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GODOFREDO HERMANNO 

VIRO ILLUSTRI 
8. D* 

CAROLUS SINTENIS. 



Quae multa mihi ac magna a numine divino contigere 
beneficia quories reputo ac grata memoria recolo, nul- 
lum reperio quod ita mihi gratuler, quam quod Tua, 
Godofrede Hermqnne, vir illuetris, disciplina milii 
uti Tuamque in amicitiam recipi concessum fuiu 
Cuius amicitiae quuni per quattuor et quod excurrit 
annos, quos Lipsiae transegi, documenta mihi dederie 
innumera, tum illud potissimum auspicio ac plurimi 
facio, quod quem per Societatie Graecae opportunita- 
tem cognovisees Tibi deditiesimum ad usum Tuum 
consuetudinemque admittere dignabaris. Unde factum, 
ut cuius ingenium ac doctrinam admirantur ac praedi- 
cant omnes mihi et humanitatem eximiam et animi 
virtutes incomparabiles cognoscere concessum esset. 
Quapropter ut docendo et erudiendo ingenium confor- 
masti menm et antiquitatis amore complevisti totum, 
ita Tu idem eius , quod rectum ac verum esset et ho- 
aestura dux et auctor mihi exstitiati gravissimus, eum 
• demum verum esse fructum etudiorum humanitatie ad- 
moiien», non quo rerboriira quadam ac reruui inani 
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per se ac futili instituamur cognitione, sed ut ammus 
ad liberalem et sentiendi et faciendi rationem revoce- 
tur et recti, veri ac pulcri sensus et excitentur et 
alantur. Sed absit a me, ut Tibi enarrem, Hei^nanne^ 
quantum Tibi debeam : neque emm amas laudes Tuas 
praedicantes et de me qtiidem tanta Tua sunt merita, 
ut nihil videam relictum quod meum sit, ita omnia 
Tua sunt. Quo igitur gratum meum pro tot volun- 
tatis et amicitiae in me Tuae documentis testarer ani- 
mum, meditabar iam tum, quum mihi quotidie Te 
et videndi et audiendi Tecwnque colloquendi con- 
cessa esset opportunitas, conficere quippiam, si pos- 
sem, quod et amori erga Te meo aliqua ex parte 
responderet et non indignum me fuisse disciplina Tua 
ostenderet. . Quam in rem quum nonnulla parassem, 
quae Tttri non displicitura esse putarem, subito rerum 
mearum facta commutatio cuni alia, quae tum medi- 
tabar, aliud in tempus iussit reponere, tum inoram 
imposuit stHdiis nteis Plutarcheis. Nam quum munus 
in me collatum esset et honorifictiin et exoptatum, nisi 
quod aegerrime tuli illam a Te discedendi necessita- 
tem, meum esse putavi quod mihi impositum esset 
docendi officium pro virili parte explere. Itaque quum 
omnis cura ac diligcntia muneri tribuenda esset meo, 
paucae et rarae, novo praesertim in ea re homini, re- 
linquebantur horae, quarum ad meas mihi res conces- 
eus esset usiis. Eas igitur quamvis eedulo literarum 
studiis tribuerem, tot tamen erant agenda, ut non suf- 
ficerent ad persequeudtim iliud , quod mihi proposue- 
ram; obstabat etiam mediocritas illa mea quominus 
perficerem quod vellem mitteremque ad Te st udiorum 
meorum specimen paallo luculentius, quam quod nunc 
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ad Te accedit tenue et exfle, quo quidem quid mihi 
voluerini paucis nunc accipe. 

Scis, Godofrede Hennanne y yel ex iis, quae 
olim coram Te una cum iucundissimis agitabam ami- 
cis, me pcr tempus aliquod ex graecis scriptoribua 
praecipua cura tractasse Plutarchum. In quo et emen- 
dando et expbcando quum intellexiesem quantum reli- 
cui editores aliis reliquissent, invitatus etiam ipsius 
ecriptoris praestantia plerisque nequaquam satis cognita, 
pericalum facere constitui, quid ego in eo genere pos- 
senu Itaque. cum unam et alteram vitam brevibus 
quibusdam notulis instructam edidi, tum \itam elegi 
Tliemistoclis , quam ampliore instructam commentario 
ea omnia complectente, quae quis vel ad sententiarum 
explicationem vel rerum euarrationem requirere posse 
videretur, Tibi aliisque intelligentibus iudicibus pro- 
ponerera, ut cognoscerem rectene an eecus esset posi- 
tum studium meum. Qua in re sic sum versatus, 
non ut pueris scriberem, sed rationem baberem eoruni, 
qui ultra elementa progressi ad Plutarcbum accederent 
vel rerum vel sermonis cognoscendi studio et cupidi- 
tate. Qtiaecunque igitur ex utroque genere aliquam 
explicationem poscere videbantur studui profligare, 
quamquam vereor ne aliis hic iUic illustrasse videar 
quod satis per se apertum esset, de aliis paucioribue 
expoeuisse, quam res ipsis flagitare videretur. Sed 
borum ut admonidones libenter admittam , ita huma- 
nitatem expeto confidoque studium certe meum ac di- 
ligentiam non esse desideraturos et Te, Hermanne f 
et qui sunt alii aequi et periti harum rerum arbitri» 
Kam in tanta varietate argumenti operae erat non 
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exiguae singula uti par erat examinare et explicare, 
praesertim qaum permultis ac gravissimis, qnorum ali- 
quis usus erat futurus, subsidiis carerem. PertinenC 
hnc imprimis nonnulla quae ad rernm explicationem 
spectant, veluti accurarior de scriptoribus quos Plu- 
tarchus in hac vita eequutus est auctores euarratio> 
quam addere constitueram equidem, non probans eos, 
qui sicubi nonnulla de iisdem rebus ab aliis yiderint 
gcripta, acquiescunt in iis et utuntiir pro suis 9 parum 
de fide eorum solliciti» Sed mox intellexi, eiusmodi, 
qualem ego molirer tractationem tum excedere huius 
scriptionis fines et consilium, tura multo maiora, quam 
quae mihi concessa essent, reqairere librorum praesi- 
dia. Itaque eatis habui haec eic pertractasse, ut pau- 
cis quibusdam in univer&um de singulie quibusque 
disputatis Tel docerem quantum cuique iidei tribuerit 
Plutarclius quantumque ex eo desumpserit, vel locos 
demonstrarem Plutarcheos, quibus memoria eornm con- 
servata esset, addita operam, ex quibus quaeque hausta 
esse probabile esset, significatione et indicio. De aliis 
autem, qtiae vel ad rerum gestarum memoriam , vel 
ad antiquitatis explicarionem spectarent, sic disserui, 
«t examinatis aliorum eententiis proferrem quae maxime 
mihi yiderentur probabilia esse: nam in hie quoque 
nullius admiratione et auctoritate captus mei iuris vo- 
lebam esse et arbitrii. Sed etiam liic nonnulla sunt, 
quae aliis non videantur omittenda fuisse, quaeque 
ipse pervellem addere potuissem. Ita operae pretium 
erat noii modo illam de anno, quo natus esset The- 
mistocles, expticatkraem profligare totam, sed adiun- 
gere etiam perdifficilem illam de relicuis viri fatis, 
imprimie de anno, quo archon fuisset, quaestionem, 
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de qna re constat maltura disceptatam esse a viris do- 
ctis. Nec intermisi in eam rem iitquirere, eximit 
adiutus C. G. Kruegeri magistri quondam mei, ami- 
citia, sed vel sic restiterunt multa dubia et obscura, 
nam quam A. Boeckhius nnper de ee argumento scri- 
psit dissertationem uti non licuit, ita nt maluerim to- 
tam illam rera intactam relinquere qiiam afferre, quac 
ne mihi quidem sufficerent , idque tanto minus dubi- 
tavi facere, quod certam Kmegerus epem fecit de tota 
re denuo quaerendi, quem cooetat harum rerum inda- 
gatorem esse et diligentissimum et subrilissimuro. 

In rerborum vero explicatione sic sum versatas, 
, at imprimis usum epectarem Plntarcheum , quoniam 
paucos id videbam egisse. Itaque hic illic concessi 
mihi ab re proposita nonnilul discedere, ubi in prom~ 
ptu esset quod aliquem fructum in eo genere videre* 
tur habere posse, addita interdum de aliis locis sen- 
tentia mea. Quales digressiones ecie equidem nec 
commodas esse nec gratAs plerisque, sed qiiibiisdam 
in locis ipsa invitabat argumenti opportunitas ut adde~ 
rem qtiibus scriptorem vel illustrarem vel emendarem, 
praesertim quum huius generis nonnulla haberem pa- 
rata, quae in lucem edi cuperent. Spectant ea im~ 
primis ad ritas, non quod non legerim opera moralia, 
sed quia nunc quidem vitas pertractare constitui, spe* 
rans fore, ut qui operae suae ία moralibus positae 
ponendaeqne luculentum edidit specimen vir doctissi- 
mus C. Fr. Hermannus, Tuae, Godofrede Uermanne, 
disciplinae alumnus, aliquando ad haec etudia aliis 
Bon minue laudabilibus nunc intermfssa, revertatur» 
Pertmihorum vero laudem inventorum praereptam mihi 
video perlustratis G. H. Schaeferi, quae nunc editae 
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8irot, ammadversionibus , de quibus quaeris fortasse, 
Godofrede Hermanne , quid sentiam. Ad hoc ego 
quidem eic respondebo, uti decet virum honestum, id 
est libere et ita, ut non spectem a quo et quali viro 
conscriptae sint annotationes illae, sed quantum ad 
Plutarchum contulerint vel intelHgendum melius vel 
corrigendum probabilius. Et profecto permulta Schae- 
ferum intellexisse relicuis interpretibus rectius nec pau- 
cis in locia verum et perspexisse et restituisse unum 
ac solum ut concedimus libenter, ita non miramur ία 
viro omni et ingenii et doctrinae laude florentissimo. 
Neque tamen celare possum, complura esse in ratione 
ista, qua uti placuit Schaefero, quae probari nullo 
modo possint, uonnulla etiam, quae, ut ego sentio, 
graviter debeant vituperari. Quae ego ne inconeide- 
ratius quam verius de tali viro iudicasse videar pau- 
cis, ut ία magno opere, sed illustribus comprobabo do- 
cumentis. Ac primum quidem constat vel ex iis, quae 
ego alio tempore de ea re significavi , textus, quem 
vocant, Plutarchei eam nunc esse indolem ac rationem, 
ut nisi vetuetae illae, quae Stephanianara praecedunt 
ediriones dibgenter et accurate fuerint exploratae nullo 
modo certum de singulorum locorum scriptura ac fide 
ferri possit iudicium. Namque Henricum Stephanum 
constat cum in aliorum scriptorum editionibus, ut fe- 
rebat mos iilorum temporum, multa ad lubitum novaese, 
tum in Plutarchi ecriptura constituenda eumdem sic 
faisse versatum, ut eua inventa librorum lectionibus 
immisceret, multis ac minime dubiis documentis com- 
pertum habemus exploratumque. Inde consequitur vel 
propter hanc caussam editiones Iuatinam Aldinamque 
eedulo esse explorandas, quo negotio ne quis eorum, 
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qui nunc edunt ecripta Plutarchea, supetsedere possit, 
factum est L L Keiskii ad alia intenti et I. G. Hut- 
teni nimis quam par erat festinantie negligentia r lice- 
bitque testimonia eius rei cupientes delegare ad vitas 
Themistotlis et Aristidis Catonisque a me editas. 

Schaeferus igitur quum editionem Reiskiana τβ- 
tustiorem non inspexerit fieri non potuit aliter quam 
ut errores , qui orationem Plutarcheam ut edita est ab 
H. Stephano obsident, aucti illi hic illic Bryaneae edi- 
tionis vidis in ipsius editionem transirent,, exceptis iis r 
quos Ioannes Georgius Huttenus nimia Reiskii captue 
admisatione hotavit potius quam emendavit. Poteram 
ego non pauca eiws rei afferre exempla, nam et in- 
tegia vocabula paseim omissa, et apertissima vitia, 
quae eententiam corrumpunt, meris propagata sunt 
Stephanianae editionis vitiis typographicis,. sed. praestat 
de singulie in singnlarum vitarum editionibus dicerer 
interim videantur quae illis locis de ea re a me dicta 
eunt. Ac videtur ipsum Schaeferum minime latuisse, 
diligenti et editionum vetecum comparatione et lectio- 
num ex codicibus annotatarum , imprimis Vulcobii et 
Anonymi, examinatioiie opus esse,. si quidem cum 
alibi verbo id iadicavit, tum in annotat. ad vol. L 
p. 435. 34. queritur quod critico apparatu ipsi caren- 
diao fuerit. Quod nt sane dolendum est, ita putamus 
facile futurum fuisse viro doctissimo istarum editionunfc 
usum sibi comparare; eui si quis obiiceEe voluerit^ 
fuisse id ab eiue consilio editionis alienum, nihil Lstam 
obiectionem valere existimo, quum in tanta scripturaa 
corruptela necessario ad fontes quantum fieri potest re- 
deundum eit: ei, qiii recte editori» provincia, perfungi 
Toluerit. Accedit buc aliud y quod Schaeferi ilia «di- 
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rione utentibus valde incommodum accidit, hoc dicd, 
quod sicut Huttenus Reiskiana commenta tantum non 
omnia reponere ausus est, ita Schaeferus haud dubi- 
tavit et suas non paucas et plurimas recipere Corais 
coniecturas , quarum permultas ut falsas aut inutiles 
postea in annotationibus reiicere coactus est, ita ut 
sedulo comparandae sint aunotationes ei, qui textu, 
qualem dedit vir doctissimus , voluerit uti, ut discat, 
quale sit illud, quod nunc ei placeat. Quod sane mi- 
rarer ego, qui fieri potuerit, nisi facile esset intel- 
lectu, Schaeferum quum excudi pateretur potius quam 
iuberet editionem suam aliis, Demosthenicis imprimis, 
studiis occupatum paullo festinaarius Corais editioiiem 
perlustrasse indeque scripturas eas, quae probabiles 
ipsi essent visae in suam transtuiisse , de fide earum 
non admodum sollicitum. Quod si coi videatur minus 
credibile, perlustret annotationes Schaeferi itnprimis ad 
duo volumioa priora ecriptas conferatque quae de in- 
terpunctionis provincia correctori c<jmmissa ipse profi- 
tetur vir doctiesimus tam mira, ut non crederem equi- 
dem nisi literie exstarent consignata annotat. ad Vol. I» 
p. 94. 4· Non verendum igitur est ne quis mihi haec 
tt alia festinationi cuidam Schaeferi tribuenti obloqua- 
tur, praesertim quum ipsius de ea re querelae exstent 
passim, veluti annot. ad Vol. I. p. 251. 10« et p. 271· 9· 
Quam festinationem condonamus viro de graecis literis 
immortaliter merito, laudare propter ipsum ecriptorem 
non possumus. Nam praeter ea, quae adhac comme- 
moravi incommoda ex hoc nec atio fonte deducenda, 
alia sunt eaque, ut ego arbitror, non minora, quae 
aegre excuses. Etenim quum per festinationem istam 
suam ecripturae diacrepantiam , quae ex libris Bumero 
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quidem paucie, sed pretio diversissimis , enotata est 
non ea diligentia, qua par erat, examinare posset, fa* 
ctum eet, ut plurimae , quas in textum recepit lectio- 
nes postea ei essent repudiandae , eae vero, quae in 
orationem scriptoris haud cunctanter recipiendae erant, 
in annotationibus demum probentur et commendentur, 
sic tamen saepenumero , ut ambigas de editoris iudi- 
cio, plerumque placere ipsi vel non displicere aut 
non malam esse hanc aut illam scripturam breviter 
eignificantis^ ut mihi quidem non raro in memoriam 
redierit de simili quadam Marci Antonii Mureti ratione 
illa Ioannis Taylori ad Lysiam vox : quid hoc ad cri~ 
ticen, ubi alteruira lectio solummod* est admittenda, 
nisi utratnque eanstimet ab audoris manu esse jrro- 
fectatn? 

Sed imprimis mihi displicuerimt Schaeferi illa de 
librorum Bodleianorum primi et secundi lectionibus 
placita, quae operae pretium videtur examinare alla- 
tis exemplis qnibusdani, quo et facilius et certius Tibi, 
Hermanne, aiiisque de istorum librorum vilitate per- 
euadeam. Nam ego quidem Plutarcho gratulandum 
puto quod libri isti tam mutili ad aetatem nostram 
peryenerunt, ut vitas admodum paucas contineant, 
Ueurpavit autem priinus ac solus Aogustus Bryanus 
descripsitque Moses Solanus ίη Praefat. eius editionis 
p. XLII. seq. ed. Reiskii, non epernendam ratus no- 
Torum hanc codicum accessionem* Ac sane nihil e&t 
ex eo genere, quod sperni debeat, verius tamen est 
quod Reiskius scribit Praefat. ρ. XXXVII., non mul- 
tum attulisse ad PJutarchi eiimationem illos codicea 
Britanuicos , nisi quod hoc yellem addidisset , posse 
•orumdem codicum nsum, si adbibeantur in&autiu*, 
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qiiod Schaeferus fecit, scriptori etiam damnosum esse; 
item quod de tertio eorum librorum scribit, quibus- 
dam in vitis scholiomm eum assumentis interpolatum 
esse, multo id magis valet de duobus prioribus, id 
quod ego nunc probaturus instituam aic, ut primo loco 
commemorem iuterpretamenta librariorum tam aperta, 
nemini ut levissima dubitatio relinqui possit: simul 
autem haec ratio aliquantum habebit momeitti ad di- 
iudicandam eorum locorum scripturam, ubi per se non 
ineptum est quod praebent libri Bodleiani. Prioris 
igitur generis haec sunt. Romul. XXV. «*- χώραν xe 
πολλήν προεμενοι της εαυτών, ην Σεπτεμπάγιον 
χαλόυσιν, οπερ εστίν επταμό()ΐονι verba όπερ εστίν 
quum ηοη eatis aperta viderentur ei, qui istos codices 
exaravit, praetulit scribere οπερ ελληνιστί λέγεται ζ 
et hoc quidem, ut exspectari poterat, non probavit 
Schaeferus ; nec probavit quod ibidem XXIL ϊδιον δέ 
το μηδεμίαν δίχην κατά πατροχτόνων ορίσαντα πα- 
σαν άνδροφονίαν πατροχτονίαν προςειπείν iidem li- 
brarii ηοη intelligentes yulgatae ecripturae rationem 
eam comipere in hunc modum: — χατά πατροχτό- 
νων ΰεΐναι, αλλ" ορίσαντα — : item Thes. XXIII* 
τό δέ πλοϊον, εν φ μετά των ήϊ&έων έπλευσε xai 
πάλιν εσώ&η , τήν τριαχόντορον bellam propinaut le- 
ctionem hanc : φημι δέ τήν τριαχόντορον. Solon. VI. 
autem — πυν&ανόμενον , μή Σόλωνος ο τε&νηχώς 
νιος ώνομάζετο · φήσαντος δέ του ανθρώπου , τον 
μεν παιειν τήν χεφαλήν — ηοη intellecta rerbi φα- 
ναι vi ac potestate scripserunt φήσαντος δέ ναι τον 
avd-ρ., quod sibi kabeat cui necessarinm videbatur Δ. 
Bryanus, 

Accedo ad aliud, quamvis consimile librorum Bodle- 



Digitized by 



AD godofredum HERMANNUM. ΧΠΙ 



ianorum vitium, utpote profectum ex perverso per* 
spicuitatis cuiusdam etudio, quod Schaeferum toties 
fefellit, ut facite vel ex hoc uno vitii genere appareat, 
numquam eum de singulorum librorum pretio ac fide 
cogitasee» Ita quum Thes. XX. οι μεν γαρ απάγξα- 
σ&αί φα α ιν αντήν απολειφ&ειοαν νπο τον Θησέως, 
οϊ δέ εις Ναξον νπο ναυτών χομισ&εϊσαν Οινάρφ 
— αννοιχεϊν, άπολειφ&ηναι δέ τον Θησέως έρώντος 

ίτερας , ενιοι δέ και τεχεϊν εχ Θησέως Ι4ριά- 

δνην: ίη Bodl. 1. 2. scriptum esset ενιοι δέ φασ$ 
τεχεϊν, probavit eam scripturara Schaeferus, non re- 
putans quam apta esset xai particula, nec cogitans quae 
interiecta ftunt inde a verbis τοντο γαρ usque ad *Λ3·η- 
ναίονς in parenthesi dicta putanda esse, ut non adden» 
dum sit φασι, eed subaudiendum ex praegresso. Nec 
videtar compertum habuisse vir doctissimus, nihfl ieta 
omiseione apud Plutarchum esee frequentius , sire co- 
giiatae signiiicationis yocabtilo praegresso , sive sic 
comparata torins orationis confoimatione , nihil ut am- 
bigiii aut obscuri habeat omiseio* Paucis hoc olim si- 
gnificavit Ε. H. G. Leopoldus, vir doctus et industrius, 
ad RomuL I» et ad Thes. XXIL multisque ego confir- 
mabo exemplis. Ita quum Romul. IV. rectissime scri- 
ptum exstaret eic: χαίτοι τοντο πα&έΐν αντήν εξα- 
πατη&εΐσαν λέγονσιν, νπο τον ΐ4μονλίσν διαπαρ&Β- 
νευ&εϊσαν, έν οπλοις επιφανέντος αντη xal σνναρ- 
ηάσαντος ' οί δέ τοννομα της τροφό ν δι* άμφιβο- 
λίαν έπι το μν&ώδες έχτροπήν τ# φημ*ΐ παρασχέίν · 
λούπας γαρ έχάλονν οι Λατίνοι των τε θηρίων τάς 
λνχαίνας xal των γνναιχών τάς εταιρονσας · είναι δέ 
τοιαύτην την Φαυστνλον γυναίκα του τά βρέφη &ρ4- 
ipavvog, Schaeferua comprobavit Bodleianonua ecri- 

Digitized by Google 



xnr bpistola 

pturam είναι δέ λέγονσ ι τοιαχπην: in qua quis est 
quin agnoscat manum correctoris, iion inteltigentis, quod 
Plutarchus dicit είναι δε τοιαντην — referre eum tam- 
quam opinionem eorum, quos in praegressis significas- 
set verbis οϊ δε τοννομα κ. τ. λ., cui rationi minime 
obstat , quod in iis , quae intermedia sunt posita, έκά- 
λονν dixit, nec καλεϊν, nam haec quidem adiecit de 
6iio, ut cum alibi saepe, tum Romul. XXIL oi όέ 
τούτο μεν εϊς Νονμάν αναφέρομαι , τά δ* άλλα τον 
'Ρωμνλον διαφερόντως ΰεοσεβη, ετι δε μαντικον 
ίστορονσι γενέσθαι και φορείν επί μαντική το κα- 
λονμενον λίτνον εστι δε καμπύλη ράβδος, fj τά 
πλιν&ία κα&εζομένονς επ* οίιονών διαγράφειν τοντο 
δ 5 εν Παλατίω φνλαττομενον άφανισ&ηναι περι τά 
Κελτικά της πόλεως άλονσης : ubi itidem eodem com- 
plemento libri isti φνλαττομενον λέγουσιν, quod nesci- 
risse suspicerie Schaeferum, qui nihil de eo annotave- 
riu Sed eiusdem vitae XXI. Την δε Καρμένταν 
όΐονται τίνες μοϊραν είναι κνρίαν αν&ρώπων γενέ* 
Οεως* δι6 και τιμώσιν αυτήν αϊ μητέρες. Οι δέ 
την τον Ευάνδρου του Αρκάδος γυναίκα, μαντικήν 
τίνα και φοιβαστικήν έμμετρων χρησμών γενομένην, 
Καρμένταν έπονομασ&ηναι iidem libri pro more suo 
vocabulo postremo addunt φασί: placet, Scbaeferus 
ait; mihi vero glossema istud dispbcet cum maxime 
euadeoque mutata interpunctione post μητέρες commate 
distinguere: nam oi δέ opponuntur verbis οίονταί τί- 
νες. ' Similiter Thes. XXIX. ουτω γάρ οι πλείστοι 
λέγονσι* Φιλόχορος δέ και σπονδάς περι νεκρών 
άναιρέσεως γενέσ&αι πρώτας έκείνας placuit viro do- 
ctissimo quae iii farragine Vulcobiana exsiat scriptura 
πρώτος ίκείνας γενέσθαι φησί, quani facile intelligi- 
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tnr non minus esse interpretie, quam quod Thes. XVI. 

^Αριστοτέλης δέ χαί αυτός iv τη Βοττιαίων πολιτείφ 
δήλος εστίν ου νομίζων αναιρεΐσ&αι τονς παϊδας 
υπό τον Μίνω, άλλα γητεύοντας εν τη Κρήτη χατα- 
γηράσχειν χαί ποτε Κρητας ενχην πάλαιαν αποδί- 
δοντας άν&ρώπων άπαρχήν εις Αελψονς άποστέλ- 



77 









quod quis ηοη miretur plaeere potuisse Schaefero ? Sed 
eidem placuit etiam Romul. I. init. το μέγα της *Ρώ+ 
μης όνομα — ονχ ώμολόγηται παρά τοις σνγγρα- 
φενσιν, άλ£ οι μεν Πελασγούς — αντό&ι χατοιχησα* 
xcti — όντως ονομάσαι την πόλιν eorumdem librorum 
ecriptura άλ% οι μέν ψασι, quanturavis in promptu 
esset verborum ονχ ώμολόγηται interpretatio haecx 
non uno consensu tradunt , et consimilis, non diversa, 
ut Schaefero visuro est, ratio sit Romuli Π. ov μην 
ονδ* — ομολογονσι περί του γένους αντον. Οι μέν 
γαρ Λίνείον χαί Αεξι&έας της Φόρβαντος νιόν οντα 
νήπιον είς Ίταλίαν χομισδηναι χ. τ. λ., ubi in m 9 
quae sequuntur, cum alia quaedam interpolata sunt in 
istis libris, tum nemQ iam mirabitur in iisdera scriptum 
exstare οι μεν γαρ λέγουσιν, hic quoque ηοη impro- 
bante Schaefero, etei non pervicaciter repugnaturo, si 
quis λέγονσιν malit omitti. Id igitur ego non malo, 
sed yoIo unice; item Romul. XXIX. servatam volo 
rulgatam ecripturam hanc: την δέ γενομένην έπωνν- 
μίαν τψ 'Ρωμνλω τον Κνρΐνον οι μέν Έννάλιον προς- 
αγορενονσιν οι δέ πολίτην, οτι χαί τους πολίτας 
Κνρίτας ώνόμαζεν οι δέ την αίχμην η το δόρυ τους 
παλαιούς χνριν ονομάζειν χ. τ. λ., nec vereor ne quia 
assentiatur Sohaefero liic quoqne Bodleianorum ecriptu- 
if τό δόρυ φασί comprobanti. 
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Haec exempla, quae pluribue poteram augere, ut 
Schaeferi levitatem quamdam in usu codicum testan- 
tur perspicue, ne hoc quidem reputantis, prorsus in- 
credibile esse, tot in locis ex vitis duabus tribusv e 
allatis relicuis ex libris omnibus istud verbum exci- 
disse, servatam in codd. istis scriptoris manum super- 
esse solis, ita si minus festinanter annotationes suas 
conscripsisset, cerde nrinimeque dubiis documentis po- 
terat perspicere, vana ista esse a librariisque profecta 
eupplementa in locis, quoe attuli, omnibus, si quidem 
aliquot in locis tam inepte additura est verbum istud, 
ut nescias, magisne mireris librariorum imperitiam, 
ubicunque aliunde pendentem viderent infinitivum di- 
lectum ipsis verbum inserentium , an editorem talia 
commenta pro genuina commendantem Plutarchi scri- 
ptura. £ius igitur generie eufficiat tria attulisse ex- 
empla. RomuL XV. Σέξτιος δέ Σύλλας b Καρχη- 
δόνιος, ουτε μουσών ουτε χαρίτων ενδεής άνηρ^ 
ελεγεν ημϊν, οτι της αρπαγής βύν&ηιια την φωνην 
εδωχε ταύτην σ 1 Ρωμύλος* άπαντες ουν έβόων τον 
Ταλάσιον οι τάς παρ&ένους κομίζοντες, xai δια 
%ουτο τοίς γάμοις παραμένειν το ε'&ος: striicturam 
quum non intelligerent librarii cadd. Bodleianorum 
ecripeere παραμένειν λέγουσι: sed cumulum addidere 
imperitiae suae quod eiusdem ritae XXL Βουτάς δέ 
τις αιτίας μυΰώδεις εν ελεγείοις περί των 'Ρωμαϊ- 
χών αναγραφών φηβΐ, του 'Λμουλίου τους περί τον 
*Ρωμνλον χρατήσαντας έλ&εϊν δρόμω μετά χαράς επί 
τον τόπον — , και μίμημα του τότε δρόμου την 
ςορτήν αγεσ&αι xai τρέχειν τους άπο γένους — xal 
το μεν ξίφος ι^μαγμένον προςφέρεο&αι τφ μετωπω, 
τον τότε φόνου xai χινδύνου σύμβολον, την δέ διά 
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τον γάλαχτος άποχάθαρσιν υπόμνημα της τροφής 
αυτών είναι, correxerunt είναι λέγουσιν , ibidemque. 
XXV. ανθις δέ περί Φιδήνην εμαχέσαντο, xai το 
μεν πλείστον έργον αυτού* Ρω μύλου γενέσθαι, τέχνην 
τε μετά τόλμης πασαν επιδειξαμένου ρώμη τε xal 
ποδιοχεία πολύ δόξαντος ανθρωπινής κρείττονι χβ- 
χρησθαι, πάντες ομολογονσι corruperunt genuinam 
scripturam corrigendo γενέσθαι φασί 9 quod quum inter 
scribendum perfecissent non intenti ad sequens verbuiA 
ομολογονσι, mox quum ad istud verbum pervenissent 
intellexiseentque pessime procedere omnem oradonem, 
consulturi scilicet isti incommodo , multo inepdorem 
correcdonem commenti sunt hanc: ο xai πάντες ομο- 
λογουσιν. 

Est autem huius omissionis ratio muldplex, cuius 
quoniam in eo argumento nunc versamur, alia quae» 
dam pardm secus intellecta addimue exempla. Opp* 
Moral. p. 567. F. φως εφασχεν εξαίφνης διαλάμψαι 
μέγα xai φωνην εχ τον φωτός γενέσθαι προςτάτ- 
τονσαν εις αλλο γένος ημερώτερον μεταβαλεϊν, φδι^ 
χόν τι μηχανησαμένονς παρά ί'λη xai λίμνας ζώον* 
ων μεν γάρ ήδίχησε, δέδωχε δίχας, όφείλεσθαι δέ 
τι χαι χρηστόν αυτφ παρά θεών; aut δεδωχέναι, 
aut οφείλεται corrigendum esse visum est Reiskio. 
At emtn quod pro δεδίοχέναι, inquit Wyttenba- 
chius, posuit δέδωχε, fecit id conversione orationia 
non adeo inmitata, de qua et Longinus docuit de 
Sublim. XXVII Hic nihil deest quam εφ η, ut 
solent nonnumquam scriptores y υ. c. Xenoph. u4geu 
III 5. Lucian. Zeux. p. 847. Plut. Apophth. p% 
175. B. Sed de loco Apophthegni. dubitari potest; 
rei de qua nunc agimne certius exemplum exstat p. 154· 

I 

Digitized by 



XVIII ΕΡΙβΤΟΙ,Α 

Τ. τέλος δέ και τούτου του λόγου λαβόντος ηξιουν 
εγώ καν περί οίκου, fl χρηστέον, ειπείν τους άνδρας 
ημΊν βασιλείας μεν γαρ xal πόλεις ολίγοι κυβερ- 
νώσιν, εστίας δέ πασιν ημϊν και οίκου μέτεστι, ubi 
recte Wy ttenbachius : desideratur εφην, inquam y quae 
omissio intelligenda est ex conversione orationis oft/t- 
quae in rectam. Add. ibidem ρ· 155. C. των δ* αλ- 
λων ϊκαστος άποφαίνεσΰαι δίκαιος έστι την εαυτού 
γνώμην. ούτος ο Σόλων, άριστον αντφ δοκεϊν οί- 
κον, οπου τα χρήματα μήτε κτωμένοις αδικία 

πρό^εστιν, quae scriptura optima «st nec deteiior ea, 
quam Stobaeus servavit ρ· 484. τούτον ουν άριστον 
ο Σόλων ειπεν αύτω δοκεϊν οίκον, quam prae vul- 
gata probavit Wyttenbachius ; nec εφη aut addendum 
aut eubaudiendum cum Reiskio, sed άπεφήνατο intel- 
ligendum «x praegressis. 

Sed revertor ad libros Bodleianos: ex quibus quum 
Schaeferus Solon. XIV· vulgatam scripturam : προς δέ 
Φώκον εν τοις ποιήμασι γράφων 

ει δέ γης, φησιν, εφεισάμην 

πατρίδος, τνραννίδος δέ καν βίης άμειλίχου 

ου κα&ηψαμην — 
Coraen sequutus correxisset in hanc speciem : προς δε 
Φ. εν τοις ποιήμασι γράφων φησιν 

ει δέ γης εφεισάμην — 
facile intellexit quum annotationes suas scriberet, re- 
stituisse se illud, quod interpretis esset, sedem yoca- 
buli mutautis, ne ordo verborum poetae interrumpere- 
tur insolentius, videturque ad rectius de illo loco 
iudicandum imprimis adductus esse loco quem affert 
eiusdem vitae XXVI· προςαγορεύσας γαρ εν ταΐς 
έλεγειαις τον Φιλόκυπρον 
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Νυν δέ 9 φηοί, αν μεν Σολίοισι πολύν χρόνον 

ενΰάδ* ανάσσων 
Τήνδε πόλιν vaiotg χαι γένος νμέτερον 
nam ita scribendum esse pro Reiskii correctione την 
πόλιν εν ναίοις vulgatae lectionis την τε πόλιν ναίοις, 
recepta demum ea correctione ex Coraie curis secundis 
Τ. VI. ρ. 478. intellexit Schaeferus. Sed utriusque 
loci mirum est mox adeo fuiese immemorem virum do» 
ctissimum, ut Pelopid. I. librorum scripturam: Λάχε* 
δαιμόνιοι δε xal ζην ηδέως και ΰνήσχειν αμφότερα 
αρετή παρειγον, ώς δήλοι το επιχήδειον 

ΟΚδε (γαρ φησι) χϊόνον, ού ζην Ό-εμενοι χαλον 

ονδέ το Ο-νήοχειν 
αλλά το ταντα χαλώς άμφότερ* ίχτελεσαι, 
Coraen sequuttis refinxerit sic: 

Oi &avov , ov το ζην ΰεμενοι χαλον — 

inquiens, ex codice. Quaeris codex illfc 
qualis sit: nempe lectiones istae Anonynri. Hic qiri- 
dem correctionem suam auctor sive ex ingenio petiit 
sive ex Moral. p. 110. Β. , quo et ipso loco vulgata 
flcriptura sic habet: οΐ δ 3 ε&ανον: de codicibus non 
conetat, quoniam incredibili negligentia in ea re ver* 
satus est Wyttenbachius. Sed de relicuis alibi locus 
erit quaerendi, id unum nunc contendimus , perperam 
exturbatum esse φησι vocabulum , confirmatum illud 
etiam codicum Paiisiiii, Palatini, Monacensis , quortim 
enotatas habeo lectiones, fide et auctorifate, stabili- 
tnmque usu scriptoris aliquanto crebriore quam opinati 
videntur esse Coraes Schaeferusque. Vid. Moral* 
p. 110. B. *0 Κρεσφόντης δέ που ο παρά τψ £ν- 
ριπίδη περϊ τον < Ηραχλέονς λέγων 

ει μεν γαρ οϊχεϊ, φησι, νερτέρας υπό χ&ονος~~ 
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Ibid. ρ. 116· D. δώ xal περί μεν τούτων φησίν 6 
Ιων όντως — , ο δε Πίνδαρος 

σοφοί δέ, φησί, χαί το μηδέν αγαν έπος αί- 

νησαν περισσώς. 
et ρ. 107% Β. ο γουν Σιμωνίδης 

άν&ρώπων, φησιν, ολίγον μεν 
χόρτος — 

atque ut saltem γαρ particulam in loco vitae Pelo- 
pidae aliquot tuear exeroplis similiter iiiSertae parti- 
culae, conf. Moral. p. 103. F. 

τροχού γαρ περιστείχοντος αλλοθ-' ή 'τέρα 
αψις ΰπερ&ε γίγνετ', αλλο&' η 'τέρα. 
ρ· 103. Α. 

ουχ εστίν γαρ οςτις πάντ' άνηρ ευδαιμονεϊ* 
ρ. 102. Β. 

ψυχής γαρ νοσονσης εισιν Ιατροί λόγοι· 
ae vereor ne ρ. 120. Α· Ι4λ% άωρως ετελεντησεν. 
Ονχονν ευποτμότερος δια τούτο χαϊ χαχών άπείρα- 
τός εστίν, ο βίος γαρ, φησιν Ευριπίδης, ονομ* εγει, 
πόνος εγώ σ' frustra fuerit Hugo Grotius in Excerpk 
Trag. p. 433. versum antiquitus sic fuisse scriptum 
coniiciens : 

ο βίος γαρ ονομ' εχει, πόνος δ* εργω πέλει* 
quae coniectura admodum probabilis visa est cum aliis, 
tmii Valckenario ad Eur. Phoeu. p. 402, et A. Mat- 
thiae Fragm. Eurip. Τ. IX. p. 390. , ac sane elegan- 
tem esse quis neget? Sed γαρ quidem particulam Plu- 
tarchi esse certum existimo. 

Sed noli credere, Godojrede Hermanne , intra 
hos fioes consistere vel librorum istorum corruptelas, 
vel Schaeferi eae comprobantis iudicium. Is enim 
quantumvis cum ea> quae adhuc disputavi, tuin alia> 



Digitized by 



AD OODOFREDUM IIERM AJTOUM. XXI 



tTiim 



quae statim afferam, fidem istorum codicum aut perexi- 
guam aut nullam esse demonstrare possent, neecio qui 
factum sity quod fidem iis habendo incautius plorimis 
alifs quoque locis falsus eet. Nec memini ego ullum 
locum, quo aliquam de istis librie dubitationem signi- 
ficarit, nisi unum, qui est animadv. ad vit. Thes* 
XXVII· extr. , quamquam ibi quoque dubitanter loqui- 
tur. Ut autem ex iis, quae allata eunt, exemplis fa- 
cile poterat intelligi, imprimis perspicuitatie quodam 
studio ortas esse istas librorum Bodleianorum comipte- 
las, librariis interpretari conantibus eoque corrumpen- 
tibus quodcunque aliquam sive ad sententiam sive ad 
structtiram vel obscuritatem vel difficultatem habere 
ipsis videretur, ita idem cognoecitur ex aliis locis sat 
multis, qui Schaeferi fefellere iudicium. Eorum Iiic 
aliquot indicandos putavi. Igitur Thes. XVII. quum 
eermo firisset de Theseo sequuntur haec verba: 6 δέ 
Λιγευς έπεί δεόμενος και καΰικετεύων άμεταπειστον 
εώρα και αμετατρεπτον άπεκλήρωσε τους άλλους 
παϊδας: pro more suo libri Bodleiani 6 ώρα τον Θη- 
σέα, quod quis credat placuisse Schaefero ? Sed Schae* 
fero vel illud placuit, quod Aristid. XXII- Θεμι- 
στοκλέους δέ προς τον δήμον ειπόντος, ως εχει τ* 
βούλευμα xat γνώμην απόρρητον, ώφελιμον δε τη 
πόλει xal σωτήρων, έκέλευσαν Ι4ριστείδην μόνον 
άκουσαι χαί συνδοκιμάσαι. Φρασαντος δέ τψ Ι4ρι- 
στείδη , ώς διανοείται χ. τ. λ., hic igitur Schaefero 
placuit quod Vulcobius post Αριστείδη addit του Θε- 
μιστοκλέους, vid. notam, nec Thes. XIX. αυτός δέ 
ναυπηγία έπεβάλλετο, τη μέν έν Θυμοιταδών αύ- 
τό&ι, μακράν της ξενικής οδου, τη δέ δια Πιτ&έως 
Τροιζήνι, βονλόμενος λαν&άνειν. Γενομένων δέ 
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ετοίμων έξέπλευσε Bodleianorum librorum scripturanr 
ετοίμων των νηών credidit glossatoris esse. Ergo ηοη 
verendum ne cui incredibile videatur Thes. XXXVI·, 
ubi serrao est de ossibus Thesei ab Cimone Athenas 
reductis: κομισ&έντων δέ τούτων υπό Κίμωνος επί 
της τριήρους ήσ&έντες οι ΐΑ&ηνάίοι πομπαίς τέ 
λαμπράις έδέξαντο και &υσίαις , ώςπερ αυτόν έπα- 
νερχόμενον εις το αστυ , Schaefero, ut videtur, ηοη 
displicuisse Bodleianorum additamentum αυτόν τον 
Θησέα, ut mireris nihil eum dixisse de Thes. XX* 
οϊ μεν γαρ άπάγξασ$αί φασιν αυτήν απολειφτεί- 
σαν υπό του Θησέως, οϊ δέ εις Νάξον υπό ναυτών 
κομισ&εϊσαν κ. τ. λ. ubi iidem libri post Νάξον ad- 
ditnt τήν νήσον. Sed ibidem XXV. και τον αγώνα 
ηρώτος ε&ηκε κατά ζήλον 'Ηρακλέους, ώς δι' εκεί- 
νον ^Ολύμπια τφ Jii, και δι αιιτόν °Ίσ&μια τψ 
Ποσειδώνι φιλοτιμήσεις αγειν τους'Έλληνας · ο γαρ 
ini Μελικέρτη τεθείς αυτόθι νυκτός εδραίο vir do- 
ctissimus ηοη intermisit significare, placere ipsi Bodle- 
ianorum ecripturam άγων τεθείς, inutili interpreta- 
mento deformem. Ceterum quod hic scriptum est 
9 0λύμπια — *ϊσθμια 9 absque articulo, factum est usu 
creberrimo, quo ludorum festorumque nominibus ab 
optunis quibusque scriptoribus eaepissime non additur 
articulus, vid. Herodotum IX· 11. Ύακίνθια άγετε. 
VII· 26. οι δέ σφι ελεγον, ώς Όλύμπια αγοιεν. 
VII. 206. Κάρνεια γαρ σφι ην έμποδών. Thucydi- 
dem V. 75. Κάρνεια γαρ αύτοϊς έτύγχανον οντα. 
Xenophontem Hellen. IV. 5. 2. έποίησαν δε και 
οϊ \4ργείοι απελθόντος Αγησιλάου εξαρχής πάλιν 
"Ισθμια. Plutarchum Aristid. Χ ην γαρ αύτόίς *Υα- 
κίνθια. Cat. mai. V. των δέ Κίμωνος ϊηηων, αϊς 
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λ υ μ TClCt τρις ένίχησε : nec caret is usus idonea qua- 
dam ratione, quae qualis eit potest ex nostro, qui eum- 
dem habemus, usu inteUigi. Non probem ergo quod 
Schaeferus Timol. XXVI. οι γαρ Κορίνθιοι στέφα- 
νο νσι τους Ύσϋμια νιχώνεας Vulcobiauam comproba- 
vit scripturam τους τά'Ίσίϊμια, item de multis aliis 
locis dissenrio, quibus viro doctissimo partim de con~ 
iectura partim ex librie Bodleianie adiici placuit arti- 
culum; nam id quoque frequens codicum istoium vi- 
tium est, quod prava quadam sedulitate addendo arti- 
culo commisere qui istos codices scripseruut; ita ία 
una Thesei vita octies additum in ill.s librie articulum 
probavit Scbaeferus, quos locos quoniam multum inter 
se diversi snnt, res ipsa uon magni momenti, non pos- 
eum hic enumerare omnes, suiFiciat de uno genere, 
quod saepius recurrit, dixisse. Etenim mos est scri- 
ptoris, ubi hominis cuiusdam inentionem facere iugre- 
ditur, nomen eius vel' simpliciter , quod plerumque 
fit, non addito, ut consentaoeum est, arliculo, vel 
adiecto ponere vocabulo όνομα: ita igitur cum Thes. 
VIII. scriptum esset : ην δε τψ —ίννιόί καλλίστη xai 
μεγίστη ΰυγάτηρ, όνομα Περιγόνη, ibid. XX· xai 
τροφον μετ' αυτής όνομα Κορχύνην, Poplic. IV· 
ελαΌ-εν ουν αυτούς οιχέτης όνομα Ουινδίχιος ένδον 
χαταχρνψας εαυτόν: ter librarii Bodleiani ut aliquid 
agerent scripserunt τουνομα, recte, si Schaeferum 
audis, 8i me sequeris codicum istorum iidem reiicien- 
tem, ne hic quidem Scbaeferi iudiciura comprobaveris. 
Nec verius , milii crede , est quod Roiuul. XXVIII· 
άνδρα φασί των πατρικίων γένει πρώτον η&ει τε 
δοχιμώτατον αυτφ τε Ψωμύλψ πιστον xal συνή&η 
των άπ* Ζίλβης εποίκων, Ίούλιον Πρόχλον — iidem 
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habent τουνομα *Ιούλιον Πρ^, quod ηοη displicuit 
Schaefero probabileqne videbitur ηοη dicam Tibi, Go- 
dofirede Hermanne , fortasse tamen aliis^ hos tamen 
ut ab ea opinione revocem et incredibilem quamdam 
novandi libidinem, quae regnat in istis libris, demon- 
etrem, alia quaedam praeter ea, quae adduxi, ad- 
denda exempla sunt. 

Quod supra significabam, plurimonim, qnibns libri 
isti equalent, yitiorum caussam et originem hanc eese, 
quod librarii vel obscuritati cuidam, quae nulla est, 
eaccurrere vel copiae et elegantiae orationis vellent | 
consulere, eiue rei mnlta et certa exstant exempla. \ 
Veluti Romul. IX. quum scriptum in relicuis libris 
essel ^Ρωμύλος μεν ovv την χαλουμένην κ Ρώμην Κυα- 
δρατην 9 οπερ εστί τετράγωνον, έχτισε χαι εχεϊνον 
έβούλετο πολίζειν τον τόπον, ι Ρωμος δε χωρίον τι 
του ΐΑβεντίνου χαρτερον, ο δι εχεϊνον μεν ώνομά- 
ο&η ^Ρεμώνιον , νυν δέ*Ριγνάριον χαλεϊται, ηοη pla- 
cuit haec oratio Bodleianis, eleganterque , ei diie pla- 
cet, emendarunt χαρτερόν εχτισεν: quin ne hoc qui- 
dem tulerunt, quod ibidem XXVIII. scriptum est άπο- 
γνώναι μεν ουν παντάπασι την &ειότητα της αρετής ί 
άνοσων χαι άγεννές · ουράνφ δε μιγνυειν γην άβέλ- 
τερσν 9 sed corraperunt scribendo άνοσων εστι~ Atque 
horum quidem nihil Schaefero placuisse consentaneuni 
est , sed Thes» XXVII· λέγεται δέ xai περί Χαιρώ- 
νειαν ετέρας άπο&ανεϊν χαι ταφήναι παρά το ρευ- 
μάτων, ο πάλαι μεν, ώς εοιχε 9 Θερμώδων, Λϊμων 
δε νυν χαλεϊται, quem locum compono cum Romul* 
XXVI. το δέ δήσαι Λατίνοι πάλαι μεν λιγαρε, νυν 
δε άίλιγάρε χαλουσιν : in illo igitur vitae Theser loco 
quum libri Bodleiani scriptum praebeant eic: ο πάλ*ι 
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μέν, ώς εοιχεν, εχαλεΐτο θερμώδων, Αίμων δέ νυν 
χαλεϊται, Schaeferue de ea ecriptura annotat haec: 
Ambigas ab ipso scrtptorc an α gJossatore profecta 
tiU Omnino caute utendum Bodleianis ittis Codi- 
cibus, ut quos glossatorum manus videantur haml 
raro contrectaviste. Kst is imicus ilie locue, quo 
supra dicebam virum doctissimum de horum fide libro- 
rum dubitasse, quod vellem et antea fecisset pluribus 
locis nec postea esset obtitus. Nam quis dubitet, quin 
Comp. Solon. c. Poplic, I· ετι τοίνυν α τοις περί 
3Ιίμνερμον άντειπών περί χρόνου ζωής επιπεφώνη- 
χε — ενδαιμονα τον Ποπλιχόλαν ποιεϊ BocUeiano- 
rum scriptura ενδαιμονα άνδρα ποιεί inudle ait li- 
brariorum supplementum, merito damnatum relicuorum 
librorum coosensu ? Aliter tamen visum Schaefero, cui 
et hic ista vox non displicuit et Thes. VI. h δε τοις 
περί την Ελλάδα τόποις αυΰις έξήν&ησαν αϊ χα- 
χίαι xal άνεζίράγηααν ούδενός πιεζουντος ουδέ χα- 
τείργοντος eorumdem librorum scriptura eodem foe- 
data vitio ούδενός ανδρός ηοη improbatur. Kiusdem 
generis arbitror esse quod Nic. XI. γιγνομένης οστρα- 
χοφορίας, ην είώ&ει δια χρόνου τινός ο δήμος πον- 
εισ&αι, Ι'να των υπόπτων, η δια δόξαν άλλως, η 
πλοντον ίπιφΰόνων τψ οοτρόχφ με&ιατάς εις δέχα 
&η ex Bodl. tertio nunc «ditur έπιφ&όνων ανδρών ι 
nec melius estj quod ex codicibus L L Thes. XXXI. 
ηδη δέ πεντήχοντα ετη γεγονώς, ως φησιν'Ελλάνι- 
*og, έπραξε τα περί την Έλένην, ου χα&' ώραν 
ecribi malit Schaeferus χα&' ώραν ηλικίας, nec a 
Piutarcho profectum quod XXXII· Λιχαίαρχός φησιν 
—· αφ* ου μέν *Εχεδημίας προςαγορευ&ήναι την νυν 
Λχαδημίαν, άφ* ου δέ Μαρα&ώνα τον δήμον e\ 
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eodem fonte ductum restittii vult τον τόπον xal τον 
δημον. Miror autem etiam Romul. Π. ίν δέ τφ πο- 
ταμψ πλημμνραντι των άλλων σχαφων διαφ&αρέν- 
των, εν φ δέ ήσαν οι παίδες, εις μαλαχήν άπο- 
κλιν&έντος οχ&ην άτρέμα, σω&έντας άπροςδοχήτως, 
ονομασ&ήναι 'Ρώμην Schaeferom ηοη perspexisse, ni- 
hil nisi indocti interpretis commentum se pro genuina 
vendere Plutarchi scriptura: nam quod in Bodleianis 
scriptum est: ονομασ&ηναι τον τόπον "Ρώμην tanto 
minus dubitandum est, quin ab interprete profectum 
sit, quo luculentius quae praecedunt in iisdem libris 
interpolata sunt in hunc modum: των άλλων σχαφών 



διαφ&αρέντων , εκείνον δέ του σκάφους, εν 
ψ η σα ν οι παίδες. Satisne vel unum exemplum 
ostendere Tibi videtur, Hermanne, incredibilem ieto- 
rum librarioram novandi libidinem vel potius irapu- 
dentiam? Patet autem rectissime hunc locum inter- 
pretatum esse Anonymum, qui ad ονομασ&ήναι, nam 
eo eius interpretatio referenda est, ascripserit; supple 
την οχ&ην. Porro vero interpretis est, quod Comp. 
Solon. €· PopKc. I. Ποπλιχόλας δέ xal ζών επρώ- 
τευσε δυνάμει και δόξτ] δι 3 άρετήν "Ρωμαίων και 
τε&νηκότος εν τοις έπιφανεστάτοις γένεσι χαι στέμ- 
μασιν ετι καθ· 5 ημάς ΠoπL·xόλaι χαι Μεσσάλαι — 
της ευγενείας την δόξαν άναφέρουσι scriptum in il- 
lis libris est τε&νηχότος αυτού, nec dissimile quod 
Num. IV. Πινδάρου δέ xai των μελών αυτού έρα- 
στήν γενέσθαι τον Πάνα μυ&ολογουσι ex Anonymi 
ductum annotatione assensu suo comprobavit Schaefe- 
rus: illo autem in loco quod idem Coraen eequutas 
item ex Bodleianis scripsit οι Ποπλιχόλαι, eo nequa- 
quam opus erat, immo, ne dicam necessarium, aptis- 
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eimum existimo articuli defectum , .qni qua νί absit 
facile poteet ex nostrae lingaae ratione intelligi. Sed 
multo ineptior quam in illis locie prononunis additio 
est Thes. XXIII. ^ουσι di xai τήν ώσχοφορίων 
εορτην Θησέως χαταστήσαντος: χαταστήσαντος ταύ- 
την libri Bodleiani; nec dubitandnm, qui n ibidem 
XX. τον γάρ Θησέα ψησιν νπο χειμωνος εις Κν- 
προν έξενεχβέντα χαι τήν Άριάδνην 'έγχυον έχοντα 
Schaeferus commendans Bodleianornm scripturam ε'γ- 
xvov φέροντα probet qnod correctorie eet: eed Ro- 
mul. I. πραχϋ-έντος δέ τούτου πρώτον μέν άγανα- 
κτεϊν (λέγουσι) τους άνδρας, έπειτα δι' άνάνχην 
ίδρννϊέντας περί το Παλλόντων, ώς 6λίγω χρόνω 
χρείττον έλπίδος ϊπραττον, άγα&ής τε πειρώμενοι 
χώρας χαι δεχομένων αυτούς των προςοίχων, αλλην 
w τιμην^ άπονέμειν τη 'Ρώμη χαί τήν πόλιν άπ' 
αυτής, ως αιτίας, προςαγορεύειν, ipsa sententia re- 
spuit magis quam requirit Bodl. ecripturam μεγάλψ 
τε τιμήν, qnam qui annotat se non repudiare Schae- 
fenis, non videtur reputasee, vel propterea necesaa- 
num esse αλλην, quod quae sequuntur xai τ ή ν π 6λιν 
απ αυτής — προςαγορενειν pare eunt της άλλης 
τιμής, ut ego quidem si qua fidee sit alteriiu lectio- 
nis antiquitue sic fnisse ecriptum existimem : 'άλλην τ« 
τιμήν μεγάλψ. Sed Romul. XXVII είτα aiyfj προς- 
ταττοντος ήχροώντο xai τψ πρότεροι το πεπραγμέ- 
νων Κείνου πυ&έσ&αι των πολλών πλέον ϊχοντες 
απηλλάττοντο ipse intellexit nuno Schaeferue nou 
recte M cum Corae ex libris Bodleianis edidisse προ- 
τέρους: έχείνου autem, qnod Reiskio prior comxit 
A, Bryanus, comprobat rectissime. 

Vidisti adhuc, Godqfrede Hermame, libros iatos 
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Bodleianos cum aliis quibusvis modis foede esse inter- 
polatos, tum imprimis peccare inserendis et addendis 
Tocibus aut ineptis aut inutilibus: qua in re saepe 
maiorem requiri nuperi editoris cautionem ac diligen- 
tiam satis mihi multis exemplis videor demonstrasse. 
Sed iidem etiam omittendo peccaruut haud semel, prae- 
sertim ίη eiusmodi rebus, quae aut captum aut peri- 
tiam graecae linguae eorum, qui eos codices scripsere, 
superarent. Veluri quum Poplicol. VII. scriptum ex- 
staret: ο δέ Κολλατίνος ην μεν, ώς εοιχεν, εν υπο- 
ψία τινί χαι δια σνγγένειαν των βασιλέων, ηχθοντο 
δέ αυτόν xal τφ δεντέρφ των ονομάτων άφοσιον- 
μενοι τον Ταρκύνιον, is, qui codicem Bodleianum 
primum scripsit non percepit vim ac potestatem xal 
particulae, quae est ante vv. δια σνγγένειαν, omi- 
sitque voculam inutilem sibi visam. Nec mirum; si 
quidem usus particulae, quo hic est posita, multo do- 
ctiores fefellit. Nam et Schaeferus ad hunc locum si- 
gnificavit noii displicere eibi defectum particulae, quae 
rectissime posita est ea τι, qua nos dicimus schon, 
ubi sententiae membrum sequitur gravius quam prae- 
ccdens, quod et ipsum urgetur, et Alcibiad. XXXVIII. 
lAd-ηναϊοι δέ χαλεπώς μεν εφερον xal της ελευθε- 
ρίας άποστερηθέντες · επεί δέ xal την έλεν&ερίαν 
άφελομενος ο Λύσανδρος άνδράσι τριάχοντα παρέ- 
διοχε την πόλιν — consensu editores Reiskii eequuti 
iudicium xai particulam , quae est ante της ελευθε- 
ρίας deleverunt, de qua correctione qui subdubitat 
Coraes, ei nunc demum adstipulatur Schaeferus. Recte 
rero: vid. Aristid. IX· άποπειρώμενος b Θεμιστο- 
κλής του Ιάριστείδον χαλον μέν είναι χαί το ne^ 
πραγμένον αυτοϊς έργον έλεγε, χρεϊττον δέ λείπε- 
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σ&αι — ita codices. Lycurg. Χ. μέγα μεν ονν καΐ 
τούτο ην, μείζον δέ — Cleomen. XXXV. ο δέ και 
τούτο μεν ασμένως ελαβεν, εκ δέ μείζονος αί- 
τιας τον βασιλέα παροξνναι ζητών έπεισε — ibid. 
XXXVI. ην μεν ονν καΐ ταύτα λυπηρά τφ Κλεομέ- 
νει, μοχ&ηροτέρας δέ τάς περν τον μέλλοντος έλπί- 
όας εσχεν εκ τοιαύτης σνντνχίας. Solon. XI. ηδη 
μεν ονν καΐ άπο τούτων ένδοξος ην ο Σόλων καΐ μέ- 
γας, ε&ανμάσΟ-η δέ καΐ διεβοήϋ-η μάλλον κ. τ. λ. 

His disputatis ηοη yereor equidem, ne Tibi, (?©- 
dofrede Hermanne, vel de libromm Bodleianorum 
pretio falso videar iudicio usus eese , vel de hac parte 
operae Schaefero in Plutarcho positae sentenriam meam 
Tibi eignificasse et cupidius et arrogantius. Neque 
tamen satis dictum de libris istis, quos ego quum nullo 
tton modo interpolatos eeee animadverterim, ne ibi qui- 
dem veram ac genuinam arhitror referre Plutarclii ma- 
num, ubi lectiones praebent speciosa quadam elegan- 
tia commendabiles. Nam qui fidem aliquam habeas 
libris, quorum insignem quamdam corruptelam locis 
innumeris sis expertus ? praesertim quum ista vitia non 
possint aut inertiae aut ignorationi, sed male positae 
cuidam tribui debeant sedulitati, qua librarii isti, ut 
supra dicebam, Plutarchi orationi paullo plus vel ele- 
gantiae rel pergpicuitatis conciliare studerent. Hac 
etiam in re maiorem requiro Schaeferi cautionem. Vel- 
uti quum Thes. III. nilgo scriptum esset Αιγέί δε 
παίδων δεομένω την Ιΐν&ίαν ανελέΐν λέγονσι τον 
&ρνλλούμενον χρησμον διακελενομένην μηδεμιφ γν- 
ναικί σνγγενέσ&αι, placuit Schaefero Bodleianorum 
ecriptura τον ϋ-ρνλλονμενον εκείνον χρησμον. Ac eane 
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elegantem esee hanc ecripturam non negamus, cora- 
mendaturque haec ratio dicendi locis cum aliis, tum 
Lycurg. V· τον διαβόητον εχεϊνον χρησμόν. Aem. 
Paul. XXVIII. iv δ' ^Ολυμπία τούτο δη το πολν- 
d-ρύλλητον έχεΐνο άποφ&έγξασ&αί φασιν. Neque ta- 
men probarim istam lectionem , cum quod per se fidei 
est sublestiaeimae , tum quod id ipsum frequens ani- 
madverti esse istorum codicum vitium, quo eiusmodi 
pronominibus addendis elegantiae et perspicuitati ora- 
tionis consulerent. Nam non ita dissimile est, quod 
Romul. XVIII. της μέντοι Ταρπηΐας ένταφείσης 6 
λόφος ώνομάζετο Ταρπήϊος αχρις ου Ταρχννίον βα- 
σιλέως τον τόπον χα&ιεροΰντος — scriptum habent 
libri iidem τον τόπον εχεϊνον, hic quoque perperam 
pronomen probante Schaefero. Porro Thee. XXIII· 
Το δέ πλοϊον, εν φ μετά των ήϊ&έων επλενσε χαι 
πάλιν εσώ&η> την τριαχόντορον — διεφνλαττον οι 
ΐΑ&ηνα~ιοι% codicee Bodleiani : Tb δε πλοϊον έχεΐνο 
·— φημί δ ή την τριαχ. : hoccine manifestum inter- 
polatoris Yeetigium? Poplicol. X. extr. ωςτε χαί Πο- 
πλιχόλαν άνηγόρεναεν αυτόν* σημαίνει δέ τουνομα 
δημοχηδη: placuit Schaefero libr. Bodl. scriptura του- 
νομα τούτο, quae non verior est, quam quae Lycurg. 
XVII· το δ* αυτό χαι χαλους δοχεΐ ποιεϊν ei proba- 
tur glosaa Vulcobii το <Γ αυτό τούτο, Similiter Ro- 
mul. XXV. οι δέ δυνατοί δεδιότες χαι φ!>ονουντες 
ονχ φόντο δειν περιοραν, άλΧ ενίστασ&αι τη αυξή- 
σει χαι χολούειν τον 'Ρωμύλον libri Bodleiani ττ} αυ- 
ξήσει ταύτη, expellendumque quod SoIod. IX. άλλοι 
δέ φασιν ου τούτον τον τρόπον γενέσ&αι την χατα- 
ληψιν> αλλά πρώτον μεν αύτψ τον έν /ΙελφοΙς &εόν 
χρησαι 



Digitized by Google 



AD GODOFREDUM HERMANNUM. XXXI 

Αρχηγούς χώρας ϋνοίαις ήρωας ενοίκους 
Ί'λασο — 

Schaeferuft Coraen sequutue ex codd. Bodl. scripsit 
χρησαι ταύτα, quod noli dubitare, quin interpretis 
ait, cont c. X. oi μεν ουν πολλοί — λέγουσι — επί 
%ης δίκης αναγνωναί 

Λΐας δ 3 εκ Σαλαμίνος αγεν δυοκαίδεκα νηας. 
Romul* XX· οί d 5 ωςπερ ίμπρησμψ βοη&ουντες 
ίβόων νδωρ, καν αυνέτρεχον πανταχόθεν: speciem 
aliquam habet quod est in illis codicibus: έβόων ΰδωρ, 
νδωρ : recte tamen hic quidem vulgatara retinuit Schae- 
ferus. Simile eat, sed multo ineptius quod Solon. 
XXVIII. ^φ' oaov έξικνεΐτο και δυνατός ην τ# φωνη 
φ&εγξάμενος άνεβόηοε τρίς ω Σόλων iidem libri ha« 
bent c3 Σόλων, Σόλων. Ao dubitem ego assentiri in- 
terpretibus Romul. ΧΥΠ· τούτο καΐ προς την Ταρ- 
ηηΐαν τότε παθών 6 Τάτιος eorumdem codd. ecri- 
pturam τούτο τοίνυν, quam voculam Schaeferus etiam 
Camill. XIX f insertam voluit, probantibue. Sed id 
aliiiB erit tractationis, nunc addo in emendando Simuli 
poetae disticho, quod ibidem attidit Plutarchus, vulgo 
sic scriptum: 

K H d 3 άγχοΰ Ταρπηΐα παρα Καπιτώλιον αϊπος 
ναίουσα'Ρώμης επλετο τειχολέτις 
parum feliciter versatoe esse viros doctos, aliis παρ*, 
παραί, quod nunc placet Schaefero, corrigentibus aliis. 
At enim et sententia et metrum facile poterat docere 
poetam sic scripsisse: 

Ή <Γ άγχου ναίουσα παραί Καπιτώλιον αιπος 
Ταρπηΐα *Ρώμης επλετο τειχολέτις. 
idque Te quoque, Hermanne, et Carolura Lachman- 
Qum, virum praeclarum, ad Propert, p. 330. intelle- 
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xisse, Mauririus Hauptius meus me commonuit: sed 
eius, qui infra legitur, eiusdem poetae vereus in edi- 
tionibus sic scriptus: 

KovQTj επί στυγερή χόσμον Ι'&εντο φόνου 
certa emendatio Ttia est, haec: 

KovQfl έπι στυγερή χόσμον ε'&εντο φόνον ζ 
id est, fecerunt ut armillae interitum afferrent. 

Redeo ad libros Bodleianos. In quibus quum 
Solon. XI. ου μέντοι στρατηγός έπι τούτον απεδεί- 
χθη τον πόλεμον, ως λέγειν φησΙν'Έρμιππος Ευάν&η 
τον Σάμιον. Ουτε γαρ Λίσχίνης ο ρήτωρ τουτ* ει- 
ρηχεν, εν τ ε τοις των Λελφών νπομνήμασιν IdX- 
χμαίων 9 ου Σόλων 9 *Λ&ηναίων στρατηγός άναγέγρα- 
ηται scriptum esset αλλ* ου Σόλων, Schaefero satis 
commoda ea scriptura visa est, quae nemo iam dubi- 
tabit, quin inutilis vel potius futilis eit interpretis cor» 
rectio. Paullo speciosior est eorumdem librorum scri* 
ptnra Thes. I. Ta d* έπέχεινα τερατώδη xai τραγί- 
*ά, ποιηταί χαί μυ&ογράφοι νέμονται , χαι ούχέτ* 
εχει πίστιν ουδέ σαφήνειαν haec: τερατώδη xal τρα- 
γιχά οντα. Sed veram esse non concesserim Schae- 
fero, qui eam recipi debuisse contendit. Nam mihi 
quidem consulto breviore ista oratione usue esse Plu- 
tarchug videtur , quo festive imitaretur orationem qtta» 

esse eolet in geographorum notationibus , risitque 
eam etiam in praegressis: τα d 3 επέχεινα, Όϊνες άνυ- 
δροι xai θηριώδεις, η , πηλός άϊδνής, η, Σχυ&ιχόν 
χρύος, rj, πέλαγος πεπηγός. Sed Thes. XXXIL 
Ενταυ&α φασι χαι Ζίλυχον πεσεΐν τον Σχίρο)νος 
νιον — , άφ* ου χαι τόπον της Μεγαριχης ^Λλυχον 
χαλεΐσ&αι του σώματος έντ^φέντος — nulli obnoxium 
est dubitationi, perperam Bryanuin probasse, Coraen 
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et Schaefernm recepisse Bodleianorum ecripturam του 
σώματος εχεϊ ταφέντος ι eane RomuL XVIII. scri- 
ptum exstat της μέντοι Ταρπηΐας εχεϊ ταφείσης ο 
λόφος ώνομόζετο Ταρπήϊος> sed optione data utrum 
pro interpretamento habendum sit dubitari neqait, prae- 
serrim satie confutata iara istorum librottim fide. Conf. 
Coriolan. VI. εχπετττωχέναι δε της πόλεως υπο των 
πλουσίων πάλαι βοωντες, αέρα δε xal νδιαρ xcti 
τόπον Ινταψηναι πανταχού την Ίταλίαν αντοΐς πα- 
ρέζειν. Arrianus Exped. Alex. VII· 1» extr. χατ 
ολίγον ύστερον άπο&ανων τοσούτον χα&έξεις της γης 
οσον έξαρχεΐ εντε&άφ&αι τφ σώματι. 

Sed satis dictum de Bodleianorum codicum sor- 
dihiis. 

Sequitur nt dicam de lectionibus Vulcobii : nam 
in iis quoque diiudicandie Schaeferas saepe mihi non 
▼idetur recta iudicio usus esse» CoDstat autem hanc 
ftcripturae farraginem adiunctis Anoaymi, qui dicitur, 
lecdonibus additam esse editionibus graeca - latinis 
quae Francafurri prodierunt annis MDIC, MDCXX. 
et XXIV., iliud plerisque non conatat, quibusnara 
ex fonribue dttctae eint. Quae 1. 1. Reiskiua de lectio- 
nibus Vulcobianis dixit Praefat. p. XXXII. seqq. partun 
vera, partim falsa eunt; sed quod inter alia haec ait, 
Iacobm Vulcobtns, vel Du Vulcob, qui fiierit, haud 
teneo, in eo agnoeco levitatem quamdam viri prae- . 
Btantissimi. Qiiid enim? vel ex ipsa Claudii Marnii 
et loannis Aubrii, editorum Francofurtensium, ad Ioan- 
nem Vulcobium praefatione certiora et de homine et 
de lectionibua eius nomine insignibua poterat cogno- 
•cere. Nimiram scripta ibi haec suntt: Amplissimo 
vhro^ Dn* loanni Vulcobia in Sacro Conmtoino Re- 
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gis Christhinissimi Consiliario et apud Caesarem Ex- 
legato S. D* Plutarchum tibi tuum inscribimus, VW 
Amplissime > tuum ttbi reddimus. Quidquid enim est 
nostra in edittane praecipuum, tuum id est. Codi- 
ces tu nobis aA veteres manuscriptos diligentissime 
comparatos ultro obtulisti tuos; impetrasti alienos: 
1 nempe α Cl. viro Lodoico Servino fisci regii in se- 
natu advocatOy viro et' literis et Reipublicae α deo 
dato: ab Stephano Turnebo senatore: ab Ioanne 
Pelerino, Professore regio: quorum magni merito 
Tumebi ille nomen, filius , hic cathedram , profcs- 
simis successor , possidenU 

Multo aliud quam Reiskii istam farraginem pror- 
sus contemnentis ac reiicientis Danielis Wyttenbachii 
de his Iectionibas iadiciam est in Praef. ad Moral. 
p. 115· sqq. ed. Oxon, Is enim tantum abest, ut con- 
temnendum pntet hunc variarum lectionum indicem, 
aut abiiciendum tamquam farraginem quisquiUarum, ut 
liquido dicat apparere, eas ex veteribus codicibus eiun- 
ptas esse. Neutri ego plane assenserim. Nam ut 
Reiskio concedendum est, multas eius farraginie le- 
criones longe esse ineptissimas, multas, quae nihil nisi 
interpretationes vulgatae scripturae vel correctiones aut 
falsas aut inutiles conrineant, ita Wyttenbachii iudi- 
cium verum sic est, permnltas ex istis lectionibus eic 
esse comparatae, ut vel verae yel certe ex codicibua 
ductae esse exisrimandae sint. Kt huius quidem rei 
dieertum testimonium ex ipea editorum praefatione enpra 
posuimns: contra quod testimonium ne cui miram τί- 
deatur, quod in illa farragine futilem quamdam inter- 
pretationum et correctiomun mixturam cum lectionibus e 
libris petitis coiitendo inesee, meminerit, partim id ex 
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canfusione cum lectiombus Anonynri, de quibus quaerere 
nunc non po^sumus, partim rero ex consuetudine istorum 
temporum explicandum esse, quibus idem pretium, ea- 
dem auctoritas coniecturarum erat et codicum lecdonum. 

Haec universe dicta eunto de re, quam spero 
fore, ut alio tempore accuratius explicare possim prae- 
sidiis quibusdam ad eam rem necessariis Parisiis ad > 
me allatis. Tum dicetur etiam de lectionibus Ano- 
nymi , qui rocatur. Iam vero alia oritur quaestio haec f 
quo pacto quis his lectionibue uti debeat* Concedie, 
Hertnanne, csse eam ut difficiliorem , ita momenti 
haud exigui, nisi quis incautius ia ea re yersari vo- 
luerit. Ego quidem sic sentio, singulas discrepantias 
accurate examinandas ponderanda&que esse et eum vul- 
gata scriptura conferendas; cui qmim praestat lectio 
Yulcobiana vel propter sententiam vel prapter usum 
yel aliam idoneam ob rationem, tum yero non repre- 
henderim ego eos editores , qui prae altera ista scri- 
ptura Tulgatam derelinquunt ; ubi vero sic comparafta 
est vulgata loci scriptura, ut bonitate aequet Vulca- 
bianam, ibi non arbitror quicquam esse novandum, 
quum eae quidem, quas per editiones Aldinam Iunti- 
namque propagataa habemus kcUones certo, ut Yide- 
tur, nitantur codicum maqu scriptorum auctoritate^ sin- 
gularum vero Vulcobii lectionum fides sit mcertissima. 
Ne quis autem eo se decipi pateretur, qtiod ad unam 
eamdemque lectionem commendandam saepissime alio- 
rum commemoratur codicum concordans cum scnptuna 
Vulcobianis teetimonium , yerissimum Reiskii de ea re 
iudicium hic afferendum putayi. Reiskius igitur Prae- 
fat. ρ. XXXV. relatae qu9que y inquit, α Vulcohi* 
fuerant leciimes e codicibws Parisinis, quib*** ctnte 



Digitized by Google 



XXXVI EPISTOLA 



eum usi fuerant Amiotm et Stephanus; item conie- 
cturae Auratu Quo factum est ut multorutn corft- 
cum auctoritatibus ludamur et turba testium velut 
opprhnamur y quae ad lucem spectata non sit nisi 
una simplex auetoritas. Citantur ad eamdem lectio- 
nem con/irmandam una et ui. et H. Stephani codi- 
ces et Vulcob. et SGerman. Nos stupentes nubem 
testiuniy nescimus, mimum ludi, testem eumdem tnodo 
siA larva Λ. modo sub Jarva St. modo sub Vulc* 
modo sub SGerm. prodire. Eiusmodi turbeJas et 
perplexitates ei hic et alias concivit nobis maiorum 
indiligentia in demonstrandis sedibus earum lectio- 
num, quas undecunque referrent» Cnm trepidm, cum 
rudis ad res accedis tractandas , quarum de rationi- 
bus nondum tibi satis neque usu tuo> neque ear alietia 
dactrina constet fi fia*i non potest, quin multa prae- 
tervideas > de multis ne suspiceris quidem, quorttm 
te crebrior atque diutumior usus tandem certiorem 
jaciat. Idem mihi in Plutarcho l ulcobiano evenit, 
quo in posterum utar cautius* 

Sed Tm ιιΐΓθ} HerniauuCy videaris a me requi- 
rere posse, ut comprobem quae supra dixi de vera 
quorumdam locorum scriptura a nupero editore lectio- 
nibus Vulcobianie postposita. Id ego hic quoque sio 
instituam, ut prius unum alteramve locum aiferam, 
quo quod index praebet Vulcobianus tam aperte inter- 
pretis est, ut ne Schaeferus quidem de ea re dubita- 
verit* Igitur PopIicoL IV. ώς όέ ταύτα πράξαντες 
απηλλάγησαν quis est, qni anrjsaav scripturam Vul- 
cobianam pro varia lectione potius quam explicatione 
habeat interpretis ? sed multo apertius faoc est, quod 
Pompei, LXVII. αν&ρωποι, βοών, σνδέ τητες ε'σται 

> 
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των iv Τουσκλάντρ σύκων μεταλαβεϊν pro τήτες ista 
ίιι farragine scriptum eet τούτω τφ ίτει, et quod 
TimoL XIX. παρά την άκρόπολιν χρώμενος §ο&ίφ 
μετά κρότου και γέλίοτος habet μετά σνντόνφ ττ} εΐ- 
ρεσία. Neque aliue generis videtur eese quod Alex, 
XVI. δια ρεύματος παραφέροντος scriptnm habet 
παραφρέοντος, aut ibidem XL. ούδ* ορώσι τοις Περ- 
σών βίοις τους εαυτών παραβάλλοντες, οτι δουλι- 
κώτατον μεν έστι το τρυφίρν praebet οτι τοις Πέρ- 
σαις. - Alia exempla quum ex quavis vita peti pos- 
sint afferre supervacaneum exietimavi, hoc unum liceat 
adiicere, non paucas Vulcobii lectiones sic esse com- 
paratas , ut correctorem prodant doctiorem quidem, nec 
tamen Plutarcheae dictionis satis gnarum, quo refero 
quod Caton. mai. XII. ευπρεπή δέ πολέμου ποιησά* 
μένος αϊτίαν, τους'Έλληνας έλευ&εροΰν, μηδέν δεο- 
μένους — διέβη μετά δυνάμεως Vulcobii annotatur 
ecriptura ουδέν δεομένους , quomodo ηοη dubium est 
quin scripturus fuisset melioris scriptor graetitatis, sed 
Plutarchum μηδέν scripsisse nenio dubitabit mecura 
contendere qui usum eius cognitum habet. Contra Ti* 
moleont. XXVII. ώς δ 3 εκείνους ειδεν υπό τών αρ- 
μάτων προ της τάξεως δια&εόντων εις χείρας έλ&εϊν 
τοις Καρχηδονίοις ού δυνάμενους nulla idonea caussa 
erat cur reciperetur a Corae Sehaeferoque einedem Vul- 
cobii scriptura μή δυναμένους. De utraqtte lectione 
mirum Schaeferi est iudicium eic scribentis: Vvig. ov. 
Quod unice probandum esset in classico scriptore. 
Plutarchum participiis alteram negattvam addere 
solere per catachresin obiter in Demoslhcnicis mo- 
nere tnemini. Sed quis dubitet, qmn optimus quisque 
ex graecis ecriptoribue in tali loco utraque negatioae 
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uti potuerit ? ηοη ut idem eignifioet utrumque, sed dif- 
ferat sic, ut ειδεν — ου δυνάμενους sit: er sah — 
dass sie nicht konnten, ειδεν — μη δυν. vero signi- 
ficet : er sah — dass sie nicht konnten. Quod sponte 
apparet, diverso modo cogitatum esse. 

Iam quum illud dubium non sit, farraginem Vul- 
cobianum mixtas continere codicum lectionee cum vi- 
rorum doctorum et explicationibus et coniecturis, cauti 
interpretis esse arbitror in utrisque discernendis ita 
versari, ut non temere reiiciatur vulgata scriptura 
praeferaturque quod ipsa facilitate sua arguitur inter- 
pretis esse. £am cautionem ego quidem saepe desi- 
deravi in Schaefero: ita, ut his utar, Aristid. XXIV. 
qumn scriptum yulgo esset hoc modo: προςέταξαν 
αυτψ χώραν τε και προςόδους έπισκεψάμενον ορίσαι 
το κατ* άξίαν έκαστος και δύναμιν, in Vulcobianis 
autem haec exstaret scriptura: επισκεψαμένφ , quis 
non miretur, placuisse viro doctissimo apertam istam 
interpretk indoctioris correctionem ? idem dictum volo 
de Aristid. XXI. ubi yulgatae scripturae εξεστι Schae- 
ferus praefert Yulcobianam &έμις εστί: de aliie locis 
dixi in editione eius vitae ad c. XVIII. XX. et XXVIL 
Sed qnem supra posui locum Aristid, XXII. eo nuuc 
denuo utar sic, ut cum aliis quibusdam componam. 
Ibi igitur scripta haec sunt: Θεμιστοκλέους δέ προς 
τον δήμον ειπόντος, ώς εχει τι βούλευμα και γνώ- 
μην απόρρητον, ώφέλιμον δέ τη πόλει και σωτή- 
ριον, έκέλενσαν Ιάριστειδην μόνον άκονσαι και συν- 
δοκιμάσαι. Φρόσαντος δέ τψ Ιάριστείδτι , ώς δια- 
νοείται κ. τ. λ. τψ Αριστείδη τον Θεμιστοκλέους 
probante Schaefero Vulcobius. Sed Schaeferus si paullo 
minua feetinasset scire poterai, oihil crebriue esse eiua- 
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modi inutilibus supplementis, vid. Caton. maiXXIV. 

χαι το μέν πρώτον, ώς είχός, ο λόγος εξέπληξε τον 
άν&ρωπον πόρρω μέν γάμου τον Κάτωνα , πό()ρω <Γ 
αυτόν οικίας ύπατιχης — τι&έμενον · σπονδϊ] δέ χρω- 
μενον ορών ασμένως έδέξατο: Volcobius: ορών τον 
Κάτωνα, hic quidem tacente Schaefero; item recte ta- 
cuit - Comp. Aristid. c. Cat. I. γεγραμμένων δε xai 
περί τούτων τών αξίων μνήμης ολος ό τούτου βίος 
ολφ τψ θατέρου παρατεθείς — ubi ολω βίω idem 
habet Vulcobius. 

Nec probem ego quod Solon. ΧΠΙ. A\ δ* ΙΑΘή- 
ναι της Κυλωνείου πεπαυμένης ταραχής χαι με- 
θεστώτων, ώςπερ εΐρηται, τών εναγών την πάλαιαν 
αύθις στάσιν υπέρ της πολιτείας έστασίαζον, οσας 
ή χώρα διαφοράς είγεν, εις τοσαυτα μέρη της πό- 
λεως διαστάσης Schaefero placuit Vulcobii scriptura 
οι δ* Αθηναίοι, hic quoque, ut arbitror, non ex co- 
dicibus ducta, sed ab interprete profecta, cui insolen- 
tior videretur librorum scriptura. Nec perspicio quam 
vim habeat quod Scbaeferue istud Vulcobii commen- 
daturus addit: nam mo.v sequitur τ ης. πόλεως δια- 
ατόσης, quae verba patet oppoeita esee praegressis: 
baa η χώρα χ. τ. L Sed de loco Lycurgi qui est c. 
XXI. dicendum explicatius, ut opinionem quamdam 
meam, quae nonnihil discrepat ab relicuorum iudicio 
interpretam , Tibi, Hermamte, significem. Scripta 
ibi liaec sunt: xai γαρ έν ταΐς μάχαις προεθύετο 
ταίς Μονσαις ό βασιλεύς άναμιμνήσχων, ως εοιχε, 
της παιδείας χαι τών χρίσεων, Ίνα ωσι πρόχειροι 
παρά τά δεινά χαι λόγου άξιας παρέχωσι τάς πρά- 
ξεις τών μαχόμενων, quorum quum Hermannue Cro- 
seriua hanc posuerit interpretatiouem: eteuim ante pa- 
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gnam rex Musis sacrificabat, admonens, ut reor, disci- 
plinae eorum .et iudiciorum, ut in periculie ofleixent se 
et successum ad res memorabiles edendas darent pu- 
gnantibus: Dihil videtur de perversa loci eententia 
euspicatue esse. Non ita Reiskius, cuius ipsa poiiam 
verba: fort. άναμιμνήσχει ευχόμενος , ώς εοιχε — 
eupplicans Musis, ut iuventuti Spartanae in memoriam 
revocare velint disciplinam , qua pueri fuerint imbuti, 
xal των ρήσεων (nam ita leg. videtur, non κρίσεων) 
et gnomas poetarum , quo ad manum et in promptu 
ipsis sint artes illae pueriles et illae gnomae tenellis 
eorum animis olim instillatae : huc enim redeunt iUa 
ώσι πρόχειροι et παρέχωσι, non ad Musas. Sic ille, 
qui etei alio modo falsus est, recte tamen intellexit illud, 
non posse haec de Musarum ope intelligi, idque snus 
quemque sensus doceat necesse est» Schaeferus nihil 
de hoc loco addidit, nisi quod sibi placere significavit 
Vulcobii lectionem ποιήσεως pro παιδείας, alteram 
Reiskii correctionem ρήσεων cum Corae recepit , quod 
minus miror, magis hoc, quod verissimam librorum 
ecripturam παιδείας posthabuit interpretis commento 
ποιήσεως· Nam quomodocunque statnitur de hoc loco, 
scripturae παιδείας tam aptum paratumque ex prae- 
gressis est praesidiitm, ut sane mirer Schaeferum vel 
tantilium de ea dubitare potuisse. Manifestum est 
enim, dictam eam vocem esse de puerorum iurenum- 
que educandi ratione ea, qua mature carminibus can^ 
tilenieque imbuerentur, id quod ineunte capite signi-» 
ficavit w. η δε περί τάς ψδάς xal τά μέλη παί~ 
δευσις ουχ ήττον εσπονδάζετο χ. τ. λ. ^Ρήσεων Reis-* 
kii fateor elegauter coaiectum esse: necessitatem mu- 
tationis nec Leopoldus conceeeit neque ego agnoeco* 
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Non defendam equidem vulgatam scripturam ea ratione, 
qua ille instituit , ut iudicia intelligerentur, quibus mi- 
Hria digni habitt eseent, sed videor tamen tali aliquo 
modo tueri posse, ut iudicia inteltigam ea, quae bello 
finito domi inedtuerentar de fortitudine aut ignavia, 
fortium virorum ut laudareiitur faeta praeclara, ignavi 
ut probris afficerentur* Quae sententia aliquid commen- 
dationis habere videtur ex praegressis έπαινοι γαρ ήσαν 
χ· τ. λ. Accedo ad totam sententiam , quam qui hanc 
esse Yoluerunt, regem Musas admonuisse iisque in men- 
tem revocasse diBcipliaam Spartaaorum, mihi η·η vi- 
dentur reputasse, nec bonam eam neque aptam esse een- 
tentiam minusque congruam verbis, quae praecedunt, 
poetae Laconici, ne illud dicam, parum convenire vi- 
deri Musarum officio, pugnantibue praeeto esse ad fe- 
rendam opem. Nonne Tibi haec aptior videtur sen- 
tentia, Hermanne, regem Musis ante pugnam sacra 
fecisse, ut militibns disciplinam, quam cives domi ob- 
tinerent, in mentem revocaret, qua fortes celebraren- 
tur, ignavi vituperarentur, ut prompti essent paratique 
ad pericula subeunda factaque ederent laudibus digna 
poetarum? των μαχόμενων igitur mutandum arbitror 
in oi μαχόμενοι, in quam diu est, ex quo ipsa sen- 
tentia ductue incidi coniecturam, nuper vidi, eam gra- 
viter confirmari alius loci testimonio. Nimirum in In- 
stitut. Lacon. ρ. 238· B. scriptum sic exstat : εν ταις 
μάχαις προεΟνετο ο βασιλεύς ταίς μονσαις, ινα 
λόγου αξίας παρέχωσι τάς πράξεις οι μαχόμενοι 
χαί μνήμης ενκλεοΰς: iam vero quum illud nescio 
cmus scriptam ex vita Lycurgi ita sit excerptum , ut 
plerisque in locis ne verba quidem, nedum sentenria 
eit mutata > consequitur huuc quoque locum cum altero 
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ίιι concordiam esse reducendum. Id igilur nostra prae- 
stabit emendatio: ne tamen quicquam celasse dicav, 
addo alium locum qui correctioni ieti videri potest ad- 
versari, etsi ad epeciem magis quam revera. Est is 
Apophth. ρ·221. A. Eudamidas ερωτηθείς τίνος ενεχα 
προ τον κινδύνου ταϊς μούσαις σφαγιάζουσιν, οπως, 
εφη, αϊ πράξεις λόγων αγαθών τυγχόνωσιν, cl. de 
cohibend. ira ρ. 458. Ε. Λακεδαιμόνιοι — μούσαις 
προ πολέμου θύουσιν, οπως 6 λόγος έμμένη. 

Finio hanc de lectionibus Vulcobianis disputatio- 
nem (neque enim vacat nunc plura congerere) mirae 
cuiusdam confusionis uotatione praepositionum προς et 
κατά, non uno et altero, sed cum alibi eaepe, tum 
undecim locie vitae Sertorii conspicuae. Quorum loco- 
rum quum quidam ita sint comparati, ut sane κατά 
praepofiitionem adraittant, in plerieque tamen tam inepte 
ac perverse eubetituitur alteri, ut edre velim, quid 
(andem fuerit, propter quod tam exosam fuiese alte- 
ram istam praepositionem ei, qui illae condidit scriptu- 
ras, probabiliter statuere possimus. Sunt autem hi 
loci: c. Ι· ίίννίβου δε ημερώτερον προς πολεμίους 
— Vulc. κατά πολεμίους* V. άποκτεϊναί τινα προς 
οργήν Vulc. κατ* οργήν. VII. Κιλισσών δε ληστρί- 
δων αντφ προςγενομένων Vulc. καταγενομένων. IX. 
τοις προς τον *Λσκάλιον διαπολεμοΐ)σιν εγνω βοηθέϊν 
Vulc. κατά τον 1<ίσκ. Χ. εκστησαι προς τουναντίον 
Vulc. κατ* έναντίον. XI. των πλείστων εκουσίως 
προστιθεμένων Vulc. κατατιθέμενων. XII. προς- 
πολεμών ανδρι τολμητη Vulc. καταπολεμών. ΧΙί. 
αυτψ — πάντων ομοΰ τι προστιθεμένων Vulc. κατα- 
τιθεμένων. XIX. προς δ* έχεϊνο το νικώμενον αυ- 
τός έβοηδρόμει Vulc. κατά — XXII. ταπεινόν μεν 
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ovdiv έπραττε προς τους πολεμίους Vulc. χατά τ. π· 
XXV. ποιέίν το προςταττομενον Vulc. χαταταττό- 
μενον. Add. ex vita Plulopoem. III· bis. IV. VI. 
VII. Χ. XIV. bis. Flamiiu IV· V. ΧΠΙ. bis. Comp. 
Flam» c. Philop. II. 

In librorum scriptura accurate examinanda me ma- 
iorem desiderare Schaeferi diligentiam quum satis mihi 
videar Tibi sigiiificasse , Hermanne, requiris forta&se, 
ut, si possim, demonstrem, verum esse quod supra di- 
cebam , eumdem maiore , quam par erat, licentia ver- 
satum esse in admittendis Corais correctionibus, inter- 
dum etiam iii recipiendis suia, Sed illud quidem ut 
faciam necessarium non videtur> quoniam id ex ipsius 
aunotationibus Schaeferi eatie poteet intelligi, bonam 
istarum coniecturarum partem quum paullo plus otii 
nactue esset retractantis. De ipsiue autem Schaeferi 
correctionibus ita dicere, «t pertractem omnes, et loci 
huiue rationes et aliae caussae multae ac graves im- 
pediunt: eingularum autem quarumdam, quae verae 
mihi noii videaotur , notatio neque aequa mihi videtur 
nec honesta. Neque enim exstitit ad hoc tempus criti- 
cus, qui in coniiciendo erroris immunis haberi aut vel- 
lel aut posset: Schaeferi autem quum in ea quoqae 
critices parte summa sint de graecis literis merita, ho- 
minis inepti esset et impudentis ex locis oonnullis un- 
dique corrasis, qui aut falso aut parum essent febci- 
ter correcti, laudi eius vel minimum velle detrahere* 
Immo aequum videtur esse, ut de quibus Schaefero 
aesentiri non possimus, ea compensemus multo maiore 
numero eorum, quae vel feliciter divinavit vir saga- 
cissimus, vel interpretatus est relicuis editoribus re- 
ctius, bene memores, fieri posse, ut quae nobis non 
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recte gessisse videatur, ea noe eic intueamur, ut ipsi 
simus erroribus obnoxii. Quapropter ut omitto plenum 
quemdam recensum eorum, in quibus infelicius versa- 
tum existimem Schaeferum , tamquam iniquum et in- 
honestum, ita non possum non data mihi hac Tecum, 
Hermanne y colloquendi opportunitate multarum eius 
quaei fontes coniecturarum adire, ut Tuo de ea re 
iudicio edocear. Etenim sunt quaedam ad res gram- 
maticas epectantia, de quibus Schaeferum in annota- 
tionibus ad Plutarchum aliter videas sentire quam ple- 
rosque viros doctos , sic quidem, ut iudicia illa eiue 
mihi non videantur probabilia esse, utpote nec ratio- 
nis legibus etabilita, neque usu scriptoris comprobata. 
Pertinet huc de qua ad c. XXXH. dicere pollicitus 
sura omissio verbi substantivf; quam omissionem omnes 
concedunt usii creberrimam esse ubi copulae vicem ha- 
beat Terbum substantmim, eamque consentaneum est, 
non solius praesentis, sed omnium esse temporum, ubi 
ita comparata est oratio, ut omissio nec obscuri quic- 
quam habeat nec ambigui. Sed aliter sensit Schaefe- 
rus, locos permultos, quiorum ea, quam dixi, ratio 
est, de suo corrigere nihil dubitans, ίη plerisque, ut ego 
arbitror, invitatus palaeograpliica mutationis facilitate, 
quae multarum ei coniecturarum ansam yidetur dediese. 

Igitur Lysandr. XXVIII. quum scriptum in libris 
esset : εν&α μν&ολογουσι τάς τιΟήνας νήπιον εκ της 
λοχείας άπολονσαι τον Λιονυσον και γαρ οίνωπόν 
επιστίλβει το χρώμα και διαυγές καν ττιέίν ήδιστον, 
ηοη placuit haec oratio Schaefero corrigendumqne su- 
epicatus est ήδιστον εστίν, immemor vel illius Home- 
rici : εΐπου ετι ζώει και 6ρ<£ φάος ήελίοιο , η ηδη 
τε&νηκβ και είν ϊίΐδαο δόμοισιν, Odysseae libro IV· 
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V. 834. aliorumque quae Godofredus Bemhardius at- 
tulit gr. gr. p. 330. sq. Non minus recte se habet 
locus Caton. min. XXXIV. έξιόντι δ' ου vavv, ov 
στρατιώτην, ονχ νπηρέτην εδωχε πλην η δυο γραμ- 
ματείς μόνον, ων ο μέν χλέπτης χαι παμπόνηρος, 
ατερος δε Κλωδίον πελάτης, ubi nuIJa idonea de 
caussa ην, quod prior desideraverat Coraes, ante κλέ- 
πτης inseruit Schaeferue ; item Othon. VI· ησαν δέ 
xai ταλλα των Ονιτελλιον στρατηγών οι ^'Ο&ωνος 
εντνχεΐν άλυπότεροι xal πόλεσι χαί Ιδιώταις* έχεί- 
νων δέ Καιχίνας μέν οϋτε φωνήν οντε όχημα δη- 
μοτιχος, αλλ* επαχθής χαί άλλόχοτος Schaeferus cum 
alia mutata roluit, de quibus non assenrior, tum ην 
post φωνήν addere maluit quam verborum distinctio- 
nem corrigere sic ut ego feci. Comp. Ages. c. Pomp. 
II. εΐ δέ xai τνχην τινά των ανδρών εχατέρου τοις 
σφόλμασι προςοιστέον , ανέλπιστος μέν η ΙΙομ- 
πηΐον 'Ρωμαίοις, Αγησίλαος δέ Λαχεδαιμονίους 
άχονοντας χαϊ προειδότας ονχ εΐασε φυλάξασ&αι, 
την χωλην βασιλείανι in priore membro facile supple- 
mus ην, tota id aperte monstrante sententia; Schae- 
fenis tamen propter eequeus εΐασε id ipsum non du- 
bitarit in orationem scriptoris recipere scribendo ανέλ- 
πιστος μέν ην η Πομπ. At enim frequentisnma est 
ellipsis verbi substantivi; etiam, quod Jhrtasse in- 
solens videatur, ibi, ubi ειμί supplendum alii verbo 
respondet: verba eiusdem sunt Schaeferi in ann. ad 
Gregor. Cor. p. 152. eq«, ubi cum alia affert, tam 
Platon. Phaedr. p. 269· Heind. οσοι δέ *!Λρεός τε &ε- 
ραπευται xal μετ' εχείνον περιεπόλουν, et Plut. 
Alexandr. XXX. ει μη χαι σύ μετά της Περσών — 
τύχης μαχεδονίζεις, αλλ 3 ετι σοι δεσπότης εγώ Ja- 
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ρεΐος* Adde 'Alcibiad. XXIII· Αλκιβιάδη δέ δια 
χρηστών ιόντι και πονηρών ομοίως ουδέν ην άμίμη- 
τον ουδ' άνεπιτήδευτον, αλλ 3 εν Σπάρτη γυμναστι- 
κός, ευτελής, σκυθρωπός, εν Ιωνίφ χλιδανός, έπι- 
τερπής, §<f θυμός, iv Θ(>£*# μεθυστικός κ. τ. λ. 
ubi item Schaeferus malit εν Σπάρτη ην ι sed cum 
hoc loco utiliter conferas Moral. p. 343. Α. την δέ 
Αλεξάνδρου φύσιν — άρα ουκ αν εΐποιμεν Ι'χειν 
φρόνημα μεν το Κυρου, σωφροσύνην δέ την Φιλίπ- 
που — ; τών δέ ετι παλαιοτέρων σωφρονεστερος 
μέν Αγαμέμνονος — , μεγαλοψυχότερος δέ ί4χιλ- 
λέως — , ευσεβέστερος δέ Λιομήδους — , ποθεινό- 
τερος δέ τοις προςήκουσιν ^Οδυσσέως. Semel ην 
omissum ipse agnovit Schaeferus Brut. XXIX» in vr. 
οτι πράος ο άνήρ διαφέροντος και μεγαλόφρων, 
nec dubitandum, qum Poplicol. Ι· ωςτ* ει σοφώτατος 
απάντων ο Σόλων, ευδαιμονέστατος ο Ποπλικόλας 
quod βχ Bodl. 1» 2· editum est ην ο Ποπλ. snpple- 
mentum sit librariorum. Sed Lysandr. XXIX» ήγα- 
νόκτουν και τψ βασιλεϊ προςιόντες έμαρτνραντο μη 
δια σπονδών άναιρεϊσθαι Λύσανδρον, άλλα δι* 
οπλών περί του σώματος άγωνισαμένους και νική- 
σαντος ουτω τον άνδρα θάπτειν , ήττημένοις δέ κα- 
λόν ένταυθα κεΤσθαι μετά του στρατηγού Schaeferi 
istam coniecturam καλόν είναι refellimue loco Caton, 
mim XLVIII. άμελεΐν έκέλενσε τών γεγονότων και 
προςέχειν τοις μέλλουσιν* ουτε γαρ οπου στήσεται 
το τα προημαρτημένα ζητεΐν όρίσαι §$διον 9 έάν τε 
νεώτερα γράφηται τών αδικημάτων έπιτίμια, δεινά 
πείσεσθαι τους — κολαζομένους , iieque quae in eum 
locum commentatus est vir doctissimue : Excidisse su- 
spiceris είναι, quod respondeat scquenti πείσε- 

• 
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o&ai. Sed infinitivus verbi substantivi haud raro 
sic omittitur. Infra jp. 308· 26· χρειττον γαρ 
— άπο&ανεϊν η σώζεσ&αι — Α. e. χρειτ- 
τον γαρ είναι — Item ρ. 361· 22« δεινον γαρ 
εϊ Α. e. δεινον γαρ είναι, εϊ — . V* Apparat. 
ad Dcmosth. Τ. V. p. 417. Add. Anton. LXXV. 
τους οϊχέτας έχέλευεν Ιπεγγείν και προ9νμότερον 
ενωχειν αυτόν* αδηλον γαρ, εϊ τούτο ποιήσουσιν 
αϋριον. 

Admodum frequens est ellipsfs participii einsdem 
yerbi substantivi cum in structura , quam dicunt abeo- 
lutam, tum ubi praecessit verbum, cuius propria est 
cum participio construcrio. In utroque ellipseos ge- 
nere magna cernitur Schaeferi fluctuatio, interdum 
agnoscentis defectum participii et comprobantis · ple- 
rumque tamen non ferentis et corrigentis, hic quoque 
invitante illa, cui niraie induLsit, palaeographica mu- 
tationis facilitate. Dicam prius de altero genere. 
Quem supra attuli vitae Lysandri locum XXIX. ut a 
Schaeferi correctione defenderem, eum suscipiunt haec 
verba: ταύτα των πρεσβυτέρων λεγόντων ορών ο 
Παυσανίας μέγα μεν έργον νπερβαλέσ&αι μάχτ] τονς 
Θηβαίους αρτι χεχρατηχότα ς , εγγύς δε των τειχών 
το σώμα του Λυσάνδρου παραπεπτωχός: έργον ον 
fortasse scribendum eese verbo significavit Schaeferus. 
Sed eiusmodi eUipsin tolerabilem esse praeter ea, quae 
ab Wunderlico in Observatt. ad Aeschyl. ρ· 95. et 
interpr. ad Soph. Antigon. v. 467. allata sunt docent 
eiia non pauca exempla , velut Diodor. Sic. ΧΠΙ. 52. 
ου γαρ άγνοουμεν τον πόλεμον άμφοτέροις μεν βλα- 
βερον, πολυ δέ μάλλον ύμΐν. Lycurg. or. in Leo- 
crat. §.35. έγώ δέ, ώ άνδρες, ούχ ήγνόουν τούτο το 
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αδίκημα άξιον της μεγίστης τιμωρίας, quod contra 
L Bekkerum recte taetur Blumius p. 138. Plutarchus 
Τ· II. ρ. 106. C. ο παραμυθού μένος τον λυπούμε- 
νον χαί δεικνύων κοινον και πολλών το συμβεβηκος 
εκ των και ετέροις σνμβεβηκότων ελάττονα την δό- 
ξαν τον λελυπημένου με&ίστησιι κοινον ον malebat 
Reiskius , πολλών είναι nulla , ut videtur , auctoritate 
tacito in animadversionibus ecripeit Wyttenbachiue, sed 
τ. Bornemannus ad Xenoph. Symp. p. 124. ut taceam 
Plutarch. Τ. II. p. 855. F. 6 δε ίστορίαν γράφων α 
μεν οιδεν αληθή λέγειν δίκαιος ίστι. Νοη erat igi- 
tur cur Schaeferus et illum locum tentaret et suspe- 
ctos haberet eiusdem generis alios, ut Fab. Max. 
XXIII. I6i<f προς τους φίλους ειπείν, ως πάλαι 
μεν εώρα χαλεπον αντοίς, νυν δ' αδύνατον κρατεϊν 
άπο τών υπαρχόντων y quo et ipso loco ecribendum 
suspicatur χαλεπόν ον. Neque aliter Romul. VII. ένο- 
ρων δέ τψ προςώπφ το &α$ραλέον και ίταμόν της 
ψυχής άδούλωτον και απαθές υπό τών παρόντων 
ubi άδούλωτον ον inutOis eiuedem coniectura est, mi- 
nimeque necessaria quam Poplic. XVIII. προυκαλειτο 
πολλάκις ως εξελέγξων κάκιστον ανδρών και δικαίως 
αφαιρεθέντα την αρχήν proponit correcrionem κάχι- 
crov οντα. 

Alterius generis locos paullo plnres annotatoe ha- 
beo a Schaefero aut correctos aut in siuspicionem ro- 
catos, quamquam sic in ea re versatus eat, nt dubites 
an ipsi editori de neceseitate mutationis non satis con- 
stiterit. Nam quod uno in loco confidenter in textnm 
recepit, de eodem altero loco dubitanter loquitur, 
malie ee dicens, quod alio loco scribi iusserat. Hn« 
buit autem praeeuntem ea in re aliquot in locis Coraen, 



Digitized by Google 



AD GODOFREDUAI HERMAXNUM. XLIX 

in aliis Reiskium, qui non tulit illud ιη libro de S. N. 
V· «ρ· 551. £· το μεν άνήχεστον ευ&υς έξεΐλε του 
βίου χαϊ άπέχοψεν, ώς ετέροις γε πάντως βλαβε- 
ρον, αντω τ ε βλαβερώτατον , sed corrigi voluit βλα- 
βερόν ονι participio quidem facile caremus, sed pro 
γέ particula, quod obiter addo, aut gcribendum τέ> 
aat quod seqaitur τ ε mutandum in δέ. Aliter iudi- 
cavit Schaeferns, qm Lycurg. V. Ιπεχείρει τα παρόντα 
χινεϊν xai με&ιστάναι την πολιτείαν, ώς των χατά 
μέρος νόμων ρυδέν έργον ουδ* όφελος, εΐ μή τις 
χ. τ. λ. έργον ον ab Reiskio editum tacito servavit; 
eed non diversus est locue Thucydidis libr. II. 35. oi 
μεν πολλοί των έν^άδε ηδη ειρηχότων έπαινο να ι 
τον προς&έντα τφ νόμω τον λόγον τόνδε 9 ώς χα~ 
λόν επί τοίς εχ των πολέμων &απτομένοις άγο- 
ρεύεσ&αι αυτόν, vid. Matth. gr. gr. §. 568. not., 
nisi malis eum quidem locum ex duabus conflatum 
etructuris exisrimare : eadem tamen ratio est Plut. 
Caesar. XXVIII. τούτο δέ Πομπηΐφ μεν έξ ολίγου 
φοβεΐσ&αι παρέστη τέο)ς υπερορώντι Καίσαρος ώς 
ου χαλεπον έργον ον ον αυτός ηνξησε χαταλυ&ήναι 
πάλιν υπ* αυτού, ubi iterum Schaeferus sequotus est 
Solanum scribendo έργον ον ι item Mar. II. λέγεται 
δέ μήτε γράμματα μαΟ-εΐν Έλληνιχά μήτε γλώττγι 
προς μηδέν Έλληνίδι χρήσ&αι των σπουδής έχομέ- 
νων, ώς γελοϊον γράμματα μαν&άνειν ων οι διδά- 
σχαλοι δουλευοιεν ετέροις perperam recepit Reiskii 
correctionem γελοϊον ονι ηοη magis probandam quod 
ibid. XXXVIII. οι δ 3 ευΰνς έπιβάντες επί την ναϋν 
χαι τάς άγχνρας άναλαβόντες εφευγον, ώς ουτε χα- 
λάν έχδουναι τον Μάριον αύτοις ουτε σώζειν ασφα- 
λές Schaeferus edidit χαλον ον desiderante participium 

* c 



Digitized by Google 



Ε Ρ I S Τ Ο L Λ 



ante eum Corae, quem itemm sequitur Brut. XL. 

ητιασάμην Κάτωνα διαχρησαμενον εαυτόν, ώς ονχ 
οσιον ουδ 3 ανδρός έργον νποχωρεϊν τψ δαίμονι scri- 
bendo έργον ον. Alexandr. autera XLV. είτε βου- 
λόμενος αυτόν συνοιχειοΰν τοις επιχωρίοις νόμοις, 
ώς μέγα πρίς έξημέρωσιν ανθρώπων τό σύνη&ες 
και όμόφυλον, είτε κ. τ. λ. additum ον post όμόφν- 
λον debetur Schaefero: cautius idem egit quod Anton* 
LIV. η δ* ουχ εφη τον οιχον απολείψει» του αν- 
δρός αλλά χάχέίνον αυτόν — παρεχάλει τά χα& 3 
εαυτην έ<$ν , ώς ονδ 3 άχουσαι χαλόν, εϊ — satis ha- 
buit ίη annotatione significasse, scribendum sibi videri 
χαλόν ον , et Lycurg. XVI. εϊ δ 3 άγεννές χαί αμορ- 
φον (εΐ'η τό παιδάριον) άπέπεμπον εις τάς λεγομέ- 
νας 3 ΛποΗτας , παρά Ταϋγετον βαρα&ρώδη τόπον, 
ώς ουτε αυτψ ζην αμεινον, ουτε τη πόλει τό μη 
καλώς — πεφυχος se malle dixit αμεινον ον. Bgo 
vero malo rerineri vulgatam scripturam : item malo 
Num. VIII· άγαλμα δ 3 ουδέν εμμορφον ποιούμενοι 
διετέλουν , ώς ουτε οσιον άφομοιουν τά βελτίονα 
τοις χείροαιν οντ 3 εφάπτεσ&αι &εου δυνατόν άλλως 
η νοήσει, ubi οσιον ον corrigenti Corai assentitur 
Schaefenw. Sed quod idem Comp. Num. c. Lycurg* 
IV. των — 'Ρωμαίων δωδεκαετείς χαι νεωτέρας εκ- 
διδόντων, ουτω γάρ αν μάλιστα χαι τό σώμα χαι 
τό ή&ος χα&αρόν χαι α&ιχτον έπι τω γαμουντι γετ 
νέσ&αι scribi vult α&ιχτον ον , etiam ad sententiam 
multo est deterius. Nec assentiri possumus Schaefero, 
cui Romul. XXIV. πριν δέ λήξαι τον λοιμον έπέ- 
$εντο Καμέριοι 'Ρωμαίοις χαι χατέδραμον την χω- 
ράν ώς αδυνάτων άμννεσ&αι διά τό πά&ος placuit 
Bodleianorum scriptura άδυνάτοις, quoniam genitiviw 
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addi posceret όντων, ai quidem vel Iiaec relicta est 
interpretandi ratio : ώς (χώραν) αδυνάτων άμννεσ&αι. 

Vides , Godofrede Hermanne, horum locorum 
tantum non omnium rarionem hanc esse, ut ei ad pa- 
laeographicam mutationis facilitatem respiciatur admo- 
dum Tero eimilis videatur necesse sit; eed sit facilie 
ista correctio, mirabile tamen foret, si constane ille 
participii defectus librorum negligentiae imputandue 
essat, praesertim quum nemo dum docuerit, cur par- 
ticipio carere non possemua: additum vero participium 
ubi quidem codicum nitatur fide et auctoritate multo 
me rariug fateor in scriptis Plutarchi animadvertisse 
quam omissum: nam alios ecriptores consulto prae- 
tereo. 

Accedo ad aHud argumentum. Non eine caussa 
arbitror Philippum Buttmannura gr. gr. §· 137· not. 4. 
observasse, imperfectum verbi χελενειν aliorumque 
quorumdam eaepe positum reperiri, ubi aoristi tempo- 
ris vis ac virtus aut sufficere videretur aut etiam re* 
quiri. Quem usum quod Buttmannus arbitratur comi- 
cis proprium fuisse scriptoribue , ego dissenrio sic, ut 
ad omnes scriptores graecos pertinere putaverim* Kt 
Herodoti quidem non est qnod multa exempla conge* 
ramus, vid. tamen libr. III. 28. τοααυτα δέ εϊπας 
ίπάγειν έχέλενε τον ^ldntv τους ιρέας. IX· 80. Παν- 
οανίης δέ κήρυγμα ποιηαάμενος μηδένα ατττεα&αι 
της ληΐης σνγχομίζειν έχέλενε τους είλωτας τά χρή- 
ματα, quo loco έχέλενοε duorum codd. lectio prae* 
fertur a Schaefero. De Thucydide dicetur ab £. Fr. 
Poppone ad libr. I. c. 119. cl. not. cr. ad c. 137«, 
ubi tamen non probo quod vir doctissimue spreta opti- 
roorum librorum auctoritate addidit: βασιλεύς δέ, ώς 
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λέγεται, έ&αύμασέ τε αυτού την διάνοια* καν ίκε- 
λευσε ποιεϊν ούτως. Recte L Bekkerus εκέλενει 
conf. eiusdem libri c. 90. oi δ* 1<4&ηναϊοι Θεμιστο- 
κλέους γνώμη τους μεν Λακεδαιμονίους — εύθνς 
άττηλλαξαν , εαυτόν δε εκέλευεν άποστέλλειν ώς τά- 
χιστα 6 Θεμιστοκλής ες την Λακεδαίμονα. Idem 
tempos XeBophonti aliquoties vindicavit idem Poppo, 
caius videnda annotatio ad Anabas. libr. IV. 3. 13« ; 
Arietophanie locos aliquot indicavit et explicuit recte 
Reinholdue Klotzius Quaestion. critic. libr. I. p. 28. sq, 
Eodem igitur imperfecti usu nihil apud Plutarchum 
frequentitis ; ante Schaeferum quidem: is enim tanta 
licentia in hac quoque re versatus est, ut quod alio 
loco tulisset, idem correxerit aliis, ut plane nescias 
qnam rationem sit eeqlratus* Neque unius verbi κε- 
?»εύειν imperfeoto tanto opere succensuit Schaeferus, 
sed idem fecit cum aliis in rerbis , tum in iis, quo- 
rum satis ab aliis explicita ratio est, w. πέμπειν, 
άγγέλλειν , λείττειν , φεύγειν. Arbitror autem plero- 
rtimque certe locorum a Schaefero correctomm — nam 
de smgulis quibusque non contendo — rationem du- 
plicem esse, ita ot iinperfectum istius verbi vel eam 
habeat, quae frequens eitie eignificatio est, iubendi 
dictitando, vel positum sic sit, ut aliud verbum prae- 
cedat primarium, quo imperfectum referatur tainquam 
eectrodarium eodemque tempore factum, Et intellexe- 
runt hoc Gedofredus Bernhardius in libro quem scri- 
psit de syntaxi ling. gr. p. 372· sq« Reinholdueque 
Klotzius loco supra indicato, nisi quod ille non debe- 
bat eum usura, qui emnibus communis est graecis 
scriptoribue, solis relinquere poetis. Rectene autem 
an secus et iili et ego sic statuamus, iudicabis Tu, 
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G. Hatnanne, qui regiias in perspicua remm gram- 
maticarum explicatiene : mihi quidem satis est partem 
locorum a Schaefero correctorum attulisse, tot eiiim 
sunt, ut si de omnibus Tecttm vellem colloqui veren- 
dum mihi eseet, ne rel Tuas aures, qnamvis patien- 
rissimas, es&em fatigaturus. 

Schaeferus igitur qunm locos plurimos qiiafie Ti- 
moleont. XXI. δι ελών 6 Τιμολέων την δύναμιν αυ- 
τός μεν fi βιαισνατον ην παρά το φεΊ&ρον του ΐΑνά- 

προςέβαλλεν, αλλονς δ' έχ της Ιίχραδινης εχέ- 
λενεν ίπιχειρεϊν, vel Ckomen. XV· ο δε Κλεομέ- 
νης πρώτον μεν μέτρια τοις *Λχαιόίς έδόχει πρέ- 
σβεσιν έπιτάττειν, έτερους δέ πέμπων εχέλενεν αν- 
τω παραδιδόναι την ηγεμονίαν reliquisset inlactos, 
Pompei. XIV. ο δέ Πομπήιος ον% νπέπνηξεν, αλ£ 
Ιννοέίν έχέλενε τον 2νλλαν β οτι xai τον ήλων ανα- 
τέλλοντα πλείονες η δνόμενον προςχννονσιν , malim 
inquit^ έχέλενσε, idemque malit ibidem XXXVI. 
τφ δέ Πομπηΐφ xal το χωρίον παρεδίδον τοΰτο και 
δώρα πολλά προςηνεγχεν , ων έχεϊνος οσα χόομον 
Ιεροΐς xal λαμπρότητα τφ &ριάμβφ παρέξειν έφαί- 
νετο λαβών μόνα τα λοιπά την 2ρατονίχην έχέλενε 
χεχτησ&αι χαίρονσαν, et Alexandr. ΙΠ· η'Ολνμπιάς 

— προπέμπονσα τον ΙΑλέξανδρον επί την οτρατείαν 

— εχέλενεν αξια φρονεΐν της γενέσεως, et rursua 
Cai. Gracch. XII. τών αρχόντων ol πλείστοι &εωρη- 
τήρια χνκλφ χατασχενόσαντες έξεμίσ&ονν· Ταύτα 
ο Γάϊος εχέλενεν αντοίς χα&αιρεΐν, idemque sua-* 
det Artaxerx. VIII. xai τοι Κνρος το συμφέρον ονχ 
ηγνόησεν, αλλ* έχει Κλέαρχον έχέλενε τάττεσ&αι 
χατά μέσον, malitque Demosthen. XXV· '!Λρπαλος 
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— έχέλευε διαβαστασαντα την ολχήν τον χρυσίον 
σχέψασ&αι, et Cleomen. XXVIII. χαλέσας — Ja- 
μοτέλη τον έπι της χρυπτείας τεταγμένον οραν έ χ β- 
λενε xai ζητεϊν, οπως ϊ'χει τά χατά νώτου, ac 
Dion. XXIV. έπει δε τοις στρατιώταις διαταραχΟ-εϊ- 
οιν εδει τίνος παρηγοριάς, Μίλτας ο μάντις εν μέσω 
χαταστάς έχέλευε ΰαρρεϊν α ντους, nec ηοη Agid. 
XX. Ι4μφάρης προελ&ών — ουδέν εφη περί τον 
Idytv εσεσ&αι β ία ων ουδ' ανήχεστον, έχέλευε δέ 
χάχείνην, εϊ βούλοιτο, προς τον υίον ειςελ$έϊν. 
Eumen. XV. αμα μεν αγγέλους περιέπεμπε — αμα 
δέ αυτός έξιππαααμενος μετά των άλλων ηγεμόνων 
έχε λ ευ ε πυρά πολλά χαίειν έν διαστήμασιν, 
Schaeferus : immo έχέλευ σ εν , idemque reponi vidt 
ibidem XVI. έν τοντψ δέ της δυνάμεως περί τον Ευ- 
μενή το πλείστον ή&ροισμένον έ&αυμαζε την οννεσιν 
αύτοΰ χαι μόνον έχέλευεν αρχειν, et Crass. V. 
δύο δή &εραπαινίδας ευπρεπείς άναλαβών έβόδιζεν 
έπϊ την θάλασσαν * ώς δ* ήλ&εν επί τον τόπον, δει- 
ξας την ανοδον έχέλευεν εΐσω πορενεσ&αι χαϊ 
&αρρέϊν, ac Lysandr. XX. διό χαϊ την πολιορχίαν 
άψείς, ώς του &εου προςτάξαντος , έχέλευ ε τους 
ΐΛφυταίους *'Λμμωνι ·3νειν^ et Anton. XVIII. τάς 
σάλπιγγας έχέλευ e αυνηχούσας άφαιρεΐσ&αι το 
χαταχούεσ&αι τον ΐΑντώνιον. Cat. min. LXV. τρα- 
πόμενος προς τους συγχλητιχονς έχέλευ ε μη ,μέλ- 
λειν, αλΧ εως παραμένουσα οι "ππεις σώζεσ&αι 
Schaeferus de suo έχέλευσε, sed Ciceron. XV. χαλέ- 
σαντες τον •θ'νρωρον έχέλεν ο ν έπεγείραι χαϊ φρό- 
σαι Κιχέρωνι την παρουσίαν αυτών paullo dubitantius, 
malis, inquit, έχέλευσαν , et Anton. XLI. 1<ίντω- 
νίφ προςελ&ών έχέλευ ε ψεύγειν, praestat, iiiquit, 
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ixekevae , et sic ibidem mox et LVI. ΐΛντώνιοζ — ' 
exeleve Κλβοπάτραν πλέϊν Ιτι Λίγνπτου. 

Sed desino plures locos, quibus eamdem correctio- 
nem aut adhibuit aut adhibere meditabatur vir doctis- 
simus, addoque eero mihi oblatam eitie annotationem 
quamdam scriptam ad Val. L p. 244. : Peraaepe — 
vioc quidquam interest > imperfectum optes an aori- 
stum. Nec tamen somnianda temparum enallage, 
commentum tum putidum y ut cordato nauseam mo- 
veaU Cuius praecepti patet ipsum mox immemorem 
fuisse Sehaeferam; et potest sane ipeum etiam prae- 
ceptum istud nrirum yideri, ei quidem nihil fere in- 
teresse dieit discrimiiiis imperfectum inter et aoristum 
ac tamen cogitari vetat vel potius somniari teniporum 
enallagem Id igitur eodem modo dictum , qoo illud 
de modis diversis ftullo sententiae discrimine coniun- 
ctis eius praeceptum, quod notavi ad c. XXV· Teqw 
etiam notasse video, Hcrmanney in annotat. ad Eur. 
Iphig. AuL v. 1184. Idem antem Tu facila intelligis, 
me non ea mente locoe- illoe eongessisee, qnod eam- . 
dem omnium putarem rationem ease> eed quod omnes 
magis minusve inter se similes iniuria tentatos existi- 
marem a Schaefero; smgulariuii autem qualem ratio- 
nem opinarer esse exponere et longum arbitrabar esse 
nec necessarium. 

Poteram his similem subiicere recensum locorum 
perperam a Schaefero aut correctarum aut in vitii 
suspicionem adductornm propter particulariim quarum- 
dam usum minus ipsi probatum, qualie est particula- 
nnn x<xi γαρ nam etiom eignificandam , quem qunm 
olim ad Dionys. Halicarn. de Compos. Verb. p. 228· 
et 335* improbasset > aon quod dacuisset, cur foni 
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non posset, sed emendando quae atiter dicla essent, 
cum in Demosthenicis , tum in Plutarcheis eadem ca- 
ptus opinione identidem correxit και γαρ xal, quam- 
vis et A. Meinekius ad Meuandr. p. 343. 0· G. Krue- 
gerus ad Xenoph. Anab. III. 3. 4. et F. V* Fritz- 
schius in Quaest. Luc. p. 142. sq. docuissent contra- 
rium; non rectius sensit vir doctissimus de particulis 
οντε vel μήτβ sic positis, ut excipiant praegreesum 
ov vel μή, quae particulae quum ab Carolo Reisigio, 
Teque, Godqfrede Hermannc, et postea etiam ab 
aliis ostensum esset, quibus legibus recte eo ordine 
collocarentur, non movit id Schaeferum, sed ingentem 
numerum locorum, quibus rectissime positas esse eas 
particulas coocedimt* omnes, vel correxit rel voluit 
corrigi; idem valet de particularum μέν et μέν ovv 
usu quodam, de quo mire fluctuat Schaeferi iudicium: 
haec igitur atque alia poteram hic addere, sed partim 
longiorem requirunt disputationem, partim «c sunt 
comparata, ut ne egeant quidem ulla defeusione. Ac- 
cedit quod atia nonnulla supersunt, de quibus dicen- 
dum est Etenim ut iis, quae adhuc disputavi, osten- 
dere volebam, Schaeferum vel quod festinaret, vel 
quod usum Plutarchi licet ter a se editi non satis te- 
neret nonnulla commisisse, quae probaii non videren- 
tur posse, ita idem ostendunt alia ex eodem fonte de- 
rivanda. Pertinet huc forinarum quantmdam usus, 
quas vett. grammaticorum auctoritatem sequutus Plu- 
tarcho non concedendas esse arbitratuA videtur esse, 
qualis est aoristi forma ήγγέλην, quam vindicavit 
Franciscus Passorius ad Parthenium p. 70. sq. et loci 
ciim vitarum, tum moralium tuentur sat multi, passim 
eiiam codices, quorum milii lectionibus uti concessum 
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fuit^ substituunt aoristo primo. Atque commemoranda 
hic est forma vocabuli οφλημα, quae ubi primo loco 
occurrebat Schaefero recenti adhtic a studiis Demosthe- 
ηίαβ, Sull. VIII., non dubitavit de coniectura sua 
feponere οφείλημα, principes, ut ait ad Domosthen. 
Τ. V· p» 78· veterum grammaticorum sequutus , lau- 
dato Herodiano Piersoni p. 471. cum nota editoris. 
Nescio, quid Herodianus de istis formis praeceperit, 
hoc scio, usum huius formae apud Plutarchum aliquanto 
crebriorem epse , quam qui scribarum negligentiae im- 
potari poseit. Nec videtur id plane fugisse Schaefe- 
ram, qui ubi recurrit ista τοχ Demosthen» XV· ειλε 
τον άνδρα του όφλήματος, contentus fuerit annotasse, 
Plutarchum aut scripsisse, aut scribere debuisse οφει- 
λήματος. Item Ciceron. XLII. επί πολλοίς οφλή- 
μασι χαί μεγάλο ις , matim, inquit, οφειλήμααυ, 
idemque malit Demetr. II. et Brut. X. , quos locos ei 
in promptu fuissent Schaefero quum primum corrigere 
aggrederetur, arbitror yirum doctissimum aliquanto 
cautiorem faisse redditaros» Sed haec quidem ac si- 
mflia levia sunt et sic comparata, ut facile condone- 
mus viro doctiseimo ; multo magie vellem abstinuisset 
aliis iisque paullo gravioribus mutationibus , a quibus 
eum partim usus scriptoris, partim accuratius perpensa 
siogulorum rario locorum, ut ego opinor , debebat re- 
vocare* Huiue igitur generis locos quosdam bona cum 
Tenia Tua, G. Herntanne> pertractabo. 

Ac primum quidem Num. IV* quum scriptum in 
Bbrie esset hoc modo: Ό δέ Νονμας εκλιπών τάς εν 
ασνει δκχτριβάς αγρσνλεΐν τά πολλά καί πλ&νασ&αι 
μόνος η&ελεν εν αλσεσι &εών xal λειμώσω> ίεροις 
xai τόποις δρήμοις ποιούμενος τψ δίαιτα. "Οθεν 
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ουχ ηκιστα την αρχήν ο περι της d-εας έλαβε λόγος 
ώς αρα Νου μας, εκείνος ουκ αδημονία τινι ψυχής και 
πλάνη τον μετ' άν&ρώπων απολέλοιπε βίον , αλλά 
οεμνοτερας γεγενμένος ομιλίας καΐ γάμων &είων 
ήξιωμένος κ. τ. λ., εκείνος pronominis ratiooem nec 
Reiskius perspexit, nec qui Reiskio delendum id cen- 
senti assentitur Schaeferus. At enim rectiseime posi- 
tum arbitror pronomen, si quidem fama intelligitur 
communi notitia pervulgata atque ad posteros propa- 
gata de Numae illius cum Egeria consuetudine : poterat- 
que id docere cum ώς αρα fonnula, multo illa usu 
trita in eiusmodi sententiis, de quo docte disseruit C* 
Fr, Hermannus ad Luciam de conscr. hist. p. 17^ 
tum εκείνος pronomen de illustri quadam re ac nemini 
ignota, imprimis vetere, eaepissime positum. Sed quae 
ibidem subsequuntur verba haec : "Οτι μεν ουν \αυτα 
πολλοίς των πάνυ παλαιών μύ&ων εοικεν , ους οι 
Φρύγες τε περι *Λττεω και Βι&υνοι περι Ηροδότου 
και περι Ένδυμίωνος Ι4ρκάδες άλλων τε πολλών ευ- 
δαιμόνων δή τίνων και θεοφιλών γενέσ&αι δοκουντων 
παραλαβόντες ήγάπησαν, ουκ αδηλόν εοτι, in iis mi- 
reris neminera praeter Schaeferum animadvertiese cor- 
rupta esse yerba άλλων τε πολλών , quorum tamen 
quod sic tollendam putat difficultatem , ut e textu iu- 
beat exulare, ego quidem non asseatior, quum et fa~ 
cilis et certa, opinor, in promptu eit correctio haec: 
άλλοι τε περι άλλων, ex qua scriptura facile est in- 
tellectu, quam proclivis fuerit error ad alteram. Sed 
non tentandue erat locus Coriolan, XIV. όψέ γαρ μετά 
πολύν χρόνον ώνή και πρασις ειςηλ&ε, quo quum 
Coraes annotasset malle se όψέ και μετά π. χρ·, 
Scliaeferue significavit forta&se praestare ista μετά πο-t 
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lt>v χρόνον deleri, usns Hesychii glossa όψ*< μετά 
πολύν ^ovov, Τ. II. c, 831. eequutueq«e praeeuntem 
in con&imili re Cdraen, qui eiusdem vitae XII. edo- 
ξεν om τοις νουν Ιχρνσιν εις δέον γεγονέναι xai χατά 
χαιρόν-η χρεία των Ονελιτράνων verba xai χατά xcu- 
ρόν iiidecenda esse suspicatus est, recte de eo loco 
dissentiente Schaefero. Igitur quum duorum composi- 
tio adverbiorum non addita copula nihil habeat offeiL- 
8 ionis, v. Porsonus ad Eur. Phoen. v. 1422. Bastius 
ad Gregor. Cor. p. 1«9. ibidemque p. 170. Schaeferue, 
iila autem μετά πολύν χρ. instar eint adverbii, et 
pleonasmum jpse altero loco tueatnr Schaeferus, non 
videtur ulla mutatioiie opus esse. De omissa copula 
conf. Artaxerx. VIII. ασφαλώς μαχείται xa& ψυ- 
χίαν, quod ηοη tentandum erat, cum dictione compo- 
nantur Demosthen. de reb. Chersones. p. 91. 19. πάντα 
τον χρόνον συνεχώς, Philipp.IV. ρ. 147. ομοϊνμα- 
dov ex μιας γνώμης, Diodor. Sic. XVII. 92. ήσυχη 
χατ' ολίγον, et quae solita liberalitate suppeditat Α. 
Lobeckius Parerg. ad Phryn. p. 754. 

Sed nulla ratione Schaeferum saepius ad suspe- 
ctanda vel delenda vocabula adductum yideae quam 
repetitione eiusdem verbi intra spatium brevius. Quo 
in genere cum alii ecriptores commieere quae minus 
placeant , tum Platarchea tot sunt exempla, ut vix 
queat dubitari, quin qui talia non ferant scriptorem 
potius corrigant quam librarios. Est autem iion eadem 
dmnium loconim ratio, si quidem sponte apparet, quae 
ubo loco perapta sit repetitio, eamdem longe ineptis- 
simam esse altero; porro quae uno loco perspicuitatt 
ac gravitati inserviat orarionis, eadcm altero loco mq- 
esse acra tolerabflem. Singiilorum igitur 
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locorum ut accurata et diKgens instituenda exploratio 
est, ita imprimis spectandus usus scriptoris consue- 
tudo, quum alium alio plus in ea re sibi indulsisse 
constet; Plutarchum vero contende miisdem^ract&u- 
lis repetendis tantum sibi permisisse, ut hjwid raro 
perspicuitatem anteposuerit elegantiae, interduo* scripse- 
rit sic, ut negligenter scripsisse censendus sit. Atqoe 
hoc ipsnm in caussa fuisse suspicor, quod Schaeferus 
eiusmodi verborum repetitiones vel aegre tulit, vel 
corrigi maluit, uihil tale relictum cupiens in scriptore 
qnem tanto opere diligeret, praesertim recens a le- 
ctione Demostheiiis. Nec desunt tamen loci, quibus 
rectissime de ea re praeceperit vir doctissimue: fta, 
ut hoe utar, quum Coraes Lycurg. XXII. ηδη δε 
συντεταγμένης α μα της φάλαγγος αυτών και των 
πολεμίων παρόντων ο βασιλεύς α μα την τε χίμαι- 
ραν εσφαγιάζετο xai στεφανουσ&αι παρήγγελλε πασι 
καν τους αύλητάς αυλεϊν εχέλευε το Καστόρειον μέ- 
λος* α μα δ 1 εξηρχεν εμβατηρίου παιάνος, ωςτε 
σεμνην α μα xai χαταπληχτιχην την οψιν είναι : 
tetie» repetitum istud αμα ηοη iniuria λεχτιχον dixis- 
set Πλουτάρχου αμάρτημα , vere addidit Schaeferus^ 
talia notanda esse, aon corrigenda. Malo igitor etiam 
Lysandr. IIL γενόμενος δ' εν Έφέσφ — στρατόπεδο* 
βαλόμενος xal τά πλοία πανταχόθεν ίίλχεσ&αι χε- 
λεύσας εχεϊ τά φορτηγά xal ναυπηγιαν τριηρών 
$χεϊ χατασχενασόμενος ταϊς μεν έμπορίαες τους 
λιμένας αυτών άνέλαβεν, notari alterum istud εχεϊ 
quam deteri cum eodem Schaefero. Ac PelopkL XIV» 
Σφοδρίας, άνήρ Σπαρτιάτης, ευδόχιμος μεν εν τοις 
πολεμιχοις xai λάμπρος, υπόχουφος δέ την γνώ- 
μη* — άπελείφ&η περί Θεσπιάς: μ&τά δυνάμεως — * 
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ΙΙρός τούτον νποπέμπονσιν όί περί τον Πελοπίδα* 
ιδία εμπορόν τινα των φίλων χρήματα κομίζοντα 
και λόγους > 61 των χρημάτων μάλλον άνεπεισαν αυ- 
τόν, ώς χρή πραγμάτων μάλλον axpao&ai μεγάλων 
καΐ τον Πειραιά χαταλαβεϊν miror ego adeo imme- 
morem eum Tuisse illius praecepti sui, ut a Bryano 
deceptus Coraeque alterum illud μάλλον delere non 
dubitaverit ; id vero ut tolerabile 6SSC aliis ostendam 
exemplis, ita ad septentiam aptiseimum est, ne dicam 
necesearium, recte ab Reiskio explicitam hoc modo: 
subaudiy quam ignobili oppido a&sidere* Quem autem 
Schaeferus cum hoc componit locum eiusdem vitae c. 
XVI. ov γαρ εν τοις εκ μεταβολής ά&ανάτοις γενο- 
μένοις γεννητοις ο πάτριος λόγος τον &εον τούτον 
απολείπει δαίμοσιν, ώςπερ Ήρακλέα xal Λιόνυσον 
£χ μεταβολής άρετί} το d-νψόν χαί πα&ητόν άποβα- 
λόντας, ubi itidem poetrema illa εκ μεταβολής, hic 
quidem consentiente Reiskio delevit, de eo riunc nihil 
decerno , eed compara eiusdem yitae c. XXX. ταυτ 
ουν b ^ρραξερξης έχαιρε xai τον Πελοπίδαν ε τι 

μάλλον ε&ανμαζε τ$ δόξ/] · επεί δέ και τψ 

οψιν αυτού είδε χαι τους λόγους κατενόησε j των 
μεν Ιίίττιχών βεβαιότερους , των δε Λακεδαιμονίων 
απλούστερους σντας, ετι μάλλον ήγάπησε, addo- 
que, vitam illam Pelopidae multo minore cuxa ac dj- 
ligentia a Plutarcho conscriptam esse quam reliquas, 
cuius rei iudicia non fallent attentiorem. Multo ape* 
ciosius est^ qnod Num» ΧΧΠ. Πυρί μεν ουν ουκ 
εδοσαν τον νεχρον αυτού κωλύααντος, ώς λέγεται 
δύο δε ποιησάμενοι λι&ίνας σορούς υπό το Ίάνοκλον 
ε&ηχαν, την μεν ετέραν εχουσαν τό σώμα , την 
ετέραν τάς ιεράς βίβλους, ας εγράψατο μεν αυτός, 

ι 

I 
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ώςπερ οι των Ήλλήνων νομο&έται τους χύρβεις, εχ+- 
διδάξας δε τους ϊερε7ς ετι ζών τά γεγραμμένα χαί 
πάντων ϊξιν τε χαί γνωμην ενεργασάμενος αυτοϊς 
εχέλευοε τάς ιεράς βίβλους συνταφηναι μετά του 
σώματος verba τάς ιεράς βίβλους, quae sunt post 
έχέλευσε , e margine suspicatur irrepsisse, etsi hoc 
quoque, quamvis parum elegans sit, ferendum arbi- 
tror; nam non minus inelegans est quod scripsit in 
libr. ad princip. inerudit. Τ. IV. διδάξας υπέρ τίνων 
δει τον άρχοντα τψ ψόβφ χρήσ&αι xal τίνων δεί 
τον άρχοντα χαταφρονεϊν , ubi ηοη assentior Corai 
repetitione illa admodum olfeneo, si quidem usu ad- 
modtim frequenli tum Plutarchi, tum aliorum scripto- 
rum ipsum repetitur nomen, ubi vel omitti poterat, 
vel exspectabatur pronomen, coiif. de gen. Socr. ρ· 
590. Α. του Σωκράτους δεη&είς ταψήναι παρά Λαμ- 
προχλέα τον Σωκράτους υϊόν et Wyttenbachius ad de S. 
Ν. V. ρ. 28. Lugd. ρ. 497. Lips. Tuemur igitur etiam 
Nic, XIX. xai προςηγεν εύ$υς 6 Γυλιππος εξ οδοΰ τε- 
ταγμένος επί τους Ι^&ηναίους. Ώς δε χάκείνους αν- 
τέεαξεν 6 Νικίας, τέμενος επί τους Ιά&ηναίους 6 Γ. 
τά οπλα και χήρνχα πέμψας έλεγε διδόναι τοις Ι4&η- 
ναίοις άδειαν άπιοϋοιν εκ Σικελίας verba τους Ιί&η- 
ναίους ante ο Γ., quae iniuria displicuerunt Schaefero. 
Sed multo minns assentior viro doctissimo quod eiusdem 
vitae c. II· *Ίοχυε μεν γάρ 6 Κλέων μέγα — * ομως 
δέ χαι την πλεονεξίαν αυτού χαί την ίταμότητα χαί 
το &ρασος ορώντες αυτοί οϊς προς χάριν επραττεν 
οι πολλοί τον Νικίαν έπηγοντο. Και γάρ ουκ ην 
αυστηρον ουδ 3 επαχ&ές αγαν αυτού το οεμνόν, άλΧ 
ευλαβείς τινί μεμιγμένον, αύτψ τψ δεδιέναι δοχουντι 
τους πολλούς δημαγωγούν , fbrtasse delenda esse scri- 
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bit yerba oi πολλοί, quae ego quidem recte et ele- 
ganter dicta arbitror. Nam et constat eaepissime eiue- 
modi additamenta ab ipsis profecta esse scriptoribus, 
quibus perspicuitati consulerent, et hic quidem tanto 
aptius est illud additamentum , quod in praegressis 
nondum dictum erat, qoinam Clearcho favissent. Iure 
vero Caton. min. XVI. Κάτλος Αουτάτιος b τιμη- 
τής άνέβη βοη&ήοων, άνήρ μέγα το της αρχής εχων 
αξίωμα, το δέ της αρετής εχων μέγιστον idem ιιοα 
asseneus est Corai alterum participium suspectanti, yid» 
Aristid. XXIIL μάλλον αιρούμενοι σωφρονοΰντας 
εχειν και τοις ε&εσιν εμμένοντας τους πολίτας, η 
της ^Ελλάδος εχειν άπάσης την ηγεμονίαν. 

Sed satis de his» Ad rerum explicationem scis, 
raro accessisse Schaefemm, qui notu- 
las ee scripsisse , non notas, ipse sit professus in an- 
notat. ad Vol. L p. 359· 18· Contenti ergo siraus 

ssimo, nec requiramue 
essent. Neque tamen 
praeterire iicet, ubi rerum illa explicatio coniuncta 
esset cum quaestione de oratione scriptoris constituenda, 
saepius aegre desiderari editoris iudicium, interdum 
etiam vel quod festinaret, vel minus esset rerum, de 
quibus ageretur, curiosus , a rero eum aberraese ap 
talia protulisse, quae nullo modo videantur probari 
posse. Cuius generis pauca quaedam aiferam exempla, 
deligene talia , de quibus facile erat iudicium vel ex 
rerum gestarum cognitione, vel propter aliorum scri- 
ptorwn, quos sequutus est Plutarchus, tesrimonia. Igi- 
tur Alcibiad. XXV. quum scriptum vulgo exstaret: 
Ι4λχιβιάδης έπεμπε χρύφα προς τους iv 2άμφ δυ- 
νατούς των Ιάδηναίων ελπίδας ενδιδονς παρέξειν τον 

\ 
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Τισσαψέρνην φίλον, ου τοις πολλοίς χαριζόμενος 
ουδέ πιστεύων εκείνοις, άλλα τοις άρίστοις, ει τολ- 
μήσειαν άνδρες αγαθοί γενόμενοι xal παύσαντες υβρί- 
ζοντα τον δημον αυτοί δι εαυτών σώζειν τά πράγ- 
ματα και την πόλιν. Οι μεν ουν άλλοι σφόδρα 
προςεΐχον τω Ιάλκιβιάδτ] , των δε στρατηγών εις 9 
Φρύνιχος ο Λειραδιώτης, νποπτευσας, οπερ ην, τον 
Άλκιβιάδην ουδέν τι μάλλον ^γαρχίας η δημοκρα- 
τίας δεόμενον 9 ζητουντα δέ πάντως κατελ&εϊν έκ 
διαβολής του δήμου προ&εραπεύειν και νποδύεσΟαι 
τούς δυνατούς άνΰίστατο: advertit Schaeferum codi- 
cis Parisini apud Baehrium scriptura κα&ελεϊν, quae 
mihi quidem niliil yidetur esse nisi error librarii. Sed 
Schaeferus , vcrissime, inquit, ita codex. Scribam 
igitur ζητουντα δε πάντας κα&ελεϊν. Haud 
scio an nemini quae ex hac correcrione enascitar sen- 
tentia prae vulgata sit placitura; Phrynichus quidem 
Diradiotes de reditu cogitavit in patriam , quem quo- 
vis modo mki parare studeret Alcibiadee, quod docere 
poterat ex quo haec quoque desumpta sont Thucydi- 
des, apud quem Hbr. VIII. 48. haec scripta sunts 
Φρυνίχφ δε — ουδέν ηρεσεν 9 άλ% ο τε Αλκιβιάδης, 
οπερ και ην 9 ουδέν μάλλον ο λιγ αρχίας η- 
δημοκρατίας δεϊσ&αι έδόκει αντφ, η αλλσ 
τι σκ οπεϊσ&αι η οτφ τρόπψ εκ του παρόντος 
κόσμου την πόλιν μεταστήσας νπό τών εταίρων- πα- · 
ςα-κλη&εις κάτεισι. Sed difficilior est locus eius- 
dem vitae c. XIV. hic: Τον δ' Ϊ4λκιβ ιάδην ο Νικίας 
ονχ ήττον ηνία &αυμαζόμενος νπό τών πολεμίων η 
τιμώμενος νπό τών πολιτών. Πρόξενος μεν γαρ ην 
ο Αλκιβιάδης τών Λακεδαιμονίων και τους άλόντας 
αντών περί Πύλον ανδςας ί&εράπευσεν. 'Επει δ* 



Digitized by Google 



AD GODOFREDUM HERMANNUM, LXV 

εκείνοι τε δια Νιχίου μάλιστα της ειρήνης τυχόν- 
τες κ. τ. λ. de quo paucis sentenUam meam signifi- 
cabo, ut et Plutarchi et interpretum eius communem 
quemdam, qui mihi videtur, errorera notem. £tenim 
quum H. Stephanus tacito edidisset πρόξενος μεν γαρ 
ην 6 Νικίας, nulla, quantum constat, librorum fide 
et auctoritate, ambiguum erat de ioci scriptura inter- 
pretum iudidum. Et sane aptum est nomen utrumque: 
nam quod Schaeferus ait, Plutarchum, si de Nicia 
haec voluisset iiitelligi , iu eequentibus fuisse scriptu- 
rum; επεί δ 3 εκείνοι τε δι* αυτού μάλιστα — id 
quidem momenti est valde exigui, quiqn admodum fre- 
quens sit nominia repetitio ubi simplex sufficiebat pro- 
nomeo. Apdus tamen Alcibiadis nomen, quum sic 
maxime intelligatur, quid invidiam eius excitaverit* 
Nimirum proxenus quidem, ait Plutarchus, fuit Lace- 
daemoniorura, captivorumque curam habuerat, nihilo 
tamen eecius Kiciam miriiice dilexerunt, cuius opera 
e t bellum esset compositum et caplivi ipsis redditi. 
Ac qui Niciae potius quam Alcibiadi captivorum stu- 
dium conveuire arbitrentur propter locum vitae Nic. 
c. IX., reputent, neque sequi ex eo Ioco Alcibiadis 
operam in ea re nullam fuisse, et disertum intueantur 
Thucydidis testimonium , apud quem Alcibiades libr. 
VI. 89. ε&εράπευον, inquit, νμας άλλα τε και περί 
την εκ Πύλου ξυμφοράν , quae uon est cur dolose 
mentita existimemus. Arbitror autem ex Niciae potis- 
simum loco illo ab Henrico Stephano huc illatum esse 
IViciae nomen. Sed de προξενιά Niciae nihil alibz 
scriptum reperio, ut vel propter hanc caussam pericu- 
losum videri debeat eam sine idonea auctoritate in- 
ferre iii. hunc locum. Atqui ne Alcibiades quidem 
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πρόξενος erat Spartanorum , quamvie ea interpretum 
fuerit opinio ipsiusque videatur fuiese Platarchi senten- 
tia. Atque interpretee quidem uno potissimum nixos 
video Thucydidie loco supra indicato: των δ* ημών 
προγόνων την προξενίαν υμών κατά τι έγκλημα άπει- 
πόντων , αυτός εγώ πάλιν αναλαμβάνων ε&εράπευον 
νμας αλλα τε πολλά και περί την εκ Πύλου συμ- 
φορόν, quae sunt Alcibiadis verba Lacedaemoniis sese 
commendare studentie. Nec miror ego si quis eo loco 
argumento utatur ad προξενίαν Alcibiadi vindicandam, 
quod fecit Baehrius et Haitingerum fecisse scribit 
Schaeferus; nam possqnt sane verba in eam senten- 
tiam accipi, non recte tamen, ut alius docet eiusdem 
scriptoris locu» libr, V. 43. (Αλκιβιάδης) ήναντιουτο 
οτι Λακεδαιμόνιοι δια Νικίου και Λάχητος επρά~ 
ξαν τάς σπονδάς, αυτόν κατά τε την νεότητα νπερ^ 
ιδόντες και κατά την πάλαιαν προξενίαν ποτε ου- 
σαν ου τιμήσαντες, ην του πάππου απειπόντος αυ- 
τός τους έκ της νήσου αυτών αιχμαλώτους &ερα- 
πεύων διενοεϊτο ανανεώσασ&αιζ ex eo eniin 
perspicuum est , quod altero loco dicit προξενίαν — 
αναλαμβάνων dicttim esse de studio προξενιάς reci- 
piendae et renovandae, non de recepta ac vere reno- 
vata. Quare verum quidem arbitror Alcibiadis nomen 
hoc loco, ut quod librorum fides stabiliat solum resque 
ut gestae siint, si προξενίαν exceperis, satis commen- 
dent, sic tamen existimo, errori obnoxium esse Ρΐά· 
tarchum, qui sive Thucydidis loco perperani intellecto, 
quod nonntinquam ei accidit, sive alia re quacunque 
deceptus Alcibiadem πρόξενον fuisse Lacedaemonio- 
rum tradiderit, aliud docente Thucydidie loco. Sequi- 
tnr ut dicam de loco Niciae c. IX. Τοίχων ουν αμα 
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πεσόντων (των μάλιστα προςπολεμούντων τη ειρήνη 
της ^Ελλάδος Κλέωνος και Βρασίδου) εν μάχη μιφ 
περί ί4μψίπολιν ευθύς ο Νικίας παραλαβών τους 
μεν 2παρτιατας εκπαλαι της ειρήνης όρεγομένους, 
τους (ϊ' ΪΑ&ηναίονς ουκέτι τψ πολεμώ θαρρουντας, αμ- 
φότερους δ' οίον εκλελυ μένους — επραττεν οπως 
εις φιλίαν τάς πόλεις συναγαγών xai τους άλλους 
'Έλληνας ατταλλάξας χαχών xai άναπαυσαμενος βέ- 
βαιον οΰτω το της ευτυχίας όνομα προς τον ανθις 
χρόνον ποιοϊτο: ita olim legebatur; quod Cmserius 
expressit vertendo scribique voluit Reiskius, άναπαύ- 
σας, recepit Schaeferus. Speciosam esse hanc corre- 
ctionem ut non negamus , ita nihilo minus puto dnbi- 
tari posse an vera non sit propter locum Thucydidis, 
quo ita usus est Plutarchus in hac vita, ut et eenten- 
tias historici atque iudicia in rem suam converterit et 
vero ipsa eius verba passim transscripserit. Is igitur 
de eadem re ita: Νικίας μεν βουλόμενος ( pacem 
fieri) εν ψ απαθής ην και ήξιουτο διασώσασθαι> την 
εύτυχίαν και ες τε το αντίκα πόνων πεπαυσθ-αι 
και αυτός και τους πολίτας παϋσαι, και τψ μέλ- 
λοντι χρόνψ καταλιπείν όνομα ώς ουδέν σφήλας την 
πάλιν διεγένετο , νομίζων εκ του ακίνδυνου τούτο 
ξυμβαίνειν — — , τό δε άκίνδυνον την ειρήνην πα- 
ρέχειν, libr. V. 16. cL Plut. Comp. Nic. c. Crase. Hl. 
ηγάπησε το καθ·* αυτόν έν άσφαλεϊ ΰέμενος προέ- 
σθαι τό κοινόν. Videtur ergo loci Plutarchei haec 
eententia esse : ut et ceteros Graecos malis liberaret et 
suis ipsios molesriis ac negotiis fine imposito in poste* 
rum felicitatis nomen etabiliret; quamquam malim scribi 
αυτός άναπαυσαμενος. 

In vita Pelopidae c. XVIII. quod vulgo scriptum 
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legebatur: τον δ 3 ιερόν λόχον ως φασι, σννετάξατο 
Γοργίδας πρώτος εξ ανδρών έπιλέχτων τριακοσίων, 
οίς η πόλις ασχησιν χαί δίαιταν εν τη Καδμεία στρα- 
τοπεδευομένοις παρεΐχε 9 poenitet quidem nunc Schae- 
ferum qnod Coraen sequutue correxit sic ut scriberet: 
οΐχησιν xai δίαιταν, valde blandienti coniectara, con- 
sultum tamen videtur vulgatam scripturam tueri sic, at 
nemo eara in posterum ignoratione rei, de qua agitur, 
sit addubitaturus v Id qaod dao praestabunt loci; alter 
Thucydidis libr. V. 67· de selecta illa Argivorum ma- 
nu: οϊς ή πόλις ix παλαιού ασχησιν των εις πόλε- 
μον δημοσία παρείχε, ubi Scholiastes : δημοσία ησχει 
αυτούς, η, ως τίνες, εξουσίαν παρείχε του άσχεΐν αυ- 
τούς. Alter est Diodori de eadem re sic scribentie 
libr. ΧΠ· 75. οι ^Αργείοι — έπέλεξαν των πολιτών 
χίλιους τους μάλιστα νεωτάτους xal τοις τε σώμασιν 
ισχύοντας χαϊ ταίς ουσίαις · άπολύσαντες δέ αυτούς 
χαι της άλλης λειτουργίας χαι τροφάς δημοσίας χο- 
ρηγοϋντες προςέταξαν γυμνάζεσ&αι συνέχεις μελετάς. 
Alius generis error est quem rir doctissimiw con,mi 8 it 
Sertor. XII· deceptus partim ab interpretibus. Scripta 
ibi de Sertorio haec sunt : αλλ 3 ομως άσ&ενής ουτω 
xai μιχρος αρχόμενος ου μόνον ε&νών εχράτησε με- 
γάλων χαι πόλεις εϊλε πολλάς, αλλά χαι τών αντι- 
στράτηγων Κότταν μεν εν τφ περι την Μελλαρίαν 
πορΰμψ χατεναυμάχησέ που, Φίδιον δέ τον άρχοντα 
της Βαιτιχης περί τον Βαΐτιν έτρέψατο δισχιλίους 
αποχτείνας'Ρωμαίων , 4ομίχιον δέ χαι Λούσιον αν- 
χϊύπατον οντα της ^Ιβηρίας δια του ταμίου χαταγω- , 
νισάμενος — quae duplici laborare vitio non latuit in- 
terpretes, quorum quum pro inepto isto που Φίδιον 
alius aliud correxisset, sic tamen, ut nerno verum vi- 
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deatur assequutus esse, Schaefert» annotavit haec: 
Leopoldus Λ s ίδιον. Recte, si vere nititur aucto- 
ritate codicum. F, — χατενανμάχησεν, Αυ~ 
φ ίδιο ν — . Quod Interpres secutus esU Sed Leo- 
poldi quidem ecriptura perdubia est, quippe nulla nisi 
Anonymi ac Mureti fide commeudata , ne illud dicara, 
tacnisse Schaeferum de inepta ista που particula. Av- 
φίδιον vero istud Hermanni Cruserii interpretis pror- 
sus non exputo, quibus rarionibus innitatar, ut temere 
coniectum arbitrer ab Cruserio oec eatis considerate 
comprobatum a Schaefero. Quid enim? rerum homi- 
nis nomen esse Φονφίδιον idque pro ineptis istis που 
Φίδιον restitiiendum esse dubio vacat propter locum 
Salluslii apud Non. MarcelL p. 231« laudatum Dav. 
Rulinkenio ad Vellei. Paterc. II. 16. quo de eodem 
proelio scriptum sic est: et mox Fufidius adveniens 
cum legionibm, postquam tantas spiras, haud faci- 
lem jntgnantibu* vadum , cuncta hosti quam suis ορ· 
portnniora videt — . Porro ineptissima sunt verba 
Λομέτιον δέ xal Λούσων vel propter adiecta άν&ύ- 
πατον οντά, quod quo modo tollerent incommodum 
incerti fuere interpretes. Leopoldus quidem verba xai 
Λοναιον unris inclusit idque saris habuit Schaeferus 
verbo signiiicasse ; ego non dubito, quin verum viderit 
Beiskius coniiciens Λομίτιον Καλονΐσιον, quae et facilis 
et certa est correctio propter consensum codicis Monacen- 
sis, in qno scriptum exstat: Λομίτιον δε Καλούσιον. 

Leve est, nec tamen praeteretmdum etiam Caton. 
min. II. falsum esse quod Schaeferus cum editoribus 
inde ab Reiskio omnibue ecriptum edidit : xai τις J7o- 
πέδιος Sikiov, άνήρ πολεμικός , reiecta vulgata no- 
minis scriptura Πομπαίδιος Ιίλλων. Niminim Coraen 
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eeqnutu* looo utitur vitae Marn XXXIII. , qno eane 
Iiodiernae editiones scriptum praebent Ποπεδίον -Σι- 
λωνος: eed eiue loci fides nulla est, quum in editio- 
nibus Reiskiana vetuetioribue corrupte scriptum exstet 
Ποπλίου Σίλωνος , ut rectius videantur altero loco 
tisuri fuiese ad comgendum quod hic scriptum est. 
Nam quod Xylandrum sequuti nonnulli historicoe quos- 
dam Romanas afferunt, sane apud Florum III. 18. 
ecribitur Popediua , Poppedius a Valerio Maximo IjlL 
1. 2., a Livio Kpit. LXXVI. et VelleioII. 16· Po- 
paedius, sed Πομπαίδιος Σίλων (nam ita legendum 
est) plane ut Plutarchus etiam Diodorus in Excerpt* 
Photii libr. XXXVII. Τ· II. ρ. 539. Wessel. Τ. IV. 
ρ. 63. Dind. Excerpt de virt. et vit. p. 612. W. p. 
155· D. et in Excerpt. Vatic. p. 118. ed. Maii. 130. 
Dind. Eadem Schaeferi licenria in mutanda nomiiium 
propriorum scriptura cum alibi cernitur, tum in vita 
Pelopidae ubi et alias formas vel fakas vel suspeetas 
reposuit, et qui Μέλων constanti vocatur librorum 
consensu , eius nomen per duplex λ scripsit , quum 
Bryanus Coraesque observaaeeut, sic ecribi hoc nomen 
apud Xenophontem. Sed altera a Schaefero damnata 
nominis forma ut vel ex fausto omine, quod memini 
Te olim, Hennanne, praecipere Graecoa in nomini- 
bus imprimis sequutos esse, aliquid habet commenda- 
tionis, ita satis firmatur constanti per duplex λ ecri- 
ptura in libro de genio Socratis , ubi frequens viri 
meotio fit, et AgesiL XXIV., qui locne et ipse a 
Schaefero correctue esU Porro ut per se incertiseimum 
est duobiis scriptoribus d praebentibus unius 

eiusdemque nominis scripturam uter veram scripturam 
servaverit, nisi aliae adsunt rationes, ex quibus id 
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poesit diiudicari , ita hic quidem vel propterea Schae- 
feri illa mutatio magnie obDoxia est dubitationibus, 
quod ne apud Xenophontem quidem certa est ecriptura, 
si quidem etHellen. libr. V. 4. 2. libri Parisini duo prae- 
bent Μέλων et §. 5. Μέλωνα enotatum est ex tribus eo- 
rumdem librorum, ut eriam paucis, qui relicui sunt, locie 
Xenophontie suspecta iiat altera forma propter negli- 
gentiam, qua constat codicum istorum lectiones anno- 
tatas esse. Contrarium vero commisit Schaeferas quod 
Artaxerx. XX. immutatam reliquit librorum scriptu- 
ram hanc : τούτων δέ γενομένων συμψρονήσας ο ΐΑρ- 
τοξέρξης ον τρόπον αντόϊς εστι πολεμητέον , επεμ- 
tpev Έρμοκράτην τον € Ρόδιον εις την 'Ελλάδα χρνσίον 
πολύ χομίζοιτα, διδόναι και διαφ&είρειν τους πλεί- 
στον εν ταϊς πόλεσι δυναμένους κελεύσας και πόλε- 
μον Έλληνικόν χινεϊν έπι την Λακεδαίμονα. Του 
δ' 'Ερμοκράτους ταύτα πράττοντος — : hoc igitur 
- quamvie nemo non videat historiae peritior quam per- 
versum sit quum relicui editores tulissent, ne Schaeferum 
quidem offendit ; sed falsum esse multis ac minime du- 
biis argumentis potest coitvinci. Xenoplion. Hellen. 
libr. III. 5. 1. ο μέντοι Ύι&ρανστης καταμαΰεϊν δο- 
κών τον ίΑγησίλαον καταφρονονντα των βασιλέως 
πραγμάτων και ονδαμη διανοονμενον άπιέναι εκ της 
Ι4σίας — , άπορων τι χρψτο τοις πράγμασι πέμπει 
Τιμοκρατη ν τον 'Ρόδιον είς τήν'Ελλάδα κ. τ. λ. 
Plutarchns qui fertur in Apophth. laconic. p. 211· B. 
του δέ Περσικού νομίσματος χάραγμα τοξότην έχον- 
τος αναζευγνύνιν (ο Αγησίλαος) ί'ψη , τρισμυρίοις 
τοξόταις υπο βασιλέως έξελαύνεσ&αι της αίσιας* 
τοσούτων γαρ εις Ιίΰηνας και Θήβας κομισ&έντων 
δια Τιμοκράτονς χρυσών δαρεικών κ. τ. λ. adde 
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Agesil. XV· Pausaniam tibr. ΙΠ. 9. Vel propter has 
caussas quum dubitari nequeat, quin hic quoque Ti- 
niocratis Rhodii nomen restituendum eit, vide mihi, 
Hcrmanne , editorum incuriam, qui apertis&imum eius 
rei indicium praeterviderint aliud. Nimirum quum in 
codice SG. j libro perbono, scriptum deinde sit του δε 
Τιμοχρότους ταντα πζάσσοντος, nemo de libra- 
riorum lapsu dubitabit, etsi suspicari licef, eum, qui 
codicem iilum usurpavit, neglexisse eamdem discrepan- 
tiaro ad superius nomen annotare, si quidem permagna 
negligentia eius aliis locis non paucis conspicua est. 

Sed satis diximus de Schaeferi opera in Plutarcho 
posita : quae nescio equidem quo animo ab'i a me scripta 
esse existimaturi sint ; nonnulli certe me qnoque inter 
obtrectatores illos referre haud dubitabunt: sed hoc 
8cio, Te, Godqfrede Hermanne, qui et animum meum 
cognitum habeas penitius et ipse veri sis studiosxssf- 
mus, facile mihi fidem esse habiturum affirmanti, nulla 
me alia re ad hoc qualecunque iudicium meum Tibi 
significandum esse adductilm, quam ut adverterem eos, 
qui caeca quadam superstitione capti quodcunque magni 
nominis viris vel placuit vel non displicuit et admi- 
rantur creduli et assensu comprobant suo. Ac Schae- 
feri quidem operam salutarem fuisse Ghaeronensi ut 
supra eum professus, ita hic praedicandum denuo est; 
eumdem tamen sic functum esse editoris provincia, ut 
plurima reliquerit aliis retractanda et emendanda, cer- 
tis milii videor demonstrasse exemplis, quorum facile 
erat augere numerum aliis non paucioribus, sed tem- 
pori Tuo parcendum fuit putabamque quibus haec non 
sufficerent, eis nihil in hoc genere satis esse futurnm. 
Tu vero, Hermanne, quoniam tandem finis faciendus 
est, eadem, qua me soles excipere comitate, accipe 
leve hoc munusculum : in quo si nonnulla inesee mihi 
sigirificaveris , quae Tibi non displicuerint, tum vero 
fecisse mihi videbor quod operae esset pretium. Ita 
vale, magister dilectissime, meque amare perge. Da- 
bain Servestae a. d. VI. Cal. Mart. MDCCCXXXIL 
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>. ^θεμιστοχί,έϊ δέ τα μεν ix γένουζ αμανροτερα προς ρ . ι ιι 
Μϊδόξαν υπήρχε* πατρύς γαρ ην Νεοχλέονς ον των 

I. 2. Νεοχλέονς] Amiotiu : qui se nommoit Nicoclcs. 



1.1. τά y&oi/?] intel- 

lige commoda , qaae ex genere 
percipiuntur , pro eo, quo quis 
natus e»t loco, τβΐ inaiora τβΐ 
minora. Themistocli quidem 
admodam exigna erant, cf. 
Comp. Aristid. o. Cat. mai. I. — 
ΘεμιστοχλεΙ μήτ* άπο γένους 
λα μ π ρω χαϊ χεχτημένω μέ- 
τρια ^ πέντε γαρ η τριών τα- 
λάντων οναίαν αύτφ γενέο&αι 
λέγουοιν οτε πρώτον ηπτετο 
της πολιτείας — ubi qnod Co- 
raes Vol. II. ρ. 458. praefert 
Anonymi ecriptaram πέντε γάρ 
η ut ταλάντων propter Themi- 
atocl. XXV. ούόε τριών άξια 
ταλάντων χεχτημένου του θε- 
μιστοχλέους πρϊν άπτεσ&αι της 
πολιτείας , τ. ibi η. , mihi quo- 
qve noa dinplicet, etsi nihil est 
quod damnari iubeat Yolgatam 

Plutarcbi Themist. 



scriptnrain , qnnm diversae de 
Themistoclis fortuna exstiterint 
senteoUae, nt non niiram de- 
beat videri, qnod Platarchus 
altero loco tria rel quinque 
commemoravit talenta , ov0k 
τρία referen* ex Theophraito 
dixit altero. 

2. ού τών^ άγαν Επιφα- 
νών] i. e. ούχ οντος τών άγαν 
Επιφ.: neque enim cmn ττ. 
άγαν Επιφανών coniangenda 
negatio, quod fieri nequit iatar* 
cedente articalo, etsi ita ple- 
risqae aliis locis Plutarchu» t 
Ciceron. XLIV. ην όε πατρός 
*Οχταουέου τών ούχ άγαν Επι- 
φανών. Flamiu. XVIII. Εξέ- 
βαλον Ιχ της βουλής τών ούχ 
άγαν Επιφανών τέοσαρας. 
Phocion. XXIV. άν&ρωπόν 
τίνα τών ούχ Επιφανών, Sed 
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qui non est των Επιφανών, ηοη 
potest continno dici esse τών 
ούχ Επιφανών ; coittra qni τών 
ούχ Επιφανών eet, is sane ut 
est, ita dici potest esne ού τών 
Επιφανών. Eadem ratione ex- 
plicandus Herodoti locos libr. 
VIII. c. 125. τών Εχθρών fitv 
τών Θεμιστοχλέονς Εών, άλ- 
λως όέ ού (Εών) των Επιφα- 
νίων ανδρών. Atqne apud 
Thncydidem libr. I. 5. qnod le- 
gitur: ηγουμένων ανδρών ου 
ιών αδυνατωτατων ηοη recte, 
mea sententia, explicant qui 
dictum arbitrantur pro ovx άδυ- 
νατ. i. β. δυνατωτατων, ni qui- 
dem haec est ▼erborum senten- 
tia: dociboft yirh non ii* , qni 
nltimi esaent potentia, sed qni 
non ultimi : haec euim senten- 
tia subaudienda est , qnod non 
mirum videbitur ei , qui jnemi- 
nerit , n»itatisgimum e»«e Grae- 
cig , negare id , cuius contra- 
rium intelligi volunt, Her- 
maunns ad Soph. Philoct. τ. 349. 
Omnino vero omnis iuta de tra- 
iectione negationum opinio τβ- 
reor ne recta singnlis locie ad- 
hibita interpretatione multo an- 
gngtioribus, qoam plerumque fit, 
finibus sit circumscrib^nda. Nam 
de consimili loco Thucyd^o 
libr. VIU. c. 100. Μη&νμναίων 
γαρ ούχ ol άδννατώτατον φυ- 
γάδες Goellerom qnidem ηοη 
minus arbitror errasse quara de 
Herodoteo libr. IV. 95. (Za- 
μολξις ώμ(λησε) Ελλήνων ού 
τφ άσ&ενεστάτο) σοφιστή Πυ- 
&αγυρ$ falsu* eet Matthiae gr. 
Or. p.*861. Scilicet sententiae 
quidcm utriimque non ita ina- 
goo dicilur discrimine, caven- 
dum tamen est, ne confunda- 
mut, qnae diTerso modo cogi- 



tata fltint, quod ego quidem et 

Matthiaeo poto accidiase 1. 1. 
et Popponi in libr. de elocnt. 
Thucyd. p. 303. , a quo cum do 
alii» locis diseentio, tum quod 
Thuc. III. 57. εΐ περί ημών 
γνώαεσ&ε μη τά €Ϊχόια dictnm 
putavit pro τα μη είχότα ; idem 
Reiskii e»t error, qui Ly«. de 
caed. Eratosthen. p. 30. §. 28. 
ot μη τά δίχαια πράττοντες 
faciuQt qnae non snnt ineta, an- 
notaverit baec : ,,pos*it idem τί- 
deri atque τα μη δίχαια: haud 
ego tamen infitiabor, me boc 
malta , praeeertim com a libris 
quibusdam articulus τα ab*it." 
Multo winns antem probanda 
-videtur Bremii annotatio, qni 
„Hyperbaton, inquii, negatioui* 
ne offendat. Eiiusmodi Yoca- 
bnla eaepe praecnrrunt." Sed 
Bremium quidem multum in- 
peravit Haackin* haec Thucy- 
didis; ού γαρ άφανη χρινείτε 
την δίχην τήνδε , Επαινούμε- 
νοι δε περί ούδ 1 ημών μεμ- 
πτών libr. III. 57. dicta pu- 
tan» pro περί ημών ού μεμ- 
πτών. Recte vero Langeoe 
contra Fischeruni negationi» de- 
monstraTit rationem ap. Platon. 
Crit. p. 47. D. Ιάν το υπό του 
υγιεινού μεν βέλτιον^ γιγνο- 
μενον , ύπο του νοσωδονς δ£ 
διαφ&ειρόμενον διολέσωμεν 
πει&όμενοι μνι tjJ τών Επαϊ- 
όντων δόξ$, αρα βιωτον ημϊν 
ΙστΙ> διαφ&ειρομένου αύτοϋ ; 
Ceterum, nt boc addam, ηοα 
probo qui Thuc. I. 78. /ίοι/- 
λεύεσ&ε ουν βραδέως , ως ού 
περι βραχέων dictum patare 
mahmtpro περι ού βρ., quam 
expedire sic, ut hic quoque, 
sicut in omnibus eiiu generis 
exeaiplis, Yerbum ad uegatio- 
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άγαν ίπιφανων ΐΑ&ψγιαι, ΦρεαρρΙου των δήμων 

8* Φρεαρρίου] Tnlgo Φρεαρίον· των δήμων] Par. tres 
BodL Vnlc, Iunt., probante Η· Stephano. Ald. Basil. των 
δημον s yulgo τον δημον. 

nem repetatur, ac multo potias των δήμων] vulgo nnlla li- 

daco eiasdem «criptoris libr. I. broramfide τον δήμον. Geni- 

c. 141^ μάχ$ μϊν γαρ μι$ tiYnm ut reconditiorem naper 

προς απαντάς "Ελληνας δννα- etiam Schaeferus comprobavit. 

τοϊ Πελοποννηβιοι χαϊ οί ξύμ~ Utrumque rectnm ett et eensum 

μαχοι άντισχεϊν, πολεμεϊν δϊ redit ad enndem, alia tamen 

μη προς OfioCav άντιπαρΟτ- cogitatione mente conceptnm. 

Οχευην αδύνατοι interpretari Nam Φρ. των δήμων e*t: θ 

eic : πολεμεϊν δε αδύνατοι εΐ demia β. demorum, qui Athenia 

^uj) προς όμ. δ, , qaam cnm in- sunt, ex βο, qui est Pbr. : Φρ. 

terpretibus dictum putaro pro τον δήμον simpliciter : ex pago 

προς μη ομοίαν* Sed baec Phrearrhio s. ad pagnm quod 

nlterins pereeqni et gnbtilina eet attinet , Phr. Vid. Cimoa. IV. 

nec huins loci. Θουκυδίδης μεν 'Μμούσιος γέ- 

8. ίπιφανων] τ. Baehr. ad γονε των δήμων, ubi miror 

Flamin. p. 121· Fr. Kortnem Schaeferum cnm relicuis iuter- 

hist. rerumpnbl. gr. p. 14. pretibus ex Aaon. et Mur. de- 

Φρεαρρίαυ] correxi qnod disee τον δημον. Sed multo 

Tulgo legebatur Φρεαρίου, cnm inconsideratius Pericl. III. των 

qnod infra c. IL et V. altera μεν φυλών ΙΑχαμανχίδης, των 

forma enotata est ex cod. Pa- <f£ όημων Χολαργεύς ex Rei- 

rbino , tum quod ita tcribitur ekii correctione edituin e*t την 

ap. Stephannm Byzantinum et φυλή ν — τον δημον, idque 

Ilarpocratiouem, nbi tamen cod. nonc ipsum intellexiese Tideo 

Vratielav. φρεάριος, quibn» ido- Sohaeferum annot. p. 348. Ari- 

nea accedit auctoritas ex inecri- jitid. I. φυλής μϊν ην *Avuo- 

ptionibns, τ. Α. Boeckhii Corp. χίδος, των δε δήμων 'Λλωπε- 

Inscr. ιιγ. 112. 181. 298. 791 χή&εν, τ. η. Moral. ρ. 628. C. 

bis. 800. Φρεάριος, ηοη ge- τους π'ερϊ Άρμόδ,ιον ΛΙαντί- 

minata ρ litera , ηοη roperitnr δ ας άπέφαινον ΐΑφιδναίους γ ε 

nfei inscr. nr. 255. de qua vi- δή τον δημον γεγονοτας: re- 

dendus Boeckhina in addend. cte libri των δήμων. H. Ste- 

p. 882. b. Altera forma defen- phanus etsi intactnra hoc loco 

sorem nacta est Io. Menrsinm reliquit accngativum , recte ta- 

de pop. attic. in GronOTii Thes. men sensit de genitjyo hanc ad- 

Τ. IV. p. 809. De re Stepha- dens observationem : „ — Sed 

nus Βγζ. : Φρέαρροι, δήμος com haec lectio , quae accusa- 

% Α&ην$αι της Λεοντίδος ipv- tivnm babet, prima fronte longe 

Χής , ^ άπο Φρεάρου \Α$ήνψίΐν melior yideatur, ego contra su- 

έπισήμον ηρωος * Ο δημότης spectam eara habeo. Alioqui 

Φρεαρριος. mnlti ap. Diogeneui Laertium 
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ix της Λεοντίδος φυλής 9 
$ώς λέγονσιν 

loci emendandi itidem forent. 
Nam ut hic legitnr Φρ. των 
δήμων, %ic apud illura in Pla- 
tone: ην δϊ των δήμων Kol- 
λυτεύς. itidemque ία principio 
Titae Xcnophontis : Ξενοφών 
Γρύλλου μεν ην νιος, % Αθη- 
ναϊος , των δήμων Άρχιεύς. 
Sic et de Socrate dicit , "Αθη- 
ναίος , των δήμων Άλωπεχή- 
θεν. Quia etiam ία principio 
ritae Speusippi, qoum typogra- 
phicae editiones habeant τω 
μεν δήμω Μυψρινούσιός ην, 
ία pleriaque τοί. codd. est iti- 
dem ille geoitivus των δήμων. 
Sic vero et in iato Plutarchi 
loco haec ipsa lectio aliquot 
exemplarium auctoritate coafir- 
mari potest. De hoc autem li- 
benter lectores moneo , ut di- 
scant, verum esse, quod alibi 
dixi , mnlta ease ia Craecis 
pariter et Latini* scriptoribuft 
(sed in illis taraen praesertim) 
qnae inirari potins, quaro emea- 
dare oporteat. Non dubito certe, 
quia ia Aldina editione, ubi 
legitur των όήμον, ille qui- 
dem articulas των sit ex Yete- 
ris codicis lectioae, at δήμον 
eit ex emendationp cninspiam, 
qni articulom quidem itidem ia 
τον rautaverat, «ed ninuum in- 
cerlae typographicarum opera- 
rum fidei emendationem illam 
commiserat." Vid. euudew ad 
Diog. Lacrt. III. 3. 

4. νόθος δε προς μητρός] 
νόθους dici constat civi attico 
ex nxore non cive natos : falso 
eoim PhotiuH Lex. p. 162. Lips. 



νό&ος δέ προς μητρός, 



νόθοι — ol μήτε προς πατρός 
μήτε προς μητρός πολϊται: 
qnantamvlg sic etiam Suidas τ· 
Κυνόςαργες. Qui νόθοι quam- 
qnam Solonis quadam lege iure 
agnationis noa f rtiebaatur , v. 
Amtoph. Ατ. y. 1657. νόθω 
δε μή είναι άγχιστείαν , 7ΐ«/- 
δων όντων γνησίων Ιάν δ£ 
παίδες μή ωσι γνήσιοι > τοΐς 
ίγγυτάτω του γένους μετεϊναι 
των χρημάτων: civitaiis cainea 
honore ac dignitate ante Peri- 
clem oou fuisse exclusos, ip.se 
documento e*t Theniistocles, 
oaininoqne exignum tum fuerit 
nece.vse est civiura γνησίων ac 
νόθων discrimea, quaai The- 
mistocles tam facili opera su- 
gtulerit , «i vera rettolit Plntar- 
chng. Λ Pericle deranm lata 
lex est, μόνους *Αθηναίους 
είναι τους ix δυοϊν Αθηναί- 
ων γεγονότας, Plnt. Pericl. 
XXXVII. Aelian. V. Η. VI. 
10. cf. G. Fr. Hermannas ia 
libro qnem ecripsit de aotiq. 
gr. p. 222. qui de bac quoque 
re bene iudicarit. Ceterum rem 
ipsam, qaae hic de Themisto- 
cle narratnr, sibi non credibi- 
lem yideri paucis significayit 
G. Wachsninthius ία libr. de an- 
tiq. gr. Vol. II. p. 31. iterum- 
que Vol. IV. p. 56. et aic Fr. 
V. Fritzschins comment. de 
Daetalens. Aristopb. p. 27. Ex 
eodein, qno Plutarchue, foute 
sna hausit Athenaeus XIII. p. 
576. C. et Aelianut V. H. 
XII. 34. Θεμιστοκλής Θρςτ- 
της υιός ην χαϊ έχαλείτο η 
μήτηρ αύτοΰ *Αβρότονον } eam- 
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#g Ιάβροτονον Θρήϊασα γυνή γένος* αλλά τεχέο&αι 
Τον μέγαν "Ελλησιν ψημί Θεμιστοχλέα. 
Φανίας μέντοι την μητέρα Θεμιστοκλέους ου Θρξτ- 

6. θρηϊσσα] sic correctum est βχ Atbenaeo XIII. ρ. 576. c. 

σ 

et Antbol. Pal. YoLI. p. 395. Vulgo θρήσσα. — Par. d-Qtjaa. 
γννη] Vulc. γενόμην. γένος] iu Antholog. 1. 1. est π/λον. 
7. 'Έλλησιν] edd. vett. ε'λληοι. ψημι] Athenaeus 1. 1. φασί. 

deraque famam Plntarcbns ee- antem defectnm si qxtin aegre 

quitur Moral. p. 753. D. ferat , conferat Anthol. Pal. 

6. ΪΑβρότονον] *Λβρότονον Vol. I. ρ. 453. 

μεν corr. Aemiliuj Portux ap. πέτρος έγώ το πάλαι γ υ ρή χαϊ 

Coraen Τ. I. ρ. 481. Nempe ατριπτος ίπιβλής· 

legebat Θρήσσα. Athenaens I. την <Γ Ίΐοαχλείτου <Γ fy- 

1. ού χαϊ αντος Θεμιστοκλής όον ϊχω χεφαλήν. 

εταίρας ην γεγενημένος ibid. ρ. 407. 

ovou α ΙΑβροτονου ; ώς Ϊ4μφι- ομνυμεν άρρητου δέμνια 

χρατης ΙατορεΙ Ιν τφ π ε ρ ϊ ΙΓεραεγόνης 

Ινόόξοιν ανδρών ουγ- παρ&ένοι ώς ετνμον χαϊ νηο 

γράμματι χ&ον(. 

Λβρότονον θρψΟΟα γννη γέ- et qnod ibi confert Fridericus 

νος ' άλλα τεχέσ&αι Iacobsiue Vol. IL ρ. 770. Κόγ- 

τόν μέγαν "Ελλησιν φασϊ χος ίγώ, Ζεφνρΐτι, παλαίτε- 

θεμιατοχλέα. ρος : plura eiosdem generis cum 

Prior yersns quara ia Antbol. ex Anthologia tiim aliunde de- 

Palat. Vol. I. p. 395. scriptus promere facile eseet, nec tamen 

sit boc modo: inagnae necessitati». Hoc au- 

ΐΑβρόιονον θρηϊσσα γννη πέ- tGm vix ' optn eet «t addam, 

λον · άλλα τεχέο&αι — non incredibile esse , veram 

rectior ea scriptara Yiaa eet eitw, qni hoc epigramma scri- 

Schweighaeusero ad Athenaenm p*it, mannm exstare in Antho- 

1. 1. iussitque hic quoque sic logia , unde non seqiii contiotio 

scribi τίτ qnidara doctus qoi Platarchum qnoqoe sic scripsit- 

editionis meae huius Yitae mi- ee, praeeertim consentiente Athe- 

noris ceiuwrara egit in Dinrn. naeo, patet ex iis, qoae et 

Ienens. a. 1831. Nr. 248. , mo- alibi et in Praef. ad Ariatid. et 

tn« cuni scriptura i*ta Vnlcobii, Gat. mai. ρ. XIX, sqq. dicta 

qnem male dicit Vulcauinm, snnt. 

tom non ferendam ratug defe- 8. Φανίας] Phanias, Aristo- 

ctum verhi finiti, sive id είμϊ telie auditor, ab oppido natali 

ait een ην , gWe sit alind. 8ed Eresiu», Leebius vero ab insula 

de glos.sa Yulcobiana nemo du- natali dictus eet : laudantur eins 

bitabit, qoi indolem istarnm libri aliqnot περί ποιητών et 

lectioniim cognitam babet ; yerbi περϊ Σιαχρατιχών s verba sont 
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ταν, άλλα Καρινην, ουδ' ί4βοσνονον όνομα, αλλ* 
ιοΕυτερπην αναγράφει* Νεάν&ης δέ xal πόλιν αυτή 
της Καριάς ΙΛλιχαρνασσόν προςτί&ησι. Jio xai 

II. Μ] Par., mlgo Jt* δ. 

Ionsii de ecriptor. hiet. phil. τίδι φυλή γέρας υπήρχε το 

ρ. 97. Plora eiu« scripta re- μη χρένεσ&αι τον αυτής 'χόρον 

censet Vossiua de histor. gr. εσχατον, 

ρ. 49. Cf. Iac. Brucker. hiat. 11. Jio] spectat ad yerba 

phil. Τ. I. p. 856. sq. Phaniam νό&ος 6h προς μητρός. Dnbi- 

auctorem Plutarchus memorat tatnr autem ntram diainnctim 

etiam c. VII. et XIII. ubi άνηρ gcribendnm sit δι* δ, an nno 

Tocatur (ξΐίοσοφος xal γραμ- vocabnio διό. Postremam prae- 

ματων ουχ άπειρος Ιστορικών, tnli cnm qnod bonornm Phrt. 

ac Solon. XIV. et XXXII. Mo- codd. auctoritae ei rationi, quan- 

ral. p. 422. C. nbi vulg. ΑΙρέ- tnm obserraTi , Tidebatur patro* 

(Γιος. Quae nuper de boc scri- cinari, tom commendante eius* 

ptore dispatata sunt, iig nti dem generii coraposito διότι* 

non potoi. quod nosquam scriptam Yidi δι 

t ort. Qnod τθγο Schaeferos ad 

f 10. Νεαν&ης] §nidas : Νε- Demosth. Vol. ΠΙ. p. 550. cL 

αν&ης 9 χυζιχηνός $ήτωρ 9 μα- ad Plnt. Τ. I. ρ. 187. 24. et 

&ητης ΦιΚαχου του Μιληοίου. ρ. 256. 4. alio accentn διό, alio 

Flornit Ptolemaei Philadelphi oV δ inbet pronnntiari , id ego 

tempore, τ. Ionsins l.l. p . 157. rereor ne subtilins qnam Terini 

Vossius p. 98. ac de scriptie excogitatnm ait, ac qaod simile 

eia» Harlesins ad Fabric. bibl. pronnntiationi* discrimen idem 

gr. I. p. 684. Rei , quae hic obsenrat inter δταν et δτ' αν, 

auctore narratur Neanthe, men- οπόταν et όπότ* αν, ego ibi 

tio facta in Έλληνιχοϊς eius, tantnm agnosco , nbi plene scri- 

τ. Athenaene 1. 1. ΝεάνΟης d' bitnr οπότε αν, δτε αν τβΐ 

ο Κνζιχηνος β ν Hj τρίτη χαϊ aliad interpositam est Yocabu- 

τέταρτη των Έλληνιχών ίατο- lnm. Cum διό utiliter compa- 

ριών Ευτέρπης αυτόν ειναΙ raa Germanica deshatb, wes- 

ψησιν υίόν. In eodem igitut halb , gimilia; qnae nbique eo. 

libro probabfle eet scripta fnisse dem modo acribuntur. Longins 

qnae infra c. XXIX. de urbi- tamen Schaefero progreesu* 

bus tradontnr ab Persarum rege H. Stepbanas ad c. VII. τβΐ ad 

Themistocli donatis. Alind eiua- sensnm aliquid contendit inter- 

dem Neantbis acriptum, nescio ee»e disiunctimne scribatnr δι 

nn alia praeterea aactorhate δπερ , an coninnctim διόπερ: 

notam, memoratnr^ Moral. p. ibi yero, qnantnm eqnidem Sn- 

628. Β . Νεανϊϊη τόν Κυζιχη- telligo, τίι aliqna insignior ηοπ 

vov 2φη λέγειν Ιν τοις χατά ineet in disiunctione sed ίο 

Tiohv μυ&ιχοϊς, δτι τ% Λίαν- περ particula. 
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των νό&ων εϊς Κυνόςαργες σνντελονντων (τούτο ό* 112 
ϊατιν εξω πυλών γνμνάοιον Ηρακλέους, έπεί χάχεΐ- 



12. είς Κυνοςαργες] Vulc. 
Bodl. 1. 2. τελούντων. 

12. εϊς Κυνόςαργες] aiti- 
cnlum addit Vnlc. , qao hic qni- 
dem non opng e.st. De gy mna- 
fio cf. lleroriot. V. 63. ibi 
Valcken. Pbotiu* 8. τ. : Κυνός- 
αργες ϊν τι των παρ* Ιά&η- 
ναίοις γυμνασίων χαϊ Ιερόν 
Ηρακλέους χατ aUiav τοιαύ- 
την ΛΙόυμος 6 ΐΑ&ηναϊος 
ί&υεν Ιν t?J έστία , εϊτα χύων 
λευκός παρών ήρπασε το ίερεΐον 
χαϊ άπέ&ετο εϊρ τινα τόπον 
6 o*k περιάεής ην έχρησε δϊ 
αύτφ 6 &εός οτι είς ίκεϊνον 
τον τόπον ου τό Ιερεϊον άπέ- 
&ετο ό κύων Ηρακλέους βω- 
μόν οφείλει ίδρύσασ&αι, ο&εν 
ίκλή&η Κυνόςαργες · ίπειδή 
ϋυν χαϊ ο Ηρακλής δοκεϊ νό- 
&ος είναι, δια τοϋτο έκεΐ ol 
νό&οι ίτελοϋντο, ol μήτε προς 
πατρός μήτε προς μητρός πο- 
Ιϊται .· quae postreina falaa e.s.so 
snpra annotavimue. Similia τ. 
in Bachmanni Anecdot. p. 211. 
et 284. cl. Fiecfaer. ad Aescbin. 
diall. p. 108. De proverbiali 
qnadain dictione, quae inde 
originem dnxit ac de accenta 
Yocabali Enstatb. ad Odyss. 
p. 75 et p. 525. Basil. De situ 
Cynosargis ac nomine docte 
egit Fr. V. Fritzechius 1. 1., 
quem taraen miror aliqnid tri- 
buisse Photio Saidaeque etiam 
τους μήτε προς πατρός μήτε 
προς μητρός πολίτας eo se 
conferre solitos esse narranti- 
bm : nam eos qaidem , qaod 
ego «ciam, non comprehendit 



addit το. συντελούντων~\ 



νό&ου TOcabnli yla et signifi- 
catio. 

ουντελούντων) συντελέω, 
quod "vocabnlum videri potest 
iortassis inuuere eo* eacriG- 
candi cau.sa eo coirvenisse. Nam 
et gymnasitiin fait Cynosarge* 
et templam Hercnlis et lncu* ei 
circumiectns . tit etiam Liv. lib. 
XXXI. [c. 24.] testatnr. Sui- 
das qnidem ibi exercitatoa fu- 
isse scribit, idqne etiam Plu- 
tarchus videtur eensi.sse. X T- 
1 a η d e r. Sed συντελεϊν εϊς 
Κυνόςαργες, quod Plntarchns 
etiam in Amatorio dixit imtio, 
dictum ea fi, qna είς τους νό- 
θους συντελεϊν Demosthenes di- 
xit ία Ari.itocrat. 214. 1. Bekk. 
τον Χαρίδημον τούτον αυτόν, 
ω μήτηρ μίν υπάρχει πολιτις 
ίκεϊ> πατήρ δϊ ουκ ίρώ τίς 
η πό&εν — αλλ* εϊς τους νό- 
θους Ικεϊ συντελεί , κα&άπερ 
ποτϊ ίν&άδε εϊς Κυνόςαργες 
ol νό&οι: qai locns ηοη fugit 
Fritzscbiam ρ. 28. Conf. Schnei- 
dernm in Lex. τ. συντελεϊν» 

13. εξω πυλών] εξω pra 
Ικτός dictnm, nt saepe εϊσω 
pro ϊνδον, optiiuorum exem- 
plo ecriptorom, ▼. Lobeck. ad 
Phryn. p. 127. sq#. Ceterom in 
hac fimilibusqne dictionibns lo- 
qnendi usus tulit articuli oniis- 
aionem , si qnidem adyerbium 
ita coalescit com genitivo no- 
miuis, ntrnmque ut unam effi- 
ciat notionem. Yid. Ari.stoph. 
At. 497. ϊξω τείχους, φκ» 
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νος ουκ ην γνήσιος εν <9εοΐς," αλλ* ενείχετο νο&είγ 
ts δια την μητέρα &νητήν ουσαν) επει&έ τινας ο Θε- 
μιστοκλής των ευ γεγονότων νεανίσκων καταβαίνον- 
τας εις το Κννόςαργες άλείφεσ&αι μετ* αυτού * καΐ 
τούτου γενομένου δοκεΐ πανούργως τον των νό&ων* 3 ® 
και γνησίων διορισμον ανελειν. "Οτι μέντοι του 
ϊ&Λνκομιδων γένους μετείχε δήλος έστι· το γαρ 

17, εϊς το Κννός·"] Par. , vulgo εϊς Κυνός. 20. δήλός Ιθτϊ\ 
Par. et Vulc. , YnJgo όήλόν Ιστι. 

loco ntitop Ρ. Elmaleins ad nras ία «uspicionem TOcavit Io- 

Acharn. v. 179. Thnc. IV. 92. annes Meorsia* lectt. attic. lihr. 

τον $ξω ορων προαπατώντα : II. c. 19. ubiqae r&titui iubeai 

II. 12. έχέλευον Ιχτός ορων εί- alteram per Ζ formain , consen- 

ναι: VIII. 67. εατι δε ιεοόν tiente I. Albertio ad Hesych, 

Ποσειδώνος Ι£ω πόλεως, sic Τ. II. ρ. 508. Quos contra qni 

libri optimi. Diodor. Sic. XII. geniiinam noraiuii formam habet 

66. παρεδέζαντο τους ΐΛβ-ηνα^ alteram Franciscns Passovius ad 

ου; ivrog τειχών. Manaeom p. 52. «qq., argn- 

χάχεϊνος — ουσαν] Pisthe- mento utitur hoc, qnod nus- 

taerns ad Herculem ap. Ari- quam per omnem antiquitatem 

etoph. Av. 1649. νό&ος γαρ einsmodi memoretor nomen, ad 

cJ χου γνήσιος : cni Hercoles : qnod recte haec forma possit 

ίγώ νό&ος ; τί λέγεις ; tura referri, Lycomedis Tero nomine, 

rnrsus ille : συ μίντοι νη Δία a quo ductam arbitrator for- 

ών γε ξένης γυναιχός. mam alteram, nihil eit notius, 

14. Ινείχετο] τίιη vocabuli qiiam in rem cnm alio* quoa- 

expoeuit Stallbaumius ad Platon. dam affert locos , tum anctores 

Crit. p. 52* A. adhibet P. Wes*elinginra ad 

17. εϊς το Κυνόςαργες"] re- Diodor. Sic. XV. 67. et I. O. 

cipiendns erat articulus facta in Schneiderum ad Xenopb. Hel- 

praegressis einsdem loci men- len. VI. 5. 4. Sed ea ratione 

tione, atqne huc «uspicor per- Tereor eqnidem ne nihil pro- 

tinere quod enpra in Vulc. esse fecerit Passorius , qaam vis as- 

scribitur εϊς το Κυνός. sentientem sit nactus G. O. Muel- 

19. "Ort μέντοι] μέντοι re- lerum dissert. de Minerr. Pol. 
fertnr cnm ad totam praeceden- sacr. p. 44. Nam quod locos 
tem «ententiain, tum potis.si- congessit, qnibu* nomiuis istius 
nram ad ττ· τά μεν lx γέ- fit inentio, fecit qnod nihil 
νους etc. plane ad rem pertineret, »i 

20. Λυχομιδών] Nolui am- qnidem hoc potius probandum 
pllnx retinere ynjgatam nominis erat, omnem familJam dictam 
formam Λυχομηδών, qnam pri- esse eo nomine, Sta quidem, 
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Φλυβαι τελεστήρωτ, οπερ ψ Λνχομιδΰν χοινον, 

21. Λνχσμιΰών] falgo Λοχομηόώκ 



«t id esset pra patronymico, 
qnod nec probavit Passovius, 
nec potnit , quaiUum. iotelligo, 
probare. Nainque et hoc eiae 
exempla est, et qnod inde cor- 
seqaitar, singulos qnoaqae ex 
ea familia eo nonyne faisse in- 
«igaes, recedit a congnetudine 
Graecoram , apud quo» conetat 
eam plerumqae fume morem, 
nt filii avorum nominibos nnn- 
caparentur, r» Fr. G. 8turzii 
comment. IV. de nominibus 
Graec. p. 11. eq. Ez. Span- 
hemins ad Aristoph. Nub. τ. 65*, 
Qt illud qnidem apertum *it, 
ietam per /7 formara , quae for* 
mae patronjmiicae eit iustar, 
omni ab ilsu auctoritate carere. 
Nec mnlto meliore comnienda- 
ftnr librorum scriptoraia fide. 
Nam qni praeter Plntarchnm et 
Pausaniam hniu* gentis mentio* 
nem fecit Hesjchiue, eam, qnam 
nos tuemur formaui agnoscit 
nnice, Λυχομί&αι, inqaieiu», γέ- 
νος l&aytvtoy. Paosaniae τθρο 
omnibus iir locis , qn* «nnt librw 
IV. 1. 6. et 7. Kb. IX. 27. 2. 
et 30. 2. I. Bekkerns ex co- 
dice sno restitnit formam per 7, 
qnintum qnemdam locnm , qai 
est libr. I. 22. 7. , qao codex 
alteram ecriptnram retinet, cor- 
rexit de sno. ltaqne nihii iam 
restat formae per fj praesidii, 
nisi mrag bic fPiutarchi locos, 
qnem comparatitm cnnfc locis 
relicuis qnis dobitet suspectom 
babere, praeeertim qnam ad 
hnnc diem paucisehni eins acri- 
ptoris codd. mannscripti aint 
collati? Accedit inscriptioQunt 



auctoritas, qoamm quae ext 
apud Boeckhium nr. 386. p. 443. 
Corpor. ioscr. omnem, ai q«a 
relicaa e*t, tollit dubitationcui^ 
pancisqne baoc fownam ipse 
ibidem coinmendavit BoeckJiiii» 
p. 441. Difficiliu» est de forraa 
ipsa dicere, quum talia nomina, 
quornm forma patrooymica pos- 
tit haberi , Lycomut vel Lyco- 
misy non videantnr in usu fn- 
isse , ut ego quidem nnllam 
xjam relictam esse \ideain, qua 
formae ratio et origo explice- 
tur, quam hanc, ut decnrtata 
existiinetar esse ex plena et le- 
gitiraa aitera Λνχ·μηΜό*αι per 
brevitatis stodiam Graeci» ad- 
modnm familiare, qnam et Her- 
manni olim mihi eigoificatara 
memioi esee snspicionem el §a- 
tis approbant exempla φΐββ- 
Matthiae attuHt gr. Gr. p^ 214» 
TA.I. Hom. II. IV. 488. 

Herodot. V. 92. 'Ηετίδης pra 
Ήιιιωι>ίάδτ\ς aliaque, quam» 
qaam iUa etiam aliam admiu 
tiint explicationem, de qaa po*t 
Tib. Hemsterhuaiiim ad Schol. 
in Arietopb. Plnt. p. 207. di- 
ctnm ab L. C. Valekenario ad 
Herodot. libr. V. 92. , n*qu* 
inutiliter conferas , quae de 
eiu«modi formin.a poeti» decur- 
tatis seribit Etymelogn» p. 210· 
11. Librarios autera arbitror 
genainam nominis formai» Ht 
alibi, sic hoc loco depravassa 
cnm propterea , quod idonean» 
eim explicationem non babe- 
rent, tum qnod perTnlgate Λν- 
χομήδονς nomine iu 
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εμπρηοΰέν υπό των βαρβάρων αντος επεσχενααε 
xai γραφάίς εκόσμησεν, ως Σιμωνίδης ίστόρηχεν. 



indncerentnr. Ceterum de Lyco- 
midi» C. O. Muelleru* 1. 1. p. 11 : 
,,Lycomedae, ad quos Themisto- 
clem pertinere certnm est, pri- 
vata quaedam antiqnita* habue- 
runt initia et sacellum in Vt- 
tica : sed iidem qunm Hippo- 
nicorum gene interiisset, munus 
dadnchornm in ee recepere. 
£oqne, qui antea orgeones tan- 
tum erant, nanc publici $acer- 
dotes facti sunt." Stemma gen- 
iis v. ap. eundem p. 44. sq. et 
Boeckb. 1. 1. 

οτι μετείχε — δηλός iari] 
haec lectio ante me repudiata 
Schaefero quoqoe non impro- 
babili* visa est; Yulg. ύηλόν 
Ιστιν, quod correctori» est, qui 
alterum adicctivi usum ignora- 
ret. Eum yero cnm Schaeferus 
aliquot exemplis adstruxit , tura 
confirmabunt bi loci. Aristoph. 
Pac. τ. 987. δήλος Ισ&' ούτος 
γ* οτι ΙναντιώσεταΙ τι ταϊς 
διαλλαγαϊς. Xenoph. Cjrop. 
I. 4. 2. όήλός τ ε ην πασιν οτι 
νπεοεφοβειτο. Oeconom. VII. 
8, εύδηλος ην οτι ουκ αμελή- 
σει των διδασκομένων. Ana- 
bas. V. 2. 26. δήλοι ησαν οτι 
Ιπικείσονται inl τ% ίξόδφ, 
nbi τ. Kruegerue. Plut. Ly- 
gandr. XII. οτι μεν ουν ευ- 
γνωμόνων 6 Λαΐμαχος ακροα- 
τών δεϊται, δήλος Ιστιν , ubi 
eadem , quae b. 1. , iiadem ver- 
bis repetiit Schaeferue. Alci- 
biad. XXXV. , ut hoc addam, 
ex codd. scribendum ; αυτός 
μεν ουν ην είχε διάνοιαν περϊ 
της τυραννίδος άδηλος Ιατιν, 



yulgo άδηλο ν. Item pertinet 
hic usus ad ως particulam , ut 
fallatar Reiskius de Moral. p. 
115. Ε. , v. Schaef. ad Greg. 
Cor. p. 531. Fr. Iacobsine ad 
Xen. Auabas. I. 5. 9. Car. 
FoertKcbius in Obserr. crit. in 
Lys. p. 24. 

το γαρ Φλυζσι τελεστή- 
ριον) Φλύα demus erat tribus 
Cecropidis, τ. Harpocration ae 
Snidas s. τ. Quoramnam deo- 
rom gacra ibi fnerint Paoeaniaf 
refert libr. I. 31 . 4. ; hic qui- 
dem Cereris sacra yidentur in- 
telligenda esse, τ. emud. libr. 
IV. 1. 5. Pas.sov. ad Mus. 
p. 53. cl. Mneller. de Minerv. 
Pol. sacr. p. 44. 

23. Σιμωνίδης — Ιστόρηκεν] 
De Simonide, Leoprepis filio, 
poeta aetatis suae nobilisaimo 
haec dicta esee certum est. Vi- 
detur autem Simonides in ali- 
quo epigrainmate de ea re ftcri- 
psisee, fortas.se in landem The- 
mi.stocli.s composito, qualia ami- 
cis guis poetam ecripsiese ali- 
nnde constat. Ceterom mirabi- 
liter Heerenius in libro scripsit 
de fontibus et aactor. >itt. Plat. 
p. 46. „ quantis enim laudibus, 
iaquil, Simonides celebraverit 
Tbemistoclem in Plntarcbo le- 




et h. I. , et quae infra c. XV· 
de pngna Salaminia Simonidii 
landantnr »4icta. Qui plnribns 
de poeta edoceri copiat confe- 
rat Dukeri dissertat. de Simo- 
nide editam a. MDCCJLXVIU. 
Trai. ad Rben» 
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C Α Ρ U Τ II. 

™Ετι δε παις ων ομολογείται φοράς μεστός είναι 
καί τη μεν φύσει συνετός, τη προαιρέσει δε μεγα- 
λοπρόγμων και πολιτικός. *Εν γαρ ταϊς άνίσεσι 
και σχολαΐς από των μαθημάτων γενόμενος ουκ 
ίπαιζεν ούδ* $ρρα&νμει, κα&άπερ οι λοιποί παϊ-s 
δες Χ αλλ* ευρίσκετο λόγους τινάς μελετών και συν- 
ταττόμενος προς εαυτόν. 7 Ησαν δ* οι λόγοι κατη- 
γορία τίνος η συνηγορία των παίδων. € Ό&εν ειώ&ει 

Π. &. ίρρα&ύμει] edd. yett. Ιρα&ύμει. oi λοιποί] legitar 
etiam οϊ πολλοί. Η. Stephanus. 

H# Ι. qpooag μεστός είναι.] είναι χάγώ παρημέλησα γρα- 

φορά m ορμη et άβ animi et ψειν , γ ινόμενος, χατ* 

de corporis Yehemeatia , impetu ενεστώτα* Coraes. Facilis mu- 

ac ferrore dicitnr: v. C. Fr. tatio, nec tamen neceaearia, 

Herm. ad Lucian. de cooscr. immo "vulgata scriptura dete- 

hiMU p. 280. rior ; aoristi tis haec est : otium 

2. συνετός] Aristot. magn. nacius, praesentis : quum s. quo- 

mor. I. 35. 6 γαρ συνετός που ties otium nancisceretur, Idem 

λέγεται τφ δυνατός βουλεύε- yalet de loco Caton. mai. I. ψ 

σ&αι· χαϊ iv τώ όρ&ώς τι (Φεράποντι) λέγεται μηδέποτε 

χρϊναι χαϊ Ιδεϊν *περϊ μικρόν ουςχολάναι μη δ ε μέμψασ&αι 

[μικρών scr.] τε χαϊ εν μι- παοα&έντι άριστον rj δεΐπνον 9 

χροϊς^ή χρίσις αυτοΰ. "Εοτιν αλλά χαϊ συλλαμβάνειν αυτός 

0$ν η σύνεσις χαϊ ό συνετός τα πλείστα χαϊ συμπαρασχευ- 

μέρος τι φρονησεως^ χαϊ του άζειν από των σιρατιωτιχών 

φρονίμου χαϊ ούχ ανευ του- γενόμενος έργων , ubi itidera 

του. Themiatocli* σύνεσις ce- Coraes corr. γινόμενος: cf. ad 

lebratissima , τ. Thnc. I, 74. c. XVIII. 
Flnt. Cim. V. de fort. Alex. 8. "Ο&εν εϊώ&ει λέγειν ο 

ρ. 343. Α. Luciaa. Demosth. διδάσκαλος ώς] ώς dictnm ea 

£ncom. 37. Diod. Exc. Vadc. τί, qua alibi δτ*. Qui parti- 

p. 124. Dind. alL cnlae usu* rarior est nec repe- 

4· από τών μα&ημάτων ritar , si recte observavi , apud 

γενόμενος] eic από infra XIX. Thucjdidem, Xenophontem ali- 

Nnm. XIV. Anton. LVII. Dio- osque melioris notae scriptores, 

dor. XI. 26. et saepe alibi. V. a quibu* qui recentiore aetate 

Schweighaens. Lex. Polyb. s. τ. scripsernnt multnm iu elegantia 

γενόμενος] ου&' oi προ u*iii hains particulae recesse- 

ίμοϋ ίσημειωσαντο γραπτέον rnnt. Ego quidem praeterPlac 
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λέγειν b διδάσκαλος ώς , 

9. παΐ\ Bodl. 1. 2. ω πάΐ. 

tarcbeos aliqnot ηοη habeo nnnc 
nisi unuin alteriiniYe Diodori 
locum qno eic posita eit parti- 
cnla : alter est libr. XI. c. 6. 
τον όε Λημάρατον εϊπεϊν ψα- 
σϊν ώς, ονό' αυτός συ την άν- 
δρείαν των *Ελλήνων αγνοείς s 
alter ία Exc. Vatic. ρ. 26. Rom. 
28. Dind. του ά€ μετά γέλω- 
τας άποχρι&έντος ώς, τα σά 
χρήματα οιαρπάζουσι* Εχ Ρΐα- 
tarcbo Tid. Artax. XIV. χαϊ 
λέγειν Ιχέλευσεν τους όιόόντας 
ώς, τούτοις σε τιμ% ο βασίτ- 
λεύς. Moral. ρ. 342. C. ώςτε 
τους ξένους — λέγειν ώς, 6 
παις ούτος βασιλεύς μέγας, 6 
όε ημέτερος πλούσιος, qnam- 
quam is locus etiam aliter po- 
teat intetligi. Ihid. p. 869. F. 
—7 Βέρξην προειπεΐν ώς, ουχ 
οίοί τε πολύν χρόνον εσονταέ 
τοι άντέ^ειν οι Ελληνες. 

9. ουδίνίση, παϊ, σύ μι- 
*ρ6ν\ ω παϊ Bodtelanomm pri- 
ini et secandi geripfara et Schae- 
fero plaenit oeqne improbabitiir 
fortasse aliis. Ao profecto 
ferri potest atrnmque, nndam 
tamen istnd 71«? mibi quidem et 
aptias dictam f idetnr et panllo 
rectius y quum alterum nolia 
ni*i corniptis.simorum librorum 
fide $it stabilitum. Omnino au-» 
tem etsi magna est acriptorum 
in hoc nsu incoostaatia , ancta 
01a magis etiam Hbraruro paiv 
tim flnctoatiooe partim corru- 
ptela> nego tamen rere Borue- 
mannuoi ad Xenoph. Conriv. IV» 
33. Qbnerranne, perinde esse, 
addaturae TOcatiYO ω an omit- 
tatur. Wam qnamqnam diveraa 



Ουδέν ε'στ], ηαϊ, ου μι- 



est diyersonim scriptorum rario 
ac plurimis in locia prouti Terba 
proouacientnr aptum est ntrum* 
qne, euat tamen alii, ία quibas 
alternm flagitat res ipsa, altero 
ari vetat. Ac primum quidem 
ω addi coastat ύΜ qui» bene- 
■vole aliquem appellat : eimpli- 
cis vocativi, ooa adiecto ui, 
vsns eat duplex» Ponitur eaim, 
quaoaqnam rarius, et in amica 
benevoleatiqae appellatione, at 
octies positam est a Sophocle 
ία Philocteta, quos locox colle- 
git Hermaoous ία aaa. ad τ. 
79. , pleriimqne ία maiore aniini 
motu, τ. idem ad Eurip. Iou. 
τ. 1121. , et Tero abi quis gra- 
Titer aliqaem exhortatiur τβΐ in- 
crepat et minitatur, ▼. eiusden» 
ana. ad Aiae. τ. 1135. et ad 
Arietoph. Nub. ▼. 411· Qnae 
si vera snnt, conseqeitnr, in 
amiea appellftione loeum ha- 
bere ntrumqol, ία iocrepatioofr 
autem et obiurgatione coustan- 
ter pooi simplicem TOcati?am > 
qaem «*um apud nos quoque 
licet ebservare, Iam qnod ad 
h. 1. attioet , οβα negaverim 
eqnidem , poai potaisfte utram- 
qne , aed qaam oec eodd. satis 
idonea eit auctoritas et Yerb» 
buramis sint grafiter loquentis 
et velut ▼aticraaotts , mihi qui- 
dem placait additameatum istad 
omittere. Ceteraa locis illii So» 
phocieis accedat locaa Platapchi 
Artax. XV. έπεϊ 4* ε!ς το π(^ 
νειν άφ£χοντ&, λέγε» προς αύ- 
τον ο μέγιστον δυνάμενος 
των Παρυσάτιόος ευνούχων 9 
ώς χαλήν μεν- έσ&ητά OQt τ«ύ* 
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χρον, αλλά μέγα πάντως αγα&ον η χαχόν." Ήπάιο 
xai των παιδεύσεων τάς μεν ή&οποιονς η προς 
^οηόονήν xal χάριν ελεν&έριον απονδαζομένας οχνη- 
ρως xal άπρο&νμως εξεμάν&ανε, των δε εις σύνε- 
αιν η πραξιν λεγομένων δήλος ην ονχ νπερορων 
παρ* ηλιχίαν ώς τη φύσει πιστεύων. "0&εν ίίστ£-ΐ5 
ρον εν ταϊς έλεν&ερίοις xai άστείαις λεγομέναις 

« 

12. ηάονην] Par. Bodl. 1. 2. 3. edd. ▼ett. et Amiot. Vnlgo 
ηδονην τίνα. 13. όε είς] inde al> R. editnr cT είς. 14. ή 
πραξιν] Bodl. 1. 2. η xal πρ. ονχ] om. Par. et Bodl. 
tres. 16. ίλεν&ερίοίς] sic Volc. , qni et alteram «cripturam 
Ιλεν&ευΐαις annotavit, et sic Par. Vulgo ίλεν$έοαις. 

την, Μι&ριδάτα , ό βασιλεύς στίχην χαϊ μονΦχην xtA τ£- 

όέδωχε: ubi ηοη probo quod ταρτον ίνιοι γραφιχην : cf. 

Schaefern» de coniectnra *tta "Wytlenb. ad Moral. p. 37. §q. 

edidit ώ Μι&ρ. , etei idem in Oxoo. Haec μα&ηματα ita 

sequentibnft ip*e adiecit Ple- habita esse liberalia, si non 

tarchns, *ed multo minos, nt ad quaestum , sed ad ingenium 

hoc addam, erasdem Schaeferi corpueque formandom referren- 

probo iudicinm, quo Coriol. tnr laadato Aristotele Polit. 

XXXVII. &εοφ(λφ με &εσμφ VIII. 1. idem obsenravit Wyt- 

γνναΐχες δεδώχατε scribeodnm tenbachiue p. 66. 

coniecerit ω γνναΐχες, τ. Dio- 14. όήλος ην ονχ νπεοο- 

djs. Haltc. Aotiq. Rom. VIII. ρών παρ ηλιχίαν ως tj yw- 

56. Τ. III. ρ. 1640. R. όσίω σει πιστενων] ηοα placnit haec 

πόλεως νόμφ y γνναΐχες γα- oratio Reiskio; sed τβτβ Co- 

μεταΐ, δεΰώχατέ με, cl. Valer. raeer ^ua? όε χατά χώραν 

Max. I. 8. 4. Rite me , ma- ίάααντες την γραψην νπολαμ- 

tronae , dedicaetie. βάνομεν τον ΙΙΧονταρχον προς 

10. *Επεϊ) λ fuidem , λλτλτ, το νοονμενον μάλλον σννώ- 
«aepe »ic ponitnr initio senten- νυμον^ της άποψατιχης φρ«- 
tiae , τ. Wyttenb. ad Mor. ρ. σ* »s άπαντηααι ' τοΰτο ό iv 
310. eq. Οχοη. τό, Έπιμελονμενος.^ Ου γάρ 

11. παιδεύσεων] tria ina- τι? ov/ νπερορό, τούτου πάν- 
xime erant μαθήματα έλεν&έ— τως ίπιμελεΐται, "Εστίν ονν 
ρΜ , qnibus apud Graecos pnori ό νους, δήλος ην παρ 1 ηλι~ 
•olebant institni , literae, mu- χίαν έπιμελονμενος τών — 
sica y gymnetstica , qnihas poet λεγομένων, ώς πιατίύων Tfj 
acceesit picioria : τ, AristoU φνσα* 

Polhic. VIII. 3. (tah ik τΛ- 16. iv ταϊς Ιλεν&ερίοκ — 

ταρα σχεδόν α παιόεύειν εΙώ~ $ιατριβαϊς~\ dubium poteet τί· 

9ασ%> γράμματα χαϊ γυμνοί dtn 9 mtnun id, qaod powi, 
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διατριβαϊς υπσ των πεπαιδενσ&αι δοχονντων χλενα- 
ζόμενος ψαγχάζετο φορτιχώτερον άμύνεσ&αι λέγων, 
οτι λνραν μεν άρμόσασ&αι χαί μεταχειρίσασΌ-αι 
ιοψαλτήριον ουκ έπίσταται, πόλιν δέ μικράν και 
αδοξον παραλαβών ενδοξον καΐ μεγάλψ απεργό- 
σασ&αι. Καίτοι Στψίμβροτος ΪΛναξαγόρου τε 

18 % άμύνεσ&αι] ita F*r. et Corae* βχ coniectura ; vulgo 
αμννασ&αι· 

an Ιλεν&ερίαις eit praeferen- δοχονντων] Herm. Cnwerim: 
dam , an τβτο serranda Tulgata quitm derideretur ab us, tpU vi- 

acriptura Ιλεν&έραις. Postre- debantur liberalibus et urbanis 

mam abieci propter nsnm Pln- exctdti exercitiis: recte si vide- 

tarehi, qui, ni*i iallor, con- 5a«/ur dixit pro sibi videbantur, 

stanter hac xententia forma in ita enim τ. δοχέίν et hoc loco 

—ιος ntitur , nam AlciMad. II. iutelligeodum et Dion. XVIII. 

Ιλεν&έρων διατριβών corrigen- πολλούς σννήγε των πεπαι- 

dmn puto cem Schaefero. Al- δενσ&αι δοχονντων, nt non 

teram formam commendat Sym- multnjn diecrepet quod Plut. 

pos. VII. 5. p. 706. Β. ταύταις dixit Timol. XV. των βονλο- 

ταΐς^ Ιλεν&ερίαις λεγομέναΐζ μένων τις ενψνών είναι· V· 

περί ωτα χαϊ όμματα φίλο- de hac verM δοχεϊν aiguifica- 

μουσοις χαϊ φιλανλοις μονσο- tione eodemqne asa verbi latini 

μανίαις χ. τ. λ. , et eic Xenoph. Wyttenb. ad Moral. p. 511. *q. 

Sjmpoe. VIII. 16, dixit ιιορ- Oxon. cl. infra ad c. XXVI. 
iptj Ιλεν&ερία, γ. ibi Borne- 19. λνραν — ονχ Ιπίοτα- 

mannee. Sed mnlto nsitatior τα*] Cimon. IX. Ιχεΐνον γαρ 

Platarcho forma geueris com- ξδειν μέν ov φάναι αα&εϊν> 

muni» : sic ία praegressis outf* χι&αρ£ζειν, πολιν δέ 

(λεν&έριονάίχΗ, et LocuU. I. ποιήσαι μεγάλψ χαϊ πλονβίαν 

την Ιμμελή ταντην χαϊ λεγο- ίπίστασ&αι. Velim doceri an 

μ^ην ίλεν&έριον Ιπϊ τψ χα- forte hinc dnxerit originem Ari- 

Ιποιειτο παιδείαν. Romul. etophanicum illud : χι&αρίζειν 

VI. ίχρώντο δέ διατριβαις χαϊ γαρ ονχ Ιπίσταται, in Vetp. 

ϋιαίταις Μεν&ερίοις ^ ον την τ. 994. (953.), qnamqoam id 

οχολην ίλεν&έριον ηγούμενοι aliter explicarit Scholiastes. 
χαϊ την απονίαν, άλλα — alia 22. Ζτησίμβροτος] De Ste- 

exempla τ. ία annot. Wyttenh. ftimbroto Thasio dictnm ab Vo«- 

ad Mor. p. 65. Oxon. « 0 de hist. gr. IV. c. XI. p. 

αστ^αΟ τ. Leo- 445, Ionsio de script. hiet. 

nardn* Ueterius ad Coiuol. ad phil. p. 29. ed. Dornii et Fa- 

Apollon. p. 74. ωώο bibL gr# T# I# p . g 7 ^ 

17. υπό των πεπαιδεϋσ&αι quibn* tamen libri» hic nti 
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διαχονααι τον Θεμιατοχλία φησί xal περί 



licnit , nec de.sideramns aliornra virornm privatam enarrasse, hand 

di*pntationes , qaoniam id tan- raro tamen commeuticiis et fictu 

tum nunc agimns , nt di#peraa a plebe , nt fit in magni norai- 

per has vita» de Steairnbroto nis Wrie, indnlgene narratiun- 

iudicia colligamog et compoaa- culis , ex qno genere forta.s*e 

mns. De aetate igitur scripto- est qnod de Pericli* cum Elpi- 

ris Plntarchos ia Ciraoae IV. nice consiietudine ex Steeim- 

Στηοίμβροτος (Γ 6 Θάσιος π€- broto narratur Ciraon. XIV. , 

ρϊ τον αύτον ομού τι χρόνον qnod idem , ηοη addito anctoris 

τφ Κίμωνι γεγονώς. Athe- nomine (ίνιοι όέ ψαοιν) reiert 

naeue XIII. ρ. 589. d. ην cP Pericl. X. commemoraTitqoe 

ούτος άνηρ (Periclee) ποος me ex Antisthene , eite, qnae 

αφροδίσια τιάνυ χαταφερης, Friderici Iacobeii suspicio est, 

οςτις χαϊ rrj του νιου γυναιχϊ ex Aenchine Socratico Athe- 

αυνην , ώς Στησίμβροτος 6 naeng XIII. ρ. 589. e. Idem 

Θάσιος Ιστορεί χατα τους αύ- igitur fecit Stesimbrotu*, quod 

ιούς αύτψ χρόνους γενόμενος iecere poetae comici , Periclis, 

χαϊ εωραχως αύτον ίν τφ Inir- qaae ferebatur, άσέλγειαν mnl- 

γραψομένφ ΙΙερϊ ΘεμιστοχΧέ- ύ* modis exagitante» , Pe- 

ους χαϊ Θουχυόίΰου χαϊ Ht~ ricl. XIII. Ιο quo qwum non 

ριχλέους: unde simnl operis, multum fidei ei tribnenduin ex- 

ex quo Plutarchos et boc et istimo, facio hoc ipso praeeunte 

relicuie, qnon statim aiTerain, Plutarcho, qui et h. 1. insignem 

loci* soa desnmpserit , notitiam eins errorem in tempornm ra- 

profecimua. Cuius operia quae tione redarguerit , et infra ο· 

fuerit ratio et iodoles et&i certo XXIV. baud mediocria negli- 

dici hodie nequit, pleraqne ta- gentiae ac levitati» pooat exem- 

men, qnae Plutarchus ex eo plum rursiuque fidem ei dero- 

affert excerpta satis ostendant, get de Periclis expeditione qua- 

id sic foix*e compoeitam , ma- dam, PericL XXVI. (ώς o*k 

gis ut magnornm virornm no- Στησψβροτος , Ιπϊ Κύπρον 

minibus obtrectarit, qoam iastis στελλθ{ΐ*νος 9 οπερ ου όοχεί 

laudibue ornaric Quod qnam- πι&ανον είναι)· Atque ex Ste- 

qoam neecio aa de indnxtria simbroto, nt snepicor, desnmpta 

eic instituerit, mirifice tamen ent quae infra seqnitnr de ab* 

eibi Tidetur placaJiwe in miris dicatione patri* Tbemistoclis 

et incredibilibue potiM.simnm re- narratio, in qua qnod non ad- 

bai referendis, quo pertinet didit aactori* nomen, nimiram 

όεινον utad άοέβημα xcci μ υ- fecit qnod eandem Pericl. X· 

&ώό*ς 9 quod de Pericle tra- feciise notavi supra. Idem Ste- 

dene merito notari yidetar a simbrotoii eolue yidetor memo- 

Plntarcho Pericl. XIII. cl. riae prodiduse, MUtiadem Tbe- 

XXXVI. Ac Tidetur imprimis mistocli naves exetruere 

ia ieto opere euo Titam borum denti repogaaeie, 
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Μέλισσον σπονδάσαι τον φνσιχόν ουκ εν των χρόνων 
αδ απτόμενος · Περικλεϊ γαρ, ος πολύ νεώτερος ην Θε- 
μιστοκλέους, Μέλισσος μεν άντεστρατήγει πολιορ- 
κουντι 2αμίονς, ^Αναξαγόρας δε σννδιέτριβε. Μάλ- 
λον ουν αν τις προςέχοι τοις Μνησιφίλον τον Θε- 
μιστοχλέα τον Φρεαρρίον ζηλωτήν γενέσ&αι λέγον- 
3οσιν, οντε ρήτορος οντος ουτε των φυσικών κλη- 

26. πολιορχουντί) Par. πολιονρχονντι. 29. Φρεαρρίουΐ 
Par. ynlgo Φρεατίου. 

fmstra , de qna re dubitat 28. τοις — λέγονσιν] haec 

"Wachsmnthiu* de antiq. gr. cohaerere (v. ad XXIV.) qunm. 

Vol. I. P. 2. p. 52. Praeter non intelligeret Lapns convertit 

hos locos amiotavi daos abi hoc modo : magis igitur Mtieri- 

Stesirabroti meatio facta, Pe- philo credendum videtur, qui 

ricLVOI. Cimon. XVI. Themistoclem Pkrearn audito- 

22. Άναξαγόρου τε <ha- rem fuissc asseverat, 
χουσαι] de Anaxagera, Peridis Μνησιφίλον 3 Sept. Sap» 

aeqnali , omnta nota ; de τί οοητίτ. ρ. 154. C. Μνησίφιλος 

praepoaitionis <Γιά in hoc com- — d *Λ&ηναΐος* ίταΐρος ών 

posito τ. DonriH. ad Charitoa. χαϊ ζηλωτής Σόλωνος· Eios* 

ρ. 611*Lips. cl. Plttt. Pericl. IV. dem cum Themistocle consueta- 

όιηχονσε όε Ιίεριχλ. χαϊ Ζή- dinem aignificat etiam in libr* 

νωνος» Solon. XXXI. ίων π ε- an aeni ger. s. re*p. p. 795. C« 

ql Σαϊν λογίων: infra XXIX. et Clenu Atex. Strom. I. p. 

των μαγιχών λόγων* Strabon. 302. Λ. Σόλωνος fh ζηλωτής 

XIV. ρ. 645. d. όιηχουαε δε Μνησίφιλος αναγράφεται, φ 

τούτον ^Αρχέλαος* Θεμιστοχλης συνυι4ιρι\ρεν. 

24. Μ έλισσαν] de Meliesa, 29. ζηλωτήν] de seciatore 

Farmenidis di»cipnlo, τ. Pericl. dictum frequena est, eodemque 

XXVI. Μέλισσος ο *Ι&αγένους, modo Romani aemvlum dicnnt, 

άνηρ φιλόσο<{ ος, στρατηγών qni studioae aliqaem sectatur 

τότε της Σάμον, et Meiner» aadiendi discemliqne gratia. 

ainm hJstor. liter. gr. Τ. I. ρ* Ιάτ. I. 18. : qoem (Pythagoram) 

716. sq. iaveaum aemalaatiam stndia coe- 

26. ηολιορχονντι Σαμ(ονς\ tn* babuisse comtat: τ. ibi I· 
Ol. 85. 1. : de canssis belti Sa- Fr. GronoYiue. Cic. pro Mn- 
mii τ. Thnc. I. 115. Diod. Sic. ren. §.61.: Zeno, cuius ίητβη- 
XII. 27. Phtt. PsridL XXV- tornm aemoli Stoici nominaa- 

27. ^Αναξαγόρας όε σννόιέ- tnr, nbt ύ. q. 1. Oraeyiat. 
τρίβε] de Anaxagorae cnni Pe- 30. των φυσικών χλη&* 
ticia consnemdiue τ. Perid. IV· φιλ.] qoales Melisios et 
V. VI. et XVI. xagoras. 
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&έντων φιλοσόφων, αλλά την [τότε] χαλουμενην 
Μίσοφίαν, ουσαν δέ δεινότητα πολιτιχήν χαι βραστή- 
ρων σύνεσιν, Επιτήδευμα πεποιημένου χαι διασώ- 
ζοντος^ωςπερ αΐρεσιν έχ διάδοχης από Σόλωνος, 
ην οι μετά ταύτα διχανιχαϊς μίξαντες τεχναις xah* 
μεταγαγόντες από των πράξεων την ασχησιν ίπί 
τους λόγους σοφισται προςηγορευ$ησαν. Τούτψ 
μεν ow ηδη πολιτευόμενος επλησίαζεν. Έν δέ ταις 
πρώταις της νεότητος όρμαις ανώμαλος ην xal 
αστάθμητος, τ/j φύσει χα&* αυτήν χρώμενος ανευη 
λόγου χαι παιδείας έπ* αμφότερα μεγάλας ποιου- 

31· [rort]] in codd. legi affirmat Η. Stephannj et agnoscit 
Aniiotus, unde rec» Coraes et Scbaeferus. Om. Par. , edd. 
rett. et vulg. 32. πολιτιχήν] Bodleiani cnm Vulc. πολεμι- 
χην, 35. μίξαντες] Iunt. μίσαντες· 38. ουν] Om. Bodl. 
1· 2. 40. T# φύσει] TuJgo απ τ§ φύσει. 

31. [τότε]] ad eententiam 7. 5. τους πλάνητάς π xal 

honum est, non «ati* certae ta- αστάθμητους αστέρας γνώναι. 

men auctoritatw , utpote eoliue Inde traosfertar ad eo*, qoi 

H. Stephani fide stabilitum. animo parnm stabili sunt et in- 

32. ουσαν ό*ε δεινότητα etc.] congtanti. Similiter στάσιμος 

de toto loco videndus Wytten- de Tiribazo Artax. XXVII. 

bachins ad Moral. p. 653. sqq. ούυ* 9 άλλως στάσιμος ών το 

Οχοη. ac de eophistis Moras η&ος, αλλ* ανώμαλος χαϊ πα- 

ad Isocr. Paneg. I. ράφορος, 
38. Ιπλησίαζεν] usa adrno* 



dum frequenti de iia dicitur, 
qui diffcendi stndio aliqnem se- 
ctantnr. Thom. Μ. : φοιτητής, 
ομιλητής χαϊ πεπλησιαχώς χάλ- 
λιον λέγειν η μαθητής. Χβη. 

Memor. IV. 4. extr. τοιαύτα . ... . 

λέγων τε χαϊ πράττων <Τι*«,ο- neqoe hbri, 

τέρους Ιποίει τους πλησιαζον- hodie «Pfoima«.t, agno 
τ ας, 

40. αστάθμητος] άστάθμη~ 
τον proprie id dicitnr, qnod 
neqoe ordine recto eet, nec 
certam habet gedem: nnde de 
cometi.i Xenophon Memor. IV. 



40. rjj φύσει] hic quoqne 
incertae fidei Yocula ατε ante 
artic. addita inde ab H. Ste- 
phano propagata eat, qiiam 
qoain ueque Stephanua codicum, 
at aolet alibi, meotione com- 

quot 
agnoscant, 

expungendam censui. 

41. in* αμφότερα] ntram- 
que , i. e« bonain et malam ia 
partem. Nic. IX. η *Αλχιβιά- 
dov φύσις Ιπ' αμφότερα πολ- 
λή ρυεϊσα. 



• ■ 
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μένη μεταβολάς των ίτατηδευμάτων χαϊ πολλάκις 
έξανισταμέντ] προς το χείρον, ώς ύστερον αυτός 
ώμολόγεί) χαϊ τους τραχυτότονς πώλους αρίστους 
45 ίππους γίνεσ&αι φάσχων, οταν ης προςήχει τύχωσι 
παιδείας χαϊ χαταρτνσεως. *Ϊ4 δέ τούτων εξαρτώ- 
σιν ενιοι διηγήματα πλάττοντες, άποχήρυξιν μεν 



43. ίξανισταμένιβ Ιξισταμένγ corr. Coraes. 
τύσεως] καταρτίσεως Bodleiani. 



46. χαταρ- 



43. Ιξανισταμένή] ΙξιΟτα- 
με*νΐ} malait Coraes eamque cer- 
tam dixit emendationem Τ. VI. 
p. 479· probavitqne Schaeferu*. 
Ac fatendum eat nsitatum ea 
eignificatione noQ Ιξανίστασ&αι 
eeae, sed ίζίστασ&αι, rid., nt 
hoc ntar, Alcib. XXII. ονχ 
αυτόν Ιξιστάς οΰτω ξαδίως 
είς Έτερον Ιξ ίτέρον τρόπον. 
Fieri tamen potnit, ut Plutar- 
chug, qni »aepi**ime, et*i vi 
paollo diverxa, hoc decompo- 
sito u*us eet, nbi aufliciebat 
compositum , hic quoqne pro 
Ιξίοτατο προς το χείρον dicere 
mallet Ιξα νίστατο , id nt eic 
es*et intelligendam: i ξ ιστάμε- 
νος ix του βείτίονος άνίστατο 
προς το χείρον, 

t 43. ώς ύστερον αυτός ώμο- 
Χόγει, χαϊ τους τραχντάτους 
χ. τ. λ.] ηοη recte Reiskius 
corrigebat ώμολόγηχε τους — : 
χαϊ est eitatn ac refertnr ad 
enperlativnm , nam experientia 
docet, eqnos maxime refracta- 
rios et rebelles non borioa tan- 
tum , sed optimos esse , quia 
6t ▼alidissimi et forti/$*i 

46. χαταρτύσεως"] καταρτί- 
σεως libri tree xolemni confn- 
•ione. Hlnd est ab χαταρτύειν, 
hoc a χαταρτίζειν, de ntro- 



qne Tere Coraes : είσϊ o*h συγ- 
γενή βήματα τ rj παραγωγή, 
πολλάκις o*k χαϊ τ§ σημασία, 
cf. Wjtceob. ad Mor. ρ. 320· 
Oxod. De equorum tamen do- 
matione et inatitutiotie uaitatiu* 
Tidetnr χαταρτύειν indeqne fa> 
ctum χατάρτυσις, cf. Soph. 
Antig. τ. 474. ibique interprr. 
Moral. p. 31. D. 

ίξαρτώσιν] Ιξαρτξν in acti- 
▼ο eA : annectere , facere ut 
aliquid snspensam sit ab aliqaa 
re, τ. Fab. Max. XXII. ού 
μην απλώς γε της προδοσίας 
Ιξήρτησεν 6 Φάβιος την πρά- 
ξιν , et Wyttenb. ad Mor. ρ· 
717. Oxon. 

47. ίνιοι διηγήματα πλάτ- 
τοντες] narratiouas i. β. fabolas 
comminiaceutes : Steeimbrotum, 
vel rnia cnm Steeimbroto alioa 
notari et ego siupicor et ante 
me auspicatns est R, H. £. Wi- 
chers de fontib. Corn. Nep. 
p. 105. 

άποχήρυξιν] de abdicatione 
liberorum ▼. Demosth. adv. Boe- 
ot. , p. 1006. 22. R. 6 νόμος 
τους γονέας ποιεί χυρίους ού 
μόνον &έσ9·αι τοΰνομα 4ξ αρ- 
χής, άλλα χαν πάλιν ίξαλει- 
\pai βούΐωνται χαϊ άποχηρΰ- 
Sau Fiebat 
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υπό του πατρός αυτού, θάνατον δε της μητρός 
bcovaiov, έπι τ# του παιδός άτιμίγ περίλυπου 
γενομένης, δοχει χατεψεϋσ&αι· xal τουναντίον βϊ-w 
σιν οί λέγοντες, οτι τά κοινά πράττειν άποτρέπων 
442 αυτόν ό πατήρ ίπεδείχνυε προς τη &αλότττ] τάς 
παλαιάς τριήρεις ίρριμμένας χαι παρεωραμένας, 

48. πατρός] Iont. προς· 49. παι όος] inde ab Hntt. ritioee 
editur πατρός, 51. τα xotva] του τά χ. cum Reiekio 
Coraee et 



, qui pnblice pronnnciabat, 
patrem negare hnnc amplias 
filiam esse euara, τ. q. 1. Baeh- 
fins ad Alcibiad. p. 73. eq. ac 
Meierus proc. attic. p. 432. iqq», 
cni tamen dnbitem de omnibu*, 
quae disputat, aesentiri. Cete- 
rum ab iis, qno* Plutarchnj 
respicit, dissentit Nepos Yit. 
Them. I. scribens: Themisto- 
cles — quum minus esset pro- 
batus parenlibus, quod et libt- 

negligebaty α pafre exhereda- 
tus est. Nam differant haec 
iu, nt abdicare dicator de pa- 
tre, qui rivus filinm repellit a 
bonis et ex familia eficit , ex- 
heredare teatatoris «t, qui ab 
hereditate enm exclndit, qui 
pont mortem ipsius beres «wet 
futurng. De abdJcatione The- 
miatoclis rettnlernnt Yaier. Max. 
VI. 9. 2. Aelian. V. Η. II. 12. 
et Snidae τ. dvitlcv, fare ta- 
meu Plutarchnm de ea ddbitas*e 
oatendunt qnae de re familiari 
Themistocli* dicuntur infra 
XXV. Comp. Arist. c. Cat. 
mai. I. et a Crifia apud Aelian. 
X. 17. , qnae neqne cum exbe- 
rodatione conreniunt, nec cum 
abdicatione , ti quidem consen- 



est, abdicatoi bonotnra 
non fniwe participes paterno- 
rum , cf. Petit, legf . att. Π. 4. 
p. 157. 

48. θάνατον o*i της μητρός 
έχούσιον] Valer. Max. 1. 1. 1 
Piget Themistoclis adolescea* 
tiam attingere , ·ίτβ patrem 
aspiciam , abdicationie iniungeu- 
tem notam, sfre matrem euapen- 
dio fiuire yitam propter filii 



49. παιδος ατιμία] cf. Praef. 
ad edit. mio. ρ. XIII. Abdica» 
tio quam igaominiosa fuerit li« 
beris inteUigi potest ex Lucian. 
Abdicat. I. τ. Petit. LL p, 158. 

51. άποτρέπων ] praeiens 
de conatu dictura, τ. nt mittam 
alios, Biittm. ad Demostb. in 
IVlid. §. 23. Ad iufinitiTnm ne 
quis articulnm reqnirat Praef. 
ad ed. min. ρ. XVIII. sq. 

52. Ιπ(δϊίχνν(] non est 
simpliciter monstrare, eed osten- 
dere et dcclarare exttnplo , qno 
oonfimientor dicta. Similiter 
infra XXIII. τά γράμματα 
του βασιλέως ίπιόαχνύμένος 
αντψ· 
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ώς δη χαι προς τους δημαγωγούς, οταν άχρηστοι 
γένωνται , των πολλών ομοίως έχόντων. 

ι 

C Α Ρ U Τ III. 

Ταχύ μέντοι χαι νεανιχώς εοιχεν αψασ&αι του 443 
Θεμιστοχλέονς τά πολιτιχά πράγματα χαι σφόδρα 
113 η προς δόξαν ορμή χρατησαι, δι' ην εΐ)&ύς έξ 
άρχης πρωτενειν εφιέμενος ιταμώς υφίατατο τάς 
*προς τους δυναμένους εν τη πόλει χαι πρωτεύον- 
τας άπεχ&είας , μάλιστα δέ Ιίριστείδην τον Λνσι- 
μάχον 9 την έναντίαν αει πορευόμενος αυτψ. Και- 

III. 6. δε ΐΑριΰτείδην] δ* ΐΑρ. cum Reiekio Coraes et Schae- 
ferus. 7. πορευόμενος] sic Anon. , Tulgo πορευόμενον. 

54. ώς δη] de uin harura 3. εύ&υς i£ αρχής] slaiim 

particDlaram v. Borneraannns ad e vestigio , dictio ap. Plutar- 

Xenoph. CoqyW. VIII. 4. chum creberrima , τ. Leopoldui 

τους δημαγωγούς] de Athe- ad Mar. p. 75. et , qni plurima 

nienaium demagogis post Val- exempla afferuut Baehriui ad 

ckenarium Diatr. in Eurip. Alcib. p. 78. C. Fr. Hermannns 

fragm. p. 253. sqq. diiwemernnt ad Luciau. de conscr. taist. p. 

cnm alii , tnm potissinium vi- 244., quibns unani addo for- 

dendi PasaOTiua in Wachleri mulam εύ&ύς Ix παιδίου Ca- 

Pbilomath. Vol. III. et Fc. Kor- ton. min. L 
tuem in gymboli* philologicis 

ex Hehretia Vol. I· 4. Ιταμώς] fortiier, stremte, 

προς τ. δημαγωγούς — ομοί- illuslratur a Baehrio ad Pyrrh. 

ως ϊχόντων] de praepositione p. 244. 
προς terbo ίχειν cum adver- 

bia adinncta copioae egit Baeh- 7. πορευόμενος] hoc et ego 

rius ad Philopoem. I. olim commendavi et perplacuit 

Schaefero , vulgo ηορευόμενον· 

ΙΠ. 1. a\paa&ai του θ, τά Nam obstare omnibnx quae ad- 

πολιτιχά πράγματα] απτεο&αι versarinif gereret et cuuctit ad- 

τών πολαιχών β. άπτεο&αι yereari eiu* conailiis, id ut 

της πολιτείας (Lucull. I.), qnod Themistocli* indoli et iogenio 

b. 1. inTersa ratione dicitnr, plane conrenit, ita minas qna- 

propria ac aolerani* dicendi ra- drat in Aristidem. Qnent τί- 

tio e«t de ϋ« , qai ad rempu- nun consentinot omnes qni de 

blicam accedunt, τ. XXV. CaU eo memoriae prodidere acripto- 

mai. III. XI. ree semper ita ββ ge»si*se , nt 
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τοι δοχεϊ παντόπασιν η προς τούτον εχ&ρα μειρα- 
χιώδη λαβείν αρχήν. Ήράσ&ησαν γαρ αμφότεροι 

ea spectaret , quae et insta ββ- των · Στησίλεω γάρ , oV ifv 

sent et talntaria reipablicae. γένει Κεΐος (Κΐος all.), itF^Vc 

Inde con.sentanenm est, non <f£ xai μορφή σώματος — — · 

omuibus eom, quae ab Themi- Ad Themistoclie locnm cnm 

stocle agerentnr , obsiitixse, sed alia attulit Xylander, tnin haec : 

iia tantum , qnae minus ipai „Cur Lapns Slesileam Chiam 

probarentor , probaise fero, vertent, ipse viderit. Vel ex 

qiiae itista eesent et utilia pa- Amtidae vita intellexisset , ma- 

triae , quocnnqne agerentur sua- ris boc esae nomen. Tiov 

sore et auctore, ut illod qui- est in Oraeco: lego Τείον τβΐ 

dem verum «t, quod infra se- Τεΐον: est enim a Teo, nobili 

qnitor: ijj>«yx«f€TO τφ θεμι- Asiae urbe, deductam genlile. 

στοχλίΓ τύν όημον ini πολλά ΤΙος, Tius, Paphlagoniae nrbs, 

χινοϋντι xai μεγάλας ίπιφέ- Tiannm facit, ut Cioe Cianum. 

ροντι καινοτομίας Ιναντιοΰ- Stephanue auctor, et confirmant 

ο&αι πολλάκις, falsa yero exempla, qoae buc adferre non 

ea, quam vulgata acriptura prae- est opns. Idem infra Simonidi 

bet , aententia. Contra Themi- accidit , non Cio , Phrygiae ur- 

stoclis non ea foit innocentia be , sed Ceo instila, aeqiiali 

in rebna publicis admini*tran- prope spatio a Sunio Atticae 

dis , nt ferrel aemnlum , qnam- et Enboea diatante , orioudo : 

vis iuata et ntilia saadentem. boc est Ceo, rel Ceio, non 

Sed de nostra xcriptnra non du- Ciano. Sane in Aristida Στη- 

bitanduro vel propter Ariatid. αίλεως hic ex eodem Aristone 

III. ου μην αλλά πολλά χι- Κεΐος appellatur, hoc est Ceus, 

νουμένον του Θεμιστοκλέους ηοη Teius. Utrura recting hic, 

παραβόλως χ αϊ προς τι ά- an ibi, legatur, difficile eat 

Ο αν αύτφ ποΧιτείαν pronnntiare." Sane de Stesileo 

ένισταμένον xal όιαχό- res incerta est, sed Yideamus 

πτοντος, ήναγχάζετό που χαϊ antea do Aristoue. 

αντος τά μεν άμννόμενος 9 Etenim qni doo memorantnr 

τα o*k χολούων την ίχείνου huius nominis philosophi , Ceus 

όνναμιν — νπ έναντι ονσ&αι alter, alter Chtiis, ipsa invi- 

οις επραττιν ό Θεμιστοκλής: tante patriae itomini* sirailitu- 

cl. XXV. χρησάμενος γάρ αν- dine toties inter ee aont confnai 

τψ παρά πάααν την πολιτείαν ac permixti , ut vix untis et 

ίχ&ρφ — · alter exstet locns, quin aliqua 

9. 'Ιίράύθ-ησαν γάρ — ώς reperiator librornm fluctuatio, 

\Αρ(στΐι)ν 6 φιλόσοψος ί στ όρη- χϊος plerumqae, interdnm βχ- 

χεν\ Aristid. II. Αρίστων <Γ' hlbentium χϊος obi dicendas 
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ιοτοΰ χαλον Στησίλεω, Τηίου το γένος οντος, ώς 

10. Τηΐου] Par. πίον. BodJ. edd. Tett. et Amiot. ΤΙου. 

nnncapatur vel Ktiog y τ. Dio- Aristonem. saepins materiem 
gen. Laert. VII. p. 539. ed. Ca- ncribendi elegiase philosopho 
«aub. (τ. ibi 7λ*ητης) , 8trabon. noa dignam, Iacobi Brockeri 
X. p. 658. Almel. , Steph. Byx. est anapicio. Scripiit eoim in- 
τ. % Ιουλίς, Plia. Η. N. p.453. ter alia, fortaiie coniimilii ar- 
Hardain. , ac poat Lyconem gumeuti, libros ίρωτιχών όμο£- 
Troadenseni praeiuit acholae ab ων , exemplo tamen Aristotelii, 
Ariatotele canditae, ▼· MoraL τ. Diog. Laert. ia vita, Athe- 
p. 605. Α. , ubi perperam Xj- naeoa XV. p. 674. b. , Zeno* 
lander corr. ix Χίου , Iac. niaqne , Diog. p. 457. Ca- 
Brucker. hi»t. crit, philoa. VoL saub, , quibus nemo id yitio 
I· p. 840. at 852. quemque in- ▼ertit. Ho» igitur libron et alii 
apicere non licuit Menag. ad laudant eaepiasiine , et dnbiura 
Diog. Laert. Vol. II· p. 332. sq. non est , qnin Platarchna b. 1. 
De hoc Ceo Cicero de finib. respexerit. Athenaeua libr. ΧΠΙ. 
bon. et maL V. 5. 13. : Co«- p. 563. f. xal μοι δοχεΐ 'Λρί- 
cinnus deinde et elegans Λή- στων 6 Κεϊος 0 περιπατητι- 
κό : sed ea , quae desideraiur χός ού χαχως ύρηχέναι iv τφ 
α maffno phi/osophoy gravitae άεντέρω περί των έρωτι- 
in eo non fuit. Scripta sane χ ώ ν Ομοίων προς τινα 
et multa et polita; sed nescie *Αιτιχόν y μέγαν τινα κατ α, 
quo pacto auctoritafem oraiio την ήλιχίαν χ, τ. λ, , ubi libri 
non habet; ad haec qui atten- noonnlli χϊοζ: XV. ρ. 674« b. 
derit non dnbitabit , qnin apud ]Αρίστων 6 περιπατητιχός, Kit- 
etmdem Cic. in libr. de Seaect. ος tik το γένος, iv όευτέρφ 
h 3. : Omnem autem sermonem Ιρωτιχών Ομοίων: cL 
tribuimus non Tithono, ut Ari- eiasd. X. p.419. c. II. p. 38. 1. 
sto Chxtis: purxim enim esset Cam hoc igitnr Ceo alter Chius 
auctoritatis in fahula : sed M. a patria insula dictue , v. Diog. 
Caioniy quo maiorem auciori- Laert VII. p. 536. Casaub. p. 
tatem haberet oratio : reponen- 292. Steph. , stoicaeqne diaci- 
dum sit Cei nomen. qnam cor- plinae addictus coufunditnr sae- 
rectionem meam occupasse vi- plssime: nec mirnm. Nam xu- 
deo Frid. Ritschlium rneum, ος pronantiatioiiie vitio mntato 
easdem , ut suspicor , rationes in χΐος proclivi* erat error ad 
sequutum, in senteut. contro- χίος, compara Aristophaiiie ϋ· 
τβΓ». , qaas Schedis criticis ad- lnd : ού χϊος, atta χεϊος, Ran. 
didit, «eciitida, ubi etiam cod. τ. 997.. iideturque utritwque 
Vioarieneis plane eic exhiben- confiuio aatis Tetosta esse , ai 
tig affertur testimoniam. Sed quidem Diogene* 1. 1. ab Chio 
ipaam ietnd Ciceronis de Ari- scriptat recetuet Ιρωτιχάς δια- 
Ntone iudicium qnod attinet, τριβάς, quas ego quod non di- 
Tnlliuni maxune id spectaue. Teiias aoipicor fnifae ab Ιρω- 
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^Αρίστων ο φιλόσοφος Ιστόρηχεν. Έχ δέ τούτον 
διετέλουν xal περί τά δημόσια στασιάζοντες. Ου 
μην αλλ* η των βίων και η των τρόπων άνομοιότης 
ίοικεν αύξησαι την διαφοράν. Πργος γαρ ων φύ- 
σει χαί χαλοχαγα&ιχός τον τρόπον α Αριστείδης ι$ 
xal πολιτευόμενος ου προς χάριν ουδέ προς δόξάν, 
αλλ' από του βέλτιστου μετά ασφαλείας xai δι~ 
χαιοσύνης, ήναγκάζετο τψ Θεμιστοχλεΐ τον δήμον 
επί πολλά χινοΰντι χαί μεγαλας επιφέροντι καινο- 
τομίας έναντιοΰσ&αι πολλάκις, ενιστάμενος αυτού 20 

17. μετα άσφαλ.] μετ* άΰφ. cura Reiskio Coraes et Scbae- 
ferus. 

τιχών ομοίων libria philoeophi χίου , tIc Aristid. antem I. L 

Cei falaoque Chio tributa» , Pa- nnlla Tarietate scriptum ait χεΖος, 

naetii facit Soiicratisque aucto- niai quod χΖος libri dno, si 

ritas Stoico aolaa relinqaentium certnm sit, alteratrnm librario- 

ad Cleanthem epintola», reli- rnm culpa esse depravatum, 

cua , quae sub eiu* noniine fe- mihi quidem magis placitnrum 

rnntnr acripta , tribiieutium Ρ β- esae Κείου , praesertim qunm 

ripatetico: ΙΙαναίτιος ό( χαϊ non con*tet, qna auctoritate 

2ωσιχράτης μάνας αυτού (Chii) Τηΐον acripserit Η. Stephanns. 
τάς ίπιστολάς φαοί' τα δε 16. ου προς χάριν] ηοη ad 

αλλα του ΙΙεριπατητιχοΰ j£q(- captandam gratiam : τ. qnae so- 

Οτωνος, Diogenes 1. 1. lita liberalitate attulit Baehriue 

Sed da Aristone hactenu*. ad Alcib. p. 79. sq. ad Flamin. 

De Steaileo » qui« qoaerat, ex p. 109. et Matthiae gr. Gr. 

Teone foerit orimidu* an ex p. 1184. 

Ceo insnla, res adniodum du- 17. άπο του βείτίβτου] «i- 

bia e«t, quum iocertum iit, militer Dioay*. Hal. Antiq. 

ntrnm ftcribartim negligentia £a- Rom. X. 55· dixjt άπο του 

ctum ftit, qnod qui h. 1. Τήϊος χρατίοτον βουΐεύεο&αι, Ari- 

Tocatar Aristid. L 1. appellatar stidem πολιτεύοασ&αι προς 

ΚεΙος y an ipsius eit Plutarchi αρετή ν auctore Platone refert 

error, quem constat in eiusmodi Plotarchus Aristid. XXV. 
reboi narrandis interdum male 19. καινοτομίας] Ilesy- 

siki consure. Neque tamea chias : χαινοτομεΐν (i. β. xca- 

nego, quam hic quWem cod. νήν bdbv τέμνειν , τ. Stallb. 

Par. habeat τείου , libri Bod- ad Platon. Euthyphron. p. 15·)» 

leiani et edd. yett. τίου , quod τά χα&εστηχότα χινεϊν, 
leviter divewun eit ab χείου, 20. αντοΰ προς την αυξη- 
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προς την ανξησιν. Λέγεται γαρ οΰτω παράφορος 
προς δόξαν είναι χαι πράξεων μεγάλων νπο φιλο- 
τιμίας εραστής, ώςνε νέος ων ετι της εν Μαρα- 
ΰώνι μάχης προς τους βαρβάρους γενομένης xai 
2*της Μιλτιάδου στρατηγίας διαβοη&είοης , σνννους 



Οιν] genitiTnm pronominam per- 
eonaliura constat snbstautivo , a 
quo pendet, gaepe praeponi, 
τ. Lycurg. ΙΠ. άγαμένους αυ- 
τόν το φρόνημα χαϊ την δι- 
χαιοαύνην. Lucall. Χ. τό 
ον — άγαοθ-Ιν αυτών την άν- 
δραγα&(αν· Cat. mai. II. ην 
&i πλησίον αύτοϋ των αγρών. 
Philop. I. ϊ&ρεψεν αύτοϋ τον 
νίόν. Alcibiad. IV. praeferen- 
dos est libri Pariaini ordo: 
τό σαϋ-ρον αυτού της \\>υχης. 
Conf. BnUm. ία indic. ad Pla- 
ton. diall. IV. τ. genit. 

21. λέγεται — tlvai] de 
tempore infinitm τ. Schaeferaff 
ann. ad Vol. I. p. 175. I. 

παράφορος] freqnens e*t de 
aniroi impetu veheraentiore, φΐο 
qnis ab recto meati* statn de- 
iicitar, nec rarum de insano: 
inde παράφορα insania, τ. Ρ. 
Wesseling. ad Diod. Vol. II. 
p. 284. Wyitenb. ad Mor. p. 
354. Oxon. 

23. νέος ων] ci. ad c. XXXI. 

της lv Μαρα&ώνι μάχης"] 
k*v praepositionem Aaepiviime 
indicare τό περίχωρον , ita nt 
arbinm nominibu* addita signi- 
ficet agro* circanriacente* , »a- 
tis hodie notnm est, τ; Wyt- 
tenb. ad Mor. p. 592. Scbaef. 
ad DemOAth. Vol. I. p. 675. 
Quae ratio etsi ad omnia loco- 
«un, nrbinra maxime, nomina 
*ertinet, prae aliis 



in daobae hiftce, lv Μαρα&ώ- 
Vi, iv ΣαΧαμΖνι, quorum lo- 
coram propter celebritatem men- 
tio creberrima. Eadem ioter- 
dum etiam oraissa praepoxitione 
sic n.snrpari bodie nemo igno- 
rat, conf. praeter Matth. gr. 
Gr. §. 406. Ooeller. ad Thucyd. 
I· 73. Schaefer. ad Demosth. 
Τ. II. p. 733. IV. p. 142. 

25. διαβοη&είσης] Ammo- 
niiu de differ. *oc. *. τ.: &«- 
βόητος χαϊ έπιβόηιος διαιρέ- 
σει* διαβόητος μεν γάρ έστιν 
ο έπ' άσετη έγνωσμένος, Ιπι- 
βόητος {$' 6 μοχ&ηράν εχων 
φήμην, quem Euatathium sequi 
ad Odyss. τ · ρ. 683. annotarit 
Valckenarins. Contra Thomax 
Μ. : περιβόητος 6 ΙπΙ άρετζ 
Εγνωσμένος , διαβόητος ο ΙπΙ 
xax(q. Sed de iii qnidem, qoi 
recentiore aevo ecripserunt, fal- 
lantur ambo: oam διαβοάα&αι 
sensu bono, eelebrari y et h. 1. 
posuit Plntarchua, et Solon, XI· 
ί&αυμάσ&η 0h xai διεβοη&η, 
et ftic Pericl. XIX. Sertor. IV. 
XVni. all. Diodor. Sic. XVIII. 
30. , περιβοασ&αι autem de 
famoso dictum creberrimum est, 
Wesaeling. ad Diod. XIV. 
76. Dorvill. ad Chariton. p. 
273. Lipg. , «t nesciam qeam 
τθγοιβ flit, quod aasewat Bre- 
mins ad Ljf. or. adr. Simon. 
§. 30. , apad icriptores atticos 
τίχ alia ao mala aignificatione 
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οραϋ&αι τά πολλά προς εαυτφ χαί τάς νύχτας 
445 άγρυπνεϊν χαί τους πότους παραιτεΐσ&αι τους συνή- 
θεις xal λέγειν προς τους ίρωτώντας χαί θαυμά- 
ζοντας την περί τον βίον μεταβολην, ώς χα&εύδειν 
αυτόν ουχ εφη το του Μιλτιόδου τροπαιον. Οι 3ο 
μεν γαρ άλλοι πέρας φόντο του πολέμου την εν 
Μαρα&ώνι των βαρβάρων ητταν είναι, Θεμιστο- 
κλής δέ αρχήν μειζόνων αγώνων, εφ* ους εαυτόν 

27. πότους] τόπους ex aliqnot codd. aflert H. Stephaaas, 
idem ex Ms. laudat Dacerius et legit Amiotus. 

περιβ. uaurpari ac de recen* mistoclis conyenire potuisse vi- 

tioribus accipiendum esse quod dentiir, tali quidem certe qun- 

aftirmet P. Yictorin» Varr. lectu lem Plutarchas describit. Qaia 

VIII· 10. TOcabnlum es»e μέ- etiam ob*ervaadam est, non 

Oov. dici airopliciter πότους, *ed 

addi τους συνή&εις. Η. Sie- 
αύννους όράσ&αι — προς phanus, Faliitor τιγ magnas: 
ίαυτφ] αύννους dioitnr qui -rid. Moral. ρ. 184. F. θεμι- 
Toltam habet homiais cogita- ατοχλης fri μειράχιον ών iv 
bundi, magaa et *eria medi- πότοις Ιχυλινδείτο χαϊ γυναι- 
taatii , conf. Brat. XX. συν- ξίν έπεϊ o*k Μιλτιάδης ο*τρα- 
νουν όράσΟ-αι χαϊ σιωπηλόν. τηγών Μχηαεν Ιν ΜαραΟ-ώνι 
Cic. IV. Platon. Alcib. II. iu. τους βαρβάρους, ούχέτι η? 
φαίνει γέ τοι ίαχυ&ρωπαχέναι Ιντυχεϊν άταχτοϋντι θεμιϋτο- 
τε χαϊ είς γην βλέηειν ώς τι χλεϊ, προς δε τους &αυμάζον- 
ξυννοούμενος. V. Orellias ad τας την μεταβολην Ηεγεν* 
Opoac. Tet. Graec seateat. Τ. II. ούχ με χα&εύδειν ούδϊ φα- 
ρ. 537. De usn praepositioais &υμεΐν το Μιλτιάδου τ ρ όπ αι- 
τ. Wyttenb. ad de 8. Ν. V. ρ. ον. Ibid. ρ. 800. Β. άχούεις 
21. ubi ηοη tentaada sant qaae γαρ οτι θεμιοτοχλής απτέ- 
aflert accajatm exeaigla, ac re- α&αι της πολιτείας διανοού- 
cte Phoc. V. αυτόν οντα προς μένος άπε'ατηαε τών πότων 
ίαυτω την διάνο ι αν cod. Pa* χαϊ τών χώμων ίαυτόν, άγρυ- 
lat. et Valc. έαυτόν. πνών δέ χαϊ νήφων χαϊ πε- 

ριφροντιχώς λίγει προς τους 

27. τους πότους"] Ργο πό- αυνή&εις, ώς ούχ (α χα&εύ- 

τονς reu aliqnot cod. babeat δειν αυτόν τό Μιλτιάδου τρο- 

τόπους, quae lectio contemaea- παιον ; add. Thes. VI. Cic. 

da noa fnerit, sed in locam Taicol. IV. 19. Valer. Max. 

alterias sabstimeada fortaeee. VIU. 14. imprimu de laaciria 

ftfeqae eniio πότοι aaturae Tbe- eiiu Athea. XIII. P . 533. l>. 

Plutarchi Themi*t. 2 
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υπέρ της ολης Ελλάδος ηλειφεν αεί xal την ηόλιν 
πησχει πόρρωΟ-εν ηδη προςδοχων το μέλλον» 

C Α Ρ U Τ I V. 

ΚαΙ πρνύτον μεν, την Λανριωτιχην πρόςοδον 
άπο των άργνρείων μετάλλων εΰος εχόντων Ιτί&η- 
ναίων διανεμεσ&αι, μόνος εϊπεϊν έτόλμησε παρελ-Μ6 

34. ηλειφεν] ίγνμναζεν ια- inter se : Herodotne VII. 144 : - 

terpretatnr Scbaeferu». δτε 'Λ&ηνα(οισιν γινομένων 

IV. 1. πρώιον μίν] his re- χρημάτων μεγάλων lv τψ xot- 

epondent in seqnentibus yy# lx yai , τα Ix των μετάλλων σφι 

δε τούτον, Ceterum aliter προςήλΰε των άπο Λαυρείον^ 

Nepo* Them. II. : primue ao- ϊμελλον λάξεσ&αι όρχηδόν εχα- ' 

tem gradu.H fnit capeesendae rei- οτος δέχα δραχμάς , τότε θε- 

pnblicae bello CorcyraftO , ad μιατ. — , quocum conseotit 

quod gerendum praetor a po- Arietidee or. de qnattnor vir. 

pulo factus etc. , de quo loco p. 187. lebb. , nbi inter alia 

Ύ. Dionrs. Lambinus et R. H. haec leguntur ; ίχέλευε τοίνυν 

Ε. Wichere de font. Corn. Wep. 'Λίϊηναίονς της μϊν διαδόσεως 

ρ. 28. eq. νπεριδεΐν, ναϋς δϊ ποιήσα- 

Λανριωτιχην] βίο libri ο&αι ix των χρημάτων, πρό- 

oranes, nec aliler bic Reiskius. ψααιν μεν ως inl τον πόλε— 

At Nic. IV. idem edidit Λαν- μον τον προς ΑΙγινητας , ου- 

ρεωτιχή , annotans : ,, sic revo- τος γαρ Ινειύτηχει τότε 9 

cavi βχ Iunt. pro λανριωτιχ^ d" αληΟ-εία τα μέλλοντα £<7£- 

quod ex Aldina in reliquae per- ff&ai ποοορών χαϊ νομίζω ν 

manavit. Proprie deberet per την Μαρα&ώνι μάχην ώςπερ- 

Τι exarari." Sed et forma ista, εϊ προοίμιον γεγενήσ&αι τοις 

quam edidit, falaa est, nec sa- *Λ&ηνα(οις , είναι δ' ου πέρας 

tis yerura qnod addit, proprie του πολέμου του παντός οϋδΐ 

per Τι debere scribi, ν. Ari- τελευτην , άλλ' άρχην μάλλον 

«toph. Αν. τ. 1106. Utramque xal παραοχευην ετέρων άγω- 

antem formam, et Ααυρειον et νων μειζόνων. Paullo aliter 

Λαΰριον in αβη fuisse docent Nepoa vit. Them. II. : nam 

Dnkerue ad Thuc. II. 55. et qnum pecnnia pnblica, qttae ex 

VI. 91. et Poppo prol. ad metalli* redibat, largitione ma- 

Thnc. I. 2. p. 265. Fuit an- gigtratunm quotannis jnteriret — . 
tem Laurinm mons Atticae Su- παρελ&ών είς τον δημον\ 

niom inter et Piraeeuui. Plara βίο iafra XX. ο δ* είς τον 

de hie argentifodiuis τ. ap. δήμον παρελβ*υν > et locie in- 

v Boeckhiam Oecon. pabl. Athen. nuroeris alii* , eoderaqne modo 

Vol. I. p. 331. eqq. dicitur προελ&εϊν et προςελ- 

3. διανέμεσΰαι] distribuere foiv εϊς %9V δήμον, Τ. Hem- 
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&ών εις τον δημον 9 ώς χρή την δκχνομήν έάοαντας 
ix των χρημάτων τούτων χατααχενάσασ&αι τριήρεις ό 
επί τον προς Αιγινήτας πόλεμον. *Ήχμαζε γαρ 
ούτος εν τη Ελλάδι μάλιστα χαϊ χατεϊχον οι Λιγι- 
νηται πλή&ει νεων την &άλασοαν. 7 Ηι χαί ροίον 
Θεμιστοχλης σννέπεισεν, ου Λαρειον ουδέ Πέρσας 
(μαχράν γαρ ησαν ούτοι χαί δέος ον πάνυ βέβαιον u> 

7. ΑΙγινηταί] pro ΛΙγινηται legi etiam νησιώται annotat 
Η. Stephanus. -Neutrum expresiit Amiotus. 

«terhusitu ad Lncian. Τ· I. ρ. άίόωσιν. Eodem modo Tho- 

217. «qq. Haitingeros in Act. cjd. I. 11. η χαϊ μάλλον ol 

phil. Monac. Τ. III. faic. 2. ρ. Τρώες αύτων διεσπαρμένων 

175. eq. , nec tamen aina een- τά όέχα ετη άντεΐχον , et IV f 

tentiae diecrimine, nam προελ?- 1., ao praeierrem eanidem ra- 

S-είν dicitar ubi ratio habetur tionem Plut. Pelop. IV. ην οζ 

βίο* loci, nnde quig prodiena τι πνεύμα χαϊ νιφετος, άρχο- 

accedit, προςελ&είν, qood ηοη μένου τρέπεσ&αι του αέρος, 

multum differt a παρελ&εΐν, χαϊ μάλλον ελα&ον , χαταηε- 

ubi locoa vel homine* apectan- φνγότων ηάη δια τον χειμώνα 

tar , qaibus qui* ββ adiungit. των πλείστων είς τάς οΐχίας : 

6. ηχ-μαζε γαρ ούτος] ηοη hlo igitur, n opua eeset cor- 

inelegans est, nec tamen neces- rectione, praeferreni ecribere 

aaria Corais coniectnra: η χ μα- ^ χαϊ — quam cum Reiskio 

ζον γαρ ούτοι y omissis deinde corrigere διό χαϊ — , qui qui- 

Tv. ot ΛΙγινηται. Ceternm cnm dftm falli videtur etiam in eo, 

Aeginptie constat perpetua* fu- qaod τι pronomen delendum 

wse Atheniensibus conlentione* arbitratur, etsi assentienteia 

et inimicitia* , v. Herod. V. habet Schaeferuin , v. Craes. X. 

8'i.sqq. VI. 87.eqq. VII. 145., extr. νύχτα νιφετώδη χαϊ 

qnem locum vulg. hoios loci «cri- πνενιιά τι χειμέριον 7ΐαρα- 

pturam toeri observavit Schae- φνλαξας, quod rnrsus non vi- 

ferns. deo cur cum iisdem corrigen- 

8. xal $qov] eaepe sic dam sit πνενματι χειμέριον. 
cum alii, tnm Plutarchu* an- Sed cnm formnla y xai μάλ- 
nectit sententias, yid. Aem. P. lov compono y χαϊ μόνος ap. 
XXXIII. y χαϊ μάλλον έλε- Luciaa. Diall. Mar. I. 2. ίγώ 
εινά ( r« παιδία) προς την ό* άπααών η χαλλίατη 
μεταβολή* της αναισθησίας εόοξα , ζ χαϊ μονγ Ιμοϊ {πεϊχε 
ην: quamquam de scriptura du- τον όφ&αλμόν, ubi 5 delebat 
bitatnr ; de gen. Socr. p. 588. £. Fr. V. Fritzachina Quaeet. Luc 
tf χαϊ μάλιστα το νοη&Ιν ηλί- ρ. 109. 

χην %χει ρώμην χαταμα&εϊν 10. μαχράν] τ. Bmtuiaaii. 
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ώς άφιξόμενοι παρεΐχον) Επισείων,- αλλά τη προς 
Λίγινήτας δργη xal φιλονειχία των πολιτών άπο- 
χρησάμενος ενχαίρως έπί την παρασχενήν. *Εχατόν 



gr. gr. Τ. II. ρ. 265. Arat. IV. ]Α&ηνα£ους." Qnae mihi qui- 

at d" άπ* ΑΙγϋπτου παρά dem ηοη videtur satig conside- 

Πτολεμαίου μακράν ησαν Ιλ- rate dieputasse ύιτ praeclarus. 

πίόες, Artax. XI. : cum ηο- Nam cnm per ae valde credibile 

tione motus Gim. III. ονόεϊς Yideatur neceese est, ei id *pe- 

ουιω μακράν πολέμων προ- ctamus qnod verosimile eet, de 

ijkxtev. Persis cogitasee virnm pruden- 

ού πάνυ βέβαιον] ηοη adeo tissiinura , qupm latere ηοη po- 

certnm iniecerunt timorem i. e. tnit , denno barbaros Graeciam 

param aut nihil raetuebaut a esse iuva»iiiros , tum idonea ac- 

Pereis: infra c. XXXI. ού cedit historicorum fides. Nam- 

πάνυ τι τοις Έλληνιχοϊς πρά- que et Herodotum male n*ga- 

γμααι προςέχοντος βασιλέως. Yit IMuellerus de eo Tbemisto- 

V. Unttni gr. Or. §. 148. n. 2. clis consilio quicqiiani perscri- 

Dorvill. ad Chariton. p. 477. p.sivse, si quidein qnae scripla 

Lips. Krueger. ad Xenoph. ab eo eunt: άν έγνωσε ]Α(ϊη~ 

Anab. I. 8. 4. Stallbaiun. ad ναίονς — νέας τούιων των 

Plat. Apolog. ρ. 95. χρημάτων ποιήσασΰαι ΰιηχο- 

11. Ιπισείων] ψόβον προ- οίας, Ις τον πόλεμο ν τον 
σείοντες dixit Thucydidea VI. προς ΛΙγινητας λέγων, du- 
85. nbi hunc Plutarchi locum bio vacat *ic ense accipienda, 
tetigit Dukerus, inter alia af- nt de praetextu inteUigeodum 
ferens qni de eo verho expo- ait λέγων participium, quan- 
auerit Ruhnken. ad Tim. p. tnmvi* aliter sint interpretati 
136. eq. Ceterum b. 1. respici- VaJckenarius ac AVeneliugiiu, 
ens €. Ο· Muelleru» in Aeginet. et Tkucvdidis de ea re diser- 
p. 119.: ^verum tamen , inquit, tiim exstat testimonium hoc; 
Theniistoclein , cnm Athenien- οψέ τε άφ* ου ? Αθηναίους 
sibus nt vectigalia metaUorum Θεμιστοκλής ϊπεισεν Αϊγινη- 
Lanriensium navibus exstruen- ταις πολεμουντας , χ αϊ άμα 
dis dareut persuaderet , ad bel- του βαρβάρου π οο ς ο ο- 
ίνοι Persicum prospexiase, nulla xC μου οντος, τας ναϋς 
certe cogit ratio. Satis imit ποιήοασΟαι, αϊςπερ χαϊ Ιναυ- 
enm clasMs Aeginaea. Neque μάχησαν , libr. I. 14. cl. Ari- 
do Therobtocli* provido con- stid". or. de quattuor vir. p. 187. 
ailio, quod subdidit ip»i Pltitar- lebb. Ut non sit cur de Plu- 
chus, quidquam dixit Heiodo- tarchi narratione dubitetor. 
tas, qui de bello Aeginetico : 

ούτος γαρ 6 πόλεμος σνστάς 13. ίχατον] sic etiam Νβ- 

εσωσε τότε την Ελλάδα, άναγ- pos τίί. Them. II. Polyaen, 

χάσας θαλασσίους γενέσϊαι Strat. I. 30. 5. Dncentai ea 
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γαρ απο των χρημάτων εκείνων &ποιή&ησαν τριή- 
ρεις , αΐ και προς Χερξην εναυμάχησαν. *Εκ δέκ 
τούτον κατά μικρόν υπάγων και καταβιβάζων την 
πάλιν προς την d-άλασσαν, ώς τα πεζά μεν ουδέ 
τοις ομόροις αξιόμαχους οντάς, τΤ] (Γ από των 
Μ7νεών αλκή και τους βαρβάρους άμυνασ&αι και της 
Ελλάδος αρχειν δυναμένους , αντί μονίμων οπλιτών, 20 

16. χαταβι βάζων] Bodl. 2. χαταβιάζων. Par. χαταβιάζον. 
18. ομόροις] Vulg. ομοίοις primu* correxit Bryanus. 

αυτόμολος, ης Ινανάρχξΐ 
Παναίτιος. 

*Εχ δε τούτον] haec ορ- 
posita eunt τν. Καϊ πρώτον 
μεν — . 

16. χαταβιβάζων την πολιν 
— ώς — οντάς] ώς particulae 
iisum de re, qnam qui» cau.sam 
esee dicit nemo non tenet; ον- 
τάς dixit ac »i in praegresew 
pro πόλιν scripsisset πολιτας* 
cf. Lucian. Gymn. XVII. ευ 
ϊσ&ι ώς ουχ αϊσχυνεΐται ή 
Ιίί^ηναίων πόλις παρά 
βάρου χαϊ ξένου τά Συμφέ- 
ροντα μανΰάνοντες , Yid. , ut 
omittam alios , Buttmannus ad 
Dem. or. Mid. 45. 

18. ομόροις] editum ex 
Brjani coniectura , cui auctor 
comparat Liv. XXXIII. 7. : i* 
longe tnm optimn* eques in 
Graecia erat: pedite inter iini- 
timos Tincebatar. 

tJ <Γ απο των νεών aXxrj] 
*ic Cic. XLIV. άπό λογού υ*υ- 
ναμις, Lys. XXIV. al <Γ άπ 
αρετής τιμα(, et alia niulta, 
quorum par» collecta in Act. 
philol. !Mon. Τ. III. iaac. 2· 
p. 188. 
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pecnnia stracfas esse anctor eet 
Herodotus libr. VII. 144. 

14. άπό των χρημάτων] 
, απο facultatem indicans ttode 

qaid fit creberrimum eet, y. 
Philop. XVI. «7ΐό των χρη- 
μάτων iv Μεγαλοπόλει στοάν 
ψχοόόμησε ν , ubi quod satis 
#it exemplorum afTert Baehriax. 

15. αϊ χαϊ — (ναυμάχησαν] 
non yidetnr opus esse quod 
olim conieci αίς } qnamvis com^ 
mendetnr conver.sione Amioti 
et loco Thucydideo supra al- 
lato , y. Praef. ad ed. min. p. 
XXII. asseneumque tuleiit vi- 
rorum quornmdam doctoriiin. 
Biam quum concedamn* graece 
dici posse νηί' ναυμαχεϊν , cor 
diibitemns , mira dici potuerit 
η ναϋς (ναυμάχησε i Scilicet 
ναυμαχεϊν , qnod ηβτί pugnare 
significat, etsi additum iusuper 
ναϋς respuit magis quam requi- 
rit, factnm tamen videtur, quod 
in aliis compoeitis permultis, 
nt solnm epectaretur Yerbnm, 
enbstantivi yi» obscnraretnr, un- 
de id denuo addi coeptum e«t, 
qnam ia rem. comparari poteet 
quod infra c. XII. extr. legi- 
tmi (ψάνη ΤενεΜα τριήοης 
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ως φησι Πλάτων, νανβότας καϊ 9αλαττΙονς εποί- 
ησε* και διαβολήν κα&* αυτού παρέσχεν, ώς αρα 
Θεμιστοκλής το δόρυ καν την ασπίδα των πολι- 
τών παρελόμενος εϊς υπηρεσιον καΐ κώπην συνέ- 
στειλε τον των *Λ9ψαίων δημον. . ^Έπραξε δέ ταΰτατ* 
Μίλτιάδου κρατήσας άντιλεγοντος , ώς ιστορεί Στη- 
σίμβροτος. Ει μεν δή την άκρίβειαν κάί το κα&α- 
ρον του πολιτεύματος εβλαψεν 9 η μη, ταύτα πρα- 
ξας 9 ϊστω φιλοσοφώτερον επισκοπεϊν οτι δέ ή 

21. ναυ βάτας] sic Coraes et Schaeferas ex Bodl. 2. 3. et sic 

Par., vulg. ναυάτας. Iunt. ναβάτας. 29. φιλοσοφωτε- 
ρον] Ald. φιλοσοφότερον. οτι δϊ] οτι δ' editam inde 
ab Reiskio. 

21. ως φηύι Πλάτων] de Ammon. ρ. 17. aliquoties, in- 

legg. IV. p. 706. Β. Τ. VIII. quit, offendi ναυ ά τη ς t quod 

p. 165. Bip. : ε τι γάρ αν πλεο- mendosum est. Vid. Blomf. ad 

νάχις επτά άπολέσαι παιδας Aesch. Pere.^v. 381. 
αύτοις αυνηνεγκε, πρϊν άντϊ 22. ώς αρα] ^ de hac for- 

πεζών οπλιτών μονίμων ναυ- mida, tnm maxime maurpata, 

τικούς γενομένους έ&ισ&ηναι ebi quid nmltorum sennonibu* 

πυκνά άποπηδώντας όρο μι- celebratum τβΐ communi notitia 

κώς εϊς τάς ναν ς. Plut. Phi- pervulgatam reepicitur, mnltis 

lop. XIV. Πλην Έπαμινώνδαν exposnit C. Fr. Hermannus ad 

μεν ε*νιοι λέγουσιν οκνοΰντα Luc. de conscr. bist. p. 16. sq. 
γεϋσαι των κατά θάλασσαν 2^ ύπηρέσιον] Etym. Μ. 

ωφελειών τους πολίτας , οπως 8. τ. ύπηρέσιον κυρίως, ίφ 

αυτφ μη λάβωσιν άντϊ μονί- ου καΜζουσιν οΜρέται. Schol. 

μων οπλιτών, κατά Πλάτωνα, Thnc. II. 93. ύπηρέσιον ίστι 

νανται γενόμενοι καϊ διαφ&α- το κώας , φ ίπικα^ηνται ol 

ρέντες. Idem reepexit Aristi- Ιρέσσοντες διά το μη Ουντρί- 

srides ογ. de qnatt. τιγ. Τ. II. βεσ&αι αυτών τάς πυγας, quem 

ρ. 205. Iebb. Πλάτων — κα- locnm comparavit Coraes ad 

τηγορεϊ Θεμιστοκλέους Ιμβιβά- Ieocr. Τ. II. ρ. 128· 
Οαντος ]Λ9ηναίους ε!ς τας τρι- 26. ώς Ιατορεΐ Στησίμβρο- 

ήρεις, — φάσκων αυτούς Ι&ι- τος] cf. ad c. II. ^ 
ο&ήναι ψεύγειν Ικ τούτου καϊ 27. τό κα&αρον του πολι- 

μη μάχεσ&αι: ubi refellitnr τεύματος] pnrnm dicit ac sin- 

Plato , cl. ibid. ρ. 188. et Fr. cernm reipnblicae «tatum , re- 

Kortnem 1. 1. p. 74. rnm maritimamm «tudio nondnm 

ναυβάτας] Tulg. ναυάτας 9 corrupttim. 9 
de qua forma Vakkenariu» ad 29. εστω φιλοσοφωπρον 
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τοτε σωτηρία τοις "Ελλησιν εχ της θαλάσσης υπήρξε*) 

xal την Ϊ4&ηναίων πάλιν αυ&ις ανέστησαν αι τριή- 
ρεις εχειναι, τά τ αλλα χαί Ξέρξης αυτός εμαρ- 

31. αύθις ανέστησαν] Η. Stcphanns ex codd,, ut ait, Coraei 
ac Schaeferus. ™lgo λυ&εΐσαν Πάτησαν. 

Ιπισχοπεΐν] φιλοσοφωτε*ρων γενέσ&αι ^ΛΟ-ηναΙους, et sic 

COrrig it Orellius ad Ieocr. or. Thucydidea loco roox afferendo. 
περί άντίδόσ. ρ. 461* > idem- 31 β αυ&ις ανέστησαν] hoc 

que et mihi olim placuit et 0 ^ m recipere cnnctatn» sum, 

suasit τ. d. in Diar. Ienens. a. quoniam nulla ni.si H. Stephani 

MDCCCXXXI. Nr. 218. Ac aoctoritate stabilitnr, qnem con- 

aeqnuti snnt istam scriptnram gtat jnterdnm sna librorum le- 

interpretum nonnulli , qaorum ctionibus , errore , credo , mi- 

Amiotas sic habet: j« le laiese SC uis.se. Sed quod vnlgo legitnr 

diaputer aux philoaophe»; Cru- λυϋ^εΐσαν έστησαν quura ferri 

seriu» : id spectat ad philoso- nequeat , qnodque Hermannn* 

pho» fortasae accuratin» disqni- egoqtie ind£ effecereinu» Iv&tt- 
rere , Laptis denique sici al- ανέστησαν quamqnam et 

tiue pergcrutantium sit iadicium : a< i gententiam bonom est , et 

coirrenitque ea scriptura cnm nll ii a fere rulgatae scripturae 

consuetudine scriptoris, qna mutatione constitntmn , tamen 

qnod ab tractationis suae arga- q^od Stephanus attiilit et ma- 

mento nt aliennm reiicit, saepe j ore elegantia et eadem com- 

aliis tractandnm commendat, cf. m endatur mntationie facilitate. 

Marcell. XXII. ταύτα filv ουν R e iskii snspicionem πόλ. xa- 

οπως ϊγει σχοπμν πάρεστιν. ταχαυ&εΐσαν άνεστ, yerbo me- 

Solon. XIX. ταύτα μεν ουν morasse snfficiet : de Terbo 

xal αυτός ίπισχόπει. I.ycurg. ανιοτάναι comparo Alcibiad, 

XVII. άλλα γαρ η αΙτία του χχχΐΐ. την ηόλιν — Ιχ λυ- 

συμβαίνοντος Ιν μέσφ προχεί- πρών ετι λειψάνων χαϊ τα- 

α&ω σχοπειν. Neqne tamen 71 1 ινών άναστήσας propter eios- 

necessaria videtur volgatae ecri- d em Rei.skii dnbitationem ad 

pturae correctio, φίβηι sic Schae- Aristirl. Χ. την τε πόλιν αύ- 

feroe est interpretatns : „Kceai ΊΟ χ ς άναστησειν ίπαγγελλο- 

(nobis alio tempore) magis ut μ& ου significatam. 
decet philosophum (quam nune 32 ^ Thncy d. 

Ucet versantibvs in histortco , ?3 τ(χμ ^ ρι01/ μίγ,ατον 

argumento) expcndere — . «^roi (X«rxes) inofyatv Vi- 

Ζτι $1 η τότε σωτηρία] χη&εϊς γαρ ταΐς ναυοίν , ως 

Herodotos VII. 144. ούτος γάο ονχ4τι αύτφ όμοιας ούσης της 

6 πόλεμος (contra Aeginetas) δυνάμεως, χατά τάχος ψ 

συστάς έσωσε τότε την Έλ- πλέονι του στρατού ανεχω- 

Ιάδα, άναγχάσας θαλασσίους ρηοεν. 
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τνρησε. Της γαρ πεζιχής δυνάμεως άθραυστου 
διαμενούσης ί'φυγε μετά την των νέων ητταν, ώς 
35ονκ ων αξιόμαχος, xal Μαρδόνιον έμποδών είναι 
τοις 'Έλλησι της διώξεως μάλλον η δονλωσόμενον 
αυτούς, ώς εμοί $οχεϊ, χατέλιπεν. 



C Α Ρ U Τ V. 

114 Ευτονον δε γεγονέναι χρηματιστήν οι μέν φασιϊϊβ 
δι* ελευθεριότητα* xai γαρ φιλοθύτην οντα xai 
λαμπρόν εν ταίς περί τους ξένους δαπάναις αφθό- 
νου δεισθαι χορηγίας * οι δέ τουναντίον γλιαχρότητα 

36. όουλωσόμενον] όονλωσόμενος Iant. 37. αυτούς] vulg. 
αντοΐς ex Αηοη. primus corr. Reiskias. όοχεί] Bry- 

anus ex Bodl. 2. , vnlgo δοχεΐν. 

V. 1. εντονον] tvxovov cam Bryano Coraes et Schaeferas ; in 
aliis σνντονον legi annotat H. Stephanus. 



37. ώς Ιμοϊ όοχεΐ] δοχεΐν 
quod ante Bryannm legebatur, 
commoda et ipsa ad «ententiam 
scriptnra est, non tamoa, ut 
Tidetur, usus Plutarchei. 

V. 1. Εντονον] εντονον, 
qnod Bryanus coniecit, recepe- 
rnnt Coraes ac Schaeferus, idem- 
que ego olim amplexus «um, 
qiioniam sic scriptiim exstare 
videbatur in cod. Paris. Sed 
de eo fortasse dubitari potest. 
Εντόνως xal βιαίως άπαιτεΐν 
τά χρέα Plut. dixit Cat. min. 
XVII., et βέλος εντονον (εν- 
τονον μέλος Aristoph. Acbarn. 

675. Elmsl.) Alex. LXIII. 
ttiodor. V. 18. εντόνως βάλ- 
λειν λί&ονς. Xen. Hieron. IX, 
6. εϊχός xal ταντα πάντα δια 
φιλονειχίαν εντόνως άαχεϊσ&αι, 
Diodor. Sic. XI. 65. ol δέ Μν- 
χψαΖοι χρόνον μέν τινα τους 



πολιορχονντας εντόνως ήμν- 
νοντο: qood adYerbimn Ιοχν- 
ρώς interpretatnr gloss. Par. ad 
Arietoph. Plut. 1096. Χρη- 
ματιστής opum conquirendarum 
stadiosiut e»t, cf. Xenoph. Oe- 
con. II. 18. Platon. Gorg. p. 
452. €. Alcibiad. I. p. 131. C. , 
cni quod additor έντονος ho- 
minem significat omnes nervos 
intendentem ad conqairendas 
pecunias, metaphora snmpta ab 
iis, quae boni» ac firmi* nervis 
intenta sunt nec intentionem re* 
mittunt, υ. H. Stephanus Thes. 
1. gr. Vol. III. p. 1281. Cete- 
rum tertium , qnod libros ha- 
bere H. Stephanns annotavit, 
ούντονος , non digplicait Scbae» 
fero , comparanti Cat. min. III. 
ταλλα τά περί την δίαιταν 
ην άχριβης χαϊ σύντονος. 

4. γλιαχρότητα] Bachjnanni 
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πολλήν καν μιχρολογίαν κατηγοροΰσιν > ως και τά& 
πεμπομενα των ίδωδίμων πωλουντος. ΕπεΙ δε 
Φιλίδης ο ίπποτρόφος αιτη&εις νπ αυτόν πώλον 
ουκ εδωκεν 7 ηπείλησε τον οίκον αυτόν ταχύ ποιή- 
οειν δονρειον ι'ππον αϊνιξάμενος εγκλήματα συγ- 
γενικά καΐ δίκας τψ άν&ρώπω προς οικείους τινάς Μ 
ταραξειν. Tfj δε φιλοτιμία πάντας νπερεβαλεν, 
αίςτ* ετι μεν νέος ων καί αφανής Έπικλέα τον εξ 
Ερμιόνης, κι&αριστήν σπουδαζόμενον νπο των 

* * * 

6. δε Φιλίδης] AmiotBs: il demanda qnelqnefois Α nn nemm^ 
BiphiHdes. 

Anecd Vol. I. p. 185. : γλι- latins patet fllias eceleris con» 

σχρος % φειδωλός) σχνιφ6ς } tagio qnam quisqaam putat: ad 

■πάνυ ρυπαρός' η Ιπίπονος, plnres pertiuet. Intua , intos, 

ταλαίπωρος, ακριβής. Vid. inquam, est eqaus Troianne, a 

Wyttenb. ad Mor. p. 269. *q. quo namquam me consnle dor* 

Fischer. ad Platan. Criton, c. mientes opprimemini. Erasm. 

XV. Baehr. ad Alcib. p. 204. sq. Chiliad. p. 881. : eqttum Troia- 

■ * , , ι , nwn proverbio dicimus tacita» 

»tas πιρί γχρολονίας in.uo : ; e m „ quidem ac- 

V, M?Q?°r<« *«} f«*<r me „ dicterU Tenator in eo, 
i.ta τον iuufoqov vniq joy ^ dictam e§ , homiue £ 

καιρόν. equos alentem. Sirailia anno- 

8· ποιηαειν δονρειον ϊππον] ta*it Coraes ia addend. Vol. I. 

apparet dictiun exse ex imita- p. 479. haec : ό νους · ωςτε 

tione Homerici ϊππον δουρα- tx του Φιλέδον οϊχου προελ- 

τέον Odyss. VIII. γ. 493· De &εΐν τα τον ΦιλΙδην άπολέ- 

sententia dubitari poeset, nisi αοντα xaxa y χα^άπερ πάλαι 

ip*e Plutarchne explicationem lx τον Λονρε(ον ϊππον έξε- 

dicterii addidisnet. Nimirum πήδησαν ol ιούς Τρώας άπο- 

qnad minitabatur TheraistocJes, λέσαντες "Ελληνες. Τούτο γαρ 

domnm se ei equnm ligueum Βούλεται ή 2zv&ixt] χαϊ ουχ 

esse facturnm, ajgnificabat , tot Αττιχη τον τάλλα ϋ-αυμαβτοΰ 

malig ·β doraum eius esie im* Θεμιστοκλέους. 

pletarum , qnot eqon* iate li- 10. δίχας — ταράξει*] Ca- 

gneus alvo incluaa contra Tro- ton. min. XXII. στάσεις xai 

iano» haboisset parata. Vide- πολέμους ταράσσει*. ^ Soph. 

tnr autem haec dictio ρτοτβΓ- Antig. τ. 789. νεϊχος ανδρών 

bialis fuisie, vid. Cic. or. pro ξύναιμον ϊχεις ταράξας 9 nhl 

t. Mtireaa c. XXXVII. §. 78·: Yid. S. Miwgravia*. 
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ΐ4&ηναΐίον, ίχλιπαρησαι μελετών παρ* αντφ } φιλο- 
ι$τιμονμενος πολλούς την οϊχίαν ζητεϊν χαί φοιτφν 
παρ 3 αντφ' εις δ 3 *Ολυμπίαν έλ&ών xai διαμιλλώ- 
μένος τψ Κίμωνι περί δείπνα χαϊ σχηνάς χαϊ την 
αλλην λαμπρότητα xai παρααχενην ούχ τ^ρεσχε τοις 
'Έλλησιν. *Εχείνψ μεν γαρ οντι νεφ χαί απ* olxlag 
2ο μεγάλης φόντο δέΐν τα τοιαύτα σνγχωρεϊν* ο δε ^9 
μήπω γνώριμος γεγονώς, άλλα xal δοχών έξ ούχ 

1β. εις (Γ *Ολυμπ.] όε *0λ. Coraes. 19. άπ* οΜας] lunL 
άποιχίας, 

14. ίχλιπαρήααϊ] praeposi- de genere Gimonis Plutarcbus 
tionis iu haec est , nt signifi- in τ ita IV. : Κίιιων ο ΛΊιλ- 
cetar , effecieee Themistoclem τιαοου μητρός ι\ν Ήγησιπυ— 
precibas eois, nt morem ipsi λης, γένος θρφττης 9 &υγατρός 
gereret cithamta. Όλόρον του βασιλέως. De pa- 

15. φοιτών παρ* αυτφ] tre βία* Nepos Milt. I.: Μίμ 
αυτόν corrigit Reiakins, cnm tiades, Cimoni* filin*, Atheni- 
qood ipsa res id postulet, tam ensii, cnm et aatiqtiitate gene- 
ad vitandam iterationis insna- ris et gloria maiorom et sua 
vitatem : quod poateriue arga- xnodextia unos omnimn maxime 
jnentum Tim nullam habet. Sed floreret — . 

qnod dicit, rem ip*am poxtu- 20. φόντο δεΐν] hic ▼erbo* 

lare accusatiTnm, est sane i* rnm ordo eolemnis est, rarior 

casus io hac stmctnra legiti- alter δεϊν φόντο, de qoo Schae- 

mus Tideturqne eam ob cauesam ferus admonoit animadv. ad 

Schaeferu» quoque malniese au- Vol. I. p. 52. 5. et 175. 31· 

τον y nec tamen faleam arbitror Paesim tamen reperias alternm, 

dativnm, cuius ratio haec est: Tid. Moral. p. 113. B. ovx Inl 

φοιτών παρ* αυτόν ώςτε παρ * παντϊ &ανάτφ τα πέν&η δεΐν 

αντφ elvai y de qna attractione οϊονται γίνεο&αι: ibid. ρ. 857· 

nonnnlla attulit Kmegeras de au- C. έναγίζειν δεϊν οϊεται· 
thent. Anabas. Xenopb. p. 43. sq. τα τοιαύτα] τοιούτος est 

[Cf. Plat. Enthyd. p. 295. £.] aliqtris illius generie , taUi, 6 

16. διαμιλλώμίνος τφ KC- τοιούτος, w, qui tafis est y cf. 
μαινέ 7ΐ€(»ί (Γίίπνα] διαμιλλά- Schaef. melet. cr. ρ. 32. cL ad 
ff^w ?i(>0ff τ* Ttn Plntarchos Demosth. T. III. p. 136. R«e. 
dixit Ciceron. IV. XXXII. efff Coniect. in Ariatoph. p. 205. ac 
τί τινι Demostb. XXXI. προς de osn Plotarcheo Wjtteub. ad 
Ttfa Ttvoi Mar. VII. Mor. p. 173. Oxoa. 

τινϊ προς τινα Anton. LVI. 21. ίξ ούχ υπαρχόντων] 

19. απ* otxiag μεγάλης] τα υπάρχοντα suat iacaltatei, 
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νπαρχήντων παρ 7 άξιον ίηαίρεο&αι, προςωφλιαχα- 
γεν άλαζονείαν. *Ενίχησε δέ xai χορηγών τραγφ~ , 
όοΐς, μεγάλη* ηδη τότε σπονδήν χαί φιλοτιμία* 
τον αγώνος έχοντος. ΚαΙ πίναχα της νίχης (W-25 
&ηχε τοιαύτην έπιγραφήν έχοντα* ,,Θεμιοτοχλής 
Φρεάρριος έχορήγει, Φρύνιχος εδίδασχεν, ΐΑδείμαν- 

27» Φρεάρριος] Par., Yalgo Φρεάριος. 

quiba» nnlla nnquam gens gra~ 
tiae ieliciusqme wilam gravita- 
tem cnm ludoram iirfeuilinm 
hilaritate coninnxit, per omne 
florentie reipubiicae tempiu *ce- 
nae npectaculi» et magnificen- 
tiae fttiese deditoft, ac tantae 
in haec iiapenaae fecisse, quae 
gaepe etiam aerarinm et priva» 
tornm facultate* exhaurirent 
(Xen. de mag. eqnit* offi. I* 
extr. Demoeth. Philipp. I. p. 
52. C. ed. Francaf. Plutarch. 
T. IL p. 349. A. atio*). Sed 
res , ex primin aetatibu* popoli 
ducta, tervata eo conatantius 
et &mdio»iiitf e*t r quod partem 
religionum coutinere pntabatur." 

ηδη τοτε\ usitatio» e*t or- 
do inverfto» τότε ηδη, wrior 
bic, *ed mm magis ▼itioeu» 
qnam η;$η vvv particnlarain, 
quera imuria olim damnabat 
Reisigins Coniect. in Aristoph» 
p. 158* cl. Praef. ad Aristopa. 
Nub. p. XXXiU. Vid. prae- 
ter Bornemanuum ad Xenoph. 
Cyroj». VI. 1. 40. ad Coimr. 
p. 216. Herwannus ad Arist. 
Nnb. τ. 325. 
WoU 27. Φρύνιχο;] De Phry»»*- 
ibid. p. «3. cho , poeta tragico , Thespidi» 

24. μεγάΐην ηδη τοτε diicipulo^ eufficiat laudauae Far- 
ύπουδήν eta] Walfin» 1. 1. p. hriciuia bibl. gr. Τ. II. p. 316. 
89. s „netui» eft AthenieojWf, cnm additameati* Harleaii. D# 



opee, qnae alicui praesto 
T. locos ap. ftlatth. gr. gr. p. 
1130. 

22, προςωφλίοχανεν άλα- 
ζονείαν] tanium abfuit , ut ad- 
mtrationem , ut insolentiae no~ 
tam sibi contraheret : Moral. 
p. 856. €. άνελεν&ερίαν ry xa- 
χοηΜα προςοφλισχάνουσι , 
Wyttenb. ad Mor. p. 371. ta> 
Baehr. ad Pyrrh. p. 217. 

23. χορηγών} χορηγός, χο- 
ρηγία, χορηγεϊν constat voca- 
bnla esae propria de eo, qui 
a tribit ana editu» stuoptum 
praebebat chori» instraendis et 
adornandis, τ. Fr. A. Wolfiu* 
proleg. ad Dem. Lept. p. 8^. eq. 
Boeckb. Oec. pnbl. Atheo. Vol. 
I. p. 484. iqq. Plnt. Alex. 
XXIX. (χορηγούν — 

νγσι * — oi χληρονμενοι τας 
φνλας· Liban. Argum. ad De- 
mostb* Mid. in. χαΜοτασαν 0k 
τους χορούς ctt φυλαϊ, δέχα 
ινγχάνουβ&ι · χορηγός όε ην 
ίχάοτης φυλής ο τά άναλ(ί>-- 
ματα παρέχων τα τιερϊ νον 
χορό ν. Puisee choragi miinoa 
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τος ηρχβν·" Ού μην άλλα τοις πολλοίς ενήρμοττε, 

τοντο μέν ίχάστου των πολιτών τοννομα λέγων 
3θάπό στόματος, τοντο δέ χριτήν ασφαλή περί τά 

qnattnor eliis nomini* virU uirom σννηρμοττε. Eadem τί , etsi 

tantum scripsisse tragpedias de- gtructura paullo alia, Platar- 

monstratum est ab Ric. Bentleio chus hoc vocabulo nsus est 

Reep. ad C. Boyle p, 292. Alexandr. LII. αυτόν όε dcur- 

opnxc. philol* ed. Lips. Ad μονίως Ινήρμοοει magis pro* 

fabulam, quae somptus praebente prie Fhocion. III. rj Κάτωνος 

Themiatocle est acta, annum- άρχαιοτροπία δόξαν μεν είχε 

que qao sit acta, quod attinet, μεγάλην — ούχ ένηρμοσε dk 

illud quidein apertum e»t, gra- ταΐς χρείαις. De alia rerbi 

yiter errasee Fabricium, qni structura dixit Wyttenb. ad 

annum constitnorit Olympiadii MoraL p. 183· Oxon. Corais 

IXXV. priranm, qoum diaerta annotatio haec est: σημείωσαι 

Adimanti archontie commemo- το, *Ενηρμοττε, άντϊ του, 

ratio demoaetrare posaet, actam "ΐίρεοχε, δια τό^ταύτόν της 

esse fabulam Ol. LXXV. 4. , &εματίχης άηχης Αρω. Του— 

vid. Diod. Sic. XI. 41. cL τον γαρ 6 μεν ένεατώς άπ£- 

Herm. Opnsc. Τ. II. ρ. 89. et τεχε το τε 'Αρέω, χαϊ το *Αρ£- 

146. , τβΐ , 8ΐ yerae sunt Clin- οχα> * ό δε πα&ητιχός παρα- 

tonis ratione» Faat. Hellen. ρ. χείμενος τον Άρμόν η Άρμόν, 

35. ex interpr. Kniegeri , ΟΙ. |£ ο5 τό Αρμόττω. 

LXXVI. 1. Fabulam atitem χ ~ 

Γ, «uui««i «ui«ia τοντο μεν TO £fro δελ 

istam , qnae h. 1. memoretur, , , Λ " . . J 

„i · * . 7 de hoc pronomims osu tirones 

,.„„ τ>*~ Λ conferant Herm. ad Viger. p. 

Aeschylnm arguraentum Peraa- § 

rum *ump»i.sse Glauco anctore » t> a 

tradit anctor argumenti Persa- 30. από οιοματος εϊπεϊν\ 

pum, admodnin probabilis Bent- memoriter , iempore dieere. 

leii coniectura est: neque enim Suidaa : άποοτοματίζειν από 

aptine argumentam iaveniri po- μνήμης λέγειν , χα» από Οτό- 

luit et uberius ad gloriam The- ματος, ανευ γραμμάτων. Vid. 

joistoclie, quam cladea Xerxis, Demo.sth. VII. Sol. VIII. all., 

in qiia tanta eius opera fuerat. Schneid. Iad. ad Xen. Mem. et 

έδίδασχεν] de διδασχάλω ^ Bopnemann». ad Xeoopb. 

το5 δράματος non e.t quod f W 1IL » . ^ e # ° 

addamis post Boettigerum q«i ^ 00 ««? ,π «,^ 80 * £> 

duabn» diMertationibis, editia tom K """^^ . f f» tu J 

Vioariae' a. 1795. 96., docuit ^nbendum esse ia hac formnla 

quid csset doccre fabulam. "*%? M - Sia ^^em 

* ^ in Theniietocle iuisne memonae 

28. τοις πολλοίς ivηρμoττε'] Tim etiam Cicero rettulit Aca* 

neecio cnr Schaeierus maluerit dem, Qaaest. IV. 1. 
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η, συμβόλαια παρέχων εαυτόν 9 ωςτε που και προς 
οι Σιμωνίδην τον Κέϊον ειπείν αίτούμενόν τι των ου 
i μετρίων παρ* αυτού στρατηγουντος , ως οϋτ' εκεί- 
νος αν εγένετο ποιητής άγα&ός $δων παρά μέλος 
ί . ουτ* αυτός αστείος άρχων παρά νόμον χαριζόμενος.Μ 

31. ώςτέ] Par. et Η. Stepbanns; volgo ώςπερ, qnod quo 
aptum redderet relicoae orationi είπεν correxil Reiskine. 
Stephanum aequuntur Goraes, Schaeferas. καϊ προς] 

Ient. το προς. 32. Κειον] Par. et XyJander. Bodl. 2. 
3. et edd. wett. xtov. VuJgo Xlov. 33. αυτού] Par. 
αυιου. 

31. συμβόλαια] simt negolfa vno uutg ίτι γηρ ο βοσκείται 

vitae ciyilis qnotidianae , con- rijc «πό roi/ κερδαίνειν 9 et 

tractue, pacta de qnacnnque re iitterprr. ad Aristoph. Pac. τ. 

cttin alio, τ. Rei*kiux Indic ad 698. Ceterum μέτρια dicnntor 

Pemosth. s, τ. ; cf. Demosth. quaecanqne conveniuiu alicai, 

de Cor. p. 298. 3. τά μ& quae decent aliquem, Tid. Stallb. 

του xa&* ήμέραν βίου συμ- ad Platon. Apolog. p. 87. 

βόλαια, Plut. Lycurg. XUI. ο* τ » ~ -, ~» 

τ« cfc μικοά καϊ χρηματικά , 34 ' ™Q a Ρ α ° ς ) fl " 

a^oiiTa καϊ μεταπίπτοντα ^Trr^ «Γ* ** 

T r , «ι ι ν,, Pyth. VII. 69. 

ταις χρείαις άλλοτε άλλως — . J 

Add. Meier. et Scboem. de 35. αστείος] honus, idoneus, 

procees. att. p. 494. de qua significatione dixlt Wjt- 

ώςτέ] alteram scripturam tenhachius ad Mor. p. 760. 

ωςπερ probarem, correcto quod Oxon. De eadem re Τ. U. p. 

seqaitur είπεϊν in είπεν > ni*i 534. D. 6 δε Θεμ. προς τον 

alterara confirmare videretur Σιμωνίδην άξιοϋντά τι των 

cod. Parix. ; ωςπερ seqnoti eunt μη δικαίων, οι/V αν σύ ποι- 

etiam Amiotua ac Lapus, ac ητής άγα&ος εϊης, ϊφη , παρά 

solent fere scriptores, ubi onnrn μέλος αδων, οί/V αν Ιγώ 

alterumve affcrunt exemplum, χρηστός άρχων παρά νόμον 

quo confirment ante dicta, hac κρίνων: et p. 807. Β. προς 

particnla uti, vid. Baehr. ad Σιμωνίδην αξιοΰντά τι των 

Alcib. ρ. 269. et ρ. 278. μη όικαίων, ουτε ποιητής, 

32. Σιμωνίδην] τ. ad e. Ι. εφη , σπουδαίος ίστιν α δ ων 
των ού μετρίων] referen- παρα μέλος , οΰτε άρχων Ιπυ- 

Tidetor ad avaritiam ho- εικης παρά τον νόμον χαρι- 

, Moral. ρ. 786. Β. ζόμενος, et ibid. ρ. 185. D., 

Σιμωνίδης Ζλεγε προς τους ubi quod de doplici qnodam 

Εγκαλούντος αυτφ φιλαργν- acumine dicterii ecribit WyU 

ρίαν, οτι των άλλων άπεστε- tenbachiiu Tereor ne ipsini sit 

ρημένος δια τό γήρας ηδονών inventom. 
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Πάλιν δέ ποτε τον 2ιμωνιόην έπισχωπτων έλεγε 
νουν ονχ €%ειν, Κορινθίους μέν λοιδοροϋντα μεγά~ 
λην οίχονντας πόλιν, αντοΰ δέ ποιονμενον εικόνας 
υυτως οντος αισχρού την όψιν. Λνξόμενος δε xai 
40 τοις πολλοίς άρέσχών τέλος χατεστασίασε χαι με~£$ο 
τέστηαεν έξοστρακισ&έντα τον ^ίριστειδην* 

C Α Ρ ϋ Τ VI. 

*Ήδη δέ τον Μήδον καταβαίνοντας επί την 
Ελλάδα χαι των *Λ&ηναίων βουλευομένων περί 
στρατηγού τούς μέν αλλονς έχοντας έχστηναι της 

38. ποιονμενον] edd. vett. ποιούμενος» 

■ * 

37. ΚορινΜους — μεγά- 40. τοις πολλοίς άρέοχων] 
Ιην οίχονντας πόλιν] Aristkl. Moral. ρ. (κ Β. τό γαρ τοϊς 
XX. ην γαρ 4ν άξιώματι με- πολλοίς άρέσχειν τοις σοφοίς 
γίστρ μετά την Σπάρτην χαϊ Ισιϊν άπαρέσχειν , ttbi alia 
τας Α&ηνας η Κόριν&ος. comparavit Wyttenbacbiiuu 

38. ποιονμενον είχόνας] χατεστασίασε] iimdia eon- 
ποΐ€ΐθ&αι , sctdpi curare , in flata oppresftit ; c£» XI. Ιξω— " 
hac dictione creberrimnm , τ. ατραχία&η γαρ προ του πο— 
infra XXXI. Alexandr. XL. λέμου χαταστασιασθ-εϊς νπό 
είχόνας χαλχας ποιησάμενος Θεμιοτοχλέονς. Exempla hu- 
τοϋ λέοντος χαϊ των χυνών. ία» usus attulit Baehrins ad 
Demetr. XLI. χςναοβαφεΐς πε- Philop. ρ. 50. 

ποιημένος έμβαδας , qnod Γβ· VI. 1. του Μηδον] §ic de 

cte interpretatos e*t Reiskin». Persarum rege etiam Thucydi- 

Caesar. p. 710. Α. (Ιχόνας des libr. I. 69. III. 10. et 54. : 

Ιπόιήσατο Μαρίου χρύφα. CL infra XII. ό Ιΐέρσης 9 cl. Ηβ- 

Ruhakenin» ad Xen. Mem. rodot. VII. 133. similiierque ό 

ρ. 250. Schaeferns ad Theocr. Ίνδος de Indornm rege Xenoph. · 

9 p. 205. Cjrop. III. 2. 27. et ο 'Λρμέ- 

39. αύξόμενος] non rara νιος ibid. II. 4. 12. cf. Xrae- 

▼ox de iie , qoorom aactorha» gern* ad Anaba*. V. 5. 22. , de 

et potentia io civitate aagetor Herodoti usa P. Weseelingius 

et crescit, τ. Cimon. V. ονχ ad libr. I. 2. ac qui bene ra- 

ηχιστα ιΓ αυτόν ηυξηαεν *Λρι- tionem eins ueu* apernit Godofr. 

στ είδης ο Λυσιμάχου ι ibid. Bernhardy in libr. qnem teri- 

XVI. ηνξη&η ο υπό των psh de Syntaxi ling. gr. p. 59. 
Λαχεδαιμονίων. Aemil. P« 3. ixOTtjvat της βτρατηγ£ας\ 

XXXVIH. Caes. XXXUI. cf. Caton. οία. XU. πολλών 
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οτρατηγιας λέγονσιν έχπεπληγμένονς τον χίνδννον, 
Έπιχνδην δέ τον Ευφημίδον, δημαγωγών οντα δει-s 
νόν μέν είπεϊν, μαλαχόν δέ την ψυχήν χαί χρημά- 
των ηττονα, της αρχής εφίεσ&αι xai χρατήσειν 

* * · 

ctt χα) άγαβ-ών ανδρών με- bibm τ. 1032. Ζευς dicitar 

τιέναι την άρχην τότε παρα- ήττων ϊρωτος, similiterqne in- 

Οχευαζομένων — μόνον Αεύ- terpretandam pnto cnm Β. Wei- 

χιον Λομίτιον — έπεισε μη skio Xenoph. de rep. Laced. 

Ιχοτηναι μηό * ύφ£εσ&αι — . V. 8. ως μήποτε αυτοί Ιλάτ- 

4. ίχπεπληγμένους] de τι τους των αιτίων γίγνεσ&αι. 
hnini verbi copiosa landatar Gontrarium e»t χρείσσυνα είναι, 
Tib. Hem»terhtmi disputatio in τ. Plnt. Pericl. XV. χρημάτων 
Anecdott. Ρ. 1. p. 86 aqq. a κρείττονος* Thncjd. II. 60. 
Baehrio ad Pyrrh. p. 220. , qui φιλόπολές τε xal χρημάτων 
qnod »atis »it exemplonim ex χρείσσων, 

Plutarcho attulit. 7. χρατήσειν ϊπίδοςΌν εϊ- 

*Επιχύδην~\ hominis prae- ναι] de etrnctnra adiectivi di- 

ter hniic locuia quantum ego ctuui ab A. Lobeckio ad Phryn. 

acio non fit alibi me » tio , niai p. 133. et Baehrio ad Pyrrh. 

Moral. p. 185. Λ. Εέρξου δε XIII. , qui tamen quod prae- 

χαταβαίνονιος Inl την 'Ελλό- lata nonanllorum libroram scri- 

δα τφ μεγάλω σιολ<» , φοβη- ptera euni locnm eic edidit »cri- 

&εις Έπιχύδην τον δημαγω- ptnin « χάχεινον ιίδειν ίχέλευον 

γον αίσχηοχεηόη και δ*ιλόν εϊς μ&Οον προελ#όντα · καΐ 

οντα , μη στρατηγός γενόμε- τοντο ποιησων ίπίδοξος ην, 

νος άπολε'στι' την πάλιν, £πει~ reiecto, qaod >nlgo .scribebatur 

σεν άργυρίφ της στραιηγίας ποιτισεΐΎ , mihi ηοη magis pla- 

άποστηναι. cet , qnam plaonit Schaefero : 

5. όεινόν μίν είπείν] Fre- neqnfe enim participii cnm eo 
qnentiu* dicitnr ab aliis δεινός adiectivo iancti exemplum apnd 
λέγειν. 8ed δεινός είπεϊν est Plittarehtim memini exstare. 
tisiis Plotarcbei. V. ApparaC. ad Maiori inrv poterat vel debebat 
I)eiuo»then. Τ. III. p. 528. T. adeo defendi librornm gcriptnra 
V. p. 692. 761 — . Schae- προςελ&όντα , qtiam hic quoqne 
ferus : qiii eandem rem tetigit ot totiea aUbi in προελ&όντα 
ad Platarch. Τ. II. p. 58. 2. priraue imitavit ReiskiiiM. Non 

6. χρημάτων ηττονα] de recte tamen : nam prodiisse ho- 
go , qui facile venaUs est , cf. minem et re* ipsa docet, et 

' Politic. praec. XXIX, oi πολ~ dictain erat verbi.s , quae prae- 

λοϊ — του λαμβάνειν ηττονες cedunt: προς την (χχλησίαν 

γενόμενοι. Plat. Alcib. I. 4. ίχώμασ$ν: nunc idem inbetar 

άνηρ ί παστών ούχ ήττων, qui accedere i. β. προςελ&εϊν. Ro- 

ηοη inferior e»t , ηοη snccnm* cte vero diei πηοςελ&εϊν είς 

bit amaloribni ; Amtop hani Nn- τόπον , είς δημον , aliquo ι Ιο- 
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έπίδοξον είναι ττ} χειροτονίς. Τον ονν Θεμιστο- 
χλέα δείσαντα > μη τά πράγματα διαφ&αρείη παν- 
ιοτάπαοι της ηγεμονίας εις εκείνον εμπεσονσης, χρή- 
{ίασι την φιλοτιμίαν εξωνήαασ&αι παρά του *Επι- 
κνδονς. Επαινείται δ* αντοΰ χαί το περί τον δί- 

10. Ιμπεσούσης] Ιχπεσούσης Reiakiue. 11. *Επιχύδους\ 
Iont. έπιχήόονς. 

cie demonstravi ad Aristid. navibus ad oram tempestate ad- 

XXV. , quibne accedant Cat. actis (▼. LoceUa ad Xen. Ephes. 

min. XXXIV. προςελ&ών εν- p. 239.) , ant de histriouibus 

S-ύς eig τον άήμον, eic cod. cam sibilis e scena eiectis 

Monacw et Vnlc. Nic. XUl. Tib. Hem«terhiu. ad Lucian. 

Υνχτωρ ίμπρήααντα ττ)ν oi- Τ. 1. ρ. 242. Wyttenb. ad Motv 

χίαν προςελ&ειν εϊς την αγο- ρ. 586. Οχοη.) asurpetar hoc 

qkv, nbi eoln* Bodl. tertius Terbam Ιχπίπτειν. Idem iudi- 

προελβ·*Τν , qno etsi de eadem cium aequutos Cleom. XXXIII· 

re ecriptori plaenit uti Alci- της όε βασιλείας εύ&ύς είς 

biad. XVII., re» ipea tadiea πολλην άοέΧγειαν χαϊ παρόν- 

magis commendat allerum. Pyr- viav χαϊ γυναιχοχραοίαν ίμ- 

rbi loco simillimus est locas πεσούσης — scripsit (χπεσον- 

in Flamin. Χ. προςελ&ών είς οης : item Ciceron. III· έχ 0k 

μέαον 6 χηρνξ , qnam librornm της στάσεως είς αχρατον Ιμπί— 

acripturam ab iuterprr. mntatam πτοντα τά πράγματα μοναρ- 

*e nunc non damnare ipse eo dedit Ιχπίπτοντα , idem- 

loco annotavit Schaeferns. qne verbum iotulit in Demo- 

8. χειροτονία] maannni ele- stben. or. pro eoroo. p. 298. 

vatione, i. β. •nffragiia, quae 11. ίμπεσών είς τά πεπρα- 

fiebant manibus io altum elatis. γ μένα τοις προγόνοις, recte 

Inde Hesychios χειροτονία , in- dissentiente Schoefero in Ap- 

quit, έχλογή. ftam duabos parat. Τ. II. p. 284. sq. , qni 

pluribtuve sententiis propositis qnum dnas in edd. sna* Ptat» 

praeco ad iudicium ferendum recepisset Reiskii correctionem, 

inTitaTit hac formala : άράτω in tertia repoaoit vnlgatam. Et 

τάς χείρας δ'τ^> ταύτα όοχεΐ, inre quidem: nam nbi ratio ha- 

τ. Scbol. ad Aeschyl. Sappl. betur eiue rei , io quara qnis 

τ. 629. et q. 1. Schoemanutu incidit, verbo Ιμπίπτειν est 

de comit. Atben. p % 124. locns, nbi yero qao qnu βχ· 

10. της ηγεμονίας ε!ς ίχεΐ- ciderit spectatur, patet atendam 

vov (μπεοουσης] 4χπεσονσης esse τ. {χπίπτειν. 

correxit Reiskius , qnoniam de 12, τό περϊ τον Μγλαητον 

rebns necim evenientibns , aat %ργον] δίγλωττος proprie est 

alio , quara quo par erat, et tn qoi daax linguas callet, Tid. 

^olniues delabentibne , nt de Toupios Emendatt. in Suidam 
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γλίοττον έργον εν τοις πεμφ&εΐσιν νηο βασιλέως 
επί γης xal νδατος αϊτησιν · "ερμηνέα γάρ οντα σνλ- 

12. δίγλωττον] Par. , ▼ulgo δίγλωασον. 



ρ. 128· ed. Οχοη. Adiective 
ntitur Thucydide* libr.IV. 109. 
βαρβάρων δίγλωσσων, etVIII. 
85. Κάρα δίγλωσσον , nbi 
Schol. : ήγουν χαϊ την βάρβα- 
ρον χαϊ την * Ελλάδα γλώσ- 
ααν Ιπιστάμενον ; Diodor. 8ic. 
XVII. 68. άνηρ δίγλωττος, ip»e- 
qne Plntarcho* Alex. XXXVII. 
δίγλωσσος αν&ρωπος. Arrian. 
Exped. Alex. III. 6. Λαοδά- 
μαντα — oji δίγλωσσος ην είς 
τα βαρβαριχά γράμματα· Co- 
dicem Pamiuuni car eeqiiutus 
lim tcribendo δίγλωττος expo- 
mnm in Praef. ad Amtid. p. 
XIV. fqq. Cetemm rem ipsam 
quQd attinet, quomiana ad ee- 
cundara referamus barharortim 
expeditionem Herodoti impedit 
testiraoninra , praefracte negan- 
tix Xerxem Athenas Spartam- 
qae legatos misis.se lii>r. VII. 
32. άπιχεδμενος ίς 2άρδις 
πρώτα μίν άπέπεμπε χηρνχας 
Ις την Ελλάδα, αϊτήσοντας 
γήν τε χαϊ ϋδωρ χαϊ π ροί ρέ- 
οντας δείπνα βασιλέΊ' παρα- 
σχενάζειν πλην οΰτ* ές 
ΐΑ&ηνας οϋτ€ ίς Ααχε- 
δαίμονα απόπεμπε Ιπϊ 
γης αΐτησιν, τγ δε αλ- 
λ y πάντηι et ibid. 133. ίς 
o*k Αθήνας χαϊ Σπάρτην ούχ 
απέπεμψε 6 Πέρσης ίπϊ γης 
αϊτησιν χηρυχας: ubi iis, quae 
atttilit Valckenarius add. Ari- 
etid. Τ, I. p. 122. Iebb. lam 
Tero qunra Themistoclie illud 
facinns ad primam Persarum 
expedidonem reierri neaueat. 



si qnidem id et nexai totiui 
loci repugnat et, nt omittam 
temporam ratioeei, reiicitnr τβΐ 
eo, qnod Themistoclem ante 
pngnam Marathoniara ad rem- 
pobUcam non acce*si«se plnribm 
conatat Yeterum scriptorum te- 
stimoaiis , mihi qeidem ?ero 
timile ▼idetar, falso hanc rem 
Themistocli tribui , praeaertim 
quuui Herodotus ubi haec nar- 
rat ne verbo qiiidem Themieto* 
clis mentionem fecerit , quem 
contra nnliins ponderis est Ari- 
etidis testimoniuin cum Pla- 
tarcho conaentieatis or. XLVI. 
p. 184. T. II. , ad qaem locum 
quod Iebbiai annotat, eamdem 
rem Miltiadi tribni ia or. Pana- 
then. p. 121. gq. , ego Miltiadis 
qnidem nomen frustra quaesivi, 
iilud tamen iutellexi, de prima 
expeditione ibi loqni declama* 
torem, concordantem in eo cum 
tlerodoto, quod legato» in ba- 
rathram coniectos esse prae- 
dicat. Quare ego aic sentio, 
totam istam narrationem , qua 
Themistocle auaaore baec gcsta 
esxe Plutarchus scribat Arieti- 
desque, fictam esse ortamqne 
gcriptorom posteriori» aevi in« 
curia, qai quod factnm esset 
quum Dariu» rex illam molire- 
tup ia Graeciam desceusionem 
rettnlerint ad Xerxis expedi- 
tionem, τβΐ eamdem rem bia 
factara esse commenti sint. 

14. Ιπϊ γης χαϊ ύδατος 
αϊτησιν] more apud Persas re- 
cepto hoc oiodo deditio poitu- 
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15 λαβών δια -ψηφίσματος 

labatur eornm popnlomm, qnos 
ipsorum imperio eese snbmittere 
inbebant , Freinshentinjs ad 
Cnrt. III. 10. 8. Barnabas 
BriMoniu» de regn. Pers. p. 311. 
ed. Parig. a. MOCVI. : denun- 
tiabant eo modo , ut populum, 
urbes , agros, regionemque in 
ditionem darent , seseque tn io- 
tum eorum nutui et ditiotii sub- 
iicerent: alioquin ni imperuia 
facerent , sese eos ad interne- 
eionetn usque bello persecttturos 
minabantur. Ceteram fere sa- 
lemnie est in hac formnla apud 
bono* «criptores articnli omis- 
no , τ. Herodot. V. 18. VI. 48. 
49. 94. VII. 131. aU. , a qni- 
bns in eo quoqne recedtmt re- 
centiorea, nt Aristid. Panathen. 
p. 121. Iebb. ή των κηρύκων 
περίοδος περϊ τής γης χαϊ 
τον ύδατος et Τ. II. ρ. 184. all. 

ίρμηνέα γαρ οντα] quam- 
vis praeco esset : canssam ad- 
dit Ariatides hanc: ώς ονδ* 
άχρι φωνής διαχονήσαι προς- 
ήκον τοις βαρβάροις· — τον 
γαρ της πόλεως απ οίκον ουκ 
ήξίονν κατά τής πόλεως χαϊ 
των Ελλήνων ίρμηνέα τφ 
φύσει πολεμίφ γίγνεσθαι , ΤΙ» 
I. ρ. 122. Iebb. cl. Τ. II. ρ. 
184. xqq. De bomine Schol. 
cod. Monac. ad^ illnm locum 
notavit haec: ούτος 6 ερμη- 
νεύς Σάμιος ην τίνες cte λέ- 
γοναιν οτι το μεν κύριον όνο- 
μα έκαλεΐτο Μυς, το δε Ι&νι- 
χόν Σάμιος, Τ. IU. ρ. 125. 
Dind. 

15. άπέκτεινεν] de anctore 
caedis dictnm notayjt Schaefe- 
ru* a»n. ad Τ. I. p. 387. II. 



άπέχτεινεν, οτι φωνήν 

φωνην Ελληνίδα βαρβά- 
ροις προςταγμασιν έτολμησε 
χρήσαί] χρήσαι , μολΰναι , κα— 
ταισχύναι· οπερ ού συνήκαν 
ot μεταφρασταϊ (πλανη&έντες, 
ώς ϊοιχεν , υπό της ήμαρτη- 
μένης /1. Γ. χρήσ&αι). Ου 
γαρ μόνον Χράναι , παρά τό 
Χραίνω το μολύνω , αλλά χαϊ 
Χρήσαι παρά το &εματιχώ— 
τερον Χράω , λέγειν έστιν 
ίπϊ τής αυτής σημασίας. Co- 
raes. Hic qnidem falsnm esne 
Tiram doctissimum et Schaefe- 
ras verbo adtoonait, et doce- 
bant qnos ego afferam loci, ex 
quibns evincitur, hic qnoqne 
Yim habere hauc, ut eignificet 
commodare , mutxmm dare , v. 
Aristid. c. Leptin. $. 47. xal 
τότε μεν "Λρ&μιον τον Ζελεί- 
την χαϊ προςέτι τον ίρμηνεύ- 
σαντα τά γράμματα τον μϊν 
εξω πάσης φη&ημεν άποχτει- 
ναι συγγνώμης , "Αρ&μιον <Γ 
Ιψηφισάμε&α πολέμιον του 
δήμου των Ιά&ηναίων αυτόν 
τε καϊ τό γένος άτιμους, οτι 
ό μεν τφ βασιλεΐ διακόνων 
γρυσίον εϊς Πελοπόννησον 
ηγαγεν, ό ΰ* ε* χρήσε την 
γλώτταν κατά των Ελλήνων 
τφ βασιλεΐ: idem Aristides Τ. 
II. ρ. 184. Iebb. αλλά καϊ τον 
έρμηνεύσαντα άπέχτεινε κατη- 
γορών , οτι την φωνην, ως- 
περ αλλο τι, τφ Πέρση χατά 
των "Ελλήνων ε* χρήσε: quod 
▼erbnm inlerpres aacripta glossa 
in cod. Oxon. interpretatnr 
ίδανείσατο. Similiter de Bra- 
sida Aristophanea in Pace, 
284. : ές τάπϊ Θράκης χωρία 
χρήσαντες έτέροις αυτόν ί*ι* 
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Ελληνίδα βαρβόροις προςτόγμασιν ίτόλμησε χρη- 
ααΐ' ktt δέ χαί το περί '!Αρ&μιον τον Ζε^την 

16. προςτάγμααιν] Ald. Basil. προςτάγμασι. χρησκι] 
Bodl. 2. χρήσ&αι. 

απώλεσαν : ipseqiie Flotarchns ων Ιψηφίσαντο χαϊ γένος χαϊ 
Philopoemenem dixit χρήσαι im 'μους , ad quem locura Schol. 
την ίαντού σχολήν ίφ* ήγε- Οχοη. Τ. III. ρ. 327. Diod, 
μονία δεη&εϊσΐ τοις Γορτννί- οίε χατά της Ελλάδος έστρά- 
ας , in τήβ c. XIII. τευσε Ξέρξης , &έλων χρυσίον 
17. τό περϊ Άρ&μιον τον πέμψαι προς Λακεδαιμονίους, 
Ζελείτην] factum hocce a plu- ϊνα δι 1 αυτού παραχ&έντες 
rimis scriptoribos graecis lan- ανμπράττωσι '/.ατ Αθηναίων 
datur ei praedicatur , etsi prae- αύτφ , αχοντα ήνάγχαοεν Άρ- 
ter Pltitarchnm nerao ad The- &μιον άγαγεΐν * 6 δ 1 ίν Id&rf- 
nrisfoclem rettulit. Vid. Demo- ναις φχει χαϊ χατά τύχην ea- 
aihenee de male gent. leg. ρ. λω τότε υπό Περούν, Cete- 
428. 3. R. Άχούετε , ω άνδρες rnm attnli hos loco» etiam ea 
ΐΑ&ηναϊοι ^ των γραμμάτων de cauwa , nt appareret, in 
λεγόντων "Λρϋμιον τον ΙΙυ&ώ- eiiumocli formnlis soleranem esse 
ναχτος τον Ζελείτην ϊχίϊρόν articnli ante γένος oromionem, 
είναι χαϊ πολέμιον του δήμου nt fallatur Onil. Henr. Grauer- 
τών Αθηναίων χαϊ των ovu- tua loco Aristideo annot. ad or. 
μάγων αύτον χαϊ γένος πάν* c. Leptin. ρ. 164. corrigendum 
διά τί; οτι τον χρυσόν τον existimans esse α ντον χαϊ το 
ίχ των βαρβάρων είς τους γένος : sic Platarchag hoc loco : 
"Ελληνας ηγαγεν. Idem οι*, in χαϊ τούτον είς τους άτίμους 
Philipp. III. ρ. 121. extr. *Λρ- χαϊ παΐδας αυτού χαϊ γένος 
&μι 0 ς — 6 Πυ&ώναχτος 6 ε γραψαν, ,et Diodor. Sic. XVIII. 
Ζελείτης άτιμος εστω χαϊ πο- 56. ποιήσασ&αι δε δόγμα j— 
λέμιος τού δήμου των (hoc φεύγειν αύτον χαϊ γενεάν. 
probo, ηοη τού ) Ι4!>ηναίων χαϊ Qnod aatem Plnt. Mar. V. άρ- 
των συμμάχων αυτός xal γέ- χη γάρ ού πάσα τού νέμειν 
νος — οτι τον χρυσόν τον ix προστάτην άπαλλάττει τους 
ΆΊήδων εϊς Πελοπόννησο ν ηγα- τνχόντας αύτονς χαϊ γένος in 
γεν» Arthminm πρόξενον τού farragine Vulcobiana scriptom 
δήμου των *Α&ηναίων foi*se narrant χατά γένος , horainem 
anctor est Aeschines or. c. Cte- Yolnisse arbitror χαϊ τό γένος. 
siphont ρ. 674. 23. R. Aristi- Ζελείτην] Demosthenes or. 
des cnm alibi huios rei memi- Philipp. III. p. 122. Ζελείτην 
nit , tom Panathen. Τ. I. p. 190. τινά ν Λρ&μιον δούλον βασι- 
"Αρ&μιον Ζελείτην, έπεϊ τω λέθ)ς , η γάρ Ζέλειά έστι της 
βασιλεϊ διακονώ ν χρυσίον ηγα- *Λσίας , οιι τφ δεσπότη δια- 
γεν εις Πελοπόννησον , πολέ- χονών χρυσίον ηγαγεν εϊς Πε- 
μιον τον δήμου των Ά&ηναί- λοπόννησον , [ούχ Ιί&ήναζι,] 
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9 · 

Θεμιστοκλέους γαρ ειποντος και τούτον εις τους 
άτιμους και παϊδας αυτού και γένος έγραψαν , οτι 
νατόν έκ Μήδων χρυσον εις τους Έλληνας έκόμισε. 
ΊΜέγιστον δέ πάντων το καταλυσαι τους *Ελληνι-*&ΐ 
χους πολέμους και διαλλάξαι τάς πόλεις άλλήλαις, 

19. ϊγραψαν] Par. et edd. vett. , ynlgo Ινέγραψαν* 21. xa- 
ταλϋσαϊ] χαιαλύσαι edd. yetu 

ίχ&ρον αυτών ανέγραψαν χαϊ nsitadssimo attractionis genew» 

τών συμμάχων άύτον χαϊ γέ- dictnm pro τον τών Μήδων 

νος χαϊ άτιμους, Aberat Ze- χρυσον ix τών Μήδων , τ. 1ο- 

lea urbe Cjzico *tadia 190 se- cos Demostheoicos , cl. Thucjd. 

Gnndam Eustath. ad II. p. 354. 111. 90. ot δέ 'Λ&ηναΐοι — 

Rom. cf. Homer. II. II. τ. 824. τους τε lx της Ινέδρας τρέ- 

Strabon. III. ρ. 586. πουοι — et Kmeger. ad Κβ- 

, Q ν ~ , - noph. Anabas. I. 2. 3. 

18. Χα \ rouro^ pro του- ^l. rf «««dft». _ 

τον »t,,ue mal.m uvtov. N.m Themistoc ,j lrihni ^ 

sive etiam eigmficare statuie *~ . ·* . ..~ 

ν , r , quod communi planum consiho 

χαϊ particnlan, , f.ba nasctar ' es , cribh 

«enteaua, quon.am ,d ..c di- libr . V II. 14S. αναγομένων 

ctum eseet, qtiasi de praecone *\ * „ > « , Λ \ 1»'. 

, ' ^ r . tfitf τωντοτων πεοϊ την Ελ- 

eadeni snnipta esset poena, quod , / f < Pn » . - > » '» . 

- # ' Xatfa .Ελλιπών τω;> τα αμεινω 

factura non est , seu respondere ' ' \ ρ t' . _ / 

~ · *z ~ *-u J\ _ - φρονεοντων χαϊ διδόντων σφι- 

existiraas sequentibns χαϊ πια- "·> , , » , , α ί 

~»~*~ . \ Λ Λ λονον χ«1 πίστιν, (νταντά 

όας αυτού χαϊ γένος , ορρο- ν L » 

·.· · Λ - I , i . £<£οχ« βουλευομένοισι αυτοί σι 

sitiotm ratio ηοη τούτον postu- ^ ώ το ρ £ν «των tioV- 

lat, eed «wiov: ία quam rem 7I Q ( ' JT0 t 1 ^QW" , tt 

· ι ~ Λβ j« α^ι.^: λ των χαταλλασσεσ&αι τας τε 
comparan volo quos deArthmio » n ν » » 

ΛΑ , ^ εχΟ-ηας χαϊ τους χατ αλλη- 

attuh locos. il ν > ' ^ w . τ « . 

/ους (οντάς πολέμους· ησαν 

19. ^ραι/ζαν] ένέγραψαν 9 ^ π ^ ς τινας xai Ζχχ ονς 
relicnoram iacerppetum ecriptu- έγχεχρημένοι , 6 δε ων μέγι- 
ram, dnbitavi recipere , ηοα στος *Αϋ<ηνα(οισι χαϊ Λϊγινή- 
quod displiceret, sed qooniam Τησι: et i4 6: ώςδεταυτά 
neque ia cod. Paris. exstat nec σ ' φι |j of e χαΤ αλυσάμενο* τρις 
ία edd. vett. , verbum simplex ϊ χ $ρας — de qna formnla ύ. 
taentibu* coneensa, nt compo- Act . phii 0 i # Monac. Vol. III. 
situm ppofectum «uspicer ab p , 2 00. Hic quoqoe com Plu- 
Henrico Stephano sive codd. tarcho facit Aristide* or. de 
seqauto , eive sic reponente ex qUattuor T ir. p. 220. lebb. πρϊν 
ingemo. Has ratiooe^ meas ηοα ^ y yfy fy liV Τ0υς β α ρβ«- 
videtur perepecta» habuieee ν. ()0U?> τάς τε πόλεις διήλλαξε 
d. ία Djurai* Ienens. 1. 1. κα \ το χ ς άπο της πόλεως πο- 

20. τον Ιχ Μήδων χρυσον] λίταις άνήχε τά έγχλήμοτα» 
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πείοαντα tag εχ&ρας δια τον τζόλψον ανάβαλε- 
ο&αι · προς ο χαι Χείλεων τον ΐΛρχάδα μάλιστα 
σνναγωνίσασ&αι λέγουσι. as 

# 

C Α Ρ U Τ VII. 

Παραλαβών δέ την αρχήν ευ&νς μεν ίπεχείρει 
τους πολίτας ίμβιβάζειν εις τάς τριήρεις, χαί τήνΐΐί 
πόλιν επεισεν εχλιπόντας ώς προσωτάτω της ',Ελ- 

24. ΧείΧεων] Reiikius ex Bodl. 2. 3., et tic Par. Velgo 

ΧίΧεον. 

VII. 3. ϊπεισεν] επει&εν Schaeferus. 

24· Χειλιών] eadem nomi» dispntat in animadv. ad Vol. I. 

■il forma de malign. Herodoti p. 387. 11., admixtis aliis qui- 

p. 871. F. et 872. Α. , ubi non btisdam fructuosis obserYatioui- 

hoc, sed alind *iri studiura laa- bus , sic tamen, ot mibi quidein 

datnr. Polyaeno V. 30. dicitnr Hermanni illam annotationein 

ΧίΧεος, neqae aliter Herodoto aut non intellexiese , aut non 

libr. IX. 9. ΧίΧεος 9 άνηρ Τε- voluisse intelligere videatar. 

γεητης, δυνάμενος iv Λαχε- Nara , ut hoc utar, quod qnae- 

δαίμονι μέγιϋια ξείνων, nbi τ. rit: Quid enim tandem hoc est, 

Valckenariue. De eadem re fecisse aliquem , sed sine suc- 

Isocrate* Paneg7r.XX.II. ουτω cessui Si fecit , A. e. actio» 

dk ποΧιτιχώς ειχον , ώςτε χαϊ nem peregit , actio habuit tuc- 

τάς στάσεις inotovvro προς cessum: si non habuit , dici ne- 

αλλήλους, ούχ οπότεροι τους quit fecisse : ad id pro me re- 

ίτέρονς άποΧίσαντες των Χοι- ipondeat AiiguMus Mattbiae au- 

πών άρξουσιν, άΧΧ' όπότεροι not. ad Earip. Androm. τ. 794. 

φ&ήσονται την πόΧιν άγα&όν μη — χατ&άνιρ , χτείνασα τους 

τι ποιησαντες' χαί τάς hat- ου χρήν χτανείν: „ConlraElms- 

ρίας συνηγον. ούχ ύπίρ των leium ad Ettr. Heracl, 1003. 

Ιό(α συμφερόντων , άΧλ' ΙπΙ χ τ ε (νου σα praeferentem, sed 

' τον πλη&ους ώγεΧεία. in Mus. crit. I, p. 480. sonten- 

VII. 3. επεισεν] qaom spes tiam retraciantem , Hermann. 

Themixtoclem tanc fruglrata ait ad Soph. Au 1105. monet , de 

ίπει&εν corrigit Schaeferue: conatu et imperfectum ct aori- 

dixi de ea re in praefat. ad stum usttrpari, imperfectum, 

edit. min, ρ. XXI. allata O. quum significctur volmsse <*&- 

Hermanni , magitttri mei , ob- quem aliquid facere , sed non 

•ervatione qnadam ad Sophocl. perfecisse , aoristum , fecissc, 

Aiac. τ. 1105. Quam contra sed mne successu, et ad Aoc 

Schaeferoj non notula, *ed nota probandum aptitsimum locum 
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λάδος άπαντγν τφ βαρβάρφ κατά ϋ-άλατταν wt- 
ισταμενων δέ πολλών έξήγαγε πολλην στρατιάν εις 
τα Τέμπη μετά Λακεδαιμονίων ώς αντό&ι προ- 
κινδννεύσων της Θετταλίας ονπω τότε μηδίζειν 
δοκούσης. ΈπεΙ άνεχώρησαν εκεϊ&εν άπρακτοι 

4. Φάλατταν] Par. , Tulgo θάλασσαν. 

qffert Ιση. 1501. aq. Becte. Sed σαλών ϊππος' έβτρατίϊγεε δέ 

<n*r in uoristo hanc vim inesee Λακεδαιμονίων μεν Εύαένετος 

dicamus, ut fecisse aliquem «/«- ό Καρηνου , έχ των πολεμάρ- 

quidy sed sine successu signi- χ ων αραιρημένος ·, γένεος μέν- 

ficet ? Quia , si quis aliquid τ οι ίων ού του βασύηΐον, 

facity sed sine $ucces$u > is t Ά&ηναίων όε Θεμιστοχλέης 6 

guantum in ipso fitit , rem per- Νεοχλέος : idem c. 173· , a quo 

fecit; neque enim h. I. ppr cnm in aliie dincrepat Diodoru* 

Hermionen stetit, quondnus An- libr. XI. 2. y tum qaod Syne- 

dromache interficeretur , nec t* tum vocat qui HerodoiO e&t 

Ιολ# J. c. per Creusam , y«o- Euaeneta». 
mwi Jo».« — De Plotarchi 8. *π€^ <Γ «^ώρ^ακ] 

umi dicemus alio tempore ex- pancos iUie dies commorati, 

plicatiug. saasu Alexandri, Amyntae filii, 

ώς προαωτάτω της ι ΕΧλά~ τβΐ potia* metu , v, Herodotu» 

ς απαντών τφ βαρβάρφ] idem 1. 1, Tam demnm, qnom ple- 

alio tempore Agesilao euasit rique Thesealoruin vicinorum- 

Lysander, τ. Plut. Agesil. V. que popnlorum aquam et ter- 

5. είς τά Τέμπη] Thesealis ram dedissent, Graecos abii*»e, 

adhortantibus ac postulantibus «cribit Diodoru* 1. 1., qnocnm 

mi»8iim e**e exercitum , quo η coneentire -videtnr Arietidee T» 

έςβολη ή Ολυμπιχή custodire- II. ρ. 190. Iebb. οί γάρ είς 

tnr auctor est Herodoto* libr. ττ^ν Θίσσαλίαν είςελ&ονιες ώς 

'VII. 172. , qui exercitne άπι- τα Τέμπη ψυλάξοντες προ- 

χυμένος της ΙΑχαίης ές 'Άλον, δο&έντες i/φ* οτων δηποτε 

άποβάς ίπορεύετο ές θεσσα- άνεχώρησαν. Plutarchu* qui- 

Μην 9 τάς νέας αύιοΰ χαταλι- dexn Thessalos derelictos de- 

πών χαϊ άπίχετο ές τά Τέμ- mum ab Graecia Persarum par- 

πη ές την έσβοίην , ηπερ άπο te» amplexos esse aignificat, 

Μαχεδονίης της χατω ές θεσ- quod concinit cam Herodoteia: 

ααΐίην φέρει παρά Πηνειον Θεσσαλοί δε Ιρημω&έντες συμ- 

ποταμον , μεταξύ δε'Ολύμπου μάχων ουτω δη Ιμήδιύαν πςο- 

τε ονρίος έόντα χαϊ της ν Οθ- &ύμως y etsi quod addit, ουδ* 

σης. έν&αντα Ιστρατοπεδεύ- ετι ένδοιαστώς, argnit, ηοη 

οντο των κ ΕΙλήνων χατά μυ- satis firmam eorum fidem faisse, 

ρίονς όπλΐται συίλεγέντες' idemque ex Terbis ipsorum ab 

χαί αφι προςην η των θεα- Herodoto adductia coUigi po- 
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xai Θετταλών βασιλεΐ προςγενομενων ίμήδιζε τά 
μέχρι Βοιωτίας , μάλλον ηδη τφ Θεμιατοχλεϊ προς- υ 
ειχον οι ΪΛ&ηναϊοι περι της &αλάσσης, χαί πέμπε- 
ται μετά νεων επ* ΐ4ρτεμίοιον τά στενά ψνλάξων. 

η των μεν Ελλήνων Ενρνβιαδην και Λακε- 
δαιμονίους ήγεϊσ&αι χελενόντων, των δ 3 Ι4&ηναίων, 
οτι πλή&ει των νεων σνμπαντας ομον τι τους αλ-is 
λοος νπερέβαλλον , ονχ άξιούντων ετέροις ί'πεσ&αι, 

12. μετά νεών] corrigo μετά των νιων: τ. anoot. ]Λρτε- 
μίοιον] Bodl. 3. "Λρτεμιν. Μοχ vv. τά οτενά usque ad 
χαϊ Λαχεδ. in eodein deeuut. 13. Λαχεδαιμονίονς ηγεϊ- 
afrui] Bodl. 3. Λαχ^δαιμονίων άγειν* 14. (Γ Litfij- 

vulu>v\ de IdO. Corae» et Schaeferus. 



test. Θετταλοϊ δϊ υπ άναγ- 
χης μϊν, ομως δε ίμηδιζον 
alio loco Ariitide* ρ. 181., 
qnod sumpsit ex Herodoto VII. 
172. ^ 

άνεχώρηααν] είς τον 
σ&μόν , cf. Herodot. ac Diod. 
1. 1. 

9. ίμηδιζε τά μέχρι Βοιω- 
τίας] receiLsuni popalorum Μβ- 
doe seqnutorom τ. ap. Diodor. 
XI. 3. 

11. πέμπεται μετά νεων 
ίπ Λ 'Λρτεμίσιον] nalim μετά 
των νεών, gi qiiidem tota clas- 
«ie illuc miasa est , τ. Herodot. 
VII. 175. τον δε ναντιχόν 
Οτρατόν πλέειν γης της 'ίστι- 
αιώτιόος Ιπϊ 'Λρτεμίοιον 9 ac 
Diodor. XI. : de loco cf. ad 
c. VIII. 

13. των μεν 'ΕΙΧηνων — 
των (Γ *Λ&ηναίων] de hac ©ρ- 
poeitione τ. ad c. XX. 

Λακεδαιμονίους ηγεϊσ&αι] 
διά το αξίωμα της Σπάρτης, 
mt infra ait XI, ubi τ. η. 

15· πΐη&ει των νεών] de 



dicetnr ad c. XI. 

6 μου τι] «VciVer, prope- 
modum , cf. ReUkitu ad Thes. 

XXXII. Coraes ad Artax. XII» 
Schaeferw* jnelet. cr. p. 12. , 
ubi quod idem restitui TOlnit 
Ciceron. XXX. πάν& ο μου 
πράγματα χαϊ πάντας ανθρώ- 
πους συνάγων χαϊ ταράττων 
Ιπ' αυτούς, nonc ipee repudia- 
vit, et inre qiiidem, nam sim- 
plex ομού est una, v. Wyttenb. 
ad Moral. p. 614. sq. Oxon., 
ac saepe ponittir eic, ut in*it 
aliqnid hyperbolici, v. Cae*. 

XXXIII. ώςπίρ άνεο>γμένου 
του πολέμου πλατείαις πύλαις 
(ϋ-ύραις Monac. ) (πϊ πΐιοαν 
ομού την γήν χαϊ &αλαβσαν. 
Comp. Pelop. c. Marc. I. μετά 
αύγχυσιν ολης ομού της 'Ρω- 
μαίων ηγεμονίας: all. 

16. ούχ άξιούντων] de τί 
huitu verbi τ. Buttmaouus Ind. 
ad Demoeth. Mid. et Platon. 
diall. ι . τ. ; de re cf. Herod* 
VIII. 2.: τον o*k ατρατηγον 
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ύννιδών τον χίνδννον ο Θεμιστοκλής αυτός τ$ τη* 
αρχήν τφ Ενρνβιόδτ] παρήχε xal χατεπράννε τους 
ldd-ηναίους νπισχνονμενος , αν άνδρες άγα&οι γε- 
ννώνται προς τον πόλεμον, έχοντας αντοις παρέξειν 
είς τά λοιπά πει&ομένους τους "Ελληνας. Λιόπερ 
δοχεϊ της σωτηρίας αΐτιώτατος γενέσθαι τ}} Ελλάδι 

18. τφ Ευρυβιάδη] artic. addidi ex Par. 21. Λιόπερ] 
disiunctim scribi Toluit H. Stephanus, et aic Corae* et 
Schaeferus. 

xbv το μέγιοτον κράτος έχοντα sententia: ol "Ελληνες παρέξου- 

παρείχοντο Σπαρτιήται, Ευ- σιν ί αυτούς Ιχόντας [imrao 

ρυβιάδεα τον Εύρυχλείδεω · έχόνίες] πει&ομ4νους τοις 

ol γαρ σύμμαχοι ουκ Ζφασαν, *Λ&ηνα(οις, eo minime opus 

yv μη 6 Λάκων ήγε/ίΐονεύ$, eet , si quidem spta et com- 

*Α&ηναίοισι εψεσίϊαι ηγεομέ- moda vnlgatae scripturae lenten- 

νοισι 9 αλλά λύσειν το μέλλον tia est haec : si — , sna opera 

ϊσεσ&αν στράτευμα, Conf. ad βθ effecturam, at ultro Graeci 

c. XI. Eorybiadem regem nun- ipaia imperium Aint delaturi. 

capat Nepox Themist. IV. , Conf. Aristid. or. de quattuor 

qood negat Herodot. VIII. 42. vir. p. 188. Icbb. πείθει τους 

ναύαρχος μίν vvy ίπην — *Α&. ύφίεσ&αι χαϊ συγχώρησα*, 

Ευρυβιάδης 6 Εύρυκλε(δεω > τοις Λαχεδαιμονίοις 'ίν τφ 

άνηρ Σπαρτιήτης, ού μέντοι τότε την ηγεμονίαν y υποσχό- 

γένεός γε του βασιληΐου έών. μένος παρ εχόντων αύτοϊς 

εηεσ&αι] i. q. πεί&εσ&αι, των Ελλήνων αύτην άνακτή- 

nam subiectorom est tseqni quo σεσ&αι· Ceteram vere angura- 

dace* ducant: cf. Schneiderns batur ThemUtocles , nam trien- 

ad Xenoph. Mem. II. 2. 11. nio post 01.75. 4. Atheaienses 

17. συνιδών] i. e. quum ηαρέλαβον την ήγεμονίαν 

inteUexiseet , qna significatione έχόντων των ζυμμάχων δια 

freqnenii8»ime apnd IVoetrom τό Παυσανίου μίσος, Thacyd. 

occiirrit : Soloa. XXV. Themiet. I. 96. cl. Diodor. XI. 44. 

VII. VIII. XIV. Artax. XXVI. 21. διόπερ] cf. ad c. I. 

XXVIII. Agesil. V. Cimon. 22. σωτηρίας αίτιώτατος] 

XVI. Dion* XV. Brnt. XLU. saepiesirae adiectivum bono sen- 

Num. XX. — add. Lexic. Po- au posilam reperitar , omnino- 

lybian. p. 597." Baehrius ad que αίτιος attctor eit sive boni, 

Philopoem. p. 23. seu mali : cf. X. Pelopid. XIII· 

19. ύπισχνούμενος — 'ίκόν- Heiadorf. ad Platon. Gorg. p. 

τας αύτοΐς π((ρε*ξειν] quod Co- 194. Bottm. Indic. ad Platon. 

raes Amiotnm sequutus scriben- diall. Ceterum vere Plutarchus 

dum saepicatur αυτοί;;, hac uoicot salatis Graeciae auctore* 
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και μάλιστα τους *Λ9ψαίους προαγάγει* εις δόξα*, 
ώς άνδρείφ μέν των πολεμίου, ευγνωμοσύνη δέ 
των συμμάχων περιγενομένους* *ΕπεΙ δέ τοις Λφέ- 2 5 
ταις του βαρβαρικού στόλου προςμίξαντος εκπλα- 
γείς Ευρυβιάδης των κατά στόμα νεών το πλήθος, 
αλλάς δέ πυνϋ'ανόμενος διακοσίας υπέρ 2κιά&ον 
*63κύκλφ περιπλεϊν, έβονλετο την ταχίστην εΐσω της 

ι 

I 

1 

praedicat Athenieneea , concor- του ατρατοΰ : cf. Schneider. 

riautqne in ea.re com eo qiii- ad Xenoph. Hellen. IV. 3. 4. 

cunquo huius rei mentionem 28· υπέρ Σχιά&ον') Sciathoi 

fecere: nimiram ειχον, Hero- insula Magnesiae vicina , cf. 

dotus ait, ot Ά&ηναΐοι μέγα Harpocration ac de re Hero- 

πεποι ημένοι περιε ϊναι την Έλ- dotue VIII. 7.: Persae τώ* 

λάδα χαϊ γνοντες εΐ ατααιά- νεών απασέων άποχρίναντες 

σουσι περϊ^ της ηγεμονίψ ώς ΰιηχοσίας ηεριέπεμπον ίξω&εν 

άηολέετ«ι η Ελλάς, ορ&α νο- Σχιά&ου y ώς αν μη οφ&έωσί 

εϋντες: vereque de iisdera Ari- υπό των πολεμίων περιπλώ- 

itides or. Panathen. Τ. I. ρ. ονσαι Ευβοιαν χατά τ ε Κα- 

134. Iebb. άμφοτέρας γαρ τάς φηρέα χαϊ περϊ Γεραιστόν είς 

νίχας άνείλοντο σαφέστατα* τον Ευριπον, ίνα όη περιλά- 

τους μέν γαρ ίχ&ρούς τοις βοιεν , οι μεν , ταύτ^ άπιχό- 

δπλοις, τ§ t)° ίπιειχεία τους μενοι, xai φράξαντες αυτών 

<ρ(λους Ινίχησαν , ac de The- την οπίσω αέρουσαν 6άόν % 

mistocle idem ρ. 138. τάς μέν αφεις δέ, (πισπόμενοι Ιξ έναν- 

γαρ πόλεις ύπερεΐχον uiO-η- Ίίης, , 

ναιοι, τους δε άνδρας άνηρ πυν&ανόμενος — περιπλεϊν\ 

% Α&ηναίων εις. nihil frequentias apud Plutar- 

25. τοΐς Ιίφέταις] Aphetae chura hac structora : vid. in- 
ad sinum Pagasaeum sitae unde fra IX. Pelop. VI. Mar. XV. 
nomen acceperint docet Hero- Ljs. IX. Soll. IX. Cimon. ΧΠΙ. 
dotu» libr. VII. 193. XVIII. 

26. προςμίξαντος] qnum ap*^ 29. εϊοω της Ελλάδος] in- 
propinquaeset , acce.saisset , quo fra IX. ειΰω ιής * Ελλάδος άνβ- 
usn nihil ap. Plut. frequentiu*, χομίζοντο: rem ita narrat He- 
τ. Flamin. XVI. προςέμιξε tj rod. VIII. 4. ώς εϊδον νέας τ Β 
Χαλχίδι. ΑΙθχ. XI. προςμίξας πολλάς χαταχθ-είσας ές τάς 
όε ταϊς Θήβαις. Wyttenb. ad *Λφέτας χαϊ ατρατιης άπαντα 

m Moral. ρ. 356. Οχοη. Baehr. πλέα, Ιπεϊ αύτοϊσι παρά <Γό- 

^ ad Alcib. ρ. 141. ad Philo- ξαν τά πρήγματα των βαρ- 

poem. ρ. 24. βάρων απέβαινε η ώς αυτοί 

t 27. χατά στόμα] Suidas χαιεδοχεον , χαταρρωόήσαντες 

ιτόμα· το Ίμπροσ&εν μέρος δρηομόν έβονλευον από του 

Plvtarcbi Τηβημτ. Μ 
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^Ελλάδος χομισ&εϊς αψασ&αι Πελοποννήσου xai 
τον πεζόν στρατον τάίς νανσί προςπεριβαλέσ&αι, 
παντάπασιν απρόςμαχον ηγούμενος την χατά &ά- 
λατταν άλχήν βασιλέως*, δείσαντες οι Ευβοεις, μή 
σφας οι "Ελληνες πρόωνται, χρνφα τφ Θεμιστοχλεϊ 

πδιελέγοντο, Πελάγοντα μετά χρημάτων πολλών 
πέμψαντες· α λαβών εκείνος, ώς Ηρόδοτος ιστο- 
ρηχε, τοις περί τον Ενρνβιάδην εδωχεν. Ήναντι- 

32. άπρόςμαχον] Βοάϊ. 3. Vtdc. άπροςμάχητον. 33. μη 
αφας] Par. μή σφας. 

Ιάρτεμισΐου ϊΰω ίς την '£λ- farchns, neqne enim tota pp- 

λάδα. cunia , sed quinqiie talenti* Tho- 

p , \ 4 nmtoclem persuasisse Enrybiadi 

quod Euboeenses vellent, n«t- 
«»*«.] de con.nnct.TO m po- Here(lot(u ^ , oco 

*ito certann, « » re.picitPtat.rchn», Iftr. VHI. 

η α·Ι ν i. Είςνβ,άδη τούτον τω> 

n . C. , „ . χρημάτων μεταΟιόον πέντε 

XT ^ „, , α nn L A . τάλαντα, ω$ παρ έαντου όη- 

Π. 11. Krneger. ad Anabas. tt . t Λ * . Λ Λ 

j β 24 ο ιο ους. Quod aotem di» 

serta Herodoti utitur anctori- 

μ?) αφας] (Ηρας cod. Pa- tate, fecit, opinor, sigiiificatii- 

risin. , qnem iisam boius formae rus , neminem aliHra de ea re 

> encliticum non agnoscnnt Batt- quiequam tradidisse, quamfscri- 

raannus gr. Gr. Τ. I. p. 291. ptoris consnetiidinem et alibi 

Γ. Elmsleius ad Enrip. Med. τ. aliquoties observavimus. Hero- 

1345., defendit Matthiae gr. dotum quidem propter hanc nar- 

Gr. p. 276. auctoritate Apollo- rationem acerbissime exagitat 

nii grammatfei neol uvr<ov. p. qnisqnis aactor e*t libelli de 

387. B. Conf. 1. ad XI. Herodoti maUgn. p. 867. C. 

o- * * _ι 'Μοόδοτος <Γ£, vw y OV X€XO- 

35. μετα νοημάτων π ο λ- ~ 0 / > ,.. τΐ < 
λ»*\ HerodotnV Ubr. VIII. 4. °ftfM™X «!'0 V atwEl- 

οτρπ&ί* **ί*>υα. θψ.«τυ- «Ι* ψ/ 0 ," «»»*«^« *f 

Iuvim*,' Ιπ $ n *«π ψί (- ™* «*ουσ(ως άγω- 

vccvug προ της Ευβοίης ποιη- iL'„l/J' zJl,,', 

αονται τ\ν νανμαχίην. X W ψ*π«τ Ά Μντας αργυ- 

1 Γ Α ' ριον λαβοντων: de qeo loco 

36. ώς Ηρόδοτος ίστορηχε} videnda veriasima ValckenariL 
«οη satis accurate loquitM Plu- obnfirratie ad HerodOt. ΤΠΙ.4. 
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■ 

ονμένου δ* αυτψ [μάλιστα] των πολιτών Ιίρχιτέ- 
λους , ος ην μέν επί της ιεράς νεώς τριήραρχος, 
ουκ εχων δέ χρήματα τοϊς νανταις χορηγεΐν εσπευ- w 
δεν απόπλευσαν, παρώξυνεν ετι μάλλον ο Θεμι- 
στοκλής τους πολίτας έπ* αυτόν, ώςτε τό δέίπνον 
αρπάσαι συνδράμοντας. Του νό' ^ΑργιτέΧους ά§υ- 
μουντος επί τούτφ xal βαρέως φέροντος ειςέπεμψε 
Θεμιστοκλής προς αυτόν εν κίσττ} δειπνον άρτων ν, 
και κρεών, νπο&εις κάτω τάλαντον αργυρίου και 
κελεύσας αυτόν τε δειπνείν εν τφ παρόντι και με&* 
^ήμέραν έπιμελη&ήναι των τριηριτών* ειδεμή, κα- 
ταβοήσειν αυτόν προς τους πολίτας, ως έχοντος 
αργύρων παρα των πολεμίων. Ταύτα μέν ovvsu 
Φανίας 6 Λεσβίος εΐ'ρηκεν. 

9 

C Α Ρ ϋ Τ VIII. 

Α\ δέ γενόμεναι τότε προς τάς των βαρβάρων 

38. <?' αντψ] ό* αύτψ Ald. 0k αντφ Coraes et Schaeferns. 
[μάλιοτά] ] addidit Steph. ex Tet. cod. , qui qaniii noodum 
repertns lit, nec Par. Bodl. 3· et edd. Tett. habeaat, non 
gatis certae aactoritatis vocabalum uncis incladendom putavi. 
47. αυτόν τί] Iont αυτόν rk , et sic passim t€ com accento* 
με&' ήμέραν] μι&ημίοαν edd. τβΚ. 51. Φανίας} Φαν- 
νίας Bodl. 3. 

38. Άρχιτέλονς) de eo wi- χορηγΒιν] χορηγεΐν constat a 
hil Herodotug, Adimanto, Co- monere publico ad gimilia ofll- 
rinlbiorum duci, ecribene tria cia omnia traiulatnm saepiasime 
talenta data ease. nihil significare aliud qnam 

39. ίεράς νεώς] της xal suppeditare. 

ΣαΧαμινίας χαλονμένης» Ταυ- 41. παρώξυνεν ?τι μάλλον] 
την γαρ ϊοιχε λέγειν ίνΟ-άδε. antea iam iratos , qnod stipeu- 
Coraee. Idem laadat Hesy- dia non βοίτίβϋβί, magi» etiam 
chinm τ. ΣαλάμΙνιος c. not. excitarit Themistocl6s. 
interprr. Add. EtynoL M. ·. 51. Φανίας] τ. ad c. I. 
τ. et Harpocrat. abi τ. ann. 

40. χρήματα τοις ναύταις VIHL 1. ai &k γενόμεναι — 

3* 
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νανς περί τά στενά μάχαι κρίσιν μεν εις τά ολα 
μεγάλην ουκ εποίησαν, rrj δέ πείρα μάλιστα τους 
"Ελληνας ωνησαν, νπό των έργων παρά τους κιν- 
δύνους διδαχ&έντας, ώς ούτε πλή&η νεών ουτ* 
κόσμοι και λαμπρότητες επισήμων ουτε κραυγαΐ 
κομπώδεις η βάρβαροι παιάνες Ι'χονσί τι δεινόν 
άνδράσιν επισταμένοις εις χείρας ιίναι κάί μάχε- 
σ&αι τολμώσιν, αλλά δει των τοιούτων καταφρο- 

4. νπό] νπο των usqne ad ώς ουτε om. Bodl. 3· 
9. δει] BodL 3. όή. 



μάχαι"} de his vid. Herodotus 
libr. VIII. 6. »qq. 

4. νπο των Έργων παρά 
τους κινδύνους δι δ u/ Μέντας] 
&4 seatentiam conf. Thucydi- 
deitm : l μπει πότεροι έγένοντο 
μετά χινδύνων τάς μΟ.έτας 
ποιούμενοι, libr. I. 18., quo 
Plntarchua utitnr Demosthen. 
VI. nbi distinctio eiqendanda, 
et Moral. p. 79. F. idemque 
fortasse, ut alia, ante oculos 
Iiabens Arrianu* Exped. II. 7. 
Macedones yocat μετά χινδύ- 
νων άαχον μένους. Ad nostrnm 
locnra quod attinet, παρά etei 
proprie id Mgnifical, qood non 
iu re ipsa ine»t, *ed praeter 
eani et iuxta, hic tamen si qnis 
interpretari ▼oluerit in ipso dis- 
crimine , Wyttenbachiura secu- 
tus ad Moral. p. 1943. Oxoo., 
eqnidein non inagno opere re* 
pugnabo. Eadem sententia Ly- 
curg. XXII. exstat περϊ τους 
κινδύνους έ&εοάπευον την χό- 
μην, qood qiiidem Wjttenba- 
cbiue, ctti adatipalatur Schae- 
fenis, non inimw corrigendum 
arbitratnr ac Brut. XIV. τό 
άηα&ές χαϊ περϊ τά δεινά *α- 



&εστηχός, nbi eadera Corais 
«ententia , et Moral. ρ. 988. f>. 
(ξίαιαιαι περί τά δεινά : οβ- 
scio quo iure. Exempla prae- 
positionis παρά sic positae WyU 
tenbachiuft cnm alia attitlit, tum 
ex viti* haec : Aem. Paull. XII. 
Pelopid. IX. XXIV. Comp. 
Pelop, c. Marc. III. , quibus 
praeter Thenmtocl. XXVII. ό 
d° ουν θεμ, γενόμενος παρ* 
αυτό τό δεινόν — accedatLy- 
curg. XXI. de qno loco ia epi- 
stola ad Hermaonam dictiun. 

6. ίπισήμων] τά Ιπίσημα 
τβΐ παράσημα insignia navis 
in prora erant, v. Stanleiam 
ad Aeacbyl. Sept. c. Theb. v. 
214. Scheffer. inil. nar. 111. 3. 
Ad sententiain comparetur Ae- 
echyli jllud : χόσμον μ*ν άν-~ 
δρος οϋτιν* άν τρέσαιμ* ε*γώ, 
ούδ' έλχοποιά γίνεται τά σή- 
ματα , Sept. c. Theb. τ. 382. , 
quod contulit etiam Fr. Iacob- 

9. αλλά δει των τοιούτων 
χαταφρονοϋντας — ] nam άν- 
δρες είσϊν ol ποιοΰντες 5 τι 
άν iv ταις μάχαις γίγνηται, 
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νόΐντας επ* οντά τά αύμοχα φέρεα&αι xal προς μ 
εχεϊνα διαγωνίζεσ&αι βυμπλαχέντας. °0 δή χαν 

Πίνδαρος ου χαχώς εοιχε σννιδών επί της επ ίΛρ- 
τεμισίω μάχης ειπείν* 

οΌ-ι παίδες 'Λ&αναίων εβάλοντο φαεννάν 

χρηπϊδ' ελευ&ερίας· is 

♦ · · 

14. ο&ί] Η. Steph. yulgo οη. *Λ&ανα£ων] vnlgo *Λ&ηνα(ων. 
φαεννάν] Bodl. 3. φανηραν. edd. rett. φαενάν. 15. χρψ- 
πί<Γ] Par. et Corae*. YuJgo χρηπΐΰα. 

wt ' Xenophon ait Anabas. III. i<p* ων αν τις εϊποι, ούχ eo** 

2. 18. ηραχ&ηναι, quae ibi anno- 

11. συμπλαχέντας] wbi tavit Leonb. Usterios. 
ϋνμπλέχεσ&αι , manns conse- της in* *Λρτεμιαίφ μάχης] 
rere cnm aliqno , exempla at» freqnentin* hoc nexn reperias 
tulit Baehrins ad Flamio. p. 8& Iv, wms taraeu ambarom prae«- 

12. ου χαχώς iouct cfvvi- positionnm in eiusmodi locie 
$ών — είπεΐν ] Amiotns : ce promiscnns : Platon. Apolo^. p. 
qn' il me semble que le poete 28. E. iv ΙΙοτιδαία xal iv Λμ- 
Pindanu entendit tre* bien, φιπόλει xal ίπϊ Αηλ(ω> τ. 
qnand il dit toochant la bataiUe C. Fr. Hermannos ad Loeian. 
tf Arteraisiam : ut συνιόεϊν — q. b. ' s. scr. p. 176. 

€Ϊπών legisse Tideatnr, nee 14. ο#/] ,,Pro ου dicebat» 

male, etei ideo non mntandam in Teteri lingua, hiuc apod 

alterum , τ. Pbocion. V. xal poetag etiam, u&t, «t pro νψον, 

προς ταύτ* εοιχεν άπιόων 6 άψο&, τηλού, τηλόίΗ— · Val- 

Σφητίίος ΙΙολύευχτος εΐπεΐν — · ckenarius ad Enripid. Hippolyt. 

^7il τής — μάχης εϊπεΐν] τ. 125. De metro fragmeuti, 

τίνος λέγειν β. είπεΐν de qnod apnd Boeckhium est nr. 93. 

persoois dictam non rarura est, Τ. II. P. 2. p. 658. vid. Praef. 

r. Matthiae gr. gr. §. 584. d. , ad edit. min. ρ. ΧΪΧΙΙΙ. ubi 

paullo rarius de rebns, ot Ly- relicai loci, qaibos dicterii 

cnrg, XIII. οπερ γαρ ύστερον Pindarici mentio fit, allati sant, 

"Έπαμινώνδαν είπεΐν λέγουσιν qoorem hic ponimos nnum, qui 

ίπϊ της εαυτού τραπέζης, nbi legitur de glor. Atheo. p. 350. 

ininria Coraes mavnlt περί, eui JL y nt levem abstergamus ma- 

probante, nt yidetar, Scbae* cnlam: ταύτα (yictorias dicit 

fero; λέγειν ΙπΙ τίνος est Oraeconun de Perei») την πό~ 

praedicare de aliqua re, cf. XiV ηγειρεν είς όοζαν , ταύτα 

Moral. ρ. 541. D. θεμιστοχλης είς μέγεθος* iv τούτοις JUv- 

ονόεν inl των πράξεων εΙπών όαρος Ζρεισαα τής ' Ελλάδος 

ούάϊ ποιήσας ίπαχ&ές, et ρ. τιροςείπε τας *Λ&ηνας, ούχ 

111. D. πολλά 6k χαϊ αλλα δτι τοις Φρυνίχου τραγφδίαις 
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αρχή γαρ όντως του vixyv το ΰ-αρρειν. *Ήστι δ& 
της Ευβοίας το Ιάρτεμίσιον υπέρ την Έστίαιαν αί- 
γιαλός εις βορέαν άναπετεταμένος* αντιτείνει δ* 
αντφ μάλιστα της vnb Φ^χτήττ] γενομένης χώρας 455 

17. *Εστίαιαν] vulgo Έστιαίαν. 18. αντιτείνει] Iunt. άντι- 
τείνειν. <Γ αντφ] $k αύτ. Coraes et Schaeferos. 
19. Φιλοχτηττβ Vulc. Φιλοχτητου* γενομένης χώρας] 
Par. , vnlgo χώρας γενομένης· 

χαϊ θέσπιδος ωρ&ου τους "Ελ- tarchns vtram Ιή&ης scrlpserit 

Ιηνας, αλλ* οτι πρώτον, ως an λά&ας dubium poteet yideri. 

φησιν αυτός, ίπ* *Λρτεμισίω Sed de hii rebn» alio teropore 

— ίλευ&ερίας : scribendum pnto commodiorem naaciacemur dt» 

Inl τούτοις· Singnlarem ώρ- ceodi locum. 
&ov , nt hoc addam, qnem in 15. χρηπΐδ' Ο,ευ&ερίας] 

plnralem ώρθ-ονν interpretnm conf. Wyttenbachius ad Moral* 

coavertit sednlitas , ut recte p. 609· sq. Oxoa. cl. ad de S. 

poasit referri ad 'Λ&ηνας, sic Ν. V. p. 39. : Ιγχράτειαν άρε- 

tneor, ut ex re ipsa intelligam της χρηπϊδα dixit Xenophon 

η πόλις. Mem. I. 5. 4. Pngnae ad Αϊ· 

*Λ&αναίων] fortasse reti- teinisiura dexcriptionem exhibuit 

neri debebat libroram «criptara Herodotns libr. VIII. 15. eqq. 

*Λ&ηναίων , tribas praeter hnnc cl. Diodor. Sic. XI. 12. et in- 

locis Platarcheis, quibus idem terprr. ad Iaocr. Paneg. XXV. 
landatur fragmentam , mtmita, 17· τό *Αρτεμίσιον\ το ΐΑρ- 

jted librariis deberi exietima- τεμίσιον Ix του πείάγεος τον 

bam propter formain φαεννάν, θρηϊχίου Ιξ εύρέος συνάγεται 

Atqne hic qnidem tanto magis Ις στεινόν πόρον , τον μεταξύ 

mirarer, si Plotarcho* doricam Ιόντα νήσου τε Σχιά&ου χαϊ 

norainis formara neglexis*et, ηπείρου Μαγνησίης· Ιχ 

quod einsroodi formi» in poeta- του στεινοΰ , της Εύβοίης ηδη 

rnm Tersibos laadaadis non τό ]Λρτεμίσιον δέχεται αϊγια- 

ηηο loco αβιι* est, nbi minime λός' εν δε Αρτέμιδος Ιρόν: 

aptae aunt, ex qno genere est Herodotus libr. VII. 176. 
trimeter ille άμετρος incerti την *Εστίαιαν\ de correcto 

poetae Τ. Π. p. 110. D. απαν- accentu "vid. Bottoi. gr. gr. Vol. 

τες ά'ίδαν ηϊ&ον χαϊ ΧάΟ-ας I. ρ. 142. Ρορροη. ad Thucyd. 

δόμους, qnem inter dnbia Eo- Yol. I. Ρ. 2. ρ. 268. 
ripidie ftagmeata rettulit Mat- 19. της ύτιο Φιλοχτητη 

thiae ρ. 440. et corrigendum γενομένης χώρας] exempla ha- 

es*e in hanc speciem; απαντ* ios etructarae attulit Baehrins 

ίς ζδην ηλ&ε χαϊ λη&ης δό- ad Pvrrh. ρ. 182. Ceteriua 

μους ego alibi docni : sic enim vnlgatas verbomm ordo χώρας 

poetam dedisse arbitror, Plu- γενομένης a me muutoa e*t 
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Όλιζών · e%ei δέ vabv ον μέγαν Αρτέμιδος επικλη-w 
οιν Προςηψας, καΐ δένδρα περί αντφ πέφυκε και 

20. ϊχπν Bodl. 3« 21. ΙΤροςηφας] Viilc. προβηώ- 

σας. περί αντφ] βχ Reiskii correctioae τκρϊ αυτόν 
Coraes et Schaeferue. 

non qnod falsura baberem , sed Οϊ ά' αρα Άίη&ωνην Χ(ά 
quod booi |ibri anctorita* id Θανμακίην Ινέμοντο 

videbatnr flagitare. Praetideo xal Μίλίβοιαν ίχον χαϊ *Ολι~ 
qnidem fore, qui alteram ratio- ζώνα τρηχεΐαν 

nem , ut exquwitam scilicet ot των 6k Φιλοκτήτης ηρχεν 
rariorem, ininria qnerantur da- τόξων €υ (ίόώς. 



, praelalum illad, quod τίά. ibi Enstathjum p. 329. 10. 

ab librariis profectnm git; sed 21. δένδρα πξρϊ αντφ πέ- 

qunm his in rebus semper aa- φνχί] noa dabitavi repoaere 

ceps fataram eit iudicium, no- dativum inde ab Keiskio muta- 

Ini codicem relinqnere , in qoo tnm ia accasativum. Ctrius mu- 

non memini librarioram Testigia tationis cauftsam et rationem 

Terboram ordines temere mn- idoneam plane non asseqnor, 

tantium repperisee. De libe- niai qnod dativi asus aliquanto 

riori et insolentiori parficipio- est rarior qaam accaaativi, quam- 

rnm collocatione Davsim diclum auam non ita rarna . ut dnbhari 

ab Schaefero, τ. Apparat. ad de eo poseit. Nam quae pri- 

Demostb. Τ. II. p. 367. , nu- maria Tidetar praepositionis Cum 

perqae a Car. Foertscbio meo, dativo ioactae notio esae, ut 

enius videnda docta aonoiatio jreat wgnificet, qnae ciroum 

in Obsenratt. crift. ία Ly*. or. circa det aliam, τ. Xenoph. 

p. 38. »q. Taceo alioe , qoo- Anab. VII. 4. 4. χιτώνας ού 

mm plerique mihi non «atis μόνον πίρϊ ΊΟΪς Οτέρνοις, αλ— 

distinxisse videntur qnae diverei λά xal ntoX τοις μηροϊς (</>ο- 

ennt generis, nam hona pars ρούοι) et qaem Matthiae aJTert 

Jocornm, in qnibos talis parti- gr. gr. p. 1176. Jocom Platonia 

cipioram collocatio observatur, reipubl. II. p. 359. D. πίρϊ irj 

ex rbetorica allqna ratione pa- χειρί χρυαοΰν όαχτύλιον φέ- 

ratam babet excunationem , id Qtw: ea igitur etsi et ipsa 

qaod plernmqae ex oppositione commoda e»t et apta b. 1. , etiam 

▼el dijterte expressa \el meate latioe patei, ut omniao cirem 

gubaudjenda perspicitnr. Nec eignificet, qua τι Homerus di- 

quae in orationibns ac decla- xit II. XVIII. τ. 453. 71«^ ό* 

mationibns apta est dicepdi ra- ημαρ μάρναντο περί Σχαι^οι 

tio cOQtinao transferenda ad nvkrjOiv, et post Homerum alii 

quodyis aliod scriptioai* genue. haad eemel, imprijniK posterio* 

rin aeYi «criptorei. Nam nt 

20.-*0λιζών] Homeros IUad. omittam Arriannm y qoi Exped. 

H. τ· 717. Alex. I· 27. noay $k αύτης 
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116 στηλαι χνχλφ λί&ου λευχου πεπήγασιν · b δε λί&ος 
τη χειρί τριβόμενος xal χρόαν xal όσμήν χροχίζον- 
σαν άναδίδωσιν. Έν μιγ δε των στηλών έλεγεϊον 
**ήν τόδε γεγραμμένον 

ΙΙαντοδαπών ανδρών γενεάς *Λσίης άπο χώρας 

Παίδες ί4&ηναίων τψδέ ποτ* εν πελάγει 
Νανμαχίη δαμάσαντες, επεί στρατός ωλετο Μήδων, 
Σήματα ταΰτ* έθεσαν παρ&ένφ ΙΑρτέμιδι. 
'y^Jείxvυτaι δε Της άχτής τόπος εν πολλή τη πέριξ 
■9-ινί χόνιν τεφρώδη xal μέλαιναν ix βά&ονς «ιά- 
διδονς ωςπερ πνρίχαυτον, iv ω τά ναυάγια και 
νεχρονς χανσαι δοχονσι. 

C Α Ρ U Τ IX. 

Των μέντοι περί Θερμοπνλας εις το Ϊ4ρτεμί- 

33. νεχρονς] τους νεκρούς post Reiskiam Corae» et Scbaefera*. 

xal ηεοϊ rij αχρα — ούχ 6λ£- έβαλλον , qui felicitar eflngit 

yai χτηΟεις dixit, Tid. ipsius correctionem. 

Plntarchi kaec : Flamin. XV. 26. Παντοόαπών] idem epi- 

περί μιη π όλε ι χά&ηται dV gramma exstat de malign. He- 

όργην : Cae*. XXXIX. όξνν rodot. p. 867. F. ; in Anthot 

αγώνα περϊ τοις αχοοις γενέ- Palatin. rettulit Fr. Iacobsint 

σ&αι : Sertor. XIX. £v τη τγ€- Τ. II. p. 850. 

ρϊ Σούχρωνι μάχγ , vbi aulla 32. τά ναυάγια χαϊ νε- 

nisi Anonvmi et Mnreti eane χρούς] oomsionem articnli, 

quam levi fide nunc editnm ex- qnem hic qiioqne ante νεχρονς 

Aial Σούχρωνα , quae correctio correctomm insernit mutandi et 

tanto mngig repudianda erat, luhido et licentia, illuetravi 

qnod in \i% y qnae mox seqnnn- Praef. ad edif, nin. ρ. XIX. 

tnr: ή μεν ουν περί Σούχρωνι locie Thncydidi* libr. I. 54. 

μάχη λέγεται γενεΌ&αι του ot 6h Κερχνραιοι τά τε ναυ+> 

ΙΙομπηΐου χατε πείξαντος , ώς άγια χαϊ νεχρονς άνείλοντο: 

μ ή μετάαχοι της νίχης Μέτελ- et ibid. τά χατα οφας ναυάγια 

λος nulla ex iisdem annotatio- χαϊ νεχρονς y quibn*, si re% 

nibns allata est ducrepantia. tanti es«et , accedere poesent 

Accedit qui egregie dativam alii. 

tnetnr locm Pompeii XIX. περϊ IX. 1. των περί Θερμο- 

#4 Σούχρωνι ηοταμφ — σν*~ πύλας] pngnae detcriptionem 
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σων απαγγελ&έντων πνΰόμενοι Λεωνίδαν τε xtl~ 
456tf#cu xai χρατεϊν Ξέρξη ν των χατά γην παρόδων 
etao) της Ελλάδος άνεχομίζοντο , των ^ί&ηναίων 

irtl πασι τεταγμένων xal δι' αρετην μέγα τοις tw-s 

5· χαϊ δι* άρετήν] corrnpta yidenlur: Yid. aunot. 

yid. ap. Diodornm libr. XI. 4. των *Α&ηναΙων ίπΐ πα (Η 

6- eqq. Herodotum libr. VII. τεταγμένων χαϊ ΰι* αρετην 

210. aqq. et 223. sqq. Idem μέγα τοις πεηραγμένοις φρο- 

libr. VIII. 15. συνέπιπτε ύε νούντων] haec verba Tidendom, 

ώςτε ταΐς αύταΐς ήμέραις τας ne Titii quid contraxerint. Ni- 

ire ναυμαχίας γενέο&αι ταύτας mirura Atbeniensium aniini cur 

xal τας πεζομαχίας τας έν maiorem in roodnra futrint elati 

Θερμοπυλών*· Ceternm atatim in camna fnisse dicitur ipso- 

po*t pngnam ad Artemisiiim rum άρετη , iit igitnr propter 

commiesam , nuittio de proelio Virtutein ex rebne fortiter geatis 

Thermopjlensi nondtim allafo, maiores dtixeriot «piritiis. At 

Oraeci ύρησμον έβούλευον εϊς enim haec penrersa sententia 

την Ελλάδα, sed moram aii- eat, ut nisi alia restet interpre- 

quam imposiiit Themistocles, tandi ratio pro intemeratis τίχ 

iid. Herodot. VIII. 18. xqq. et, qoeant haberi. Talem Tero, 

nbi Herodotns reprebenditnr, qnae mihi eatisfacerrt , expli* 

de malign. Herod. p. 868. C. cationem ego qnidem extricar» 

Mox vern certiores facti de re- nondnm potui , ut in eam incli- 

bns ibi gpatis ούχέτι ές άναβο- nent ftententiam, *cribendum es*e 

λάς έποιεϋντο την άναχώρη- των Ά&ηναίων έπϊ πάσι τε- 

οιν , ίχομΐζοντο όε ώς εχαστοι ταγμένων δι* άρετήν χαϊ μέ- 

έτάχ&ησαν, Κορίν&ιοι πρώτοι, γα — , mutata aede χαϊ par* 

νοτατοι δέ ΐΑ&ηναΐοι, at au- ticnlae, qno et «ententia adin- 

ctor est idem c. 21. cL Diodor. Tatur non leviter et catiffsa ap- 

XI. 13. paret idonea , cor aoTiseimi po- 

2. Αεωνίδαν τε χεϊσ&αι] siti fnerint Athenienees : He- 

XitO&at Yerbi ojmis de interfe- rodot. 1. 1. έχομίζοντο δε ώς 

ctis creberriraas e»t, τ. Hom. ίχαατοι έτάχ&ησαν, Κορίνθιοι 

H. XVIII. 20. χεΐται Πάτρο- πρώτοι, ύστατοι όε ΐ4&ηναϊοι, 
χλος } νέχνος (Γέ όη άμφιμά- AriHtiden de qitattaor τιγ. ρ. 
%ονται γυμνού. Herodot. VIII. 191. lebb. έσχατος μίν άνε— 
25. πάντες όϊ ήπιστέατο τους χώρει (Themistocles) μετά 
χειμένους είναι παντας Λαχε- έσγάτων ΐΑ$ηνα(ων , ον την 
όαιμονίους: cf. Starzii Lexic. αυτήν τάζιν φνλάττων, ηνπερ 
Xenoph. , Kroeger. ad Anabas. δτ* έχπλειν ϊάει ' τότε μϊν 

I. 8. 27. ac qoi de eodem Ro- γαρ πρώτος ην iv πρώτοις: 
ihanornm u*u dixit Br^minm ad nimirum propter Tirtatein paoUo 
Coro. Nep. Thrasybul. Π. 6. ante μ comprobaiam locom ia- 
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πραγμένοις φρονούντων. Παραπλέων, δέ την χω- 
ράν ο Θεμιστοκλής, fj κατάρσεις αναγκαίας και 
καταφνγάς εώρα τοις πολεμίοις, ίνεχάραττε κατά 
των λί&ων επιφανή γράμματα, τους μεν ευρίσκων 
ίο από τύχης, τους <Γ αυτός Ιστάς περί τα ναύλοχα 
- και τάς νδρείας' επισκήτττων ν Ιωσι δια γραμμάτων, 
ει μεν οϊόν τε μετατάξαα&αι προς αυτούς , πατέ- 

10. «Γ αύιος] o*k αύτος Coraes et Schaeferas. 11. "iowfc) 
Iont. ϊωσι et mox ϊωνας. 

priinis periculosum occnparuAt: pidnm nsns nullue sit, niei 

ήοίοτευοαν vero ad Artemiaitun qni adsint , nt proinde abundan- 

ζώ^ ΐΕλλιίΐ'ωΐ' οί ΐΑ&ηνάϊοι. ter adiectus tit articulus, ar» 

6. παραπλέων] de hoc gute diceret, nec tamea -vere. 

παρέργω της οόου , ut Tocat 7. χατάρσ£#ί] notare et lo- 

Aristidee 1. 1. p. 191. v. Hero- cam appellendae navi idoaenm 

dot. VIII. 22. ldd-ηναίων dk et appeilendi actionem, obser- 

νέας τάς άριστα πλωούσας vavit Wyttenbacbius ad MoraU 

ίπιλε'ξάμενος Θεμιοτοχλέης ρ. 983. Oxon. 

ϊπορίνετο περϊ τά ποτ ι μα 8. ίνεχάραττε κατά των 

νδατα , Ιντάμνων ίν τοΐοι λ(&ων\ i. e. ioscripftit desuper, 

ΧΜοισι γράμματα , τά "ίωνες quo geoere loqueodi nsus e*t 

ΙπελΟοντες τη υατεραίφ ημέρ% propter Ιπιφανή : nam alte 

Ιπελέζαντο : ' nbi idem obeer- eraat et in editis locis poneoda 

randns articnli usus, caius yie «axa, nt oculos Ionum adver- 

haec est, ut lapide* eignificen- terent. Hanc praepositionis visa 

lur, qeiibierant, Yid. sqq. , esse olim me docoit Hermannu*, 

eademqae articoti ratio eet in Ceterum pro Ιγχαράττειν He- 

formula τοις λ£&οις βάλλειν, rodotus Ιντάμνειν dixit, de 

qnam scio quiba*dajn otfensioni quo' «imilibusque vocafeutie do- 

fuisse : perperam tamen , Tid. cte exposuit Valckenarins , ad- 

Eumen. Χ. τοις λί&οις ε* βάλλε ditis scriptornm locis, qoi ean- 

τους Ιπιφερομένους. Alexaodr. dem rem rettulerunt. 

XII. των λί&ων έπεμβαλοϋσα 11. cTc« γραμμάτων"] haec 

πολλούς. Lucian. Timoa. 45. τίχ tolerabilia mihi videntur 

τοις λ(&οις βάλλειν 9 et sic non addito articulo, qnem prior 

Diodor. XII. 78. Xenoph. Ana- desideravit Reiskiue ; nec dubito 

bas. V. 7. 19. αυτοί τε Ιτόλ- fore, qui prorsus deleta malint. 

μησαν βάλλειν τοις λίίϊοις xai 12. εΐ μεν οιόν ιε] inscri- 

τοΐς άλλοις παρεχελεύοντο, ubi ptionem τ. ap. Hgrodotum VIII· 

τ. Krnegerus. Quam diximus 22. , qui quod Plutarchus prae- 

fim ewe articnli , si quis eo ceptum eeae dicit χαχοΰν το 

nouiine vellet ridere, quod la- βαρβαριχον Ιν ταις μάχαις 
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ρ&ς οντάς xal προχννδυνενοντας νπερ της εχείνων 
ελευθερίας, εΐ δέ μή , χαχουν το βαρβαριχον εν 
ταϊς μάχαις χαί συνταράττειν. Ταύτα <Γ ηλπιζενι& 
η μεταστήσειν τους "Ιωνας η ταράξειν υπόπτους 
τοις βαρβάροις γενομένους. Ξερξου δέ δια της 

* 

χαϊ συνταράττειν , plaae omi- Ι4&ηναίων μετά του Βέρξον 

sit, tria acribens Themistoctem ηλθ-ον* 6 δε Θεμ. προοοώμε- 

ab iis petiisse, maxime hoc, νος εν&α (μίλλον προςοομί- 

ut ad Graecornm partes ipei σασ&αι; iv ταΐς ναυλυχοις 

transirent, sin minii* , ut relin- πέτραις ϊγραψεν μνησ^ητε, 

querent Persamin ordiaee ; si "ίωνες, χατά πατέρων στρα- 

ηβ hoc quidem, petiit iv τφ τεύοντες· χαϊ τούτο άναγνόν- 

εργψ Ι&ελοχαχέειν, τες προς 'Λ&ηναίους ηλ&ον: 

13. προχινδυνεύοντας νπϊρ] Vol. III. ρ* 171. Dind. Cete- 

Τ. II. ρ. 964. Β. των προχιν- ram callidura Themwtocli* con- 

δυνενσάντων νπερ της Έλ- silinm iinitatun Leotycbidea ante 

λάδος. pagnam Mycaleneem non abai* 

15. Ταντα <Γ ηλπιζεν] He- mili modo Ione* a Persarum 

rodotne libr. VIII. 22. Θεμι- partibu» deducere Tel euspectoa 

οτοχλέης 0h ταύτα έγραφε, reddere eonatns eat, nec siue 

δοχέειν Ιμοϊ, in* αμφότερα soccessa, Herodot. IX. 98. 

νοέων ϊνα η λα&όντα τά cl. Diodor. Sic. XI. 34. 

γράμματα βασιλέα "ίωνας ποι- 17. Ξέρξου δε διά της Λω- 

ηση μεταβαλέειν χάί γενέ- ρίδος — πυρπολούνιος] Hero- 

σίϊαι προς ίωυτών, ή 9 ίπεί dotus libr» VIII. 32.: ώς δέ 

τε άνενειχθ-ij χαϊ διαβλη&ή ίχ της Λωρίδος ίς την Φω- 

π$ος Σέρξεα, απίστους ποίηση χ4δα έςέβαλον^ αυτούς μεν 

τους "Ιωνας χαϊ των ναυμα^ τους Φωχέας ονχ αιρέουσι, ol 

χιέων αυτούς άπόσχψ Neqae ukv γαρ των Φωχέων Ις τα 

tamen tantum videtar Themi- αχ ρ α του ΙΙαρνησσού άνέβη-^ 

etocles ea re effecisae, quan- σαν, — ol δέ πλεύνες αυτών 

tum vellet, ν. Herodot. VIII. Ις τους ΌζόλαςΛοχρούς ίξε- 

85· de pugna Salaminia: i&e- χομίσαντο, ίς'Άμφιασαν πό- 

Χοχάχεον μέντοι αυτών (Ιο- Χιν , την νπέρ του Κρισαίου 

nnm) χατά τάς θεμιστοχλέονς πεδίου οίχεομένην, 01 δέ 

Ιντολάς ολίγοι , ol δϊ πλεύνες βάρβαροι την χωρην πασαν 

ου, a qno ηοη mirum e»t paol- Ιπέδραμον την Φωχίδα* θεσ- 

lum di.s*eutire Aristidem or. σαλοϊ γαρ ουτω τ\γον τον 

Panath. ρ. I4l.lebb., ad qnera στοατόν όχόσα δέ Ιπέσχον 

locum aoimi caussa addo qnae πάντα ίπέφλεγον χαϊ ϊχειρον, 

aaaoUTit uuue ex Scholiastis^ χαϊ Ις τας πόλεις Ινιέντες 

homo bistoriae imprimis gna- πυρ χαϊ ές τά ίρά: add, c._ 

rns: ν Ιωνες αποιχοι οντες των 33· Peryeree Diodorus XI. 14. 
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Λο>ρίδος avco&ev ίμβαλόντος elg την Φωκίδα xal 
τα των Φωκίων άστη πνρπολονντος ο ν προςήμν-* 
wvov οι "Ελληνες, καίπερ των ΐΑ&ηναίων δεομένων 
εϊς ζην Βοιωτίαν απάντησαν προ της Ιάττικής, ώς- 
περ αυτοί κατά &άλατταν εττ' Ιάρτεμίσιον εβοή- 
&ησαν. Μηδενός δ 3 υπακούοντος αυτόϊς, αλλά 

18. Λωρίδος] δωρΐδος edd. YetU 22. θάλατταν} Par., 
valgo θάλασσαν, 

ι 

Xerxem ex Phocide ία Dori- dicendi raiio qunm pateat lati*w 

dem facit proficiscentem. ume , apertum est aon teittan- 

duin fuisee Plut; Tirool XXII. 

23. Αϊηδενός δ* νπαχονον- νπήχονε <Γ ονόίϊς των iv τοϊς 

τος αυτοΐς, άλλα της Πίλο- ίρνμασι χαϊ φρονρίοις χατοι— 

ποννησου περιεχομένων] Con- χουντών , ονύε χατέβαινον είς 

stat Graecos io fteateatii* nega- την πόλιν, nbi Coraee , quem 

tivie saepe a «ingulari repente olim eequebatur Schaeferua, cor~ 

tranuire in pluralem imraernm : rexit χατέβαινεν , qua inutatio- 

nec sine idooea ratione. IV ara ne abetineudnm esae docere po- 

quod ne unu* qaidem dicitar teraat cura alii loci plurimi, 

fecisse, eie* contrariara aifirma- tnm Xeaophont. hisU gr« II. 2· 

tur de omaibu*. ISibilo iniaat 3. ώςτ* έχίίνης της ννχτός 

baec «tmctnra aliqtioties iu w- ovcTcl? Ιχοιμή&η, ov μόνον 

rorem iuduxit Reiskiuin; ita ia τονς «7ίθλωλ(>τα? πεν&ούντες, 

Brut. XXXI. ονδενος ανιφ άλλα πολύ Ιτ* μάλλον αυτοί 

προςε*χ6νιος> άλλα πάντα τρό- έαυτονς nkiatofrtu νομίζοντες 

7ΐον έαντούς άπολλνντων — οία ίποίησαν Μηλίους: τ. Fr. 

post άλλα TOluit addi παττω*.· Α. Wolfiu* aptid SchneidenH* 

sed τ. Fab. Max. XI. ονδενος ad Xenoph. hist gr. p. 114« et 

iv ^ώρα μένειν τολμώντος, Breraina in Schaef. Appar. ad 

άλλα προς φνγην ωθουμένων Demosthen. Τ. I. ρ. 531. ac de 

ού σωτηριον : MarcelL XX. Romanis Heindorfinx ad Horat. 

μηδενός δε τολμώ νιος αψα- Satjr. I. 1. 3. Plena oratione 

Oxtai μη#* άηαντησαι όιά δει- Graeci utnittur in oppositione 

ύιδαιμονίαν , άλλ* (χτρεπομέ- panllo gremore, τ. Plnt. Cota^» 

νων : et «ic Lucnll. XIX. Mar. Pelop. c Marc II. μηδενός 

XI., qiiem locnm ab interpre- συλλαμβάνοντος άλλα χαϊ 

tnm dubitaCiOnibus prinins vin- πάντων άποτρ€πομένων. — 

dicaTit Schaeferua : eundemque De re, qnae h. 1. narratvr , Tid. 

errorem R^iOLiua repelik Brot. Herodot. VIII· 40. aonidbil, 

XVI. ac Demoatben. or. de aed aoa nnltom , ab Pletarcho 

reb. Cherson. p. 103. 22. et diecrepantem , cl. I-Ji. or. ία*. 

1 hiLipp. iv. p. 141. 17· Hmc nelav ^ 44. Plut. Ciiaoiw V. 
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rtrfe Πελοποννήσου περιεχομένων χαι πδσαν $ντο§ 
Ίο&μοΰ την δύναμιν ώρμημίν(#ν σννάγειν χαί 
τειχιζόντων τον *Ισ&μον εις &άλατταν εχ ΰαλάττης, 
αμα μεν οργή της προδοσίας είχε τους ΐ4&ηναίονς) 
α μα δέ δνς&νμία xai χατήφεια μεμονωμένους· 
Μάχεσ&αι μεν γαρ ου διενοοννεο μνριάοι στρατοί 
τοσανταις, ο δ* ήν μόνον άναγχαϊον εν τψ πα-& 



26, *ϊς &άλαττην ix &α- hhIU ρτοάΗ οπερ, qnod 
λάττης] ab altero mari ad «I- twot coajtructioaera redittt in- 



ternra: Tid. de hac formtila explanabttein , atft tollendam 

Haehrjns ad Alcibiad. p. 225. prormis e*t. Qnapropter unei* 

28. 3retTfJf/>€mJ ,,Vocabul*m id admoftitioirie gratia inclusf." 

χατηψαα , aostro ugfcatiiwifnufli, Defendh locu** Gottholdus in i 

explicnit Leopoldns ad Syll. c. act. Semin. Lips. Τ. II. ρ· 

IX. ρ. 180. nq. Coat eaini pro- 423. eq. , aescio tamen qnibut 

prie ftit cept/fV s. vtUfna dei*- nses ratiOftibus : aed qnantnm 

c/ta, demissioy idqne pleranqae ex Schaeferi aanotafione intel- 

▼el ex pudtre fiat, τβΐ ex tri- ligo, eadem ratkme explicxit, 

Miiia , onpiex inue vocis «igni- qtia nemo nou iiisiiiuei , qui 

ficatio exiatlt, qua cora pudo* vnigatam lectionei* defendere 

rf« , tam tristilium , moerorem, Tolaerit ,· baae dko , ut post 

jndicat. Priori aignificatu oc- τουανΓ«/? medi» , qeae vulgo 

carrit in Sertor. 18. fin. in' tit~ pouebattir, distinctio tollatnr, 

Οχννη χΐκϊ χατηφίίφ, inLjcnrg. ut qnae .spqimntur ο <f r\v [AO— 

11. hi. abi ttttitug adinngitar, yov — t vavaCv pendeant a 

plane at iq Hon. OMyi»*. XXIV. voovvto. <Jao facto baec erit 

432, Ια Mar. 29. **t *ar?- leco eententia : pogaare *eim 

φ*α x«l ^ίσοί, abi taaien ma- c*m t§t copii» noiuentiit , sed, 

Iiin vertere '. Bsoeror 9 ul ΐπ qnod solnni restabiit necesijariniDj 

Tbem. 9. Fab. Max. 18. Nna. urbe relicta naves arapl«cll. Ita 

10. Aldb. 14. fin. Age»il. 29. qtmm e( ego oUn locom intel- 

Paol. Aem. 22. ete." Baekriu* Ifgendnm putareoi et aote oie 

ad Pbilopoem. p. 71. Xim το- alii, fngit nos qiiod nniis per- 

cia propriaia bene declarat )o- xpAxii Schaefernx, syntaxin po- 

ctu Plntarcvi, oiii in Lexicis stulare atffvttg , non ferre 

affertar: χατψ{αα — Awrty άφέντας, idemqne tacite locnm 

xara> βλέπαν φοιονοα, interpretane posnit Coraes. Sed 

30. ο <f * ην μόνον — 07rf()] hoc quidem leve eet obstacnlara 

hic loeas omnibas irapeditB», quod fatili ttofatione reraoreri 

eriara corruptns est potest ; melto niains , nisi fal- 

Nec inieria. Reiskins lor, sei.tentia ipsa obiicit iia- 

, de qao nemo 
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ρόντι, την πολιν άφεντας εμφνναι ταΐς νανσίν 
οπερ οι πολλοί χαλεπώς ηχουον, ώς μήτε νίκης 
δεύμενοι, μήτε αωτηρίαν επισταμένοι &εων τε ιερά 
καί πατέρων ήρία προϊεμενων. 

31. Ιμφνναι] έμβήναι ex Bodl. 3. Αηοη. Coraes ac Schae- 
ferue. 32. οπερ] deleri Yoluit Reiskiu*. 

detar cogitawe. Nimirnm haec habent ϊμβήναι, correctiouem 

sic dicta eunt, quasi Athenien- potins quam ipgiu* prodit acri- 

ses praeter τους πολλούς omnes ptoris manam , ut mirer recipi 

aniraoe indnxerint naves cou- potaisxe ab Corae et Schaefero, 

gcenderei id Tero aperte fai- cui tameu et ipai nunc placet 

aum est, qunra solam id sua- no.stra scriptnra ut aliquanto 

sisse constet Themigtoclem , re- nignificantior. „ Dicitur antera 

licoia obluciantibas. Repngaant hoc ▼erbam tiiut de personis 

igitar gibi et adveroantur quae tiim de rebus, quaudo omnes 

dicit; όιενοοϋντο την πόλιν viree, οιηηβ *tnditim aliqua in 

αφέντες Ιμφϋναι τοις ναυαίν re ponitar, metaphora ducta 

et οπερ ot πολλοί χαλεπώς de ramis, qui arboribus in« 

ηχουον, λίτθ pJerosque dici pu- Da»cmitur cmnque iis inde co- 

tes τους πολλούς, «ive, qaae haerent atque coalescunt. Ouem 

verior est interpretatio , plcbem* usum praeter alio» Plntarcho 

Quae quuoi ita sint, mihi qni- peculiarem esxe, niulta compro- 

dem Rei«kii correctio perroa- bant exempla. Vid. Heldiua 

goam veri speciem Yidetur ha- ad Plut. Alex. c. 16. " Verba 

bere , qoae pariter «t mutatio- «nut Baehiii ad Philopoem. IV. , 

nis et stntcturae facilitate com- qui cum alia attulit ex Ptataiv 

meodatur et optime consnlit cho Yerbi exempla, tum haec : 

sententiae. "Οπερ qoi tneri το* Cat. min. IV. τοις ή&ιχοϊς μά~ 

lety ig et άφέντας inutare in λιΟτα χαϊ πολιτιχοϊς ίνεφύετο 

αφέντες debebit et de eeuten- όόγμααι. Arat. XXII. έμφύς 

tia sic itatuere , non accurate Tjj πορεία. Nic. XIV. 

Plufarchum orationem stiam con- τβίς πολεμ(οις Ιμφύντα χαϊ 

formasse, quippe qui neglexe-*' προςχείμενον — . 

tit oppoeitionem paacoram quo-. 33· Ιπιστάμενοι — προ'ίε— 

randam, qni naves oonscendere μένων] ,,Προϊεμένων noo ctim 

aoaderent, et eoram, qoibna ae- neqne cum πατέρων co- 

gre hoc posset peisuaderi, των haeret, eed cum ffoii^cfi 

πολλών, diserte ac laculenter idem est ac *i dixi**et, ούχ 

«iguificare. Επισταμένοι οπως σώζεσ&αι 

31. έμφυναι ταΐς ναυοίν] δύναιντο αν&ρωποι S-εών ίερα 

ηοο dubitandum erat de hac χαϊ πατέρων ήρία προϊέμενοι 9 

«criptura, cuioe loco quod liber neecientes, quo pacto aalvi poa- 

Bodleiaoiu teftimt e$ Anonyuius «ent evadere hi , qui deoruju 
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^Evdct dtj Θεμιστοκλής άπορων το7ς άνΟ-ρωπί- 
νοις λογισμοις προςάγεσϊϊαι το πλή&ος, ώςπερ εν 



maiornmqne monnmenta 
hostfbos proderent." jReiskiiis. 
Paullo aliier Schaeferus, ad 
προϊεμένων intelligena Α&ψ* 
valiov^ laudaiis quae citaverit 
ad Lamb. Β. p. 60. Malim 
aaltem Mibaudiri αυτών y quam- 
quam uea uego , valde commo- 
dam es.se «ententiam si άνί^ρώ- 
πων 9 qno Reiskii redit iudi- 
cioni, intelligatur , quo gene- 
ralior fiat sententia. Geuitivo- 
Μία absolutorujn , qui dicuntar, 
onmso Kubiecto exewpla, nt 
taceam alio.s , atlolit I. C. Flue- 
geliaa Observat, crit. ia Plut. 
Pboc. p. 49. «q. Coraie anno- 
tatio baec est : Ουκ εύνοητον 
το χωρίον ' διόπερ όύδε πάνυ 
εύνοήτως ήρμηνεύ&η ύπο των 
μεταφραστών. "Εοικε δε τοιού- 
τον τι λέγειν · oi πολλοί χα- 
λεπώς ηκουον το άφέντας την 
ηόλιν ίμβηναι ταϊς ναυσίν 
ίχαλέπαινον dk , οτι μήτε νί- 
χης Ιδέοντο της κατα τών 
βαρβάρων, ην ηλπισαν αν 
ναυμαχήσαντες προς αύτονς > 
μετά το την πόλιν έχλιπείν, 
μήτε ήπίσταντο , τουτέστιν 
ηλπιζον 9 παρά &εφν σωτηρίαν 
ανθρώπων προδιδόντων χαϊ 
χαταλιμπ αν όντων τά Ιερά τών 
&εών χαϊ τους τάφους τών 
πατέρων. J)e re iid. Pliit. 
Cimon. V. οτε γαρ τον όήμον 
Ιπιόντων τών (ita. scribendum) 
Μηδων Θεμιστοκλής €πει&£ 
προέμενον την πόλιν χαϊ την 
χώραν Ιχλιπόντα προ της Σα- 



λαμίνος I ν ταΐς ναυσϊ τα οπλα 
&έσ&αι χαϊ δκιγωνίσασ&αι κα- 
τά &άλατταν, ίχπεπληγμένων 
τών πολλών jo τόλμημα πρώ- 
τος Κίμων ωφ&η χ. τ. λ. 

Χ. 1. τοις άνίϊρωπίνοις λο· 
γισμοΐς] articulum posnit τους 
λογισμούς rationes dicemt eas, 
quibus Themi*toclem plebem ad 
sententiam Muam voluis.se per- 
ducere in praegreasi» dictuin 
erat. 

2. ώςπερ — Ιπηγεν] „D# 
verbo Ιπηγεν ambigo, servan- 
diuane *h, aa cum ίπήδεν 
conirautandam , occinelat , le- 
niendi et eopiendi ergo et de- 
lectandi, ut poerulos cauticulis 
delectaotmiilierculae." Reiskius. 
Λοη debebat ambigere vir do- 
ctissiinus : apte positum Ιπηγεν^ 
quod vocabulum militare est ac 
dicitur de machinijf , quae rau- 
ris adoioventur, v. Marcell. XV. 
ην όε 6 Μάρκελλος άπο του 
ζεύγματος Ιπηγε μηχανην: cL 
Luciill. XXXII. Inde translato 
u μι dicitur de eo, quo qiiis 
utitur at aliquid apnd alios ef- 
ficiat: Crass. XXX. έπηγε τω 
ΚράσΟφ δ όλον — - admovit. 
Eumen. XIII. ταϊς φιλονεικί- 
αις και φιλαρχίας αυτών — 
έπηγε δειϋιδαιμονίαν: atque 
commode cura boc loco compa- 
rabitur Lysandr. XXV. Ιπειτα 
την άτοπίαν και το μέγεθος 
του καινοτόμου μένου πράγμα- 
τος ορών Ιταμωτέρας δεομε- 
νον βοη&είας, ώςπερ Ιρ τρα- 
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τραγφδίγ μηχανήν αρας , σημεία δαιμόνια και χρη- 
σμούς επήγεν αντοις, σημεΐον μεν λαμβάνων το 
5 τον δράκοντος, $ς αφανής εκείναις ταΊς ήμεραις 
ίκ τον σηκον δοκεϊ γενεσ&αι · και τάς κα&* ήμέραν 
αντφ προτι&εμένας απαρχάς ενρίσκοντες axpav- 
στονς οι ιερείς, εξήγγελλον εις τονς πολλονς, Θε- 
μιστοκλέονς λόγον δίδοντος, ώς απολέλοιπε την 

6. χα&* ήμίραν] χα&ημίραν edd. τβ«. 7. προτ&εμένας-] 
edd. yett. προςτι&εμένας. 

γψδία μηχανην αϊρων inl dice Bryano. 8ed vnlg. scri- 

τους πολίτας, λόγια πυ&όχρη- pcuram praeler Herodoti locum 

στα xal χργσμονς αυνπΐ&ει tnetar mn* Plutarchi, de qno 

xal χατεπχζύαζίΡ: gimiliter in- νιά. Wy ttenb. ad Moral. ρ. 682. 

fra XXXII. Φύλαρχος ώςπερ Οχθη. 

iv τραγοιδία τζ Ιστορία μη- 8. ot Ιερείς"] σημγνάσης όέ 

χανην ίίρκς. ταύτα της ιερείης Herodo- 

4. τό τον δράχοντος] Ari* tus 1. 1. 

jtophanes Lysistrata ν. 760. aU* ΘεμιστοχλεΌυς λόγον δν- 

ϋύ δύναμαι 'γωγ ουδε χοιμα- δόντος] De interpretatione ho- 

σ&αι ν nokity (ξ ου τον όψιν rom Yerborum ηοπ convenit in* 

ϊόον τον οίχουρόν ποτε. Scho- ter tjpo» doctos, qnorum Rei- 

liasta : τον Ιερόν δράχοντα, skius hanc fiaxit explicatioaera : 

τον φυλαχα του vuofi της „hunc serpentem colludens cnm 

Λ&ηνας. Herodotu* libr. VIII. sacerdotibus Themietocles , e 

41. λέγουσι ot ΐΛ&ηναϊοι oyiv conspectu tantieper subducebat, 

μίγαν φύλαχα της άχροπόλιος quo plebem baberet hoc ob*e- 

Mtantea&ai Iv τ ψ ίρφ. λέ- qnentioreni et ad credendam 

νουσί τε ταύτα χάί δη χαϊ ώς proikiorem " : nOn magi» proba- 

Ιοντι ϊπιμηνια ίπιτελέουσι bile, quod idem pro δίδοντος 

προτιΜντες- τα δ* διμήνια scribi vult διαδόντος, et«i per- 

μίλιτοεασά ίστι, αΰτη δ* ή Yersius eet, qnod Hermannai 

μελιτόεσσα ^ lv τφ πρόσ&εν Croserias Platarchum facit di- 

αϊεΐ χρόνψ άναιαιμουμ{νη τότε contem : sacerdotes enuntiave- 

ηναψαυστος. σημγνάσης δέ runt pro coneione, dicendi po- 

ταύτα τής^ Ιερείης μάλλον τι testate tis α Thcmistode facta. 

ot ΐΛ&ηναΐοι xal προ&υμοτε- Aliter Amiotns : ayans cste em- 

ρον Ιζβιπον την πόλιν, ώς bouchez par Them., qtiam ra- 

xal της &εού άπολελοΐπυίης tioriem etiam Ρ. We«*elingium 

την άχρόπολιν. Vid. ibi in- secntnm esse Tideo ad Hero- 

Wrp». dot. VIII. 41. *ic scpibentem : 

7. προτι&εμένας] edd. Tett Themistoclis commento sacerdo- 
ηροςίι&εμένας , nou amle, μ· tes in vulgus sparserunt , ώς 
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πάλιν η <frebg νφηγονμένη προς την &άλ<χτταν ctv~ ίο 
45β τοις ' τω δέ χρησμφ πάλιν Ιδημαγώγει, λέγων μη- 



10. ύ^ηγουμένη] ύφηγου μένους Ιαηί. 
Tulgo Ό-άλασσαν. 



ΰάλατταν] Par., 



άπολέλοιπε etc. Nimirum con* 
inuxerimt ferba έ'ξηγγελλον εϊς 
τους πολλούς — ώς άπολέ- 
λοιπε — · Mihi tamea feteor 
hanc interpretationem parum 
placere. Nam quae praecedant 
verba: σημεία ΰαιαόνια xctl 
χρησμούς έπηγεν αυτοις , tan- 
tnm ahest, nt sacerdote.i The- 
inMtocle anctore einsmodi arti* 
ficio nson e*se indicent, nt tum 
deintim , qnura serpens non am- 
pliua appareret idqoe populo 
ab sacerdotibnft renuntiatum e*- 
set, Themiefoclem ea re usum 
esse significent. (funre non 
cobaerere existimo rr. έξήγγελ- 
λον — ώς άπολέλοιπε % sed 
Θεμιστοκλέους λόγον βρόντος, 
ώς — , hac sententia: Themi- 
Mocle βίπβ rei rationera et in- 
torpratationem dante. INara 
qiium Plutarchns Themiatoclem 
et oetenti* et oractilis in rem 
suam usnm esse referat, utro- 
ruinqne eam interpretationera 
eum fecfoe signiticat, quae ad 
efficiendnm id , qnod vellet, 
apta eeset futura. Quare qnum 
sacerdotes primitia* aerpenti 
propo*ita* repperissent intactas 
idque ad popolara rettulisscnt, 
Themi/itocto* eiu» rei rationem 
et interpretationem dedit hanc, 
deam eo con/tilio nrbem reli- 
quixne , ttt Tiaat praeiret ci- 



10. ύφηγουμένή] 
ttrans wel docens, nec si/ff- 
gerensy ut Baehrius Yideiar ex- 



istimasse ad Philopoem. VI. in- 
ter alios diyer.si generfs hnnc 
locum aflerens , %ed τίηι snam 
retinet primariara , qna prarir* 
gignificat. 

11. τφ ctt χρησμω) oracn* 
lnm eervaTit Herodotu» VII. 
141., cuios pars, ut 
luceru accipiant , hic 
benda est: 

των άλλων γάρ άλισχομένων, 
οσα Κέχροπος οΐρος 

Ιντος εχει> χευ&μών τε Κι- 
θαιρώνος ζαΰέοιο, 

τείχος Τριτογενεϊ ξύλινον <Τ/- 
όοϊ εύρυοπα Ζευς 

μοΰνον άπυρ&ητον τελέ&ειν 9 
το <jh τέχνα τ* όνήσει, 

μηόε σύ γ* Ιπποούνην τε μέ~ 
νειν χαϊ πεζόν Ιόντα 

πολλον «ττ' ηπείρου στρατον 
ήσυχος , άλλ' ύποχωρείν 

νωτον έπιστρέψας· έτι τοι 
xoih χαντίος εσσ^ · 

ω &είη Σαλαμίς, αΊίολεΐς <ΓΙ 
σύ τέχνα γυναικών, 

η που σχιάναμένης Αημήτερος 
η συνιούσης. 

yid. ad eom locnm jtiterpretes 
et qui hac spectat Schol. ad 
Liician. Iup. Trag. 20. et 30· 
Nep. Themi«f, II. : deliberanti- 
bus Pjthia respondit, ui moe- 
nibas ligneis ee munirent. Id 
responaum qno valeret qunm in- 
telligeret nemo , Theinistoclea 
persaasit, consiiiiira e»sft Apol- 
linie, nt in navea ee euaqne 
conferrent; etuu enim a deo 
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δεν αλλΰ δηλουσ&αι ξυλινον τείχος η τάς νανς* 
δώ xai την Σαλαμίνα &είαν , ουχί δειλήν ουδέ 
ογετλίαν χαλεΐν τον &εον, ώς ευτυχήματος μεγάλου 
κτοΊς 'Έλλησιν επώνυμον εσομένην. Κρατήσας δε 
τη γνώμη -ψήφισμα γράφει, την μεν πόλιν παρα- 
χατα&έσ&αι τη ί4ϋ-ηνζι τη Ι49ψάων μεδεονση, τους 

17. Ιί&ηνάων] Tidgo Ιί&ηνα£ων. 

aignificari mnrnm ligneum. — 16, ψήφισμα γράφει] de 

Paallo aliter Herodotns VII. psephismate nihil Herodotu*, 

142. eandem qnidem proJatam eed statim cive» habuieae assen- 

acribens ab aliis quibuedam tientes «ignificat his verbiax 

oracnli iaterpretationem , eic ta« ταντί) Θεμιστοκλέους άποχρι- 

meii ut ex dnobns versibue νομένον Λχϊηναϊοι ταύτα σφι 

poetremis ee expedire dod po- έγνωσαν αϊρετώτερα είναι 

taerint, quippe quo.i ad stra- μάλλον η τα των χρηύμολό- 

gem Graecorum pertinere puta- γων, οϊ ουκ ίων ναυμαχίην 

Terint: hnnc igitnr scmpoinm άρτέεσ&αι y το όε σύμπαν 

prndenti inlerpretatione exemit yat ούό^ χείρας άνταε(ρεσ&αΐ) 

Themistocles : nam εΐ 1$ 'Λ&η- άλλα Ικλιπόντας χώρην την 

ναίους είχε το ϊπος είρημένον *Λττιχην άλλην τινά οίχίζειν, 
Ιόντως, ουχ αν οΰτω μιν <Γο- παραχατα&έσ&αι ] ΐαβη· 

χ4ειν ήπίως χρησΟ-ηναι , αλλ* dam tradere : rerbi m*n» pro- 

ωό ε, ω σχετλίη Σάλα μι ς y άντϊ priii* de deposito est, quod 

του y ω &ε£η Σάλαμις* εϊπερ fidei alicuin* creditur, Lo* 

γε ε* μέλλον oi οίχητορες^ άμψ beckios ad Phrrn. ρ. 313. Wjt- 

αύτη τελευτήσειν. άλλα γαρ tenb. ad de 8. Ν. V. ρ. 61. et 

& τους πολεμίους τφ &εφ tf- interprr. ad Herodot. VI. 73. 

ρήσ&αι το χρηστήριον , συλ- et 86. 

λαμβάνοντι χατά το όρ&ον, 17. tJ ΐΑ&ηνάων μεδεούση] 

αλλ* ουχ ε*ς 1<4&ηναίονς : quae Correxi ' ynlgatam scriptaraiu 

eunt verba Theniisioclis apnd *Λ&ηναίων , qnam non pnto de- 

Herodotum c. 143. fendi pos»e eiusmodi loci*, qoi- 

*i ~ ~ ' ι *i> bus incolariim pro nrbe fit men- 

£ZST- ] l . Γ" * '<» ThncTdSde, libr. I. 110. 

ie..b. .d Moral. p. 251. ' W?« ~ ^ 

1 pnto idonea de cauwa nuper 

14. ώς ευτυχήματος — ieo- laatatuni eese ab Iraraanueli 

μένην] cf. Baehr. ad Flamin. llekkero , et»i panllo diveranu 

p. 128. e*t, quamquam non ita 



Digitized by Google 



■ 



Τ Η Ε Μ I 8 Τ Ο C l Ε 8, 67 

<Γ iv ήλιχίφ πάπας εμβαίνειν €ΐς τας τριήρεις, 

18. εϊς — οώζπν] desunt Bodl. 3. 

ab loco eiusdem scriptoris libr. πολιονχφ , commodeqne Coraes 

IV. 97. ix tik των Ά&ηναίων saam Reiskiique coniectnram 

χήρνξ πορευόμενος inl τους ]Α&ηνών commendatarns attulit 

ytxoovg άπαντ<£ χήρυχι Boua- locum Amtophanis in Eqnitibus 

τφ , ibidemque c. 104. ος ix τ. 763. τ rj μεν δεσποίνη Ά&η- 

τών *Λ&ηνα(ων παρήν αύτοϊς vaiy 9 τί} της πόλεως μεδεούσ^ 

φνλαξ του χωρίου. Lucian. εύχομαι, col ego addo Aristir 

Timou. 50. ώ Τίμων — τό dera rhetorem or. Panathen. p. 

Ιρεισμα των 'Λ&ηναίων , το 139. Iebb. ψήφισμα ποιούνται 

πρόβλημα της Ελλάδος. Plat, την μεν πάλιν έπιτρέψαι τ$ 

IVloral. ρ. 240. Α. Λύσανδρος πολιονχφ &εφ , inaxirae- 

έλών Ά&ηνα(ους πολύν χρυ- ane or. de qnattnor *ir. Τ. II. 

σον xal αργυρον είςτ'/γαγε: ρ. 192. Iebb. 256. Dind. γρά- 

de quo dubitari potest, vel de- φει το ψήφισμα τούτο , την 

bet adeo: Demetr. IX. των o*k ulv πόλιν παραχατα&έσΰια 

Μεγαρέων άλόντων χαϊ των Α&ηνα<> Ί Α&ηνών μεδ&* 

στρατιωτών Ιφ' άρπαγην ovotfi nt quin hic qnoqne nr« 

τραπομένων — quod τίχ da- bis noraen repoaendum sit nemo 

bittm, quin iure correxerit Rai- ak dubitatoin». Ac aane *Α&η- 

akiu* : de HerodoC malign. ρ. νών placnisse Gottholdo et Fr. 

859. C. Κυψελίδας μεν ίξί- Iacobsio ecribit Schaeferus, qra 

βαλον ix Κορίν&ου χαϊ *Αμ- qaod addjt : quidni scribamus 

πραχίας, ix δε Νάξου Λύγοα- Ά&ην ίων , ut servetur forma 

μιν y ίζ *Α*ϊηναίων δϊ τούς iomca? Tales autem fortnaa 

Ιίειοιοτρ'ύτου παϊδας, £χ δέ in psephismatis Atticis illorum 

Σιχυώνος ΑΙσχίνην, lx Θάσου temporum permulias fuisse nemo 

ύε χ· τ. λ· , quod correctum dubitabit : idem din ent ex quo 

malim propter relicua, nisi mihi eadem de caussa placebat, 

praetulit acriptor ▼ariandae ora- placnitque Adolpho Emperio 

liouie caasaa. Nic. XVIII. προς- meo , eed qaominas Yeram ha- 

χομιο&ύς άπωτάιω των Συ- beam obatai aliod. Ninuram 

ραχουσίων correcltim est de ant fallor , aut habemiift hic 

coniectura Mnreti , aed Diodor. verba oracoli cuiuapiaia iu pae- 

XIV. 84. επλεον ΙπΙ Κοριν- phismate positi, qnod neglexit 

#ίους non accedo Lnd. Diudor- Arwtideii, rerbi» aperte in hexa- 

fio corrigenti Κορίν&ου* Haec metrnm exeuntibus : rij Λ&η- 

igitur atqae alia non pauca, ναίων μεδεούσ^, monstraate* 

quorom para corrupta vel «α- que verbo poetico μεδείν· 

spocta , pars sana e*t, ni quia Qnare noti dubitati corrigere 

afferre Toluerit ad vulgatam ΐΛ&ηνόων , qnod ab librariia de 

scriptarau tutaudam, nihil ef- forma dobitantibus mntatam e*% 

ficiet 5 nempe miice ogitur de in Ά&ηναίων, probabalque 

dea tntelari , de Minerva ^entenUam meam Hermaamia. 
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ηαίδας δε και γυναίκας και άνδράποδα σωζειν 
70 εκαστον ώς δυνατόν. Κυρω^ειτος δέ τον ψηφί- 
σματος οι πλείστοι των ^Α&ηναίιον υπεξέϊϊεντο γο- 
νέας και γυναίκας εις Τροιζφα, φιλότιμος πάνα 

* 

19. παϊδας δε χαϊ γυναϊ- tarcbi in Carottl. XV· ωςτ Ύ 

χας χαϊ άνδράποδα"] dadom άράμενοι τα όπλα χαϊ γονέας 

observatnm e»t a τίτί» doctis άναλαβόντες tnl τάς Αλπεις 

in einsmodi formulis omieeionem </ έρεσδ ai, qtiem praeeunte Rei- 

articuli solemnem es.se, τ. Schae- gkio correxere interprete*. Ce- 

ferns in inelet. crit. p. 116. ad tenim observaitdnra , formnla 

Demostben. Τ. I. p. 664. Krae- ista pleroinqne *ic nli scripto- 

gerns ad Dionyn. historiogr. p. res, ut primo loco ponantur li- 

99. et ad Xenoph. Anabas. I. beri , neqnantar muliere» ; ra- 

4· 8, poat qnos actnm agerem, riora , efsi non rara ,· inversi 

si exeropla vellem congerere ; ordinis qno no* in bac for^ 

qnam late autem hic nmis pa- mnla atimnr, swnt exempla) 

teat, fidere licet ex locis, qna- "vid. Plnt. Caton. mai. XXI· 

les Xenoph. Helleo. VII. 1. 30. μετά γυναικών χαϊ παίδων, 

*«1 παιδας χαϊ γνναιχας χαϊ et sic Phoc. XI. Thncyd. II. 6. 

πρεσβυτέρους χαϊ ξένους , Ly- ξυν γυναιξϊ χαϊ παισϊν , et 

eiirg. ο. Leocrat. I. πατέρων Xenophon. Anaba*. IV. 1. 8.; 

χαϊ παίδων χαϊ γυναιχών χαϊ alia Yid. apnd Wachsmntbinm 

πατρίδος χαϊ Ιερών, nbi Tid. in libro, qnem scripsit de anli- 

Blnmiug. Iaterdnm alteri το- quitate graeca Τ. III. p. 171. sq. 

cabulo additar articulus, caret 21. νπεξέ&εντο γονέας χαϊ 

alterura, nt Herodot. VIII. 4. γυναίκας"] ,,Qiii l^eros τβΐ ιιχο- 

εστ* άν αυτοϊ τέχνα τε χαϊ res obsidionem toleratnri alio 

τους οίχέτας ύπεχ&έωνται, cum transferant , Teieribns riiciintu* 

qao componi potest locae Dio- παϊδας υπεχ&έσ&αι. Thnc. I. 

nr»it Halic. Antiq. rom. Τ. I. 89. Lycnrg. contr. Leocrat. 

p. 116. αγόμενος 4πϊ ταΤς ρ. 154. 32. τους υίούς χαϊ γυ- 

χρατίσταις συνωρίαι τον τε ναίχας υπεχ'Μσ&αι. Dem* de 

πατέρα χαϊ &εούς τους πα- fal*. leg. ρ. 242. οι συγγενείς 

τρφους γυναϊχά τε χαϊ τέχνα : αυτού υπε'ξέβεντο τάς &νγα- 

qnare apnd eundem Herodot. τέοας παιδία ονσας είς Ολυν- 

VIII. 41. probo libromm dno- &ον — Valclienarius ad He» 

riini ecripturain : χηρυγμα Ιποι- rodot. libr. V. 65. Eodein το* 

ησαντο, ldd-ηναίων τη τις δύ— cabulo haec narrantea utantar 

ναται σώζειν τέχνα τε χαϊ Herodotus VIII. 41., Lysiae 

τους οίχέτας. Diodor. Sic. XV. or. fnnebr. ρ. 98. R. §· 34., Ari- 

79. τους μεν άνδρας άπέχτει- atides or. de qtiatmor vir. p. 

vav , τέχνα δε χαϊ γυναιχας 316. Iebb. simiiiqne in re Dio- 

ίξηνδραποδίσαντο , ut fortagse dorn» XV. 52. 

etiam defendi poseit locoa Plo- " 22. Τροιζψα ] Herodottw 
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%ΰν Τροιζηνίων υποδεχόμενων. ΚαΙ γάρ^τρέφεινίυ 
εψηφίσαντο δημοσία 9 δύο όβολονς εχάστω δίδοντες, 
χαί της οπώρας λαμβάνειν τους πάϊδας έξεϊναιι* 
πανταχόθεν , έτι δ* υπέρ αυτών διδασχάλοις τελεϊν 
μισθούς. Το δέ ψήφισμα Νιχαγόρας εγραψεν. 
Oix όντων δέ δημοσίων χρημάτων τοις ΐΑθηναίοις 
Αριστοτέλης μεν φησι την έξ ίίρείου πάγου βου- 
λην πορίσασαν εχάστφ των στρατευομένων οχτώζο 
δραχμάς αιτιωτάτην γενέσθαι του πληρω&ηναι τάς 
459 τριήρεις* Κλείδημος δέ χαϊ τούτο Θεμιστοχλέονς 

26. ύπερ αυτών] ΰπερ αυτών Iunt. 30. ίχάστο) τών] 

οχτώ όραχμάς εχάστο» τών στρατευομένων Par. 

VIII* 41. : οι μϊν πλείστοι ίς scriptigque eius expoeuit idem 

Τροιζηνα απέστειλαν , ot <R pu XII. »qq. atque iater % Λτ- 

ig Λϊγιναν, oi ΰε ig Σαλα- θ-ίδος fragmeuta hunc lociun 

μϊνα. Iude Pompon. Mela II. rettulit p. 39. 

Troezeuii fide eocietati» Atticae χαϊ τούτο θεμιστοχλέους 

illiuttre». γενέσθαι ποιείται στρατηγέ 

24. δίδοντες] in diem. Rei- μα\ .,Infinitivus γενέσθαι *ub- 

slius. lalua fuit: antea enim legeba- 

26. τελεΐν μισθούς] τελεϊν (ur θεμ. γενέσθαι π, στρ. Χι 

pro tianavqv ) ^umptus facere, veteres codice» alteram illara 

positum illustrat Wjttenb. ad lectionem habent sine iiiliniiivo : 

Moral. p. 477. Oxon. ac profecto γενέσθαι enni alio 

29. Αριστοτέλης] ignoro rerbo, quain. ποιείται, inngi 

quooaia ia sciipto. postulabat " : *erba «oot Heurici 

32. Κλειδημος] Clidemus Stephani, quem relicui seqanti 

geu Clitodenius , rertira attica- gunt interpretes , ego cur sequi 

run «cripior, quo lenfyore na- cnactatu» sim dictum Fraef. ad 

tus aiortuaeve eit, non licet edit. mia. ρ. XX. Neque ta- 

certo afiirmare. — „Heyjuu« men nego, qouui et per se rara 

ad Apollodor. 1. 1. [3. 14. ] po- «it vi» Tocabuli ποιεϊσθ-αι, qua 

nit enm Hellanico, qui ab Olyw- fiugert significare Tult Herraau* 

piade 71. uaque ad 92. vixisse nu*, et additns huic verbo ia~ 

putatur, sapparem , neqne Du- fimtivus, quaatum ego scio, ca- 

kerns ad Thucydid. VI. 54. reat exemplo, ia eam nunc 

Thucydide eum ceneet vetustio- we indinare seateatiam , Ste- 

reia fui»»e." Siebeli» Pbanodem. phano hic quidem codd. *e se- 

Deniou. Clilodem. etc. fragin. quutum eese diserte affirmauti, 

p. XIIL De ooaiue , patria aou temere fidem e**e detra- 
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γενέσ&αι ποιείται στρατήγημα. Καταβαινοντων 
γαρ εις Πειραιά των ΙάΟηναίων φησιν απολέσΟ'αι 
ητο Γοργόνειον από της &εου του αγάλματος* τον 

33. γενέσ&αι ποιείται στρατήγημα] infinitivum cum Η. Ste- 
phano codd. *ecuto oiniserunt Coraes Schaeferu.sque : pro 
ποιείται Bodl. 3. πεποίηται. 34. εις Πειραιά] Ald. Ba- 
sil. εϊς παρεά. 35. το Γοργόνειον] Par. Vulc. et sic 
correxit Keiskin*. TnlgO τόν Γ. Γοργόνειον] Vulc. 

Γοργόνων. 



hendam, tollendomqne fortasee 
importunam i»tnd γενέσ&αι , 
qaod suspicari licet male repe- 
titum esee ex praegreasis : ai- 
τκοτάτην γενέσθαι του πλη- 
ρω&ηναι — . Nam qni laoda- 
bat me , qnod vulgatam scri- 
pturam nervarim τ. d. in Diur- 
nii Ienens. 1. 1. , comparaus .si- 
milem Romanortim usura τ. fa- 
cere, de infinitivo dicere obli- 
tu» est. Ipsa yero fingendi 
signiiicatio verbi ποιεΐσ&αι mea 
sententia addubitari nequit, ex- 
plicanda illa ex ii medji ea, 
qua sibi quid facere «igiiificat, 
ut fortasse dnbitari po.vsit num 
recfe correctum sit qtiod libri 
babent Alar. 1. Aav&avu ό' 
ίαυτόν οτι τούτω τφ λόγφ 
πάλιν αυτός ανωνύμους ποι- 
είται τάς γυναίκας: etsi ibi 
ιΐθ est qaidem cnr fingere signi- 
ficare existimemus debere. Sed 
inde orta, vel potiu* eadem est 
satis freqnens yerbi eiusdem 
significatio putandi vel existi- 
ntandi , cuins ueos apud anti- 
quioren eosdemqiie meliores 
scriptores fere formalis quibos- 
dain ad.Htrictus latius patet apud 
posteriom aevi icriptoree, τ. 
Plut. Lysandr. II. 8 πολιτικής 
δεινότητος ού μικρόν Ινιοι 
ποιούνται μέρος: ibid. XXVIII. 



5 τεκμήρια της 'Ραδαμάν&υος 
αύτοΟ-ι κατοικήσεως Άλιάρτιοι 
ποιούνται, Othon. IV. καϊ τό 
περϊ τον Θύμβριν tik σύμπτω- 
μα σημεϊον ίποιούντο οί πολ- 
λοί μοχ&ηοόν, Caes. XXXIV. 
την μεν ηυγην οι αν&ρωποι 
πατρίδα δια Ιίομπηϊον ήγουν- 
το, την δε 'Ρώμην ώς Καί- 
σαρος στρατόπεδον έζέλειπονι 
ex cod. Monacensi scribendura. 
Ιποιούντο. Apad Arrianem 
£xped. Alex. I. 7. inale ind* 
ab lacobo Gronovio ex cod. 
Florentine, perbono iilo qoi- 
dem , sed hic illic a correcto* 
ribus turpato libro editum \ J/ f- 
ξάνδρφ — των Θηβαίων τό 
τόλμημα ού φαύλον ήγουμέ- 
νω: reote vulgo ποιουμένφ 9 
vid. eiusdem I. 25. καϊ Αλέ- 
ξανδρος ού φανλον ποιησά- 
μενος τό της χελιδονος. Pla- 
ton. Citft. I. ρ. 345. Β. qvx 
όρ&ως βουλευομε&α δικαιοσύ- 
νην αδικίας περϊ πλείονος ποι- 
ούμενοι: I. Bekkerns: ηγού- 
μενοι, nisi fattor , Amb. C. 

35. το Γοργονειον"] Qaod 
Tulgo scribebatur τον Γοργ· 
Xylander explicoit sic , ut in- 
telligeret dvQtOV, τβΐ tale qaid. 
Neutrum restitoit Reistini, aiib- 
audiens πρόςωπον , qnem rect* 
sequuti luot Schaeferot et Co* 
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ονν Θεμιστοχλέα προςποιονμενον ζητεΊν χαϊ διε- 
ρεννώμενον άπαντα χρημάτων ευρίϋχειν πλη&ος 
έν ταίς άποσχεναις άποχεχρν^ιμένων , ών εϊς μέ- 
σον χομισ&έντων ευπορήσαι τους έμβαίνοντας είς 
τάς ναυς εφοδίων. Ήχπλεονσης δέ της πόλεως τοϊςω 
μεν οιχτον το ΰέαμα, τοις δέ &αΐ>μα της τόλμης 
παρείχε, γονέας μεν αλλη προπεμπόντων , αυτών 
δ* άχαμπτων προς οίμωγάς χαϊ δάχρυα γονέων χαϊ 

38. άποχ€χρυμμένων] Par. et Coraes. Volg. άποχεχρυμμέ- 
vov. 43. χαϊ δάχρυα γονέων] Corae* ex Amioto χαϊ 

όάχρ. γυναιχων χαϊ τέχνων, quod olim probavit Schae- 
feiu.H, neper ex Bryani couiect. ecripeit: χαϊ δάχρυα γυ- 
ναιχων. 



rae*. qni de ea re ee dixiese 
scribit ad Isocrat. Τ. II. p. 
274. ; adde Pansaniam libr. I. 
21. 3. Enstath. ad Homer. 
Odyss. p. 1704, 37. Rom. 436. 
Ba*. ac Boettigerum Amaltheae 
Vol. II. p. 314. 

3β. ζητ€Ϊν — ενρίσχαν] de 
tempore infinitivonim τ. Schae- 
leram ad Vol. I. p. 175. 1. 

37. χρημάτων — πλήθος — 
άποχεχρνμμένων ] gcnitivum 
participii dedi , qnoniani sic 
acriptiim exstare yidetur in cod. 
Parisin. Caton. min. XIII. ττλή- 
&ος άν&ρώπων έχατέρω&εν της 
οδού π£<ραχ€χψ μένων. Thn- 
cyd. I. 9. πληΟ+ι χρημάτων 
α ήΐ&ξν ίχων. Rectiwime ta- 
meit dictttm etiam άποχΒχρυμ- 
μένον , qnod et Schaeferas 
Terbo significavit , neqne opns 
est exemplis comprobare. De 
ntraqne ratione , ei recte me* 
mini, dictnm ab Ponono ad 
Euripideni Fritzscbioque ad Ln- 



42. προπιμπόντων] προ-* 



πέμπίιν abeutdem eomitart\ 
exeroplis illustravit Wyttenba- 
chins ad Moral. p. 300. Oxon. 

43. δάχρυα γονέων] Loeni 
difficilii et , nt nnnc existimo, 
corrnptu*, qnem qui ita defendi 
posse pntarit y. d. in Diurn. 
lenens. 1. 1. , vt sene* intelli» 
gerentur, qiiibns liberi non β»· 
jient, nou uno modo falsns est. 
Sententia qnid reqnireret intel- 
lexit Coraes , sed Araiotum se- 
qnutns iusto andacius locntn re- 
finxit hoc modo : χαϊ δάχρυα 
γνναιχών χαϊ τέχνων 
περιβολάς, probavitque eara 
correctionera Fridericns Iacob- 
eius ; scd talia , Schaefern* ait, 
iu narrationibus non resecanda 
ad vivwn. Stc v. 11. legimus 
γονέας χαϊ γυναϊχας > 
non γονέας χαϊ γυναί- 
κας χαϊ π αΐδ ας y eisi *f- 
iam παϊδας in illa multUu- 
dine fuisse contimto sequentia 
ostendunt. Schaefenm igitnr ex 
Bryani coniecinra γονέων me- 
taVit in γυναιχών , et omnino 
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περιβολάς διαπερώντων eig την νησον. Καίτοι 
& πολλοί μεν δια γήρας άπολιμπανόμενοι των πολι- 
τών ϊλεον ειχον ην δέ τις χαί άπο των ημέρων 

44. διαπερώντων] edd. rett. διαπερόντων. 45. άπολιμ- 
πανόμενοι] Bodl. 3. Vulc. άπολειπορενα, των ποΜ- 
τών] poat baec ττ. Iunt. repetit J<« γήρας· 

•ot totom vocabulum delendum ΑΓερβίους, ίστράτευοεν , οΓπίρ 

puto, aut, quod υθιό similitut ciff αυμμιγεϊς δρυμούς κατφ- 

duco , admitteiidam ietam Bry- κημένοι γενεάς καϊ xrijiWiS' 

ani emendationem. Nam et per $v jtvi /9i/#rj> της υλης άπωτά- 

*e probabile e«t, muliercs, qaa-* τω &έμενοι. των πολεμίων — , 

rum proprian suut lacrimae et ubi praepoatcram Corais corre- 

arapiexatiooes, coramemorari, et ctionem , γενεάς mutaatis iu 

facito libpariu* , ciii quod modo γυναίκας , a «e adtni*.sai]i iure 

stcrip.serat γονέας obvernabatur, nanc repudiat Schaeferu». Addft 

negligenter a*picien* similis Tiinol. XXXIV. γενεάς καϊ 

figurae vocabulum γυναικών, χρήματα άποδιδόναι, et qui 

sciibere potuit γονέων. Sed, maxirae huc pertinet locum de 

ut dicam qnod sentio , iptrnm inalign. Herodoti p. 867. B. 

istud γονέας vereor ne «criba- XU. p. 324. Η. των Εύβοέω* 

rum eive negligentiae eive igno- όεομένων όλίγον Ιπιμεϊναι 

rautiae debcatur, non intelli- χρόνον , όπως υπεκΗοιντο γε- 

gentium quod ego «uspicor Plu- νεάς καϊ το οίχετιχόν , quod 

tarcbmn Mcrip*i*»e γενεάς, ηοα intellectnm ab nounullis 

ideraque, uiu niea me faliit perperau coiiuuutalum est in 

memoria ante me alius ant hic, γυναίκας, 

aut pro «equeuti γονέων vole- 45. άπολιμπανομενοι] for- 

bat reponi; sed γονέων quidera ma ionica, cniue interpretaiio 

non maiandum e*t in γενεών est quod habent Bodl. 3. et 

»ed iu γυναικών. Exstat an- Vulc. άπολειπόμενοι. Eadem 

tem hoc verbum ea τί, ut pa- forma usus est de adalat. et 

rentes, uxorem liberosque com- amic. discern. p. 58. D. ubi 

prehendat totainque sigaificet ruraug Vulcobiue άπολειπομε- 

faniiliam cuin alibi apud Plu- vou Καταλιμπανειν Tbucy- 

tarchiuit, tum Pompei. XXVIII. dides dixit VIII. 17. quod po- 

οί ΰέ πλεϊατοι καϊ όυνατώτατοι «terioris aetatis «criptoribug tri- 

γενεάς μεν αυτών καϊ JCQff Jbuit Baehrius ad Ctesiae rell. 

ματα καϊ τον αχρηοτον οχλον ρ. 197. 

έν φρονρίοις — είχον άπο- 46. ϊλεον είχον]^ eiiumodi 

κείμενα, qni locu» imprimU locis ntontnr, qui εχειν idem 

aptu* est ad deinonstrandain quod παρέχει ν «igniiicare so- 

kcripturae integritatem Caesar, inniant, "vid. q. 1. Schaef. ad 

XX. ^7i* tT^ τανς άγριωτάιους Gregor. Cor. p. 4. cl. Act. phi- 

xul μα/ιμωτάτονς των τ$0ε, loL Monac. Τ. 11. ρ. 31. Sed 
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χαϊ συντρόφων ζωο)ν επιχλωσα γλυχυ3νμία μετ* 
ώρνγης και πό&ου συμπαρα$εοντων εμβαίνοναι 
460 τοις εαυτών τροφευσιν εν όΐς ιστορείται χύων 
Ξανθίππου τον Περικλέους πατρός ουκ άνασχόμε-w 
νος την απ* αυτού μονωσιν εναλέσ&αι τ/j Ό-αλάττ^ 
και τι} τριήρει παρανηχόμενος εμπεσεϊν είς την 
Σαλαμίνα xai λειποΟυμήσας άποΰανεϊν ευθύς · ου 
και το δεικνυμενον άχρι νυν xai καλούμενον Κννος 
σημα τάφον είναι λέγουσι. ss 

I 

C Α Ρ U Τ XL 

Ταύτα δη μεγάλα του Θεμιστοκλέους. Και 

60. άνασχόμζνος'] Vulc. άνέχεσ&αι. 62. Ιμπίοεΐν] Ixnt- 

σεΐν coniicit Corans. 
XI. 1. Καϊ τους] ος χαϊ correxit Bryanu*, quod recepit 

Corae*. 

hoc qneqne commentum ffustulit λοΰύιν. De Xanthippo cf. ad 
llermannu» ad Gregor. Cor. p. c. XXI. 

863. cl. ad Viger. p. 753. 52. παρανηχόμενος'] de hoc 

aa a/ Λττλ ▼erbo noiuiulia notavit Wytteub. 

46. ην cT< τ,ς χαϊ ano των ' 

ημίρων χ. συντρόφων γίν- λε,Ζοϊυμήοας] formam 

χυ&νμΐα] de praepositione nd. _ , 0 r .' , J 
α ψ ZuiLi iif rt Λ τ i¥i ο Ρ βΓ ' praefert ISchaeferus annot. 

5l f ' Ά? ^Τ Ρ ' ,oi" Vol. IV. 164: 9. et «d Demo- 
des or. de quttaor p. 193. y m ^ 

Iebb. χαϊ των xvvtov waoi των VT _ ~* ~ /, 

, > , Ύ < XI. 1. Ταύτα δη μεγάλα 

χαοοηχΗον ωονομένων προς ~ λ η „ ' r / ^ 

twv απολειψιν χαϊ των άλλων Λ λ 

' . ? ^ j. >' ad praei»re.ssa , quod monoo 

&ρ€μματο)ν (φεπομένίαν ayni f 5 ' ; D , .. _ 

i ' Α ι ' ' ,,Γ » *s propter Coraen : cf. Pnilopoein. 

τικ ΰαλαττης πολλην την συγ- C-JV ^ ~· Λ τ .. ι* 

είναι XIII. .Ταύτα oi/y χαλα 

* " του Φιλοποίμενος: ita scri- 

49. χύων ΖανΜππον] Ca- bendum ex codd, et edd. *ett. ; 

ton. mai. V. αάνίϊιππος 6 πα- TuJgo τά χαλά. 

λαιός τον tig Σαλαμίνα τ§ Καϊ τους πολίτας] anta 

τριήρα παρανη'ξάμενον (χύνα), particolam Brjanns addidit bV 

07« ir/V ό όήμος Ιξέλί- prooomeo, absorptam putan* 

ntv, έπϊ της αχρας txriJtvoeVy gyllaba finali woc. praecedentis, 

ην Κυνος σημα μίχρι νυν χ«- de quo et*i assensu* eet Coraea, 

Pluta»chi Themiii. 4 
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τους πολίτας αισ&υμενος πο&ουντας 'Λριστείδψ 
ν.αι δεδιότας, μη δι* οργήν τφ βαρβάρω προς&είς 
ίαυτον άνατρέψϊ] τα πράγματα της Ελλάδας (ε£ω- 
5 στράχιστο γαρ προ του πολέμου κατ<χστασιασ&εΙς 
νπο Θεμιστοκλέους), γράφει ψήφισμα, τοις επί 



alterara tamen addidit snspicio- 
uem hanc : xai οτι τους πολ. , 
quod Corae prior coniecerat 
Reiakiue. Bryaui correctionem 
Olim ip«i probatam iure niiper 
abiecit Schaeferu», haud raro 
enim, inqait, Plutarchus aitte- 
cedentibw iungit scquentia sola 
utens copula abstinensrjue τοις 
άναφοριχοΐς* Conf« |>. 189. 
13. [cap. X. χαϊ τάς xa& ήμέ- 
ραν — ]. Betterus (Ien. All- 
gem. Literat. Zeit. 1810. Nr. 
185. coh 275) maJit: Τ αυτά 
τ ε δη μεγάλα — , χ αϊ 
τους π αλί τ ας — . JBoc ut- 
ut blandtatur, tamen ncm magis 
ncccssarifltn esse arbitror. 

2. ποδοΰντας 'Λριστείδην] 
•vid. Atistid. VIII. λύσαντες τον 
vouov έψηφίσαντο τοΐς με&ε- 
στώσι χάΰοδον, μάλιστα φο- 
βούμενοι τον ΆριΟτείδψ μή 
πςος&έμενος τοίς πολεμίοις 
όιαφ&είρτι χαϊ μεταστήαη πολ- 
λούς των πολιτών προς τον 
βάηβαρον : ubi nihil de The- 
luistoclis opera refertnr. 

4. ϊξωστράχιοτο γαρ πρδ 
του πολέμου] Aristides patria 
pulsus est Ol. 74. 2., quippe 
revocatn* exilii anno tertio, cf. 
Aristid. VIII. τρίτω cT ϊχει 
(exilii) Εέρξου δια θετταλίας 
χαϊ Βοιωτίας ίλαννοντος (πϊ 
την ΙΑττιχην, λύσαντες τον 
νόμον χ. τ. λ. Paullo aliter 
Herodotus VIII. 79. , secundum 



quem ipso tempore pngnae Sa- 
laminiae nondum videtnr revo- 
catus fuisse, cf. Clinton. Fast. 
hellen. a. 483. Male Nepos 
Aristid. I. : sexto iere anno 
quam erat expulsus populi scito 
ία patriam reetitntus est. — 
Ceternm Themistocle auctore 
Aristidem in «xilium miasum 
esse et supra uignificavit c. V· 
d. XII., et iiedem Yerbis re- 
fert Comp. Aristid. c. Cat. raai. 
II. Populi invidiam exilii caue- 
sam fuisse scribit Arfatid. VII· 
Ceternm quod Amiotua haec 
rerba ita convertit: parce 
qu il avoit esie parles menees 
de Tkemist, avant la giterre 
banrri pour cinq ans: aescio 
utrum codices sequutus *it, aa 
suo sic instituerit ingenio. Ut- 
at est, res ialsa est cam aliis 
de causiiis, tum quod diserte 
decem annornm exilio multatus 
dicitar Arwtid. JU 1. 

6. τοϊς inl χρόνω με&ε— 
ύτώσιν] i. e. quibus certam 
exilii tempas coMtiUitum esaet, 
quibuscuui ηοη confiindendi, 
quod tironum gratia anaotamus, 
qai έπ* άειψυγία expulsi vel 
πεφευγότες diciwtMr vel φε,ύ- 
γοντες: qaamqnain boc qnoque 
interdnm, «ed rarius, de ostra- 
cismo eiectis dkitnr , τ. Plnt. 
PericL X. , de qua re dobitaese 
Yidetur Wachsmuthius antiq. 
graec. Vol. III. p. 253.: hia 
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XQovco με&εστώσιν εξεΐναι χατελ&ουαι πράττειν και 
λέγειν τά βέλτιστα %r\ 'Ελλάδι μετά των άλλων πο- 



enim τβΐ perpetunra impositum 
erat exiliura , vel certuin redi- 
tns tempus noo constitatum ; 
adde qnod bona iis ademta iu 
pnblicum comraodum converte- 
bantur. Contra qid ostracisrao, 
quem Clisthene* iustituit, si 
fides Aeliano V. II. XIII. 24., 
e patria palsi esseut, iit» decem 
aanorum exilium praescriptom 
erat, vid. Pericl. X. Cimon. 
XVII., nt mitiam alios , sic 
qnidaui, ut nec boua eorum 
publicareutur , nec honor adi- 
ineretur neque omnino poenara 
* perpessi esse Yidereiitur, cf. 
ad c. XXII. Plut. Aristid. VII. 
μοχθηρίας γαρ ουκ ην κόλα- 
0ις 6 Ιξοστρακισμός , αλλ* 
ίκαλειτο μϊν δι* εύπρέπειαν 
όγκου xtci δυνάμεως βαρυτέ- 
ρας ταπείνωσις καϊ χόλουσις, 
ην δε φθόνου παραμυθία φι- 
λάνθρωπος εις άνήκεστον ού- 
dlVy άλΧ είς μετάστασιν Ιτών 
δέκα την προς το λυπούν ά#ε- 
ρειδομένου δνσμένειαν , qui 
locug totue videndus ; mox ibi- 
dem ; τον υπό ιών πλείστων 
γεγραμμένον έζεκήρυττον εϊς 
%ττ\ δέκα καρπούμενον τά αυ- 
τόν. Pericl. 1. 1. ο μεν ουν 
Ιξοστρακισμός ώρισμένην είχε 
νόμω δεκαετίαν τοις φεύγου- 
Civ. Suidas >oc. όσιρακισμός: 
οστρακισμός φυγής διαφέρει· 
οτι μεν γάο φυγής άλόντων 
al ούσίια εδημεύοντο, των 
tf£ οαιρακιομφ άποστάνιων 
ονχ άφήρει τά χρήματα 6 <F/J- 
μος. Καϊ τοις μϊν χρόνος 
ενδείκνυται xal τόπος , ot δ$ 



φενγοντες ονδέτερον τούτων 
εχουσι 9 qnae eadeot panllo 
eraendatius scripta exstant iii 
SchoL ad Aristoph. Equitt. v. 
865. (851.) cl. ad Vesp. 982. 
(941.). De ostracismo cum alii 
plurimi exposuere, tum Schoe- 
maiinns in libro de comitiis 
Athenieosiam p. 244. et qni 
accurate ac diligenter, ut solet, 
de ea re dissernit C. Fr. Her- 
mannos Doctr. antiq. graec. p. 
122. 211. et 247. sq. Cete- 
rum quod dioebam ostracismo 
pulsis bonorum frnctum non 
fuiese ademtnm, ne quis repu- 
gnare arbitretur infra c. XXV. 
extr. narratis , teneadum est, 
tam demam Themntoclis J>ona 
esse publicata , qnum προδο- 
σίας damoatus esset. 

7. χατελθοϋσι] κατιέναι et 
χατέρχεσθαι , verba constat 
es.se propria de exnlibas in 
patriam redeuntibns , y. Schol. 
ad Aristoph. Raa. 1196. 
ϊδίως δε ϊπϊ των φυγάδων 
χρώνται τφ χαιέρχεσθαι , et 
Porsonani ad Eurip. Med. τ. 
1011. De Cimone Plutarchos 
Pericl. Χ. Ιίερικλης — τό 
ψήφισμα γράψας αυτός Ικά- 
λει τον άνδρα, κάκεινός άπελ- 
θών είρήνην Ιποίησε ταϊς πό- 
λεσιν: corrigunt έπανελθών, 
▼el quod Schaeferus nuuc cum 
Bryano mavnlt άνελθών. Sed 
scribendum χατελθών: cl. Ci- 
mon. XVIII. ευθύς μεν ουν 
6 Κίμων χατελθών $λυσε τον 
πόλεμον χαϊ διήλλαξε τάς 
πόλεις» 

4* 
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• * * * 

λιτών. Ένρνβιάδου δέ την μεν ηγεμονίαν των νεων 
ίο έχοντος δια το της Σπάρτης αξίωμα, μαλακού δέ 

περί τον κίνδννον οντος , αΐρειν δέ βονλομένον xal 
πλεΐν επί τον Ίσ&μόν, οπον καί το* πεζον η&ροιστο 

9. των νεών~] αυτών νεων Bodl. 3. 

9. την μεν ηγεμονίαν των skin* ; pro Sk fortaase ψιιβ re- 
νεών έχοντος] perversum est, quirat τ* , *ed recte dictnm est 
quod v. d. in Diurn. lenen*. 1. 0L Nara faniiliare est Graecif 
I. ex Bodl. 3. «criptura αυτών talen particu.au, quales όε, al- 
νεών coniicit: την μϊν ηγε- Ιά> γαρ nou ad wba Jpsa, 
μονίαν αυ των νεών έχοντος, sed ad eam, quoe verbis inest, 

«Λ r « * ' »t/ sententinm referre; hic autein, 

10. δια το Σπάρτης αξίω- Λ ... Λ \y . * 
·, . . , ut ego arbitror, v€ particula 

//«J prepei pniicipana, queiu ^ βη€ | ia | >e f rationera , qnod 
tnm tenebat Sparta , suniina mi- . · »# . ' Ί - 

... .... .. . r . μαιαχυυ οντος in hanc tere 

perii in bellis rile ei defereba- " » »» 

:L r vii fpl ι ν ,ϋ sententiam dicta «nnt : ουκ υν- 
tnr s cf. c. VII. rbucyd. 1. lo. >£1 - . n , , 

, > « , Λ / # «. _ Λ τοί ευ&αρσους vel ΰαρσαλέου, 
οί Ααχεύαιμονιοι μεν ςνμπο~ ' , ^ · · ' 

; / r * ~< ' nt plena adversandi vi instracta 

.φ*»»™* £Ll„w Λ particnla. Inira XXVII. ύ 

οαντο δνναμα ? |>^n«: ^ * . iuufjoova,, dr- 

μη είναι αφισι πατριον αχο- z. * y r »*» s »n 

V J - «ή 1 jV » » ΰρωπων αλλα ο άλλοις χα- 

λουίϊειν άλλοις, αλλ αυτούς , ? ι* γ* ~„ » > - 

&U»r Alexandre λ "> ?*"\«»« *«« « 

. _ . Λ „ χοσμειν χαι αωίειν : ι. β. ηοη 

_ r . Γ. α έ? eadera sunt oinnium instituta 

Lacedaemomi ap. Arrian. Ex- . « u ι 

-i ¥ ■ v:^ „ ι r «·« υ»,, moresqne, eed — . Sopnocl. 

ped. I. I, Vid. q. 1. C.rr.Jtleiv \ _ _ 0(il «» f , / 

1 , . Philoct. τ. 1251. ναασει* Ao- 

juannu». 1. 1. p. 67. eqq. «,» >/ _ . ^ ^ r 

- Τ » / Y ov $ " άκουσον, ους ηχω 

μαλαχου όε περϊ τον xtv- ψ4 ω ν , iibi ν. Hennanims ; at- 

δυνον οντος] προς τβΐ π«ρ« que *ic defendendam puto Mar. 

τον χ. malnit ReiMkiu* ; poste- m . Ubronim scripturam : γενό- 

rine placuit etiam Schaefero. μενος γονέων παντάπααιν 

Ego η ορπ· e»eet mutatioae, < JJ^ ftjy> α^του(>/ώ>/ x«i 

probarem π^ός:^ cf. Pericl. πίν ^ τω ^ a b Interp"retniii cor- 

XXVII. τον Αρτέμωνα — rectione, nam άδοξων nihil est 

προς τους ψοβονς μαλαχον aUud quam 01 » χ ΐ νο *# ω ^ 
οντα χαϊ χαταπληγα. Τ. II. , 2< δ7Γου κα1 τό 

ρ. 192.F. /a^ ttnoJciAfa^rc Herodotni VIII. 71. ώς γαρ 

προς τον χΜυνον. Sed recte Ι π ^ 0 ντο τάχιστα Παοπον- 

•e habere exi»timo περϊ , caiu» ^ Λ04 Γθ£ , ς ά Α Λεωνίδα* 
Minilia exempla attolit Matthiae θερμοπύλ^ τετελευτηχέ- 

gr. gr« ρ. 1178. ya4) συνδραμόντες ix των 

11. cff^iti' (Γ^ απαίρειν δέ ηοΐίων Ις τον Ίσ&μον ϊζοντο % 
%ine caneea idonea maluit/ Rei- <χφ£ στρατηγός Α7<- 
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των Πελοποννησίων, ο Θεμιστοκλής άντελεγεν 
οτε και τα μνημονευόμενα λεχ&ψαί φασι. Του 
ΜΧγάρ Εϊψφιάύον προς αυτόν ειπόντος · ,?Ω Θεμι-ι& 
στόκλεις, εν τοις άγώσι τους προε'ξαν ιστάμενους 
ραπίζουσι" „J$ai" είπεν 6 Θεμιστοκλής ,,άλλά 

όμβροτος 6 *Λναξανδρίδεω> Adiraantum Corinthium. Ope- 

ΛευΜδεω δε άδελφεός. Ibi- ram eidem, ex Plut. Theui. de- 

dem agit de mnniuone Isthmi; rirato , insumiiit Faber lib. I. 

qnot gentes ex Peloponoeso in Agonist. c, 19. , Cruserii La- 

lathmo alfuerint expouit idem tiiia, ob ραπιζειν alapis cae- 

c. 72. dere , iure redarguen*. I» »ta- 

dio citiuff y quam mos ferebat, 

14. του γαρ Εύρνβιάδον προπηδώντες , in cursum emi~ 

ηρ6ς αυτόν εϊπόντος] haec cantes , βίτβ προεξανισταμενοι, 

plenam lncem accipiunt ex He- sicnti hic et Straitie in Pollnce 

rodoto libr. VIII. 59. ώς δε III. 146. fiapris admoncbantnr 

αρα ουνελέχ&ησαν (duce* Grae- a μαστιγονομοις. Plntarche* 

corum) , πρϊν η τον Ενρυβιά- Apophth. ex Adimanti ore, tois* 

δεα προ&ειναι τον λόγον των iv τοις άγώσι προεξανισταμέ- 

εϊνεχα συνήγαγε τους στρα- νους μαστιγοϋσιν [aei] . atqoe 

τηγούς, πολύς ην 6 Θεμιστο- ea verbo yirtii* VII. 223. ot 

κλέης iv τοΐσι λόγοι σι , οία ηγεμόνες — έχοντες μάστιγας 

χάρτα δεόμενος* λέγοντος δε ερράπιζον πάντα άνδρα, fla- 

αύτου 6 ΚορίνΙΗος στρατηγός gris percutiebant. Hoc ainpliua, 

\Αδείμανιος ό 'ίίζυτου thn · ol ϊγ/,αταλειπόμενοι , Plutar- 

ώ Θεμιστοκλής tv τοίσι άγιο- chique άηολειηόμενοι et λίΐ~ 

ϋι ol προε'ξανιστάμενοι ριαιί- πόμενοι , ηοη illi profecto, qui 

ζονταν 6 δε απολυόμενος domi relinquwaur , aed longe 

ϊφη' ol δέ γ* Ιγ/.αταλειπό- in cursti post tcrgum relicti vi- 

μενοι ου στει/·ανούνται: ergo ciique adeo, ex verbi notisgimo 

pro Enrybiade posnit Adiman- hmk Haec Weaselingius : cni 

tam, iieqne aliterPIut. Apophih. ut de relicuis facile assenlior, 

p. 185. B. Ad Ilerodoti locnni ita dubito an non recte inteiv 

haec observavit We.vselingins : pretata» ait participitnn άηολει- 

meinoriae peccato Plutarchus πόμενοι, quod ego qaidem, ut- 

Themi.st. p. 117. E. Eurybia- poia oppoeiiom προε'ξανί- 

dem dicti anctorem prodidit. σταα&αι , de iii «uapicor intel- 

Rectius [hoc non dixerim, nam ligendiim e.sse, qni cunctaiitur 

qnae ibi scripta sunt : ίίδει- ad certamen prodire eoque vi- 

μάντου δε ναυμαχεΐν μη τολ- ctoria frnfttrantnr, «t recte Cm- 

μώντυς eic. lninirae in Adi- «erius interpretatu» »it: mora- 

maittum , «ed unice conveniunt tores. De vevbo ραπίζειν vid. 

Eurjbiadi.] Apophth. p. 185. B. LobecJuum ad Phryn. p. 175. *q. 
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τους άπολειφ&έντας ου στεφανοΰσιν" έπαραμένον 
δέ τψ βακτηρίαν ώς πατάξοντος, ο Θεμιστοκλής 
2οεφη ,,Πάταξον μέν, άκουσον δέ." Θανμάσαντος 
δέ την πραότητα του Ευρνβιάδου και λέγειν κελεύ- 
σαντος, ο Θεμιστοκλής άνηγεν αυτόν επί τον λόγον. 
ΕΙπόντος δέ τίνος, ώς άνηρ απολις ουκ ορΌ-ώς 

22. 6 Θεμιατ.Ί sic Par. et edd. τβ«., Tnlgo ό μεν θ. 

18. $παραμε*νου την βα- ger. ad Xenoph. Anabas. II. 3. 
κτηρίων] ϊπαναραμένου suspi- 11., cui tamen non assentior 
catur Valckenarius ad Herodot. in eo , qnod putat etiam apud 
VIII. 59. , sed \ulg. tuetur relicnos Graecos militet vapa- 
Galb.^XXVI. το κλήμα πρώ- la.sse. Nam hoc nec per se cre- 
τον o> χολάζουβιν έχατοντάρ- dibile est, et loci , ex qnibus 
χαν τους πληγών δεομένους id colligi po.ise existiraat, con- 
ϊπαράμενος et locn* gerainus trariam potius vero simileni. red* 
in Apophth. p. 185. Β. ίπαρα- durft «ententiam. 

μένου δε του Εΰρυβιάδου την 22. άνήγεν αυτόν ε*πϊ τον 

βαχτηρίαν ώς πατάξοντος, πα- λόγον] ini τον σύλλογον , -ad 

ταξον μεν ουν εϊπεν , αχου- conventuin principum Graeciae, 

σον δέ: ac διαράμενος Ly- «nspicatur Reiskiu* : atqni boc 

aandr. XV. lAvituviv αύτφ ipsutn, si umqnam factum, fa- 

την βαχτηρίαν 6 Εύρ. Aelia- ctum est fv το) συλλόγφ , τ· 

nns dicit V. Η. XIII. 40. , ergo Herodot. VIII. 59. Rectios Cnt- 

PJut. JVIor. p. 551. Α. την βα- serius : rcduxit eum ad priorem 

χτηη'αν ανατειναιχενος τύ orationem : nara λονον dicit 

7Utu)') con fuit cur Reiekius cor- «ermonem Themistoclis , qno 

rigeret ίτιανατείναμενος. Ce- relicuis conailium .suiim probare 

tcnuu non recte Blomfieldtis etuduerat. \1ναγειν ln\ τ. λό— 

Gloss. ad Aeschyl. Pers. 728. yov dictum nt αναλάμβαναν 

ile Themistocle loquitnr ab Ειι- τον λόγον , resumere dispufa- 

rjbiade bacnlo percusso , quajn tioncm, denuo 1ructare y de quo 

rem fabulam putat, quae ori- rectius Biittmaimo Ind. ad Pla- 

ginem traxerit ab Herodoti loco ton. diall. disputarunt Wytten» 

VIII. 59. Addo qui idem nar- badiiu.s ad PJnt. de S. N. V„ 

rat Aristid. or. de qnattuor p. 71. sq. et Stallbauniins ad- 

vir. p. 194. Iebb. Platon. Criton. VI. 

19. βαχτηρίαν] bacnlns ge- 23. εϊπόντος δέ τίνος] di- 
stamen ducum Lacedaemonio- xit idem Adiinantus , v. Hero» 
rnm perpetuum , v. Plnt. Lys. dot. VIII. 61. λέγοντος Θεμι- 
XV. Kic. XIX. Duker. ad στοχλέονς αυτις 6 Κόρινθος 
Tlmcyd. VIII. 84. Wachsmmh. ^Αδείμαντος Ιπεφέρετο σιγαν 
antiq. gr. Τ. II. 243. et Krue* τε χελιύων τω μη εοτι πατείς, 



■ 
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διδάσκει τονς .έχοντας εγκαταλιπεϊν xal προέσ9αι 
τάς πατρίδας, ο Θεμιστοκλής £πιστρέψας τον λό-25 
γον ,ίΗμ&ς τοι" ειπεν „ώ μοχθηρέ, τάς μεν οι- 
κίας xai τα τείχη χαταλελοίπαμεν , ουκ άξιουντες 
αψύχων ϊνεκα δουλεύειν , πόλις δ* ημιν Ιστι με- 
γίστη των Ελληνίδων αϊ διακόσιαι τριήρεις, α£ 

29. διαχόαιαι\ Ία quibtudam esse τριαχόύιαι annotat Η. Ste- 
phanu». 



Ttal Εύρνβιάδεα ovx £ών Im- 

ι^ηφίζειν άπόλι άνδρϊ' πολιν civitatemquc non i» aedificiis, 

yao τον θεμιστοχλέα πάρε- sed tn civibus positam esse 

χόμενον οντω ίχέλευε γνώμας Atheniensibus persua*erat The- 

Ουμβάλλεο&αι % ταύτα δέ ot mwtoclet : Iostinuslibr.il. 12. 

Τίροέφερε οτι ηλώχεβάν τε 15. qnocam concinit Aristides 

χαϊ χατείχονιο al 'Λ&ήναι. or. de qeatt. Tir. p. 207. IeW>. 

24. τους έχοντας] aciL π&- Tereque Atheniensea apud Thu- 
λιν 9 qnod repetendam , ex «- cydidem libr. I. 74. προΟν- 
πολις, I. e. ούχ εχων πολιν. μίαν δε , inqniunt, xul πολν 

25. ό θίμ. Ιπιστρ] μίν τολμηρότατων Ιδείξαμεν, οϊ 
particulam, qoae TuJgo inter- γε Ιπειδή ημΐν χατά γήν ου- 
ponitiir , delevi qaoniam in li- δεϊς ίβοή&ει, των άλλων ηδη 
bri* uon exstat. h^XQ 1 ημών δονλενόντων, 

έπιΟτρέψας τον λογον] τ\'ξιώθαμίν txXmovteg την πό- 

haec Terba ab plerisqne inter- λιν χαϊ τά οίχεια διαφϋείραν- 

pretibaA perperam intellecta τες μηδ* ως το των πευιλοί- 

plane respondent nostro : die πων ξυμμάχων xotvov προ- 

Sprache acndern , idemqne #en- λιπεΐν , μηδε σχεδασ&ε'ντες 

eus Tidetur esse Herodotei : άχριϊοι αύτοϊς γενέσθαι , άλλ' 

λέγων μάλλον Ιπεστραμμένα Ισβάντες ές τάς νανς χινδν- 

libr. VIII. 62. , de qno τ. We*- νεΰσαι χαϊ μη όργισ&ήναι οτι 

selinginm ad VII. 160. Cete- ημϊν ού προετιμωρήσατε. 
rum Ilerodotns c. 61. hoc fere 29. ai διαχοαιαι τριήρεις] 

modo scribit Themistoclera Adi- male codd. ab H. Stephaao 

manto respondisae : χεΐνόν τε memorali, quiciinque illi snnt f 

χαϊ τους Κοριν&ίονς πολλά τε exhibent τριαχόοιιιι , τ. Hero- 

χαϊ χαχά έλεγε · ίωντοϊσί τ ε dot. 1. 1. Athenienses ap. Tbu- 

Ιδήλου λόγω ώς εϊη χαϊ πό- cyd. 1. 1. paullnin aogentes reni, 

Χις χαϊ γη μείζων ηπερ χεί- ut fit in orationibui : ηαριαχό- 

voiai) εστ' αν διηχυύιαι νήές μ&α νανς μίν γε Ις τας τε~ 

σφι %ωσι πεπληρωμέναι. τραχοσίας ολίγφ ίλάοσους των 

26. τάς μϊν οΐχίας — χα- δυο μοιρών: cf. Diodor. XI. 
ταλελοίπαμεν] Nam patriam 55. Aristides or. Panathen, p. 
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tovvv μεν νμΐν παρεστασι βοηΌοΙ σώζεσ&αι δι 9 αυ- 
τών βουλομένοις, εϊ άτιντε δεύτερον ημας προ- 
δόντες, αντίκα πενσεταί τις ^Ελλήνων ΐ4&ηναίονς 
και πόλιν έλεν&έραν και χώραν ού χείρονα κεκτη- 
μένους ης άπέβαλον." Ταντα του Θεμιστοκλέους 

αείπόντος, έννοια καΐ δέος ί'σχε τον Εύρνβιόδην462 
των Ι4#ηναίων, μη σφας άπολιπόντες οϊχωνται. 
118 Τον δ 3 3 Ερετριέως ηειρωμένον τι λέγειν προς αύ- 



30. νυν μεν ύμΐν] μϊν addidi ex Par. ; idem c. Bodl. 3. et 
Iunt. pro νμΐν praebet ημΐν. 36. μη οηάς] Par. μη 

οφας. 37. τι λέγειν] ita Par. et Bodl. 3. ReiskJus ta- 

citua «cripftit λέγειν τι, nec aliter Corae* Schaeferuaque. 
In edd. vett. ef vulg. τι deeet. 

132. Iebb. Conatitit aatem prouominis τ. Dukertu ad Thn- 

universa Graecorum classie cyd. V. 14. 
CCCLXXVIII. navibue , τ. in- 33. χώραν ου χείρονα] 

terprr. ad Herodot. VIII. 48. qnam intelligeret terram diser- 

et infra ad c. XIV. ti* verbis significavit ap» He- 

30. νυν μεν νμΐν παρε- rodotnm libr. VIII. 62. εϊ &€ 

στασι] qnod in aliis libris pro ταύτα μη ποιήαεις , ημείς μεν 

νμΐν exstat ημΐν, nt aliquo <*>S Ζχομεν , άναλαβόντες τούς 

modo intelligi posset, si μεν οϊχέτας χομιεύμε&α ig Σίοιν 

particula abe.sset, ita addita την iv *Ιταλ($, ηπερ ημετέρη 

ea pardcula ferri nequit: ad- τέ tou έχ παλαιού ε Tt , xat 

didi autem bono coiumendatam τα λόγια λέγει, νπ* ημέιυν 

libro propterea, qnod opposi- αύιην δέειν χτισΟ-ήνζζΐ · νμεΐς 

tionis ratio videbatur postulare. δε συμμάχων τοιώνδε μον- 

Onae anteui Fr. Caroli Wexii νω&έντες μεμνήσεσΰε των 

in epi*tola, quam ad Guil. Ge- έμών λόγων , nbi vid. interprr. 
gcniara scripsit, critica p. 11. 35. έννοια] μέριμνα s. 

est ratio , hunc locum sic di- ψρονύς inlerpretatur Coraes in 

«tingnentis εϊ J*, απιτε δεύ- addend. ρ. 479. 



τερον ημας ηροδοντες ! αν- 



δέος — οϊχωνται] inre ti- 



τίχα pf. τ: λ. , scilicet qno paullo mebat Enrybiade» : απολιηόν- 

nervosior fiat oratio, concedo των γαρ "Αθηναίων ούχέτι 

ingeniosaip esne, Plutarchea έγίνοντο άξιίμαχοι ol λοιποί, 

ηοα eat liec ferenda compro- Herodotus VIII. 63. De coti- 



innctivo οϊχωνται Yid. ad c. 
VII. 

37. Του δ* % .Ερετριέο)ς] Wes- 
32» πεύαεταί τις] de ηκα selingium ad Herodot, VI II. 



b«Ua, qnam noi recepinras, 
μϊν particula. 

31. δεύτερον] vid. c. Vll. 
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τον 9 jH γαρ " εφη „ και νμϊν περί πολέμου τις 

£θτι λόγος, οι καΟάπερ α\ τεν&ίδες μάχαιραν μεν 
έχετε, καρδίαν δε ουκ έχετε;" 4υ 

38. η γαρ] Par. Vulc. Innt. εΐ γαρ. τίς Ιύτι\ τ)ς ίστϊ 

λογ. edd. vett. Vulgo τις iori λόγ. 39. οϊ χα&άπερ] 

Par. Vulc. Innt. οίον χα&άπερ. τεν&ίΰες] τεν&ΐΰες 

Iunt. 

61. si recte intelligo, Yidetnr qaae attulit Wyttenb. ad Mor. 

putasse, hominem hunc enndem p. 505. Oxon. ; de usn forrau- 

e*»e, qnem Plntarcbu* in prae- lae τι λέγειν conf. Heruianniia 

gresei* sisnificasset Yerbis : il- ad Viger. p. 731. Matthiae gr. 

ηοντος όέ τίνος , cui igitnr gr. §. 486. 5. ac de «imili nsu 

tribuixset quae Herodotns Adi- pronominis atiquid apnd Roma* 

mantum fecit loqnentem : for- hos Paseovins ad Persii satyr. 

ta»se articnlo mortis sic statuit p. 364. 

▼ir doctissiinns , eiiw vero τί» 38. η γαρ"] idem ille vir 

ea est y de qna dicetur ad c. doctus in Diurn. Ienens. ▼ita- 

XVIII. perat me, qnod non receperim 

πειρωμένον τι λέγειν] ctitn acripturara ει γαρ , qiiam bo- 

ille uliquid diccrc vellet. Vim nam monet praebere sententiam, 

pronominix qui non intelligeret Fortas.se non iniuria ; sed du* 

τ. d. in Diurn. Ieueos. 1. 1. bito de uea huiu* formnlae Pla- 

qnod άντιλέγοντος Plntarcbum tarcheo, de siratilibus qiiibua» 

scripsisse coniecit, dnbiiim est, dam dmerait Wjttenbacbius ad 

utrnm rjpoihefae errori, an Plut. Moral. p. 113. A. Sed 

ipsius tribuendam sit fesfina- illud mirabile ac prorsns incre- 

tioni ; Yolnit autem , si recte dibile videbitur plerisque , in 

eoniicio, αντιλέγει* ; Frustra verbis qoae «tatim seqnuntur oi 

taraen, yid. Deoioslben. XI. χαϊϊάπερ ai τενΜΰες quum li- 

προς tff τον χλέπτην — πει- bri nonnolli enctnent »ic, iit 

ρώμενόν τι λέγειν: eandemque praebeant οίον χα&άπερ, enn- 

dictionem Moral. p. 143. Ε. η dera scribendum conieciss*: 

Ερμιόνη όοχει τι λέγπν κλη- οϊ αν χαίϊάπερ — , nempe qno> 

&ές, λέγουβα — deleto voc. yis vocabnti praecedeutis paul- 

άλη&ϊς rpstimi volebat Wytten- lum iiuinimieretur « ironiae qaid 

bacbius, de qea re alibi qnae- adderetur. Ad enim boc ad 

rendam erit ; nunc snfficiat cum aenteutiam abeonnm , act atm- 

eo loco compo»nisse Platoni- ctaram etiam eoloecnm est. 
cnra : ηγούμαι γαρ πάνυ λέ- 3». τευ&ίδες] Piscis est ge* 

γειν τι τον "Ομηρον το Συν biis, quod nt latine dicatiir non 

τε <ft/ ' ίρχομένω etc. ία Pro- satis intelligo. InHipidom et 

tagora p. 348. C. Pertiaet hac Tilem fuisee inanit bic locus et 

etiam formola οϊομαί τι είναι, restattir Schol. Aristoph. in 

pnto me aliquem e*se, aliaqa* Equit. Habnifts» prouiiaeuteia 
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Λέγεται δ* υπό τίνων τον μεν Θεμιστοκλεα 
περί τούτων άπο τον καταστρώματος ανω&εν τϊβ 
νεώς διαλέγεσΰαι, γλαυκά δ* οφ&ήναι διαπετομέ- 
νην επί τα δεξιά των νεών xai τοις καρχησίοις 
&επικαΰίζονσαν* διό δή καΐ μάλιστα προσέΌ-εντο 



5. διο] δι* ο cnm II. Stephaoo Coraes Schaefernsque : hic 

quidem ex Aldina* χαϊ μάλιστα] χαϊ om. Bodl. 3· 

proboscidem etiam hoc ex loco ανατείνουσιν } οταν &έλωσι δα~ 
coLligitur, et est eius descri- -ψιλεΐ τφ άνέμω χρησ&αι ού- 
ptio apad Atheoaeum baud pro- ριοδρομηνντες : cf. interprr. ad 
cul ab fine libri eeptimi. Xy- Athenaei libr. V. p. 208. e. 
tander. Ta tv rrj συνη&εία Τ. III. p. 174. Schweigh. et q. 
καλούμενα , Καλαμάρια y μ&- 1, Scboeideru* in Lex. *. τ. · 
τεν*χ&έντος ϊσως τουνόματος 5. διο δη χαϊ μάλιστα *. 
άττό του iv τ/j avjrj συνη&εία τ. λ.] scilicet conspecta uoctua 
Καλαμαρίου , rot; σημαίνον" spe victoriae erecti. Ilesychius 
τος την των γραφιχών χαλά" β. γλαύξ επτατο * προ της μά- 
μων &ηχην αμα τε χαϊ του χης Ιν Σαλαμΐνι γλαύχά φα- 
γραφιχοϋ μέλανος δοχειον, σιν διαπτηναι την νίχην προ- 
διά τον Ιν ταις τευΜσι #ο- σημαίνουσαν. Scbol. Ariatoph. 
Ιόν, ον γε μην χαταχόρως Equitt. 1102.(1091.) γλαύξ δϊ 
μελάντερον έχει η σηπία , χαϊ Ιερόν ορνεον 1<1&ηνας · — ταύ- 
αύτη του γένους ουσα των της ή πτήσις εις νίχης σύμ- 
μαλαχ(ων > ωςπερ χαϊ ή τευ- βολον έλογίζετο, ο&εν χαϊ 
&ίς. · °0 δί λέγει περί τ ε της παροιμίαι, γλαυχας έςίΑ&φ- 
μαχαίρας χαϊ της καρδίας τοι- νας — — χαϊ γλαύ ξ ϊπτα- 
οϋτόν έστιν · ούδεν, ώ*ς φη~- τ α u Agathoclee proelinm cara 
σιν Αριστοτέλης (Ιίερϊ ζωων Cartbaginienaibus corammum 
Ιστορ, Α. χεψ. ά) των μαλα- refereote Diodoro libr« XX. 11· 
χίων ίχει σπλάγχνον* των ορών τους στρανίώτας χατα- 
δϊ Ιντος της τε σηπίας χαϊ πεπληγμένονς το πλή&ος της 
της τευ&ίδος δύο στερεών το βαρβαριχης ϊππου χαϊ δυνα- 
μίν χαλεϊται σηπιον , το δϊ μεως, άφηχεν εις το στρατό- 
ξίφος. Coraes. Add. Wyttenb. πεδον κατα πλείονας τόπους 
ad Moral. ρ. 185. Ε. γλαι·χας 9 ας tx χρόνου πα- 
XII. 4. τοις χαρχησ(οις"\ ρεσχενάσατο προς τάς ά&υ— 
Scbol, Pindar. Nem. V. 94. μίας τών πολλών αύται tffi 
καρχηοιον , Ιν φ τον Ιμάντα δια της ψαλαγγος πίταμεναι 
ένείρουσΐ) το άνωτατον της χαϊ προςχα&ίζουσαι ταις άσπί— 
κεραίας · τοντφ τό ίστίον προς* σ* χαϊ τοις χράνεσιν εύ&αο- 
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τη γνώμη χαϊ παρεσχευάζοντο ναυμαχήσοντες. *Λλ£ 
6&εί των πολεμίων ο στόλος Tjj Ιάττιχη κατά το 
Φαληριχον προςφερόμενος τους πέριξ απέχρυψ^ν 
αιγιαλούς αυτός τε βασΰ^υς μετά του πεζού οτρα- 
463 του χαταβάς επί την &άλατταν αώρους ωφ$η, τών ν) 

σεΐς Ιποίουν τους στρατιώτης, 16. : τέλος δέ κοινού δόγμα* 
έκάστων οϊωνιζομένων δια το τος γενομένου περϊ Σαλαμίνα 
δοκούν itaov είναι το ζφον ναυμαχεϊν , οί μέν "Ελληνες 
της Ά&ηνας : τ. ibi Weeselin- (ser. puto ηγεμόνες , τ. Obserr. 
gius. Prndeater antem idem cr. in Diod. Sic. p. 9.) πάρε- 
addit Diodorns: ταύτα δε καϊ- σκευάζοντο τά προς τούςΐΐέρ- 
ηερ άν τισι δόξαντα χενην οας χαϊ προς τον χίνδυνον* 
Μχειν inCvotav , πολλάκις αϊ- ο <Γ' ου ν Ευρυβιάδης παρ αλα-' 
τια γίνεται μεγάλων προτε- βών τον θεμιστοχλέα ^ παρα- 
ρηματων, καλεΐν έπεχείρει τά πλή&η καϊ 

χαϊ μάλιστα] roale defit προτρέπεσίϊαι προς τον Ιπυ* 
χαϊ particula in Bodl. tertio, φερόμενον χίνδυνον ού μ,ην 
hic qaoque, nt totie» alibi , yi τό πλή&ος ύπήκονεν , αλλά 
intendendi instrncta, de qna πάντων κατ απεπληγ μένων τό 
τ. Kruegenis ad Dionye. Ha- μέγε&ος των Περσικών δυνά- 
lic. historiogr. ρ. 274. μεων ουδείς προςεϊχε τοις ήγε~ 

προςέ9εντο Ttj γνώμτβ di- μόσιν , αλλ' έκαστος ix της 
citnr et προς&έσ&αι rij γνώμ^ Σαλαμίνος ϊχπλεϊν £απευδεν 
τινός et προςθέσ&Μΐ γνώμην εϊς την ΙΙελοποννησον. 
τινί: de atraqne dictioue yid. 7. τΐ) Ιάττικιι χατά τό Φ«~ 
Act. philol. Monac. Τ. III. ρ. ληρικόν) Herodotns libr. VIII· 
317. — . Ad rem quod atti- 66. oi δέ ές τον αέρξεω ναυ- 
net, paollo aliter ge*tam ecri- τικόν στρατόν ταχ&έντες, #fij- 
bit Herodotu» maximeque Dio- σάμενοι τό τρώμα τό Λακω- 
dorns qumn qnos Plntarchu* »·- νικόν διέβησαν ίς τήν'Ιστιαίην, 
qoitnr auctore*. Nam Herodo- έπισχόντες ημέρας τρεϊς επλω- 
tas qaidem Hbr. VIII. 64. Εα- ο ν δι* Ευρίπου χαϊ Ιν i γ Α 
rybiadein refert meta ne Aibe- ρ$σι τρισϊ ημέρφσι έγένοντο 
nieases abireat permotum ρα- lv Φαλήρφ : add. c. 67. De 
gnae consilium cepiase , nox Phalero τ. Leaekii Topograph. 
ΤβΓΟ accepto nnntio Istbmum Atheu. p. 332. Kqq. ex interpr. 
peti a barbaris, denuo lugae germ. 

cOHsilinm iniiese , c. 74. Ali- 10. α&ρονς ώφ&η) omnibus 
ter Diodorus XI. 15. *q. Qni coptw: cf. Lucu 11. XXVII. «- 
poetquam narravit , Themi*toclis &ρους χατεφάνη. Snil. XII. 
•pera id esse eiTectnm , ut du- ταϊς δ' 'Λ&ήναις — α&ρους 
eet ad Balamiaa pugnare de- Επέστη y qncm locom compara- 
creYerint pergit hoc modo c. yit etiam Scbaeferu&. 
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δυνάμεων ομον γενομένων , ίξερρνησαν οι τον 0£- 
μιστοχλέονς λόγοι των *Ελλήνων και πάλιν επάπτα^ 
νον οι Πελοποννήσιοι προς τον 3 Ισ&μόν, ει τις 
άλλο τι λέγοι χαλεπαίνοντες. Έδόχει δέ της νν~ 
ηχτος άποχωρεΐν χαί παρηγγέλλετο πλους τοις χν- 
βερνήταις. °Έν&α δ ή βαρέως φέρων ο Θεμιστο- 
κλής, ει την από τον τόπον χαί των στενών προέ- 

17. του τόπον] legi etiam τών τόπων annotat Η. Steplianns. 
τών στενών] Par. , Tnlgo τών στενωπών , quod primus 
correxit Reiskius* 



11. tl-ερρύησαν ot τον Θ. 
Ιόγοι τών "Ελλήνων] Consue- 
tuditiis Plntarcheae wbum. 
Opp. Mor. p. 41. Ε. της άχοής 
Ιξερρύη το ηδύ, Toluptas eva- 
nuh ex anribns. 274. D. Ιλ«- 
&ov ϊχρυέντες των οπλών, 
ηοη animadrerternnt ee ab ar- 
mis desuevisse. 792. D. περιο- 
ψεται τηλιχαύτας άρετάς χαϊ 
τοοίίύτας ίχρυείαας της ψυχής, 
Vitarum ρ. 118. Β. ίξερρύησαν 
οί του θ. λόγοι των *Ελλή- 
νων, effluxerunt Themistoclis 
admonitiones ex animis Grae- 
cornm. 498. C. ίξερρύη το <f i- 
Ιότιμον αύτοϋ. 532. Ε. ϊχρυη- 
vtti δε των πολεμίων το &άμ- 
βος, ut bostes pavor relinqiie- 
ret. — ■ JVijttenbachxus ad Mo- 
ral. p. 565. Oxon. , qai cnm 
alia attulit, tum ex Titie addi- 
dit haec : p. 624. F. 668. E. 
789. C. Ceterum de eadem re 
Arisrides or. de qnattuor rir. 
p. 194. Iebb. Ιξεχέοντο 
νπο του δεΌνς οί λόγοι χαϊ 
Ο δρασμός tv(xu. 

12. ίπίίπιαινον — προς 
τον *ΐσ$μ6ν] προς τον Ίσ&μόν 
βλέποντας in einxdem rei nar- 
ratione Ovaccos dixit Ariitides 



1. 1. p. 213. E*t autem 7i«- 
πταίνειν τοχ homerica, cnius 
τίβ addita praepositiooe προς 
haec est, ut circumspicere , re- 
«picere ad aliqiiid , maxime in 
rebn* dnbiia et anxiis , signi- 
ficet. Utitur eo toc. Plutar- 
chus etiam in Anton. XXXVII· 
et Phjlopoem. Xll. ubi v. Baeh- 



nns. 



16. Εν'&α δή] de eo nsa 
δη particnlae dictnm in Praef. 
ad edit. min. ,p. XXU. : add. 
Them. X. init. Pyrrh. XyHI. 
s. fin. Schaefer. ad Plnt. Τ. I. 
p. 432. 21. Krueger. ad Xe- 
noph. Anabas. I. 8. 2. 

17. την άπό του τύπον 
βοη&ειαν] Constat saepissime 
Graecos hac praepositioae uti, 
ubi ab Romanis simplex poni- 
tnr genitivns, §ic qtiidem, ut 
praepoeitio indicet, unde pro- 
fici»cal»tr illud , qiiod substan* 
tirum tignificat; cf. Matth. gp. 
gr. §. 573. ac de simili u«u 
praepOhitioni» Eduardnm Von- 
deriim ad Sophocl. Philoct. τ. 
60. ei τ. 91. Ceternin apparet, 
loci opportanitatem bauc dicL 
quod barbari propter angustiaa 
copii* sais nti noti peterant ι 
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μενοι βοήΰειαν οι "Ελληνες δκχλυ&ήσονται χαζά 
πόλεις, ίβονλενετο xai συνετίζει την περί τον 



%al μην η γε φύσις της &α- 
λάττης αχρηοτον το πλήθος 
•των νεών τοις βαρβάροις (ποί- 
ησε: Aristid. ο γ. de qtialtuor 
tir. ρ. 213. lebb. 

ιών στενών] editnm ex 
fcertmima Reiskii correctione, 
coufirmata codice Pari#ino ; τιιΐ- 
go των στενωπών , qnod me- 
inini quendam corrigere volni«se 
σανών τόπων, quae aane non 
rara in libri* xcripti* est con- 
ianio , atque ita apnd Diodo- 
rum Exc. libr. XXXI. 2. Vol. 
IV. p. 34. 18. Diod. iv ουιω 
γάρ στενωπό) σνγχεχλεισμέ- 
νων πολλών ανδρών corrigo 
στενφ τόπο) : eed hic quidein 
ferenda non e»t correctio i&ta. 
3Nam et eolemnis est istius loei 
appellatio τα στενά , Hero- 
dot. VIII. 60. Thucyd. I, 74. 
Plnt. Aristid. VIII. Apophth. p. 
185. B. all. , et ipsum istud 
στενωπών ortum, nt suspicor, 
ex male repetita ac perperam 
cmn στενών couflata lectione 
τοπών y quam pro τόπον 
Η. Stephauu» annotavit.* de- 
nique qiii» ferat tam perver- 
ftam GOuiunctionem του τόπον 
. — χαϊ τών στενών τόπων ϊ 
Mihi qnidem fateor multo uaa- 
gis hunc locam placiturum esse 
verbi» χαϊ τών στενών, ut ab 
interprete profectis, prorans de- 
letie ; natn quod dicit loci anxi- 
liom , id iptmm in eo erat po- 
«itnra , qaod Iocua angualienimiu 
erat. Ceterajn στενών ac στε- 
νωπών coniusa etiam ap. Ar- 
riaaWB Exped. Alex. VJU 22· 



18. διαίν&ήσονται χατα 
πόλεις] rarior in hac formiila 
osiis e»t singulari.s πόλιν, culus 
ex Plutarcho unura tantiim nune 

praesfo est exenipluiii , Cleo* 
meu. XXV. είδώς γάρ είς τα 
χειμάδια διεσπαρμένους χατά 
πόλιν — τους Μακεδόνας, 
nbi uon erat cur praeferretur 
Anonyini correctio πόλεις. Sae- 
pius singnlari usus e«t Diodo- 
ru.H, vid. libr. XVIII. 17. XV. 
38. ubi vid. \V esselinginin^ 
eundemque ad XIX. 77. όιέ- 
δωχε τούς στρατιώιας χατά 
πόλιν εϊς την χειμασίαν, Νο· 
tabili» est libi-oriiiu scripttira 
ap. Arriannm Expeil. Alex. IV· 
25. διαλυϋένιες δε ώς εχαστοι 
χατά πόλιν, ταύτας Ιπενόουν 
άπομαχονμενοι διασώζε ι ν. Ad 
rem qnod attiuet , nihil magis 
timeaduin es.se, qnam ne Graeci 
in snam qtiique urbem dilabe- 
rentur Mnesiplnlus docnit The» 
mistocl6in apud Herodot. libr. 
VIII. 75. ovrot ιίρα ην άπαΟ- 
ριοσι ιάς* νηας από Σαλαμί- 
νος , περϊ ονδεμιης hi πατρί- 
δος ναυμαχήσεις 9 χατά γάρ 
πόλις ε'χαστοτ τρέπονται, χαϊ 
ουτε σφέας Ευρυβιάδης χατ£- 
χειν δννήσεται , ουτε τις άν- 
'&ρώπων άλλος, ώςτε ού 
διασχεδασ&ηναι την σιοατιην, 
απολέεταί τε η Ελλάς αβου— 
λίι^σι ; atqne id ipstiui fieri vo* 
lait Artemisia, mulier pradea» 
tiMima , v. Uerod. VIII. 68. 

19. την πεςϊ τον Σιχ* πρ.} 
refert haec nt rem in vulgu* 
noum. 
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ιοΣίχιννορ πραγματβίαν. J Hv $i τφ γένει Πέρσης 
ο 2ίχιννος, αΙχμάλωτος, εννονς δέ τφ Θεμιστοχλεΐ, 
xal των τέκνων αυτόν παιδαγωγός* ον εκπέμπει 
προς τον Πέρσην χρύφα, χελεύσας λέγειν, οτι Θε- 
μιστοκλής ο των ldd-ηναΐων στρατηγός αιρονμενος 

25 τά βασιλέως εξαγγέλλει πρώτος αύτφ τους "Ελλη- 
νας άποδιδράσχοντας και διαχελενεται μη παρείναι 
φυγείν αντοϊς, άλλ' έν φ ταράττονται των πεζών 

20. Σίχιννον) ita h. 1. et bia postea dedi ex Par. et Hero- 
doto 1. VIII. c. 75. et 110. Tulgo ΣΙχινον. Bodl. 3. Σίχ- 
χινον , et sic Iunt. h. 1. et mox αίχχινος. Σ ικανός voca- 
tur in Etymol. M. Σίχιννις. 23. ΙΙέρσην] scribi 

etiam Ξέρ'ξην , annotal H. Stephanus. 25. ίξαγγέλλει\ 

edd. ▼ett. έξαγγέλει. 27. ταράττονται] Par., vnlgo 

ταράσσονται» 

20. ην δε τφ γένει ΙΤέρ- graecnm missnm esse perhibet 
σης 6 Σίχιννος, αίχμάλωτος] Aeschylns Pers. 360. BlomJ. 
aic distingnendam fuit propter άνήρ γαρ 'ΈλΙην (ξ 'Λ&ηναίων 
toc. γένει , quoctim ηοη potest, στρατού ϊλ&ών — Panllo ali- 
coniungi voc αίχμάλωιος. De ter Diodorus Sieul. XI. 17. 
•crintura nominis vid. ▼ar. lect. _ . ν » Λ · 

et interprr. ad Herodot. VIII. _ 2l ' J L T * J?^ 

75. Schol. ad Ari.tid. Τ. III. * e *°* Vl !' Them - } V - 

Jhvrov cod. Monac. Σύχ,νον. * mum ad % re * em 

Bryannf annotat haec.: Vix cre- 23· w ΙΙέρσην] cf. ad 

<ίΛ Dacerius Themistoclem libe- β · "· 

riw *ut> Persam praeficert vo- 2β· διαχελεύεται μη 7ta- 

luisse y. et hoc Plutarchum isio ρεΐναι φυγείν αντοις} διαχε— 

loco Herodoti male lecto dece- λενεσ&αι Tidetnr eaee praeci* 

pfum referre censet : πέμπει pere s. enadere per intemun- 

ίς το στ ρ ατ 6 π ε δ q ν το ertun , «t *aepe reperitar posi- 

Λΐήδων άνδρα: lcgcbat tum διαγγέλλειν, De re He- 

itempe των Μ ή δ ω ν αν- rodotu* VIII. 75. νυν παρέχει 

δρα, qnendam ex Medis. Sed χάλλιστον vjutag ϊργον άπάν- 

nifaili e*t haec tuftpicio, etsi των ίξεργασασ&α* , ην μη 

denao nuper prolau ab R. Η. περιίδητε διαδρόντας αντονς· 

E. Wichersio in disqnis. crit. Plntarcho» Apopbth. p. 703. R, 

de foot. et anefoi*. Corn. Nep. χρνψα προς τον βάρβαρον 

ρ. 28· : Tid. Valcken. et Wes- έπεμψε παραιν&ν , ρη δεδιέ- 

sel. ad Uerodot. L 1. Vinun Va* τους "Ελληνας ϋποδιδρά- 
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χωρίς οντες επι&έσ&αι χαί διαφ&εΐραι την ναυτι- 
464 χήν δύναμιν. Ταντα δ* 6 Ξέρξης ώς απ εννοίας 
λελεγμένα δεξάμενος ησ&η χαί τέλος ευΟνς εξέφερε*** 

30. χαί Ηλος] Bodl. 3. τέλος ό\ omisso χαί. Ηλος ia yetU 
codd. om. aonotat Η. Stephaims. 



Οχοντας: pro δεδιέναι malim 
δ t είναι. 

29. ώς άπ' εννοίας λελίγ- 
μένα δεξάμενος] Herodotua 
VIII. 76. τ οίο ι ώς πιοτά 
Ιγένετο τά άγγελ&ένια» Ae- 
■chjl. Pers. τ. 367. ο δ* — ού 
ξυνεϊς δ όλον. Nepox. L 1. : 
barbarus nihil doli subesse cre- 
dem. Diodor. XI· 17. ό βα- 
σιλεύς δια την πιθανότητα 
των προςαγγελθέντων πιστεύ- 
αας Ιαπευδε χωλύααι τάς ναυ- 
τιχάς δυνάμεις των Ελλήνων 
τοις πεζοίς ατρατοπέδοις πλη^ 
αιάζειν. 

30· χαϊ Ηλος ευθύς 
φερε — τάς μίν αλλάς πλη- 
ρουν χ, τ. λ."] Interpretuin de 
hoc loco sententias sigillatim 
referre eo magia consultum ti- 
detar, quo minus inter se coa- 
Teniant. Pritnma igitor H. Ste- 
phanus, ret. codd. , ioquit, noa 
babent Ηλος: legitor eoim in 
illift ησθη χαϊ εύθυς, ac pro- 
fecto non convenit vocab. Ηλος 
(quod siguiiicaret hic denique) 
cnm ευθύς. Ad qtiae re.span- 
det Bryanus his verbJs: reti- 
neri potest τέλος, si modo »i- 
gaificet edictum, praeceptum, 
mt ot iv τέλει deaotat magi- 
stratus , atque ita construi ?i- 
detur haec vox com eodeui 
verbo coniuucta ία Coriolano 
p. 59. fc. VIJ μηδίν Ηλος 
ϊχφερούοης. PauaOribm de- 



fnngitnr JReisitus: fort., inquit, 
χαϊ γελάοας ευθύς , Matimque 
cum gaudio rem ad magnatea 
extulit, vel retnlit. Corae$ 
postquam annotavit , lectionem 
χαϊ ευθύς ab Stephano aniio- 
tatam «teqtiiitiini videri Amiotum, 
cuias haec verba »unt : Xerxea 
— le re^ut a grande ioye et 
incontinent fit «avoir a »e& ca- 
pitainee dp marioe, qi^iU em- 
barquassent lenrs gens sur les 
autres vai»seaux tout a loisir: 
pergit iU: χαϊ δίχα γαρ ι«ν- 
της χαλώς ε"χει το Εξέφερες 
αυναπτόμενον προς το Ταύτα^ 
τα λελεγμένα δηλονότι ύπο 
Θεμιστοχλέους · πλην εΐ μη 
τις τό Τέλος , ως αυνωνυμον 
ϊρθάδε της Λ Εντολης ίχδέχοιτα, 
ϊν* ν'Εντολήν έξέφερε, τον- 
Πστιν ένετείλατο τοΐςηγιμο- 
σι των νεών. Καϊ αύτο γαρ 
το Τέλλω (έν ουνθέσει Έν- 
Πλλω χαϊ *Επιτέλλω) παρά 
τό θεμαηχώτερον Τέλω πα- 
ρηχται, ές~ ου χαϊ τό Τελέω 
χαϊ τό Τελέθω· Miror virum 
docU»Muiujii dou Tidisse abiecto 
vocabalo τέλος sequentia τάς 
μίν etc. carere verbo , ni»i έχ- 
φέρειν aignificare pntabimns a«- 
kere y edicere. Inclinavit taroen 
in eauidem seotenUam Scbae* 
ferns, qni vellera equidem ad- 
didiseet «aam de relicuornm 
stractura ac eententia verborum 
iudicium. Quod qunm facert 
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προς τους ηγεμόνας των νεών, τάς μεν αλλάς πλψ 



neglexerit, ego 60 miiras hanc 
rationem cotnprobandam dnxi, 
quo leviu» est illud , qiiod de 
libroram narrant fluctnatiooibo*. 
Riam praefer Bodleianum ler- 
tinin niillus ad hiinc diem liber 
repertns eat , quem certo con- 
stet eo irocabulo carere. Sed 
sit sane in nno alterove codice 
omisfta vox ista , ue id qnidein 
magni momenti putamiis. Nain 
cnr omi«*a sit tam apertnm 
e»t, quam obscnrtini alterum, 
nnde duxerit originein. Caus*a 
cnr a qnibn.sdain neglecta sit 
cogitari potest duplex , vel 
qnod ignota scribis esset di- 
cendi formula τέλος tx(ffottv, 
vel quod τέλος adverbii vi po- 
eitnm censentes cnra ευθύς co- 
polari posse non putarent ; quam 
Tidiinos H. Stephani fuihse opi- 
nionein ; accedit quod liber 
Bodleianna iste per totnm Pln- 
tarchum perinulii* verbornm la- 
conie haud mediocrem prodit 
librarioFom eum exarantiuin so- 
cordiara. Contra qno pacto in 
Jibres potueric inferri istud vo- 
cabHlnm tani est ob*cnram, «t 
oamqnam quicqitam viderira ob- 
scurius. Id ergo qnomodo fieri 
potuerit doceaut necesse est, 
qtiibus delendum videatnr το- 
cabultim. Iam ei qnis quaerat, 
qno pacto formulam τέλος tx- 
<i£qhp interpreter, egregie mihi 
ad explicationem eius facere 
▼idetur locn» vitae Coriolani a 
Bryano indicatus : αυνιούβης 
Sk περ\ τούτων πολλάκις έν 
6λ£γφ XQOVtp της βουλής χαϊ 
μη&Ιν τέλος i χ φίρον- 
9 ης, Nimirum τέλος, λ quo 



formata snnt τελέο), τέλλαι; 
finem significat non ewn, qno 
quid esse desinat, sed quo per- 
ducatur eo, quo debait. lam 
Tero senatii* ubi de re aliqua 
deliberandum est, convenit ita, 
ut qnum decretnm aliqnod fe- 
cerit, con.sultatio ipsa ad finem 
sit perdacta decretumque iMnd, 
iit est, ita po«sit appellari finis, 
τέλος, cotiKitltationi* : qno no* 
mine comparatum volo germa- 
niciim Beschhtss, Tale autem 
consnltum edicti est in.Mar. Sed 
dissehrit Schaeferns de inter- 
pretatione illiiw loci , proban» 
interpretem , qui reddiderit : 
nec quicquam expcdiente. Al 
enira Crnserins, qnod eo modo 
Tertit , niniiritm fecil , qnod li- 
cet interpreti, liheriu» reddidit 
sententiam , ut hoc quidem ηι· 
hil yaleat ad interpretationem 
nostram reiiciendatn, qaam con- 
firmatam vohimus cum aliis lo- 
cis mox addendi.s , tum eiuedem 
Coriolaoi c. XVI. εύ&νς ουν 
βουλής άΟ-ροισΰίίσης π(ριχν- 
&£ΐς 6 όήμος ΖξωΟίν έχηρα- 
δόχει τό τέλος. Hoc antera loco 
Plutarchng voc. τέλος pro edicto 
videtur iisiis e«»e , qnam «igni- 
ficationem adstraere poterain 
aliis quibnsdam einsdero gene- 
ria formulis , *ed dicendi otiiim 
fecit Wacbemulhiu» , qni in li- 
bro , qnem scrip*it de aniiqui- 
tate graeca Vot. I. Ρ. 1. p. 
324. sqq. acnte de eo TOcabulo 
expasnit. Sati* igitnr est exeni* 
pla eins nsns attnliise; habeo 
autem praeter baec Plutah^hea 
dao DionjMii Ilalicarnatteensis, 
altemm H. Stephano debetur ia 
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ρουν xaf>* ησυχιαν, διαχοσίαις δ* αναχ&εντας ηδη 
περιβαλεύΟ-αι τον πόρον εν κύκλω πάντα και δια- 
ζώσαι τάς νήσους, οπως εκφύγη μ ηδείς των πολέ- 
μιων· Τούεων δε πρατεομενων ^Αριστείδης ο Λυ- 35 
οι μάχου πρώτος αισ&όμενος ηκεν επί την σκηνήν 
του Θεμισεοκ),εους 9 ουκ ων φίλος, άλλα και δι* 
εκείνον ίζώσερακισμένος , ωςπερ εΐρηται, προελ- 
αύνει δε τψ Θεμιστοκλεϊ φράζει την κυχλωσιν. 
ι Ο δε την τε αλλην χαλοχαγα&ίαν του ανδρός εΙδώς*\ 
και της εόιε 7εαρουσίας άγάμινος λέγει τά περί 
τον Σίκιννυν αυεω και παρεκάλει των * Ελλήνων 

32. διαχοσίαις ιΓ] (Ρ om. lunt. 83. πώτβ] Iont. πάντας. 
34. Ιχφύγη] Par. ίχφύγοι* 38. ώςπί(>] BorU. 3. ώς. 
40. την τί] την τ* qditur inde ab Rei*kio. 41. λέγει] 
Par. Bodl. 3. vulgo φράζει. 42. ZUivvqv] Iunt. ouU- 
vwv. 



Thesanro lingnae graecae, al- 
ternm meum est. Oionrsias 
igitur antiq. Κοιη. VII. 45. T. 
III. p. 1412. R. dixit otoiv 
wjwv ονό'ί ujttoijq uvov i ξ η- 
ν h γ y. η ν τέλος *«·'/■' ημών, 
Ibid. VIII. 54. ρ. 1632. πκύ 
[iiv της χαίϊύδου μήπ την 
βοΐ'λην τέλος μηΗν έ χ tf έ- 
QttV ttg τον δημον μήτ' 
έχεϊνον ίπιψη*[·/ζιιν\ π ο) ν άν 
τοις Ούολονσχοις ϊύτοεπη γέ- 
νηαα τά πεοϊ η ιλίας χαϊ χ«- 
ταλόσεοις Ίου ίϊήμ n< % φι\ 1ο- 
cn« non Mii.spectiindiift. Idem 
Talet his ia loci.s formula ista 
quod τ« βονλίνχ^έντα ίΐς τον 
όημον ίχφέρειν 9 nt loqnitnr 
idein VIII. 36. p. 1589. Cete- 
rnin Aesrhylus haec narraiiA 
Pers. v. 369. dixit niimv nno- 
<f(OVtt τό»'<)'ί νανάρχοις λόγον» 
32. ηδη ntQrfia?.kaiHu'\ iam 



nnncy fttatim, cf. infra XXIX. 
et Kroeger. ad Xenoph. Ana- 
bas. I. 3, 11.; de re Aescby- 
lam 1. 1. 

41. λέγει τά περί τον Σίχ.] 
TDlgatnra <[οάζ*ι etsi per se 
apti»*iintira est induuttdi et ex- 
ponendi significatione . v. in- 
terpr. ad Soph. Philont. v. 559. 
llr. , posituinqne in eiuvlem rei 
iiarratione ab Piniarcho Ari- 
atid. Λ Γ Ι 1 1. αμα cT «ΐ>7οι f fon- 
ακς τηΐ' νφ* ίαντον xaraaxtv- 
artfrtiaav άτιαιην ποός τον 
βάοβαοον ac sfmiliter Pelopid. 
VII. πέμηονϋι xovtfa — τ« 
όεάογμένα γράζοντες: bono- 
mm tamen libroruin anctoritas 
alteriitn praeferri inash , prae- 
sertim ciim prona »it suspicio, 
alternin librarioraiu errore ex 
praegressis male esse repelitnm. 
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έπιλαμβάνεσ&αι xai σνμπ$οϋνμέίο&αι πίστιν Ι'χοντα 

43. ίπιλαμβάνεσΟ-αι] Par. Bodl. 3. et edd. Yett. , Tnlgo Ouv- 
επύ.αμβάνισ&αι. 



43. ϊπιλαμβάνεσ&αι ] hoc 
qnamqnam χαχη γραφή appel- 
latar ab Corae, de cuiua ori- 
gine expoeuerit ad Isocrat. T. 
II. p. 245. et 339. , nolui post- 
ponere relicnornra «cripturae 
interpretnm συνεπιλαμβάνε- 
o&at , cuins saspecta vel potiii* 
imlla est, quantum qnidem ho- 
die constat, ab libri» scriptis 
auctoritas, si qnidem primus 
H. Stephanus tacito sic edidit. 
Neque caueea mntationis ob- 
scnra: gcilicet quod *equitur 
σνμπρο&νμ€Ϊσ&αι suadere τί- 
debatur, nt bic qaoque ehudem 
generis compositum reponeretur, 
qni freqaea* est correctionnm 
fons composito rerbo praece- 
dente, «equente siinplici, τ. 
Arintid. VI. τό $£Ϊον, φ γλί- 
χονται σννοιχίιοΰν χαϊ «yo- 
μοιονν αυτούς: aic correxi ex 
cod. Parie. , Tiilg. σνναφομοι- 
οϋν. Caton. min. XXXV. \i- 
dendum ne vera ftit cod. Mo- 
nac scriptnra σνμπλξΐν xcti 
όιαλλάττειν , et quae raulta, 
partiin ftiinilia, partim diftsimi.» 
lia aftalit I. G. Flnegelins Ob- 
gervatt. crit. in vit. Phocion. 
p. 14. *q. et Schaefern* iu Ind. 
ad Gregor. Corinth. p. 1032. et 
ad Demoslheo. Τ. I. p. 246. 
I» igitnr usu8 satis eat frequens, 
«juo praegreaso rerbo compoeito 
additur aimplex sic, tit prae- 
positioni* vi» ac notio etiam ad 
ip»um pertineat : inulto rnrins 
praecedit eimplex » eeqiihur 
compositiun , nt boc loco, paa- 



ftimque einsmodi loci tum ab 
librariis, tum ab interpretibug 
snnt immutati. Plut. Demosthen. 
XXVII. Δημοσθένης dk τοις 
Ιξ (ίβτίος πρεσβεύουσι προς- 
μίξας έαυτόν ηγωνίζί-το χαϊ 
συνέπρατπν οπως αϊ πόλεις 
συνεπιϊϊήσονται τοις Μαχε- 
άόσι. Alcibiad. XXIV. ταΐς — 
χαθ·* ημέραν tv τφ σνσχολά- 
ζαν χαϊ σννδκατασΰαι χάρι- 
σιν ονόΐν ην ατεγχτον η&ος, 
ούΰε φύσις άνάλωτος: Tiden- 
dura de optimi Parisini «cri- 
ptora σχοϊάζίΐν. Xenophon 
Memor. IV. 3. 6. ώςτε f xal 
φυτεύίιν τε χαϊ σνναύξπν 
tjj γΤ} χαϊ τάϊς ώραις πάντα 
τα χρήσιμα ημϊν· 9 qnem 1ο- 
cnm , et*i aliter scriptum ρ. 16. 
attulit Fluegelin* , qni quod ad- 
dit , eodent modo Rei.skium 
emendaro voltiisse Plnt. Lycnrg. 
XIII. αλλ* άνάγχη άρμΰζϊ- 
a&ui χαϊ σνί'ϊξομοιυνσϋαι rj} 
μ*\ν oixCa την χΧίνψ corrccto 
αρμόζίσ&αι iu ουναρμόζ^αβχα^ 
nec probandam eese, φιod eam 
correctionem receperit Schae* 
ferus, non cogitavit, vtilgatara 
ibi Kcriptiiram fui.sse άνάγχη 
ϊ(ΐην άρμάζεοΟ-αι y qaam ego 
quidem non dubito , quin una 
littera deleta «yllabaqne se~ 
quenti Tocabnlo adiuucta Tere 
emeadaverit Reiskius, 

πίστιν έχοντα] πίστιν ίχπν 
b. 1. dicitur ie, cni ab aliie 
fidee habetur; sic Dion. XIX. 
et Arislid. IX. nbi eadem res 
aarratar, cl. HerodoL VIII, 80. 
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μάλλον, 8πως br τοις στενοϊς νανμαχήαωαιν. Ό μεν 
465 ουν Αριστείδης επαινέσας τον Θεμιστοχλέα τούςκ 
άλλους επήει στρατηγούς χαί τριηράρχους ini την 
μαχην παροξύνων. "Ετι <Γ ομως άπιστούντων 
εφάνη Τενεδία [μία] τριήρης αυτόμολος, ης εναυ- 

48. Ttvtfia [μία"]] Τηνία corrigentem Palmennm *equiUir 
Coraei Schaeferuaqae j μία deleri Toluit Reiekius. 

81. Aliter haec narrat Diodo- 
rua XI. 17. Aristidi» operam 
in ea re inillam faciens. 

44. οτιως — νανμαχηοω- 
rrtv] Immo νανμαχήσυνοιν. 
Quod placet etiam Bekkero Ien. 
Allgem. Literat. Zeit. 1810. 
N. 186. col. 285. SchaeferM* 
Fortatse "vere, qnamqaam vi- 
dendnm, ne recte se habeat 
coniunctiTus yerbis in hanc §en- 
tentiam acceptis : snasit ei se- 
cum operam impendere , qna 
id efficeretur , ut in angastiia 
pugnam navalem conimiuerent. 
Vid. tamen ad c. XVI. 

48. ίφάνη Ttvttiia Ιμία*] 
τριήρης] Herodotiw libr. VIII. 

82. άπιστίόντων τούτων 
ηχ€ τριήρης ανδρών Τ ηνίων 
αντομολέονσα , της ηρχε άνηρ 
Παν αίτιος 6 Σωσιμένονς, ηπερ 
ό*η Ι</*0£ την αλη&ηΐην πά- 
nav : ex qno loco profectus 
Palmerius correxit Τηνία, qnod 
Bryano probatuin recepere Co- 
raes et Schaeferus; μία, qnod 
intactnra reliquerat Palmeriiis, 
in snspicionem Yocavit Reiskius 
hi* yerbh : t« μ t α latet ν ία 
exitus vocabuli τηνία, quare 
delendum est> ut mera correctio 
vocabuli τενεόία. IV ec dn- 
bitarnnt Reiskinm seqai Coraes 
ac Schaeferus , quod proban- 
dam duco: neqae enim alla vi- 



detar causaa esse, ob qoam il- 
lnd ifnprimis attendi debeat, 
non pluree , »ed unam fuiese 
navem , qnae ad Graecos trana- 
ftigiens boc pernnntiaverit. Ve- 
ram ae eic quidem eine libria 
damnare Tolui ; multo minu* 
tentaudiim putayi ΤενεΜα pro- 
pter aolam Herodoti anctorita- 
tera. Omnino enim nego recte 
agere eos , qai eiiumodi inter 
duoa scriptores dmidium ubi- 
qoe librorum malnnt corrnpte* 
lae , qnam ipsis tribuere ecri- 
ptoribu* : minime yero ex He- 
rodoto aliqna in re diftsentieute 
ab Flntarcho ego corrigere aw- 
sira Chacrouenseui , qui tantuin 
abeet, at ubiqne pendeat ab 
Herodoto, nt ubi possit alio- 
rnm malit quam Herodoli ntl 
fide et auctoritate , alienum 
enuin ab eo aninmra neqnaqoam 
dissimulantf. Sed id alius erit 
tractationis argumentnra , inte* 
rim videauttir quae ftfgnificayi 
ad Amtid. XIX. Itaqtte bic 
etiam euin alio* arbitror «ecn- 
tnm e*»e auctores, quorara uno« 
Tenediam , nou Teniam navem, 
fecerit transenntera , eive snfr 
ipsins errore , βίτβ ita rena ha- 
bens compertam. Utnt est, stne 
libris nihil tentandum fnit, etsi 
de eo tIx licet dubitare , qnia 
\eriora tradidorit Herodotoa, 
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άρχει Παναίτιος, άπαγγέλλονσα την χνχλωαιν* ωςτε ' 
Mxcci &νμφ τους "Ελληνας χινήσαι μετ* ανάγκης 
προς τον χίνδννον. 

C Α Ρ ϋ Τ XIII. 

"Αμα <Γ ήμέρφ Ξέρξης μεν ανω χα&ηστο τον 

49» την χνχλωσιν] male ap. Hattentim evcidic artic. , linde 
in Corais et Schaeferi editt. desideratur. 50. ϋ-υμφ] 

&υμον maloit Reiskius videtnrque sic legisse Amiotas, 

XUI. 1. <Γ ήμέρς] ά* om. Iunt. 

ι 

idque adducto Fatisaniae loco navem, sed Theinistoclem τβΐ 

libr. V. c. 23. ad Herodotum una cuin Themistocle Aristidein 

observavit Valckenariu*. intelligo subiectnm. ^ain qnae 

49. ώ$Τ€ χαϊ &υμφ τόνς hic narrantur quum oinnia The- 

"Ελληνας x % τ. λ.] Interpres la- mistocli» opera effecta siut, ni- 

tinus : t/α iam ira quoque prae- hil habet offensiooifl, qnod sub» 

ter necessitatem stimulavit Grae- iectum non diserte additum est : 

cos ad confligendtmt. Reiakius, id enini quale sit contextns ipse 

malim , iuquit , β- υ μ 6 ν xn ac- docet. Irati dicnntnr Graeci, 

cusativo : adto ut tra, una cum ut opinor , quoniam turpe ipsis 

necessitate , Graecos moveret. videbatar cingi a barbaris ; si- 

Id seculns Amiotus convertit: militer Όυμός Sertor. XXI. 

tellement qu' antre la neces.site τους ό* άχούοαντας cchhog 

le depit encore qne les Grecs ϊοχεν ίγχαταλιπειν rbv ηγ$- 
en conceurent les iricita a νοιι- % μόνα xul θυμός ίίμα προς 

loir e»sajer le hazard de la τους πολεμίους παρέστη. Ari- 

bataille. Moseri suspicioneni »tide» rhetor in einsdcm rei 

in Creuzeri melet. Τ. II. p. 34. narratione or. Panathen. p. 140. 

ωςιε χαϊ δεϊμκ τ. jE. verbo Iebb. de Graeci* dixit ; ώςιε 

ineinorasse satis est; aptins vi- προς βίαν ϋ-αρρηααι, 

detur qnod ibidem proyosuit XIII. 1. &μα ημέρκ] ar- 

Schaeferus , ώςτε xal « # ύ- ticiilum Plntarclnis in hac for- 

μους, quod nonnihil couimen- mula aut raro addidit aut mim- 

datur loco Aristid. VIII. ώςτε quara ; ego qnideiu etsi frequena 

ocal τους μη θέλοντας άνάγχη esi eio* ii.su», addiii exemplum 

χατείληφεν άγαΰους &νό\π<ς nnnc non recordor. Aliter Xe- 

ειναι χαϊ μήχεαίϊαι' φνγης nophon , de cuins n.su yid. k 

γάρ 6ό6ς ού λίλειπται, quara- Kraegerii» ad Anaba*. VI. 1. 6. 

quam ό μη <ϊέλ(ύν μάχεσίϊαι ιίνω χαΟήστο] hic qnoque 

ηοη poiest continno dici &&υ- Herodoti nieutioiiem facere no- 

μος, Ego non puto mntatione luit, «ecnndiim quem libr. VIII. 

opiu esse, sed ad χινήσαι nou 90. Xerxes puguain «pectabat 
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στόλον εποπτενων χαϊ την παράταξιν, ώς μεν Φα** 
νόδημός φηοιν , νπερ το Ήράχλειον, η βραχεί πο- 
ρφ διεΙργεται της Ι4ττιχης ή νήσος, ώς δ' l4xe- 
στόδίορος , εν μεΌ-οριω της Μεγαρίδος νπερ τών& 
χαλονμενων Κεράτων χρναονν δίφρον ΰέμενος xal 
γραμματείς πολλούς παραστησάμενος , ων έργον ήν 

3. βραχεί) Innt, βραχύ. $. μξ&ορίο*] Ρβτ. μ€&ορία· 

χατημενος ύπο τφ ουρεϊ τω λαμϊνα χεΐσ&αι συμβαίνει τα 

avUov Σαλαμίνος* το χαλέε- ορια της Λίεγαριχης χαϊ της 

ιαι Αϊγάλεως; vid. ihi interpr. Ατθίδος ορη δύο , « χαλούσι 

et Weaeeling. ad Diodor. Sic. Κέρατα : cl. Diodor. XIII. 65· 

XI. 18. υψηλον υχίϊον Xerxis Dodwell. Itiner. Τ. I. P. 2. 

»edem inemorat Aescbrlnj» Pere. p. 345. *qq. ex interpr." Sickteri, 

v. 473. — . P/tanodcmiy qiii 6. χρυσοΰν δίγρον] qui 

inox uiemoratur » iucerti aevi aJiis vocatur άργυρόπους όί- 

gcrjptori», opera recenset Sie- φρος: vid. Deraoathen. c. Ti» 

belis in eiu» fragiu. ρ. .VII. , mocr. p. 741, 5. τά άρίστεϊα 

bunc locum inter ^4/»7ό)ος frag- της πόλεως, α έλαβαν άπο 

menta reieren» ρ. J2. Ace- των βαρβάρων , ύφφρημένος 

Mfodori quoqne aevuru inreriiini, της ακροπόλεως τον τε δ ί- 

ν. Voeftiuif de histor. gr. ρ. 314. φρον τον άργυρόποδα 

Cetenun propter locortim ratio- xal τον άχινάχην τον Μαρ- 

nem et indolem Phanodemi nar- δονίου , δ; ηγε τριαχοηίους 

ratiouem verosinuliorpro videri δαρειχους, Harpocrat. Lex. p. 

observavit Knisin» Hellad. Vol. 28. Lips. ΐΑργυρυπους δίφρος, 

H. Ρ. 1. ρ. 318. ό Ξε'ρξου, ος αίχμάλωτος έπε- 

3. το Ίΐράκλειον] Ctee. Per- χαλειτο , ' Ιφ* ου κατεχόμενος 
iic. XXVI. ρ. 70. Baebr, /λ- έΰεώρει την νανμαχίαν ανέ- 
μων έπϊ ατενώιατον της *Λτ- χειτο δε είς τον Παρθενώνα 
τιχής, ο % 11ράχλειον καλείται: της Ά&ηνάϊ. Tzetzei Cbiliad. 
c£. Strabon. IX. ρ. 395. I. 978. αυτός 6 Ξέρξης άνω&ζ 

5. έν με^ορίο! - ] Eumen. Χ. τον Αίγΐ€(λέου ορούς, οπερ 

Ιν με&ορίω Λνχαονίας χαϊ Ιατϊ καταντικρύ χείμενον 

Καππαδοκίας : το με&όριον Σαλαμίνος χρυαψ Ορόνω κα- 

Moral. ρ. 132. D. 133. C. λ/ί- ψημένος ώρα την ναυμα- 

&ορ(($ codicis Parisini et ipsom χίαν , xai γραμματείς παρΙ~ 

probiim , atqne *Αράβων χαϊ σταντο μέλλοντες ταύτην γρα~ 

'Ασσυρίων με#ορί({ Plutarcbus φειν. 

dixit ia Crasso. ( 7. γραμματείς] γράμματα 

των καλουμένων Κερά- στάς regi* memorat etiam He- 

των") Strabon. IX. ρ. 604. iv rodot. VII. 100. VIII. 90. , 

dk 7 j παραλία Tjj κατά Σα- coa»tatque aiiorum etiani tenti- 
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άπογράφεσ&αι κατά μάχην τα πρα$τομενα. Θεμι- 
στοκλεϊ δέ παρά την ναυαρχίδα τριήρη σφαγιαζο- 
ιομένφ τρεις προςήχ&ησαν αιχμάλωτοι, κάλλιστοι, 
μεν Ιδέσ&αι την οψιν, εσ&ήσι δέ καί χρνσφ κε- 
κοσμημένοι διαπρεπως· ελέγοντο δέ Σανδανκης 
παίδες είναι της βασιλέως αδελφής καί ΐΛρτανχτον. 



8, χατα μάχην] χατα την μάχην cnm Corae Schaeferns. 
11. laihrjat δε] δε om. Pa*. 12. Σανδαυχης] Σανδά 
Par. Vulc. Arniotus, Coraee, Schaeferos. 13. Ido 

νχτον] scripfii cnm Corae et Schaefero ex Vulc. et Par., 
Tulgo Λύτάρχτον, qno modo legit Ainiotus. 



χης 
4οτα~ 



raoniis scriptornm ia regis sti- 
patu multos fiiisse scribae , ▼· 
Baehr. ad Ctes. p. 18. 

8. άπογράφεσΟ-αί] non ob- 
eervato formarum discrimine 
pro άπογράφειν dixit Plutar- 
chae : diligenter observavit II e- 
rodotus libr. VII. 100. Ξέρξης 
— διεξελαννων in* άρματος 
π«ρ' (Ονος εν εχαατονίπνν- 
&άνετο χαϊ άπέγραφον οι 
γραμματιαταί : mox ibidem : 
ϊν&αΰτα 6 Ξέρξης μετεχβάς 
Ιχ του άρματος ές νέα Σιδο- 
νίην παρέπλεε παρά τάς πρώ- 
ρας των νεών, Επερωτών τε 
έχάοτας ομοίως χαϊ τον πεζυν 
χαϊ άπογραφόμενος : vid. ad 
h. 1. Valckenarius et Matthiae 
gr. gr. p. 925. 

χατά μάχην τά πραττό- 
μενα] την μάχην cnm Corae 
acripsit Schaeferus , qiiod non 
improbarem , ai de aola , qnae 
parabatnr, pugna Salaminia in- 
telligi deberet; sed non addito 
articolo sententia, nt opinor, 
haec est: qnorura opu» erat 
re», qnae in proeliis gereban* 



tnr , literis perscribere ; nam 
de more hoc iactum arbitror. 

11. την bijJiv] aperfum est, 
hic qnidem additum e*se op- 
positionis gratia. 

12. Σανδαύχης] In qnodam 
exemplari Σανδάχης (qnod una 
tantiioi lilera differt a Αανδάχη, 
nomine reginae Aeihiopnra in 
actis Αρ.) , item 'Λρτα'νχτον, 
cjuod apnd Herodotuin Persae 
cuiusdam est nomeu. H. Stcpha- 
nwr. Viilcobii auctoritate Co- 
raes edidit Σανδαχης idemqne 
receptum eet a Schaefero ; et 
sane ita cod. Parie. legitque 
eamdem nooiinis formani Amio- 
tus. Sed vulgatae scripturae 
patrocinatur locus Plnt. Aristid. 
IX. οσοι των Ιπιφανών ζών- 
τες ήλωσαν. *Εν δέ τούτοις 
ησαν αδελφής βασιλέως όνομα 
Σανδανχης τρεις παίδες* ονς 
ενΰ-υς απέστειλε πρύς τον θε- 
μιστοχλέα , nbi nnlla ex libri* 
annotata est di.screpantia. 

13. Ιάρτανχτου] nescio nam 
idem sit Λρτα'νχτης , cuin» ali- 
qooties nieniinit Ilerodoius , τ. 
libr. VII. 78. IX. 116. 120. 
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46β Τούτους ίδών ΕνφραντΙδης ο μάντις, ώς αμα μεν y 
άνέλαμψεν εκ τών ιερών μέγα και περιφανές 7ννρ,ί6 
αμα δε ττταρμος εκ των δεξιών έσήμηνε, τον ©£-Π& 
μιατοκλέα δε'ξιωαόμενος εκέλευιε τών νεανίσκων 
κατάρξασ&αν καΐ κα&ιερευοαι πάντας ώμησττ] /iio- 



18. χα&ιερενσαι] vulgo χαΟιερώσαι, 
ώς μυστί}. 



ώμηΰττ}} BodJ. 3. 



14. Εύφοαντίδης] perpe- Moral. Τ. II. ρ. 206. Wytt. τφ 
rara in suspicionera Tocavit Rei- Λά' βοΰν χα&ιερεύσαντες. V. 



hkins. vid. ad Aristid. c. IX. 

16. πταρμος ix τών δεξιών] 
ftternutaraonttim veteree inter 
omina babuisse satig congtat ; 
fauAtissiimiin omeo putabatar 
πταρμος έχ τών δεξιών. Re« 
neta cnrn aliunde, tum ex Ho- 
jneri Odyss. ρ. 541. v. Val- 
cken. ad Herodot. VII. 107. 

18. χατάρξασ&αι] χατάρ- 
χεαΰαί τίνος aliquem inittare, 
eonsecrare, illnstravit Wytteob. 
ad Moral. p. 401. 402. Oxon. 

χα&ιερενσαι] vulgo χα&ιε- 
ρώσαι. Aristid. IX. xal λέ- 
γονται χαιά τι λόγιον , του 
μάντ€(ος Εύψρανιίδου χελεν- 
ααντος ώμηστΐ} Λιονύοω χα- 



Aramonius ρ. 72. extr. 

πάντας — προςε νξάμενον] 
ne qiiis rnotue eeqiieutibus : τον 
ϋ-εον αμα xoivrj χατεχαλοΰντο 
φωνή scribendura exietimel 
πάντων — προςευξαμένων^ 
quod mihi aliquando sic "vide- 
batnr, tum demam qnnm The- 
mistocle» canctaretur sacerdoti 
morera gerere ac tergiveraare- 
tur inilite* tanto studio rem 
aiaplexi snut. 

ώμηστή Λιοννβω] i. e, 
qui crudi.? carnibns Yegcitnr, 
ωμοβόρος s. ώμοφάγος , vid. 
Pelopid. XXI. Aristid. IX: , 
ubi eadem rea narratnr , et An- 
ton. XXIV. quo loco opponi- 



&ιερενθ·ήναι , ubi quod ynlgo tnr Λιόνυσος χαριδότης xaV 
legebatur χα&ιεριο&ήναι cor- μειλίχιος. Sic dictum ease de- 
rexi ex codd. , idemque placnit um , qnod qui ein» sacris inter- 
Schaefero, qni praeter alia 
Τ. V. p. 39. aimotavit haec: 
Qnamquam pervelles Pliitar- 
chum acribere' potuisse xa&u- 
ρω&ήναι , ne indelebilis nota 
abominaudae crudelitatif Atbe- 
niensibu» innreretur. Sed ta- 



easent carnibus yictimarum cru- 
dis vescerentur , obsenravit Fri- 
dericus Crenzerus Mytholog. 
Τ, III. p. 333., adden», anti- 
quifteimig temporibus horaines 
Baccho oblatos es.se, post de- 
mnm animalia. CetPrum bar- 



lia , quae facinnt ad historiam baram et immanem Graecis rem 



humani geueris pernoscendam, 
non licet Criticis delecta prae- 



vieam esse cnm ex boc loco 
manifestam eet, tom ex il», 



texere diver/iae scriptnrae. Ita- qnos adduxi, potest perspici, 
qne etiam Τ. I. p. 193. 20. [b. qnornm maxime yidendus locns 
1.] scribendom χαδιερευΟαι. yitae Pelopidae. 



Digitized by Google 



96 PLUTARCHI 

ννσφ προςενξάμενον οντω γαρ αμα αωτηριαν τε 
ία και νίκην ί'σεσ&αι τοις "Ελλησιν* ^Εκπλαγένιος δέ 
του Θεμιστοκλέους ώς μέγα το μάντευμα και δει- 
νον, οίον ειω&εν έν μεγάλοις άγώσι και πράγμασι 
γαλεποις, μάλλον ίκ των παραλόγου η των ευλό- 
γων την σωτηρίαν ελπίζοντες οι πολλοί τον Ό°εον 
25 αμα κοινΐί κατεκαλουντο φωνή και τονς αϊχμαλώιονς 
τω βωμφ προςαγαγόντες ηνάγκασαν > ώς ο μάντις 
έκέλευσε, την ΰυσίαν συντελεσ&ήναι. Ταύτα μεν 
ονν άνηρ φιλόσοφος και γραμμάτων ονκ άπειρος 
ιστορικών Φανίας 6 Λεσβίος εΐρί,κε. 

C Α Ρ ϋ Τ XIV· 

Περι δέ τον πληΟ-ους τών βαρβαρικών νεών 

22. οίον tYajdfy] i. e. quale ptera ewent celeres , recte 

fieri solet , nt fieri solet; ou>v ouinino videtnr Maiuere, qnam- 

dictnm pro ώςτίίο, vid. Lud. vifc ex oltera ratioue Ae»ckyltig 

Djndorfitis ad Xenoph. Anabas. piane concordet rmu iierodoto 

V. 4. 12. ed. stereot. libr. VII. 89. τώΐ' Jt τυιηοέο>ν 

29. Φαν(«ς\ vid. ad c. I. όαιίϊυυς fy£yuo iniit xai tinf- 

XIV. 1. niol tii τον πλή- χόσιια χκϊ χίλκα ot 164. ιών 

&ους — Λίαχύλος] de nnmero ν*ών ίχ της 'Λσίης , Ιονσέοιν 

navinm, qiiae Xerxera secntae imct xcu όιηχοσα'ωΡ xai //- 

»nnt, ut tieri «olet in einsmodi Xito>v: qnae »i quit obiicere 

rebu*, variant xcriptorura indi- volnerit dicta e*se de iuitio ex- 

cia , qnae po»t Barnab. Hri*so- peditioni* , ante ipnam Tero 

nium in libr. de regn. Persico pitgnam Salarainiam miiltas et 

III, 73. p, 317. collegere in- cladibns esse submersas et tera- 

terprr. ad Corn. Nep. vit. Tbe- pestate fracta* , Aeschylam au- 

mint, II. Stanleiu* ad Aenchyl. tem loqui minc de naWbn», qnae 

Pera, v. 348* Amerefoordtiae proelio intetfqerint , ea»que /i- 

ad Demosth. or. de Syramor. Μας fnis.se dicere, vereor ne 

p. 186. 7. Τ. I. p. 786. sqq. in vel sic insto maior sit ntttue- 

apparata Schaeferi , a qnibtu rns, vid. computationem Ainers- 

quod in eo disnentit Blomfiel- foordtii 1. 1. Sed qnod Val- 

dn* ad Aeschvlnm, qood hoc ckenarinf ad Merodot. libr. 

sibi velle ait poetam , Xereis VII. 84. hnnc locnio retpiciens 

das*era ez mille navibns coa- ait : in Herodotum semper ma~ 

ititisse y quarum daceatae te- levolus [Pluiarchut — ad na~ 
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Λβχρλος ο 7ΐοιψης ώς αν εϊδώς χαι διαβ&βιού- 
μενος iv τραγωδία Πέρσαις λέγει ταύτα 9 
Εέρξ/] δέ (χαϊ γαρ οϊδα) χιλιάς μέν ψ 
Νεων τό πλή&ος · αϊ δ' νπέρχομποι τάχει β 
Έχατον δις ήσαν επτά · ώδ' εχει λόγος. 
Των δ' Ι4χτνχών εχατον δγδοήχοντα το πλη&ος 
ούσων εχάστη τους από τον καταστρώματος μαχο- 

2. χαϊ όιαβεβ.] χαϊ delent Coraes et Schaeferu*. 4. Ξέρξ^] 
Bodl. 3. Εέρξης. Ibidem deeuat yy. χαϊ γαρ οϊόα. 
5. νεών το πΐ.] ων ηγε πλΐβος Aeschjrlns. 6. ίπτά 
Par. et edd. Yett. ίπτα τ«. 

vium numerum definiendum uii tur y *i qnidem manifeftto id 

maluit testimonio poctae iragici, repngnat Yerbis poetae χαϊ γαρ 

quam historici : hic qnidem ni- oufa, qoibns iadicat nuntiae, 

hil agaosco malevolentiae : nam se certo rem habere coraper- 

profecto de ea re qnl audire- tam. Aliam igitur haec Yerha 

tor iiemo Aeachylo fuit dignior interpretationem requirunt, hanc, 

yereqae Isaacus Casaubonus ad nisi fallor, ita se habet nutne- 

Strabon. I. p. 47. ie&e, ioquit, rus s. numeri ratio. Nimirnin 

uieschyli Persas. Multa qiiidem Atossae quaereoti γ. 340. no- 

ibi ficta , nego tamen historiam Oov 7ΐλή&ος r\v νεών *Κλ- 

Salaminiacae naumachi'ae y quae ληνίάων y ώςτ* άξιώοαι Πεο- 

est pars maxima belli Persici, Οιχφ ϋτρατενματι μάχην ξυν- 

ab ullo historico aut fidelius axpai ναΐαιαιν Ιμβολαΐς, ιιαη- 

aut accuraiius esse dcscriplam: tios reapoudens utroraraqne , et 

vel in numero navium quania Graecoram et Persarum copias 

poetae άχρίβειαί enumerat, ia fine addens : ti<T 

2. χαϊ διαβεβαιούμενος] χαϊ tyu λόγος^ 

partictilam delere placoit post 7. εχατον όγόοήχοντα] γ. 

Coraen Schaefero > at ortam ex Herodot. libr. VIII. 44. ; supra 

littera poatrema yoc. praece- c. XI. ducentas numeraYit, vel 

dentis , y. Iod. ad ApoLlon. aogentem numernm fariens The- 

Rhod. p. 664. b. : quod ego miatoclem , \el coinprehendeu- 

qnidem noa concesserim. tem yiginti illas, quas Athe- 

4. Ε£ρξ$ o*k~\ Yerba suot nieases Chalcidensibas commo- 
nantii ad Atoseam. γ. 347. sqq. daverant, γ. Herod. VIII. 1. 
Blomf. ibiqne interpr. 

5. νηέρχομποι] yoc. illa- , 8. έχιίστη — όχτωχαίόεχα 
xtrat Blomfieldo* in gloesar. ad ώχεν] exigunm militam numc- 
Aesch. Sept. c. Theba< v. 387. nuii naviba* impositam notavit 

6. ωό* Έχει λόγος"] falso Boeckhhu Oecon. Athen. pnbl. 
BloiaJIeldiw interpretatur sicfer- Vol. I. p. 303. Sed pauciores 

Plutarchi Themi§t. 5 
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μ&οι/£ dxtcoxdtd&ict slfcv, ων τόξόται *4riftx^*$ 
ιΐϊήσαν, οι ΧοιππΙ δ' δπλΐται. Αοχεί ονχ ήττον 
εν τον χαιρδν δ Θεμιστοκλής η τον τόπον σννιδών 
χαϊ φυλάξας [ίή πρότερΰν αντκπρώρονς χαταότησαι 
τάίς βαρβάριχαις τάς τριήρεις, η την εϊω&νϊαν 
βραν παραγενέ&ΰαι το πνεύμα λαμπρόν ix π^Ιά- 

■ 

14. τό πνεΰμ. λ.] ecribendum videtor τβΐ την πνεύμα Χ. τβΐ 
την το πν* λ. 

\ 

etiam memorat Thncydldes. Π. oat] naves adveinis proris ira- 

23. απέστειλαν τάς εχατόν petum invicem factnrae , τ. Dor- 

ναυς — χαϊ χίλιους οπλίτης vitt, ad Chariton. ρ. 584. Lips. 

{π* αυτών xal τοξύτΐίς τετρα- 13. την εΐω&υϊαν ώραν ·— 

χοσίους. την πνεύμα λαμπρόν χ. τ. λ.] 

9. ων τοξόται 3 Ctesiaa Vere Reiskram correxiase αψ+ 
XXVI. ρ. 70. Baehr. βουλή tik bitror την πνεύμα Λ. , etoi 
Θειιιατοχλέους Ί Λ&ηνα(ου * χαϊ possi* etiam την το πν. , qmtm 
^Αριστείδου τοξόται μϊν από ηοη ferenda rideatur in eia*- 
Κρήτης προςχαλόΰνται χαϊ πα- modi appositione articnli omie- 
ραγίνονταΐ' είτα ^ ναυμαχία «ίο. Tij? είω&υιαν ώραν — 
ΙΙερσων χαϊ 'Ελλήνων γίνε- την χατάγονσαν dictom pro 
ται : rpiae repugnant ii», qnae την ώραν, την είω&υΐαν — * 
de Cretenaibus ad opem Grae- χαταγειν eodem modo qno gep» . 
ciae ferendam paratis, *ed ora- manice dicere licet : die g<8~ 
culo Delphico ab hoc coiwilio wohnte Stunde y welche Wxnd 
detcrritis refert Herodotns libr. bringt pro : die JVind zu brin* 
VII. 169. »qq. gen gewohnte Stunde. Simili- 

10. όοχεί ό*' οΰχ rjrrov ευ ter. Mar. XXXVII. παρεχά- 
χ. τ. λ.] Aristide* or. de quat- Χουν αυτόν ϊχβήναι — «Χρις 
fnor ύιγ. ρ. 213; Iebb. λέγόυσι ου φορά γίνηται , γίγνεσί)** 
όέ τίνες — ώς προς τψ τόπφ o*t την εΐω&υΐαν ώραν , το£? 
χαϊ τον χαιρόν ίξεϋρε, στη- πελάγους μαραινομένου , nbi 
σάιιενος την ναυμαχίαν xa- qnod Schaeferng comma post 
Tiorrof του πνεύματος: ad ω^αν deletnm retrahi malit poat 
q. ]. Schol. Τ. III. p. 647. ego τήρ είω&υϊαν ώραν 
Dind. ουτιο ) φηπϊν , εστησεν nratanduni suepicor ΐη tj/ €ϊοι— 
τάς ναΰς, ώςτ' εχειν τον /9ο- ώ'ρρ. 

οπισΰεν, ϊνά πρηςβαλών 14. πνεύμα λαμπρόν"] de 

τοΓς Πέρσαις όξ(Ό)ς ΙπέλΟ-ots veheraenti ac ford, »ed ferente 

quein oracnli iuxsu Athenienses veuto et secnndo dixit etiam Ca- 

auxilio Tocaverant , tid. >"al- mill. XXXIV. Pompei. LXXX. 

cken. ad Herod. VII. 189. Soll. XXXVIII. ανέμου λαμ- 

12. άντιπρώρους χαταστη- προϋ χαταιγίσαντος : cf. 8·· 

ι 
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γονς aei xtti χνμα διά t&v οτβνών χατάγονααν, ι όι$ 
%άς μ&ν Έλλψιχάς ούχ ίβλατττβ νανς άΙιτ$νεϊς ο?- 

ι 

16. α\ιτενεϊζ\ Cor. Tulgo άτενεϊς, quod correxit Bryaous. 

lan. et Leopold. ad Sertor. VII. qua sign\ficaticme t 14 τ ε ν ε Ις 

Dorvill. ad Chariton. p. 268. jtrmxter sunt compttctac ac egre- 

Lips. ^iV cohaerentes , sicuti χ ι o- 

16. cciUT£i>f?£ οί/σ«ς] Vnlg. (Τος ατβνής t« SophoclLs 

άτενίϊς y de qua icriptura Bry- ^inttg-otia 842. Sed bene re- 

•nnt , qaid sit , inquit ναΰς gpondet Schweighaeu.iern* : na- 

άτενης non intelligo : corrigo vU χάτω&εν άλιτενής 

hic v«t/ff άλιτενεϊς , qnod Lapog * α Ϊ πλατεία memoratur 

recte Tertit demissiores : iic apod apnd Aihenaeum V. p. 204. e. 

Strabonem p. 517. «λιτί^ής infeme depressa ac lata. Rulm- 

exponitnr a Caiaubono kaniui ad Tiraaenjn p. 54. pro- 

humilis ei ταπεινή: et ρ» bans Weflgelingii ob»ervationem 

600. Attica dicitor olira actica interpretatnr firmiter compaciac, 

Tocari , qnod j6 πλείστον με*- addens , miaua recte ab II. Ste- 

ρος αυτής άλιτενές* Huio*- pbano Thei. Ung. gr. Τ. III. 

modi navigiis proprie ορροηηη· p. 1284. expooi Jemissiores. 

tm» nave» barbaricae ταϊς πρύ- Ego tamen non dubitavi reci- 

μναις άνεοτώααι." Add. Ety- pere Bryaoi emeadaUonem, pro- 

mol. M. p. 64. άξενης ό batam illara etiam relicnie edi- 

παράλιος τόπος, 6 παρατετα- toribu*, quorum Corae* addidit 

μένος rrj &αλάαα$> xal άλιτε- haeo: αγενής όε λέγεται νανς, 

*ές 9 ταπεινόν, Apud Herodo- νηαος, αχρα , ^ πέτρα, ή 

tnm libr. V1IL 60. Grae- ο£τα> ταπεινή, ώς Ιπϊ της αύ- 

corum βαρντέρας memorat The» της αχεόόν εύ&ίίας. έκτείνε- 

mistocie», ad qwae verba baeo α&αι zjj άλϊ, ο (gji rjf 

observat AYesseliugiuft : naves λάαση. Kain nt concedam ναΰν 

Graecorum hic graviorea ; ta άτενη »ignificare navem firmi- 

Plut. Them. άτενεϊς χαϊ ter compactam, . de ea re non 

ταπεινότερα^ comparatae agi manife*to docet Terboram 

ad Persarum navcs molis mmo- oppoeitio. Scilicet nave* Persa- 

rtJ et excehiorts ; tjuarum ta~ rnm magnam in altitndineni ex- 

men άτενεϊς m αΐιτ εν εϊς etroctae eaque re grariores fieri 

correctione docti vni abieruM, plane non potnit aliter, qnam 

forie tmttsta. Noti τόποι ut rento nndisque multo magis 

ά Χ ιτ ε Ρ εις , α χ ρ α άλιτε- iactarentnr minosqae regi pos- 

y η ς , & άλαο ο α ά I ιτ ε ν ής, aent et ianto in cursu cohiberi 

quorum humilis sifus , aut quod ab remigihus : nain utriqne la- 

prqfwidiiatcm non habet mare, taa praebabant malto maio*, 

dovente praeter olios Victorio quam hoJoile« demi»»aeq«e Grae- 

adCicer.XlV. ad Altic. ep. 10. oornm naves. De egregie co- 

Uifi vero άλιτεν^ς navis ct haereutiluu yera firiuiierqne 

5* 
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σας χαϊ ταπεινοτέρας , τάς di βαρβαρικές τοις τε 
πρνμναις άνεστώσας χαϊ τοις χαταστρώμασιν νψο* 
ροφούς χαι βαρείας έπιφερομένας έσφαλλε προς" 
ι^πίπτον xal παρεδίόον πλαγίας τοις "Ελλησιν οξέως 
προςφερομένοις xai τψ Θεμιστοχλεϊ προςέχονσιν,^ 
ώς ορώντι μάλιστα το συμφέρον, xal οτι χατ' 

Ι8· τοις χαταστρ.] Vnle. ταις χατ. 19. προςπΐπτον] rulg* 
προςπίπτον correxit Schaeferus. 20. πλαγίας] Par- el 
edd. vett. πλαγείας. 

compaetis Graecornm navigits γιοι dicnirtHT, qni per altan^ 
si Platarchns dicere Yoluiseet, mare iter factant, τ. Aemit 

debebat ita instituere oppositio- Ρ. XXVI. ηδη πελάγνον τον 

nis rationem, ut male compa- Όροάνδην δέοντα χατιδύν. 
ctas minusqne validas diceret 22. χαϊ οτι χατ* Ιχεΐνον 

ftii8.se Pereamin naves. Atqoi χ, τ* λ.] haec rerba plana et 

hoc non fecrt, sed iis ntitur aperta mirum est perperam in- 

Tocabulis , qnibas Bryani emen* tellecta ab plerisqne , a nonmil- 

datio, quantam ego inteiligo, lis etiam addubitata e.see inter- 

extra dobitationem ponitnr, his: pretibus. Reiekine, χ αϊ οτι, 

τάς δϊ βαρβαριχάς ταΐς τε id est, inquit, χ αϊ τούτο 

πρύμναις άνεστώσας χαϊ τοις δ k τον ς Πέρσας εβλα- 

χαταστρώμασιν νψορόφονς χαϊ πτεν , οτι — etiam Aoc Per- 

βαρείας ίπιφ£ρομένας. Nec sts ohfuit, quod — et mox 

vereor equidem, ne quis pro- χ α τ* l χ ει ν ο ν : scilieet τον 

pterea improbandam censeat χ α ι ρ ό V , sub idem lentpus. 

Bryani correciionem, |uod con» Falsa haec esse et Kaltwasie- 

tinuo eequjtur ταπεινοΊέρας* rus, interpres germanicue, ani- 

20« παρεδίδον πλαγίας] madvertit, nec fngiet qnemqnain. 

πλάγιος freqnens est verbum Corrnptus tamea vel lacana la- 

\de navibus vento latne praeben- borare lecoe videbatiir etiam 

, tibne, v. Sertor. VII. ζεψνρφ Kaltwaseere , ac ne Corai qai- 

δε λαμπρφ του πελάγους άνι- dem omnis dnbiiatio videtur 

αταμένου χαϊ τά πολλά των exerapta fnisse . ita scribenti : 

του Σερτωρίου πλοίων νπο χ«τ' ίχεΐνον , χα&* ο μέρος 

χουφότητος πλάγια ταΐς (>α- της $αλάαβΥ\ς ην η ναϋς Ιχεί- 

χίαις περιβάλλοντος: "vid. Wyt- νου , του θεμιατοχλέους δη- 

tenb. ad Moral. ρ. 259. Οχοη. λονότι * ωςπερ έξεδέξαντο ol 

cl. Baehr. ad Pyrrh. XV. Per- μεταφρασταί, Ενδέχεται μέν- 

peram yero Solanus Pompon. τοι xal, JT«r l ίχείνον , γεγο- 

LXXX. πνεύμα λαμπρον ίβο- νίναι πάλαι την γραφην, προς 

ή&ει πελαγίοις νπεχ&έονσιν το Έτόξευε : dobitavitqne I. G. 

restitui yoloit πλαγίως: πελά- Orellins quoque ad calcem Iso* 
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ίχεϊνον ο Είρξον ναύαρχος Ορισμένης ναυν έχων 
μεγάλην ωςπερ άπο τείχους ετόξενε χαϊ ηχόντιζεν, 
άνήρ άγα&ος ων xal των βασιλέως αδελφών πολυ^ 
χράτιστός τε χαϊ διχαιότατος. Τούτον μεν ονν 

• 24. χαϊ ήχόντιζ$ν] om. Botfl. 3· 

* 

crat. οι·, περϊ άντιδ. ρ. 461.. €» Μ χαϊ χατά τους "Ελληνα* 

ubi qnod coniicit, χαϊ δτ* χα* αντέταξε (*ic recte cod. SG.) 

ixeirov , ego non intelligo. των δρεπανη<{όρων τά ρωμα- 

Rect» ilti 9 qai l χει νυν ad The- λίώτβτα ; ibid. VIII. άντιτάξαι 

mistodem rettalernnt j qoi rero χατα τον βαύιλέα' μη ΰελήσας 

a teatentia loci aberrarunt, eis τονς "Ελληνας* Coriolam IX» 

Terbornra structBra ad gensnm χατά τούτους τάξον ημάς τονς 

accommodata videtnr fraadi fu- άνδρας, Ariatid. XVIII. η Jk 

ies*. Sententia enin» haec e*t: μάχη λέγεται μάλιστα χατά 

Graeci maxime in Themistocleni Θηβαίους γενέοΟα* παο&υμό- 

intenti erant eomqne velnt opti- τατα s alh 

mnm ducem seqnebantnr dnplici 2 3, ^ρημένης] mortenr ge- 

de caruaaa, «nod credere.it (ea nePOsi Tiri narrat Moral^ 

Μ enu» Tii ως particulae) eum 488 , F# Herodoto eat lifM*- 

maxime id iatelligere qnod ex βζγνης, Darfi filine, Kbr. VH. 

re ewet, et qood ea in parte 97. YUL 8 9. ; idera taroen ab 

β. regione y qaa Themwtocle» eodem libr. VII. 2. mira errore 

rem ge*ut, Ariaraeiies pngna- TOca tar ΙίρταβαΖάνης , τ. Val- 

*et. Nampe bene intellexenmt, ekeBe ^ Weeseiinfr ad Vni. 89. 
ibi sammam rem agi r nbi ho- . t , 

stium diix positus e**et. Λο« 2 *- ^ «y«#os ων} Plu- 

absimilis structuraa ratio est tarcha» 1. 1. da Ariameiie : na~ 

apud Arriannm Exped. Alex. Q*'X £y ^νουν έαυτον (Xerxi), 
Π. 7. παρεχάλπ ϊαρρεϊν μϊν άριστεύων tv τ§ περί 

έχ των ηδη oxpfai χαλώς χ€- Σαλαμίνα ναυμαχίρ πεσεϊν 

χινδυντυμένων , χαϊ οπ προς vn *Q T W Ixtfvov δόξης, Dio- 

νενιχημένονς 6 αγών ν ενική- dorue XI. 18. ο όε ναύαρχος ~ 

*oW αντοις ϊσται. Nec du- διεφ^άρη λαμπρώς άγωνισα- 

bitaadnm, quie recte se habeat μένος. 

accn.Hatirus pendens a praepo- 26. δικαιότατος] spectat atl 

siuone χατα r iigniiieane id, rcm a Ptatarcho 1. 1. pluribu* 

- qaod e regyone alicai est eique ezposiram. NiaiirniB qaum ao- 

oppositum, qaa τΐ cnm apud tate maior eeset, »ed natns pa- 

alioe freqaeiw est scriptores , tri nondnm regi , eponte impe- 

Kraegenun ad Xenoph. Anab. rivm ceseit fratri nato patre re- 

I. 8. 21., tnm imprimi* ueita- gnum adepto : qL Herodot. VII» 

tmm Flolartho, cL Axtax. VII. 2. »4» 
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Ιίμεινιας 6 JexeXevg xat Ζωσιχλής 6 Πεδιενς ομου 

27. Σωσιχλης] Par. σωχλής. 

27. *Αμεινίας 6 Λεχελεύς] scio i^norant omnes , qui ia 

— ^ΑμεινΙαν Ά&ηναΐον τον eiusmodi rebnfl perscrutandis 

αδελφό ν ΑΙσχύλου του ποιη- operam collocaront suara, et 

του· Ούτος γαρ τριήραρχων ne Boeckhius quidem novit, 

πρώτος εμβάλον εόωχε τ/J qaocam aliqaando de ea re die- 

ναυαρχιδι των Περσών xal «erebam. Liceat ergo asqae 

ταντην' χατ έδυσε χαϊ τον ναύ- dam certi quid de eo demo 

αρχον όιέψ&ειρε : Diodorne libr. prolatum faerit, dubitare aa 

XI. 27. ίΐαλληνεύς 9 non Αε- aon exatiterit Yideadamqae aa 

χελεύς, vocatnr ab Herodoto probabile qaid aliad comectara 

VIII. 84. anmeraturque iater assequi possiiuu*. Qui praec.e- 

eos, qui fortissime pugnarunt dit Aminia* a Platarcho dicitar 

c. 93. Αεχελεύς, Παλληνευς ab He» 

Σωσιχλής] Qaod in codice rodoto libr. VIII. 84. Platarchi 

Par. est Σωχλης ecripturae quod aoa gpernendum iadicarim 

compeadio ortam videtar, etsi te*Dmoiunia ia caussa hoc eirt, 

noa deest qnod eam formam qood Aescaylae poeta* caias 

videatar taeri. Nam Schol. ad frater erat Amiuiae hiece (τ» 

j^mMtid. or. Paaathea. Τ. III. Diodor. XI. 27. Aeliaa. V. H» 

pW79. Dind, Σωχλής, ia- V. 19. viu Aeachyli iait.), ex 

qait, πρώτος *Α&ηναϊος Ινέ- triba erat Hippothontide (nam 

βαλε IltQOixrj νηιχαϊ Ινεπάγη ia Tita AeachyU et a Schol. ad 

ό (μ βόλος, eademqae scriptu- Arixtoph. Ran. ▼. 913. dicito» 

*ae iluctuatio eat apad Herodo- Ελευσίνιος τον άήμον: \Ελευ- 

tam libr. V. 92. , qaamqaam σϊς aatem deaia* erat tribas 

qnnm ibi forma Σωσιχλέης et- Hippothontidis , τ. testimoaia 

iam Platarchi testimonio tuta apad C. L. Grotefeadinra de de. 

sit Τ. II. p. 800. D. mero er- mh atticis p. 22.) ; triba* *ero 

rore aiti ridetar altera, neque Hippothoafidia demas erat Αε- 

maior fides est tertiae formae xiktia: aoa ex Pallenenai, qni 

ia Schol. altero servatae, abi Aatiocbidi* erat demus; pro* 

intcr alia haec ecripta snnt: babile auteai est eidem deino 

Σ ω φιλάς τις , άνηρ *Α&η- atramqae fratrem faigse aacri» 

ναϊος , πρώτος Ιν τι} σφετέρα ptuui. Iam vero Πεδιεύς βί 

τριήρει χατά τίνος τριήρους librarioram calpa corraptam pu* 

Ηερσιχής ίχώρησεν. 1 tamai, per literaram «imilitudi* 

Σωσιχλής 6 ΙΙεδιεύς] Aper- aem aoa iiaiira demoram noiuea 

tam est, reqniri hoc loco ali- coaiici poteat hic locnm haba* 

cain» demi meatioaem: qaid isse. Facilo in men«em τβηί· 

ergo eibi vult iaanditam istad .ant Ηιτ&ευς triba» Cecropidis, 

ΙΙεόιεύς i namqae demam , coi τβΐ Ποριεύς triban Acamantidia, 

qai ascripti fuere appellati fae- τβΐ alia consimilia ι niiai tamea 

fiat Ηεόιεΐς et alii, qoaatam iateor apptimc placere LLtiqxu* 
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ώς αϊ νηες άντίττρωροι^ . πρρςπεσουσαι 
χαϊ συνερείσασαι τοις χαλχωμαριγ. ενεσχέΟ-ησαν, 
επιβαίνοντα της αυτών τριήρους νηοατάντες xaiw 
τοις δόρασι τύπτοντες εις την θάλασσαν ενεβαλον 
χαϊ το σώμα μετ' άλλων φερόμενον ναυαγίων Αρ- 
τεμισία γνωρίσασα προς Ξέρξην άνήνεγχεν._ 



ι* »' «* · ι ·- ι. . 'ι. ι »ι»ν« 

... C Α Ρ U Τ XV* . 



« 4 



1 \Εν δέ τούτω του αγώνος οντος φως μεν 
ίχλάμψΰι μέγα λεγουσιν Έλευσινό&εί '* ηχον δε xal 
φωνήν το Θριάσιον χατέχειν πεδίον αχρι της 

· . .L .4. 

Μ » ** · 9% * ·Ι ·ΜΙ ' ι·ι » · 1 * 

€νς , formatnm a ΤΙίΐραιξις nt Pelopid.VlIL Arat. ΧΧΧΙΙΪ., 

a Mtkatvttg factnm MfAcuyf ΰί", Tld. Dukerus ad Thttcyd. H. 

Ύρινεμενς a ΤρινεμίΙς, pro- 19. De re, qnae hic narratnr, 

pterea, qnod nterqee demai, Herodom» Λ Ili. 65. Ιφη de 

et Decelemit et Piraeenais tri- dixaiog 6 \ θεοχύδ€θς , άνηο 

Hippothoutidis. Nam Ιέ^ηναΖος, ψνγάς « *«l τικρα 

bilem haberau» caoa- Μήόοισι λόγιας γενόμενος 

k, ί q uap ro ρ ter Aminias ac το ντον τ w , #^©>o ν · , , ίπεί τε 

Sosicles una navi vecii iueriat : ίχείρετο if 'Λττικη χωρη vno 

nempe nterque ad tribum per- του πεζού στρατού τον Ξεη- 

tinebat Hippothontidem ; tribu- ξεω, lovOct ξρή^ιος '.-W ηΐ'α£ων 9 

les vero eodem modo ομού τυχεϊν τότ-ε ίων αμα Λημα- 

πλενσαι consentaneum est , quo ί>ητφ τφ Λακεδαιμόνια) εν τψ 

eosdem couatat in pedeetri proe- θριασίφ πεόίφ \ Ιδεϊν 6k xo- 

lio fni».se collocatoa, cf. Ηβ- νιορτον χωρέοντα άποΨΛευ- 

rodot.Vl. 111. Plut. Ariatid.V. σϊνος, m άνόρών μάλνστά 

32. Αρτεμισία] de Ariemi- κ η τρι σ ανοίων · απο&ωνμάζειν 

»ia , Halioarnaesensitim regina, τέ σφεας τον χον*ορτόν, οτε~ 

mnJtis dictum ab Herodoto. ων χοτε εϊη άν&ρώπων > χαϊ 

πρόχα τε φωνής άχουειν xat 

XV. 3. τό θριάσιον — τκ- ol φαίνεσ&αι την φωνην είναι 

δ£ον] magna et extensa plani- τον μνστιχον ϊαχχον. Εχ He- 

ties fuit Eleuxin inter et Jioeo- rodoto han.sit Schol. ad Ari- 

tiam : yid. Herodot. IX. 8. Thu- atoph. Aub. v. 302. et qui I >e- 

cyd. I. 114. της Άττιχης Ις jnaratum qaoque Athenieneem 

"Ελευσίνα χαϊ θρίωζε ίςβα- facit Schpl. ad Awtid. T. IIL 

λόντες: idem libr. H. 19. 20. In- p. 185. Oiod. ϋβ μνστιχφ Ιάχ- 

omittitop toc. πεδίον, ut χφ cUxit , Fr. Creoxeriw in 
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λάττης, ώς άνβ-ρώπων ομον πολλών τον μνστιχσν 
5 εξαγόντων "Ιαχχον · ix δέ τον πλή&ονς των φ&εγ- 
γομένων χατά μικρόν από γης άναφερόμενον νέφος 
ε'δοξεν αυ&ις νπονοστεϊν και χατασχήπτειν εις τάς 
τριήρεις. "Ετεροι δε φάσματα χαί είδωλα χα&ο- 
ρ$ν εδοξαν ένοπλων ανδρών απ* Αιγίνης τάς χει» 

ι 

6. έξαγόντων] rulg. ίξαγαγόντων emendavit Coraes. 6. χα- 
τά μιχρον] Par. χαταμιχρόν, eraso accentu in α. 

opere sjmbol. Vol. IV. ρ. 528· in Athen. V. 14. Nihfl inter- 

landatns a Baehrio ad Alcibiad. est utrnm dicatnr dies τον 

p. 246., qoi plnra attulit. Sed μνοτιχον "laxyov Ιξάγουβιν, 

qiioniara nobis quoqne μυβτι- an y τον Ιαχχον qJovau 

χός i»te ϊαχχος paucia illustran- Schol. ad Ari»toph. Ran. 324· 

dus est, ponam hic quae Val- ot μεμυημένοι $δουσι τον 

ckenarin* annotavit ad locum "Ιαχχον: Hesychia* ΊαΧχάζειν 

Herodoti. Is igiter, „golebant, in voc. Ji* αγοράς interpreta- 

inqmt, initiati certo die my- tor ξδειν τον Ιαχχον. Sed 

Bteriorum Iaccbum ex eacello ode eacra, quam cautabant, 

* sno, qnod habebaf in Ceramico, ipsa quoqne dicebatar "ίαχχος. 

dedncere Eleesiua , magno cla- Hesychius ία "laxyov: xaX 4 

more et gtrepitu, Iaccham can- φδή, ην ol μεμνηαένο^^δονσι* 

tantes , aut hymMnm sacrnm, Apud Suidam in voc. 6 *Ιαχχος 

qnalem , neglectnm Meursio da- ήχούσ&η ix του θοιασίον πε- 

bit Aristoph. Ran. 401. et sqq. δίου ύμνούμενός τε χαϊ άόό- 

"ΐαχχε πολυτίμητε δεϋρο μένος." Ceternm deortun ope- 

συναχολού&ει προς την &εόν> rara com alii mamorant tcripto- 

χαϊ δεΐξον ώς ανευ πόνου τββ, tum Xenophon Sympoe. 

πολλήν 6 δον περαίνεις · "ΐαχχε VIIL 40. — &εών των άπ 9 

φιλοχορευτά βυμπροπεμπέ με % Ήρεχ&έως , οϊ χαϊ ΙπΙ τον 

Tot my*tarnm Tocibas excan- βάρβαρον oitv Ίάχχφ Ιοτρά- 

tatus laetns per viam gacrara τευσαν· Aristide* or. de quat- 

cnm illig procedebat Iaccbug, tnor. vir. p. 214. Iebb. χαϊ 

ψιΟΗ ut ig Ιξαγειν in Aristoph. ό μεν "ΐαχχος ίξεφοίτηβε xaX 

Ran. 354. gic ilinm Yering Ιξά- μετέοχε των δρωμένων χαϊ 

γειν dicebantor; in Scbol. ad νέφη παρά ταΐν Οεαΐν εϊς την 

Kan. 326. Boedromionig memo- νανμαχίαν Ιγχατέσχηψε χάί 

ntar ή είχάς, iv y τον "ΐαχχον &εοϊ χαϊ ήρωες ol χοινοί των 

Ιξάγουσΐ! ter qnaterre τον Ελλήνων σύμμαχοι αυνηγωνί- 

μυστιχον "ΐαχχον έξάγειν legi- ζοντο χαϊ συνενανμαχουν. 

tnr apud Platarcham [Camill. Vid. einsd. op. Leplin. II. §. 41. 

XIX. Aldbiad. XXXIV. Pbo- et Valcken. ad Herodot. VIU. 

cion. XXVIII.] Vid. Casaab. 65. 
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ρας άνεχοντων προ τών Ελληνικών τριηρών, ovgw 

469 είχαζον ϊΛίαχίδ&ς είναι παρακεχλημένονς ενχάίς 

προ της μάχης επι την βοή&ειαν. Πρώτος μεν 
ούν λαμβάνει νανν Λυχομηδης^ άνηρ ΐΑ&ηναΐος 
τριήραρχων, ης τά παράσημα περιχόψας άνέ&ηχεν 

ΐΛπόλλωνι δαφνηφόρφ. Οί δ* άλλοι τοις βαρβά-ι$ 
ροις εξισονμενοι το πλη&ος εν στενφ χατά μέρος 

11. ΑΙαχίδας — παραχε- retur anctores, henc honorem 
χλημένους εύχαϊς] Herodotus ία eam contalerint 5 neque ta- 
libr. VIII. 64. έδοξε δέ σφι men celatam τοίο suspicionem 
ενξαα&αι τοίσι &εοϊθι χαϊ Ιπι- qnondam meam , qua in*ignem 
χαλέααο&αι τους Αίαχίδας errorem commisisse euspicor 
Ουμμάχους · ώς δέ ο~(ξ>ι Ιέδοξε Plutarchnm, qaae ad Ariemi- 
χαϊ ίτιοίευν ταϋτα' ευξάμενοι sium facta snnt transferentem. 
γάρ πάσι τοϊσι ·9·εοΐθι 9 αυτό- ad pugnam Salaminiam. Ni- 
&ev μεν ix Σαλαμίνος ΑΙαντά nirnm in navali ad Artemiaium 
ΊΒ xctl Τελαμώνα έπεχαλέον- pngna primum Lycomedem na- 
»0, inl δε Aiaxbv xal τους ▼em cepisse hostilem affirmat 
άλλους ΑΙαχίδας yfja άπέοτελ- Herodotus libr. VIIL 11. πρώ- 
lov ig Αϊγιναν: ibi Lar- τος 0k Ελλήνων νέα τών no~ 
cherua et Wesaelingiaa ad V. λεμίων ειλε άνηρ Ά&ηναϊος 
80. Αυχομήόης ΑΙοχρέου , χαϊ το 

12. ΙΙρώτος μϊν ονν λαμ- άριοτήϊον ϊλαβε ούτος, 
βάνει ναΰν Αυχομήδης, άνηρ 14. τ ά παράΰημά] cf. Ruhn» 
Α&ηναΐος] Puguae ioitium fe- kenium de tutelis et insignibas 
ci»*e Aminiam , cuius supra fa- navinm in Opusc. p. 257. sqq. 
cta eet mentio, contendebant 16. ίξισούμενοί] Caussam 
Atheoienses , y. Herodot. VIII. stragis barbarorum cum alii, 
84. , qnem sequitw Diodorus tnm Herodotna haac i nisse scri- 
XI. 27. : ΑΙγινηται , την i>it libr. VIH % 86. ατε $ γαρ 
χατά τους ΑΙαχίδας άποδη- τών μϊν Ελλήνων ούν χόσμω 
μησασαν ε*ς Αϊγιναν ταντην ναυμαχεόντων χατά τάξιν, 
είναι την αρξαόαν^ Herodotus τών δε βαρβάρων οντ&ιαγμέ- 
1· 1· Socli, τβΐ Sophilo coidam νιο ν ετι ουτε ούν νόφ ηοιετ- 
-(▼id. ad «. Xiy.) hanc laodem όντων ουδέν, έμελλε τοιούτο 
tribuit Schol. Ariatid. Τ. III, αφι Κίυνοίοε 0&αι , οΐόνπερ 
ρ. 179, De Lyeom^de, qni απέβη t cl. Νβρ. ^it. Them. 
primus in hoc proelio hostilem IV. barbaru* — alieiiMsimo ei- 
navem oeperit, tacent, qnantnra W loco, contra opportnaietimo 
•eio, relktti scriptorea omne»: iiostibas, adeo aagiislo mari 
nec nego equidem fieri potaieee, «onHixit, nt *bn multitvdo na- 
ot alii, quos Platarchue eeque- Tiam explicari «ou pomerit. 
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προςφερομένους χαϊ περιπίπτοντας άλλήλοις έτρε- 
tpavto μέχρι δείλης άντισχόντας, ώς εϊρηχε Σιμω- 
νίδης* καλήν εχείνην χαί περιβόητον άράμενοι 
ιονίχην, ης ου&* "Ελλησιν οϋτε βαρβάροις ενάλιον 
έργον εΐργααται λαμπρότερον, ανδρεία μεν χαι προ- 
θυμία xoivfj των νανμαχησάντων , γνώμη δε xal 
δεινότήτι Θεμιστοκλέους. 

17. προςφερορένους] lanu προσψερομένοις. άλλήλοις] 
edd. retu αλλήλους. 21, ανδρεία] βχ correctione Par., 
prius fuit άνδρία. 

17· περιπίπτοντας άλλη- Σιμωνίδης] de eo yid. ad 

λσις\ τί propria dictnm eet de c. I· Sinionidea esse verba άρα— 

aliis super alioe incidentibas, μενοι νίχην et ίνάλιον ίργον 

nt Herodot. VIII. 16. de pagna recte etiam Scbaeferu* obser- 

ad Aitemiainni : ο γαρ Εέρξεω Ta^it, nec debebant praetermitti 

στρατός υπό αεγά&εός τε χαϊ a Gaisfordo ia poetarum rnino- 

πλήΰεος αύτος υπ ίωυτοΰ rnm editione, quae milii qai- 

$πιπτε ταρασσομένων τε των den dubium non videtitr, qaia 

νεών χαϊ περιπιπτουσέων περί ecripta exatiterint in ναυμαχία 

άλληλας : ubi quam cod. Sancr. Ξέρξου s. τφ iv Σαλαμϊνι vav— 

περϊ omittat, ηοα male Rei- μαχία (μελιχώς) , de qua τ· 

skius άλλήλαις , quainquam et- Suidas , Schol. ad Aristoph* 

iam accaeatiyue fortaase tolera- Veep. τ. 1402* et ad Apollon. 

bili*. Inde originera duxere Rhod. I. v. 211. 
dictionee mnltae, nt περιπίτ- 

πτειν έαυτφ, de eo, qui eibi 19. άράμενοι νίχην] nerao 

ip.se peraiciei auctor est, v. non novil Homerica χϋδος, 

iuterpr. ad Herodot. I. 108. , χλέος> τιμήν άρέσϋαι : de Pan- 

χαχοϊς vel συμφορά, de qui- sania Herodotu» IX. 64. νίχην 

bu« y. Wyttenb. ad Ialian. ρ. άναιρέεται χαλλίστην άπααέων 

219. Schaef. των ημείς ϊδμεν, qno toeo 

18. μέχρι δείλης άντισχόν— Plutarcho* utitur Comp. 

τας] fortmime Persas in hac c Cat. mai. II. 
pugna pngnasse anctor est He- 

rodotna VIII. 86. χαίτοι ηαάν 22. γνώμγ Λ] Nepo» 

yt xal ίγένοντο ταύτην την jniat. IV. : victus esl ergo tna- 

ημίρην μαχρ<£ άμείνονες αύ- gi* coneiho ThemistocUs , quam 

τοϊ έωυτών η προς Εύβο($, armis Graeciae. Et *ic pluri- 

πάς %%ς προ&υμεόμενος xal bu* locis Aristides rhelor. Dio- 

δειμαίνων Εέρξην, Ιδοχεέ τε dorui XI. 19. . θεμιοτσχλτ,ς δέ 

Έχαστος έωυτον &εήσασ&αι δόξας αϊτιος γενϊσ&αι της νί- 

(volg. &εί\σεσ$αι) βασιλέα* χης — . 



Digitized by Google 



THEMISTOCLES. 107 

C Α Ρ U Τ XVI. 

Μετά δε την νανμαχίαν Ξέρξης μεν ετι &νμο- 120 
μαχών προς την άπότευξιν επεχείρει δια χωμάτων 
έπάγειν το πεζόν εις Σαλαμίνα τοις "Ελλησιν εμ- 

φράξας τον δια μέσον πόρον · Θεμιστοκλής δ' 
άποπειρώμενος Αριστείδου λόγω γνώμην έποιεϊτο* 

2. άπότευξιν] legi etiam άπόζευξιν obserrat Η, Stephanns. 

XVI. 1. &υμομαχών] &ν- 4. Θεμιύτ. «Γ άποπειρώ- 

μομαχεϊν plerumque absolnte μένος *Λριατείδου~\ Pro Aristide 

usurpatnr , vid. Diodor. XVII. hic qnoque Eurybiadem. posuit 

33. Polyb. IX. 40. 4. ; eed Herodotus libr. VIII. 108. De 

&υμομαχεϊν Ιπί τινι dixit idem eadem re Plot. Aristid. IX. 

XXVII. 8. 4. μετά δε την μάχην 6 θεμ. 

2. άπότευξιν") άπότευξις άποπε ιρώμενος ' τον Άριϋτεί- 

repulsa, frustrata spes propo- δου , χαλόν μεν είναι χαϊ το 

titi commodi: latias etiam patet πεπραγμένον αντοΐς έργον I- 

qnam δυςημερία , et eaepe il- λεγε, χρείττον δε λείπεσ&αι, 

lam, ut genns speciem, com- το λαβείν lv Ευρώπη την 

pleclhar. Sic Opp. Mor. ρ. *Aoiav άναπλεύοαντας είς 'Ελ- 

343. F. 714. Ε. 743. Β. Vit. ληςποντον την ταχίατην χαϊ 

120. Α. 408. Α. 1024. C. 163. D. τό ζεϋγμα διαχόψαντας. Έπεϊ 

— Wyltenbachius ad Moral. δ ' "Αριστείδης άναχραγών του- 

ρ. 1018. Οχοη. τον μεν έχέλευε τον λόγον 

Ιπεχείρει δια χωμάτων χ. χαταβαλεϊν , αχοπεϊν δϊ χαϊ 

τ· λ.] Statira proelio facto Xer- ζητεϊν , οπως την ταχίατην 

xem fngam raeditatam e»*e, ti- ϊχβαλοϋσι τον Μήδον 1χ της 

mentem, ne Graeci pontem, Ήλλάδος , μη χαταχλεια&εϊς 

qnem in Hellesponto fecisset, απορία φυγής μετά τοσαύτης 

dissolverent , auctor est Hero- δυνάμεως τραπή προς άμυναν 

dotns VIII. 97. Celans tamea νπ* άνάγχης , ούτω πέμπει 

' hoc cottsilium {ς την Σαλαμίνα πάλιν Αρνάχην εύνοϋχον ο 

χώμα έπειράτο δ Ί αχούν , γ αν- θεμ, ix των αιχμαλώτων 

λούς τε Φοινιχηΐους συνέδει, χρνψα ψράααι τφ βαοιλεϊ χε- 

ϊνα αντί τε αχεδίης εωαι χαϊ λεύαας δτι χ. τ. λ, 
τείχεος y άρτέετό τε ίς πόλε- 5. λόγω] ad speciem magis, 

μον , ώς ναυμαχίην άλλην qaam ex animi senteiitia loqnu- 

ποιηαόμενος. Mardonios tamen tns , nt pertentaret Arwtidem 

perspicienA qnid pex secnra agi- einsque sententiam exploraret. 
taret eum in Asiam iotsit re- γνώμην ίποιεϊτο] ▼©€. 

verti , ipse cnm parte exerci- γνώμη ία bac «imilibnaque di» 

tui bellnm profligaturu* : c. 100. cdooibui eaepe caret articulo. 
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λνειν το ζεΰγμα τάίς νανσΐν έπιπλευσαντας είς 
ι Ελλήςποντον ,?Οπως " [εφη „ την Ιίσίαν εν τη Εν- 
ρώπτ] λόβωμεν." Λυςχεραίνοντος δέ τον i^(u-470 
στείδον xal λέγοντος οτι ',,Νυν μεν τρυφώντι τψ 

ιοβαρβάρω πεπολεμήχαμεν , αν δέ χαταχλείσωμεν εις 
την 'Ελλάδα xal χαταστήαωμεν εις άνάγχην υπο 
δέους άνδρα τηλνχούτων δυνάμεων χύριον, ούχέτι 
χα&ήμενος υπο σχιάδι χρυστ} &εάσεται την μάχην 
εφ* ησυχίας , άλλα πάντα τολμών χαί πασιν αυτός 

ΐδ παρών δια τον χίνδυνον επανορ&ώσεται τα πάρει- 
μένα χαί βουλευαεται βέλτιον υπέρ των όλων ου 

6. ΙπιπΙεύϋαντας] eddU retu Ιπιπλευσαντες. 

ν. Kruegerus ad Xenoph. Anab. την ουύαν ουν praegresso λέ- 

I. 6. 9. , cau*sa , opinor , hac, γοντος poterat omitti. Sed ho- 

quod in unam cmn verbo coa- rnm Yerborum tuia in seotentia 

lescit notiouem. bie terve positorum exempla 

6. ίπιπλεύϋαντας"] snbaudi ubiyi* obvia aunt. 

αντφ. Zeugntati puta : xnalim 9. τρυφώντι] Tid. Bnttman- 

tamen άποπλεύσαντας. Reiskins. nns Indic. ad Platon. diall. g. τ· 

Qni raro aliquid tentat , Hut- 10. χαταστήαωμεν εϊς άνάγ- 

tenus, coniicit άναπλεύσαντας, χην νπο δέους] si metu eum 

ψιοά praeferrem , ei opue eaeet ad necessitatem adegertmus: 

correctione, etei mox infra di- necesaitatem dicit eam, qua 

xit άναπλεϊν είς τον 'ΕΙλής- ipsum fortiter ac strenne rem , 

ηοντον et Aristid. IX. ava- gerere oporteat neque otiosum 

πλεύααντας είς 'ΕΚλήςποντον. sedere ac fastidiosmn conce- 

Simplici πλώειν de ea re uti- datur. 

tur Herodot. VIII. 108. 109· 13. νπο Οχιάύι χρνύη] αχη- 

ac πλειν Diodor. XI. 19. vy ώροφωμέντ} , ως έξηγεΐται 

β. όυςχεραίνοντος] όνςχε- Ήαύχιος. Corues. 

ραίνει ν , grauiter, acgre ferre 15. τά παρειμένα] τα πα- 

aliqaid, indignari, hoc loco ρεωραμένα, ώς 6 αύτος 'ΖΖσά· 

absolate positum alibi γβΐ ac~ χυος ερμηνεύει. Idem. 

eosativum τβΐ dativuro rei ha~* 16. υπέρ των όλων] νπϊρ 

bet adionctum, rid. Baehr. ad dictiun pro περί, de qua prae- 

Philopoem. p. 63. eq. Ceterum positionie ri poet Bremium di- 

ferTor dicentis et periodus ver- ctam a Schaefero ad Demosthen. 

bornm paulio longior effeceruat, Τ. I. p. 190. Pertiaet hic usds 

nt structara non accuraie pro- ad plerosque scriptores graeeos, 

oedat; nam roc. %φη poat ού sic taxaea, at epud antiquiores 
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την ουσαν ονν" εφη ',,βεϊ γέφυραν, ω 
χλεις, ήμας άναιρεϊν, αλλ 5 ετεραν, είπερ οίον τε, 
προςχατασχευάσαντας εχβαλεϊν δια τάχους τον αν- 
&ρωπον ix της Ευρώπης·" ,,Ονχονν" είπεν 020 
Θεμιστοχλης „ει δοχεϊ ταύτα συμφέρειν, ώρα σκο- 
πεϊν xal μηχανασ&αι πάντας ημας 9 οπως άπαλλα- 

< * 

19. προςχατασχενάσαντας] Vulc. προςχατασχευάσαντες. 
22. άπαλλαγησεται} Par. TuJgo άπαλλαγήσηται , quod cor- 



git rariftsimus, nsn freqnentis- vkg είς τους δημάρχους πα- 
eimo teratitr ab iis, qui recen- ρενόμηΟαν : Reiskius: υπέρ 
tioree dicnntur. Plato Apolo- λ* h idem valet atque %νεχα· 
gia Socrat. p. 39. Ε. τοΓ? <FI Arrian. Exped. Alex. Π. 6. 
αποψηφισαμένοις ηδέως αν φράζει αύτοϊς τα ϊξηγγελμένα 
όιαλεχ&είην υπέρ του γεγονό- νπερ Λαρείου τε χαϊ της στρα- 
τός τουτον'Ι' πράγματος: βχ πας της Λαρείου. 
Demasthene cura Bremius et 19. τον αν&ρωπον] ηοη 
Schaeferws attulerunt oxempla, sine contemptu dictnm, τ. Baeh~ 
tnm Bnttmannus Indic. ad De- rina ad Alcib. p. G9. 
moath. or. Mid. s. y. Plutar- 21. ώρα αχοπειν] cf. 8ull- 
chea haec asnto : Brut. I. ου- hanmras ad Platon. Phileb. p. 
τοοϊ υπϊρ ου τάδε γράφεται· 213. et ad Euthyphr. ρ. 107· 
Wom. XV. τό υπέρ της του Baehriua t ad Plut. Flamin. ρ. 
Αιος ομιλίας Ιστορούμενον. 132. , 
Mar, III. λόγου ίμπεαόντος 22. πάντας ημάς] Malim 
νπϊρ στρατηγού, Cat. min. πάντως, res enim agitabatnr 
LXVTI. ύπϊρ των παρόντων inter Themwtoclem et Aritti- 
ίνέβαλλε ίρωτηματα, nbi qnod dera «olos. Bryanus. Ούχ άλό- 
Bryairas malit 7Tf ρϊ , ηοη uinvg yo>ff hoc coniectum videbatnr 
falsus est qnam Tayloras Ly- Corai : *ed nec Plutarchus di- 
curg. ovat. in Leocrat. p. 159. serte aignificayit iater Aristidem 
extr, ου γαρ οϊμαι δεΐν υμάς, ac Themietoclem soloe haec 
νπέρ τηλιχούτων αδικημάτων acta esse, et in commnni pria* 
είχαζοντας — ψηφίσασ&αι cor- cipum Graeciae consilio ea de 
rigens περϊ τηλιχ. Non dnbito re deliberatum esse diserte scri- 
igitw, quin Solon. XI. εΙπών bit Herodotn* libr. VIII. 108. 
υπέρ του Uqov ioiuria prae- ές την "Ανδρον άπιχόμενοι 
lata sit a Corae Schaeferoqne i βονλεύοντ o: et deinde: 
BodL 1. 2. scriptura περί* ταύτης δέ εϊχοντο της γνώμης 
Dionys. Antiq. Rom. Χ. 35. ρ. χαϊ Πελοποννησίων των άλ- 
2083. Κ. χοινά πάντων ίγχλή- λων ol στρατηγοί: et c. 109. 
ματα ποιειν υπέρ ων ϊδία τι- Neqne aliter quae Plutarchnr 
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προς τονς ηγψόνας των vetuv, τάς μίν α)1ας πλη- 



neglexerit, ego βο minns hanc 
rationem comprobandam dnxi, 
quo leviu* est illud , quod de 
librorum narrant flitctnationibu». 
ftarn praeter Bodleianiim ler- 
tinm ntilluK ad hunc dicm liber 
repertns e»t , qnem certo con- 
stet eo vocabnlo carere. Sed 
sit sane in nno alterove codice 
omisia vox ista , ne id qiiidem 
magiii raomenti putamus. Maui 
cnr onmsa sit taui apertnrn 
eat, quam obscnrum aiterum, 
nnde duxerit originem. Caiis»a 
cnr a qnibiisdain neglecta sit 
cogitari potest duplex , vel 
qnod ignota gcribis esset di- 
cendi formula τέλος ίχψέρ€ΐν 9 
yel qiiod τέλος adverbii vi po- 
eitnm censente* cmn tvttvg co- 
palari posse non pntarent , quaui 
vidimus H. Stephani fui».se opi- 
nioaem ; accedit quod liber 
Bodleianns iate per fotum Plu- 
tarchum pennultiM verborum la- 
canift hand mediocrem prodit 
librariorom enm exarantiuin so- 
cordiam. Contra qoo paeto in 
libros potuerit inferri istud vo- 
cabnlitm tam eet obscnrum, ut 
oamqiiam qnicqaam viderim ob- 
scnrius. Id ergo qaomodo fieri 
potnerit doceant necesae est, 
quibus delendum videatur το- 
cabulum. Iam li qnis quaerat, 
qno pacto formiilaui τέλος tx- 
φέρείΡ interpreter, egregie mihi 
ad explicationem eiu» facere 
videtur locne vitae Coriolani a 
Bryano indicatus : σννιούοης 
6k περί τούτων πολλάκις lv 
όλίγφ χρόνφ της βοιλής χαϊ 
ftri&iy τέλος i x φ € ρ ο ν- 
*ης, Nimiruin τέλος, a quo 



formata mint τελέο) , τέλλαι,· 
finem significat ηοη enm, qno 
quid es*e desinat, sed quo per- 
ducatnr eo , quo debuit. lam 
\ero senatiut ubi de re aliqua 
deliberandum est, convenit ita, 
nt quiim decreiiim aliqnod fe* 
cerit. consnltatio ipsa ad finem 
sit perdncta decretumque i»tnd, 
ut est, ita po«sit appellari fini», 
τέλος, cousultationift : quo no* 
mine comparatuin τοίο germa- 
nicum Beschhtss. Tale autein 
cotunlttim edicti ext inistar. Sed 
dissemit Schaefertis de inter- 
pretatione illiu* loci , probana 
inteppretem , qui reddiderit : 
nec quicquam cxpcdiente. At 
enim Crnserius, qiiod eo modo 
Tertit, nimirum fecil , qnod li- 
cet iitterpreti, liberias reddidit 
aententiam , nt hoc quidem ni« 
hil valeat ad interpretaCionem 
nostram reiiciendain, quam con- 
iirmatam vohimns cum aliis lo- 
cw mox addendis , tum eitutdem 
Coriolani c. XVI. ίύ&νς ouv 
βουλής άϋ·ροισ9ί(σης π(ριχν- 
&ί)ς 6 όήμος tSioOtv έχαρα- 
δόχει τό τέλος* Hoc antem loco 
Platarchuif yoc. τέλος pro edicto 
yidetur usiia e«»e, qaam signi- 
ficationeni adsfraere poteram 
aliin qiiibnsdam einsdem gene» 
ria formulis, »ed dicendi otiam 
fecit Wachemnlhius , qni in li- 
bro , qnem .scriptdt de anliqai* 
tate graeca Vol. I. Ρ. 1. p. 
324. sqq. acnte de eo vocabulo 
expu»nit. Satin igitnr est exem- 
pla eins nsne attnliase; habeo 
antem praeter haec Plntarchea 
dno Dionywi Halicarnasxeasis, 
alteram H. Stephaao debetur ia 
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ρουν χα&* ησνχίαν, διαχοσίαις δ* άναχθ-εντας ηδη 
περιβαλέσ&αι τον πόρον εν χύχλω πάντα xai δια- 
ζώσαι τάς νήσονς, οπίος εχφύγ,η μηδείς των πολε- 
μίων. Τούεων δ*, πρατιομένων Αριστείδης ο Λν- 35 
σι μάγου πρώτος αίσ&όμενος ηκεν επί την σχηνην 
του Θεμισεοχλεονς, ουκ ων φίλος, άλλα χαϊ δι 
εκείνον εξώστραχισμένος , ώςπερ εϊρηται, προελ- 
αύνει δέ τψ Θεμιοτοχλεϊ φράζει, την χύχλωσιν* 
c O δέ την τε αλλ ην χαλοχαγαΟ-ίαν τον ανδρός είδώς**, 
xai της τόιε παρουσίας άγάμενος λέγει τα περί 
τον 2Sixivvov αυεω χαϊ παρεχάλει των 1 Ελλήνων 

32. διαχοσίαις cf*] <Γ om. Itint, 33. πάντα] Iont. πάντας. 
34. έχφύγη] Pai\ Ιχφύγοι. 38. ώςπ*ρ] Borll. 3. ώς. 
40. την T6J την τ' qditur inde ab Reiskio. 41. λέγξΐ] 

Par. Bodl. 3. Yulgo φράζει. 42. ZUiVVOv] Iunt. aixi- 

VIQV. 



Thesanro lingnae graecae, al- 
teriun meurn est. Dionysins 
igitur antiq. Rotn. VII. 45. T. 
III. p. 1412. R. dixit ούΰίν 
ώΐίον οίό'ί u;itoi)({ avov i ξ ή- 
rtyr.av τ έ λ ο ς xalh* ημών. 
Ibid. VIII. 54. ρ. 1632. πκύ 
μίν της χαΐϊοδου μήτε την 
βοι λψ' τέλος μηΰϊν { χ η έ- 
Qttv f-ίς τον δήμον μήτ* 
ixttvov ϊπηρη<ρ(ζίΐν , π ο) ν αν 
τοις Ονολονσχοις ϊύτρεπη γέ- 
νηκα τα περί ηιλίας χαϊ χα- 
ταλναεοις του δημ >ι\ ψ\Ί Ιο- 
ens ηοη Mi.specfandn*. Idera 
valet hi« in loci» formula i.sta 
quod τα βουλίν&έντα *ίς τον 
δημον ίχφέρειν, η t loqtritnr 
idein VIII. 36. ρ. 1589. Cete- 
rnin Aesrhylus baec nnrrans 
Pers. τ. 369. dixit πάσιν ποο- 
ψονιϊ τυνδε νανάρχοις λόγον. 
32. ηδη περίβαλ'έσ&αι\ iam 



, statim, cf. infra XXIX. 
et Krneger. ad Xenoph. Ana* 
bas. I. 3. 11.; de re Aeschy- 
lam 1. 1. 

41. λέγει τα πεοϊ τον Σ(χ.] 
VDlgattim tfor.un ets\ per se 
aptisftirauin est indhundi et ex- 
ponendi significatione . v. in- 
torpr. ad Sopli. 1'hiloct. 559. 
Br. , posituinque in eiuvlem rei 
narratione ab Pintarcho Ari- 
stid. VIII. αμα (Γ αντνι f /oa- 
o ας την νφ 1 εαιτου χατααχεν- 
anfltiaav άπάτην προς τον 
βάηβαρον ac sfiniliter Pelopid. 
VII. πέμπονοι χούγα — τα 
δεδογμένα φράζοντας: bono- 
mm tamen libronun anctoritas 
alterum praeferri irmit , prae- 
sertim cum prona sit suspicio, 
aliernin librariorum errore ex 
pruegressw male esse repetitum. 
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ζπιλαμβάνεο$(Η xal σνμπροΰνμέϊσ&αι πίοτιν Ιχοντα 

43. Ιπιλαμβάνεσ$αι] Par. Bodl. 3. et edd. tett. , Talgo συν- 
€πιλαμβάνεσ&αι· 

43. ίπιλαμβάνεσ&αι] hoc simque eiusmodi loci tum ab 

qnamqnam χαχή γραφή appel- librariis, tum ab inferpretibng 

latnr ab Corae , de cuiiw ori- snnt immutati. Plut. Demosthen. 

gine exposuerit ad Isocrat. Τ. XXVII. ΑημοαΟένης δε τοΐς 

II. ρ. 245. et 339. , nolui poet- Ιξ αστεος πρεσβεύουσι προς- 

ponere relicuorura scripturae μίξας έαυτον ήγωνίζετο xal 

interpretnm συνεπιλαμβάνε- σννέπραττεν όπως ai πόλεις 

σ&αι , cuins suspecta vel potius συνεπιΟήσοί'ται τοΐς Μαχε- 

nnlla est , quantura qnidem ho- όόΰι. Alcibiad. XXIV. ταΤς — 

die constat, ab libris scriptis xa&* ήμέραν Iv tw σνσχολά- 

auctoritas, si qnidera primns ζειν xal σννΰιαιτασΟ-αι χάρ*— 

Η. Stephaniis tacito eic edidit. σιν ούύϊν ην ατεγχτον r\(fog y 

Neque canssa jnntationis ob- ούόε φύσις άνάλωτος: Tiden- 

scara: ecilicet quod *equitur dura de optimi Parisini «cri- 

συμπρο&υμεΐσ&αι euadere τί- ptnra σχολάζειν. Xenophon 

debatur, ut hic qooqne ehisdem Memor. IV. 3. 6. ωςτε xal 

generis corapositum reponeretur, φυτεύειν τβ xal συναύξειν 

qai freqnene est correctionnm rjj γΤ\ xal ταΐς ωραις πάντα 

fon» composito verbo praece- τα χρήσιμα ήμΐν· 9 quem lo- 

dente, eequente siuiplici, τ. cnm , etsi aliter scriptum p. 16. 

Aristid. VI. τό &εΐον 9 φ γλί- attulit Fluegelin* , qni quod ad- 

χονται συνοιχειονν χαϊ άφο- dit , eodera modo Reiskiuro 

μοιοϋν αυτούς : sic correxi ex emendarc volume Plnt. Lycnrg, 

cod. Paris. , Tulg. σνναφομοι- XIII. «λλ' άνάγχη άρμύζε- 

οϋν. Caton. min. XXXV. >i- σ&αι χαϊ σννεξομοιοϋσ&αι τ// 

dendum ηβ vera «it cod. Μο- μεν olxCu τήν χλίνην corrccto 

nac. .scriptora σνμπλεΐν χαϊ άρμόζεσ&αι ίη συναρμόζεσαι y 

ΰιαλλάττειν , et qnae raulta, nec probandam esse, φlod eani 

partim airailia, partim dissinii- correctiotiem receperit Schae- 

lia attulit I. G. Flnegelins Ob- ferus , non oogitavit , vulgatam 

aervatt. crit. in vit. Phocion. ibi Acriptiiram fui.sse άνάγχη 

ρ. 14. «q. et Schaeferns ia Ind. ϊσην άρμόζεσϊϊαι , qaam ego 

ad Gregor. Corinth. p. 1032. et quidem non dubilo , quin una 

ad Demosthen. Τ. I. p. 246. littera deleta »yllabaque se- 

I» igitur n.su» salis est freqiiens, quenti Tocabnlo adiuncta yere 

quo praegre**o yerbo composito emendaverit Reiskiu*. 

additur simplex »ic, ut prae- πίσιιν έχοντα] πίστιν %χειν 

positionis vi» ac notio etiam ad h. 1. dicitnr is, cni ab aliie 

ipeara pertineat : multo rarins fides habetur; eic Dion. XIX. 

praecedit simplex , seqnhur et Aristid. IX. nbi eadem res 

cotnpogittim, ut hoc loco, pas- narratur, cl. Herodot. VIII· 80. 
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μάλλον, 8πως έν τοις στενόίς νανμαχήσωσιν. Ό μεν 
iesouv Αριστείδης επαινέσας τον 'Θεμιστοχλεα τους*$ 
άλλους επήει στρατηγούς xal τριηράρχους ίττι την 
μάχην παροξύνων. *Έτι 6* ομως άπιστούντων 
εφάνη Τενεδία [μία] τριήρης αυτόμολος, ης εναυ- 

48. Τενεδία |>fa]] Τηνία corrigentem Palmennm sequitar 
Coraei Schaeferusque ; μία deleri Yoloit Reiekius. 



81. Aliter haec narrat Diodo- 
ro* XI. 17. Aristidi* operam 
in ea re nullain faciens. 

44. οηως — ναυμαχήοο)- 
ffiv] Immo νανμαχηβουύιν* 
Ouod placet etiam Bekkero Ien. 
Allgem. Literat. Zeit. 1810. 
N. 186. col. 285. Schaefent*. 
Fortaise vere, qaamqaain vi- 
dendum , ne recte se habeat 
coniuncUYus verbii in hanc tea- 
teatlam accepti» : snasit ei se- 
cnm operam impendere, qua 
id efffceretur, nt in angnstiie 
pngnam navalem committerent. 
Vid. tamen ad c. XVI. 

48. ίφάνη Τενεδία [μία] 
τριήρης] Herodotus libr. VIII. 

82. άπιοτεόνιων tf£ τούτων 
ηχ€ τριήρης ανδρών Την ίων 
αντομολέονσα , της ηρχε άνηρ 
Ιΐαναίτιος 6 Σωαιμένονς, ηπερ 
δη £</>*() 6 την αλη&ηΐην 71 α- 
ααν : ex quo loco profectns 
Patmerins correxit Τηνία, qnod 
Bryano probatum recepere Co- 
raes et Schaeferns ; μία , qnod 
intactum reliquerat Palineriiu, 
in suspicionem vocavit Reiskius 
his Terbi* : in μία latet ν ία 
exitus vocabuli την ία , quare 
dclendum est } ut mera correctio 
vocabulx τενεδία, Nec du- 
bitaront Reiskium «eqni Coraes 
ac Schaeferus , quod proban- 
dum duco: neqne enim ulla vi- 



detur caussa e»e, ob qoam il- 
lad iniprimis attendi debeat, 
noa plureg, sed unam fuie.se 
navem , qnae ad Graeco* trans- 
fugiens hoc perunntiaverit. Ve- 
rum ue ttic quideiu «ine libris 
damnare volui ; multo miniis 
tentaiidiim putavi Τενεδία pro- 
pter folam Herodoti auctorita- 
tem. Omnino enim oego recte 
agere eos, qoi eiiumodl inter 
duoe scriptores dmidium ubi- 
que libroram malnnt corrnpte- 
lae , quam ipeis tnbnere ecri- 
ptoribug : minime yero ex He- 
rodoto aliqua in re dissentieute 
ab Plutarcho ego corrigere au- 
sim Chacronensein , qui tantuui 
abest, ut nbiqtie pendoat ab 
Herodoto, nt ubi poswt alio- 
mm malit quam Herodoii nti 
fide et auctoritate, aliennm 
ftnum ab eo aninium neqnaqnam 
dissiinutang. Sed id alius erit 
tractationis argmuentura , inte- 
rim videautur quae ftignificavi 
ad Arislid. XIX. Itaque bic 
etiam eiira alioa arbitror secn- 
tam eane aaccores, qnoram unas 
Tenediam , nou Teniam navem, 
fecerit transeuntem , «ive suo 
ipsins errore, eive ita rem h$- 
bens compertam. Utnt e»t, «ine 
libris nihil tentandmn fuit, etsi 
de eo vix liret dubitare , quia 
Teriora tradidorit Ilerodotus, 
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άρχει Παναίτιος, απαγγέλλουσα την κνχλωσιν, ωςτε 
wxal &νμφ τους "Ελληνας χινηοαι μετ' ανάγκης 
προς τον χίνδννον. 

C Α Ρ U Τ XIII. 

"Αμα ί' ημέ(}& Ξέρξης μέν ανω χα&ηστο τον 

49. την χύχλωοιν] male ap. Hutteniim excidit arlic. , wnde 
in Coraie et Schaeferi editt. desideratur. 50. &υμφ] 

&νμόν malait Reiskias Tidetnrqae sic legisse Amiotas, 

XIII. 1. <T ημέοςι] cP om. Iunt. 

# 

idque addncto Pansaniae loco navem, sed Themistoclein τβΐ 

libr. V. c. 23. ad Herodotum una cura Themielocle Ariatidein 

observavit Talckenariiie. intelligo subiectnm. !Nam qnae 

49. ώςτ€ xal &υμφ τόνς bic narrantur quum oinnia The- 

"Ελληνας χ. τ. Α.] Interpres la- mistoclis opera effecta eint, ni- 

tinu» : ita iam tra quoqve prae- bil habet offensionis, qnod sub» 

ter necesritaiem stmulavit Grae» iectum non diserte additum est : 

co$ ad confligendum. Reiakiue, id enini qtiale sit contextos ipae 

mahm , iuquit , # ν μ 6 ν xn ac- docet. Irati dicontar Graeci, 

cusattvo : adeo ut ira y una cum ut opinor , quoniara turpe ipsis 

necessitaie, Graecos moveret. videbatur cingi a barbaris; si« 

Id secuius Amiotns convertit: militer Όνμός Sertor. XXI. 

tellement qu' antre la necessite τοί»; d" άχούσαντας (ΐίδώς 

le depit encore qne le» Grecs ι^Ζ^ν Ιγχαταλιπεϊν τον ηγε- 
en concenrent les incita a νοιι-+μονα xal &υμός ί'ιμιι προς 

loir easayer le bazard de la τους πολεμίους παρέστη. Ari- 

bataille. Moseii suspicionem gtides rhetor in eiusdcin rei 

in Creuzeri melet. Τ. II. p. 34. narratione or. Panatben, p. 140. 

ώςτε χαϊ όίΐμα τ. Ε. verbo Iebb. de Graeci» dixit ; ώςΐί 

nieinorasse satis est; aptin* vi- προς βίαν &αρρηοια. 

detur quod ibidem propo.suit XIII. 1. ftuec ημέρη] ar- 

Schaeferux , ωςτε xctl « # ύ- ticuluiu Plntarclins in hac for- 

μ ο υ ς y qnod nonnihil commen- mnla aut raro addidit aut miin- 

datur loco Aristid. VIII. ώςιε quara : ego quidein etsi freqiien» 

xai Ιούς μη &£).ovtu* άνάγχη est eiua u.sus, additi exempluni 

χατείληφξΡ άγα&ους άνδρας nnnc non recordor. ALiter Xe- 

tivat ^ xul μα/taihu' μυγης nophon , de cnins n.su Tid. , 

γάο οόος ού Ιέλειπται, quam- Kroegenw ad Anabas. VI. 1. 6. 

quam ό μη iHX(»v μά/ίσΜαι άνω χαίϊήοτο] bic qiioque 

non pote»t continno dici α&υ- Herodoli nientioiiem facere no- 

μος. Ego non puto mntatione lnit, Mecnndnoi quem libr. VIII· 

opus ea»e, sed ad xtyqoui nou 90. Xerxea puguaui apectabat 
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στολον εποπτει ών χαϊ την παράταξιν, ώς μεν Φα** 
νόδημος γησιν , νπερ το Ήράχλειον , jj βραχεί πο- 
ρψ διείογεται της Ι4ττιχης ή νήσος, ώς δ' Uxe- 
στόδιορος, εν με&ορίω της Μεγαρίδος νπερ των$ 
χαλονμένων Κεράτων χρνσονν δίφρον ΰέμενος xal 
γραμματείς πολλούς παραστησόμενος , ων έργον ην 

3. βραχεί] InnU βραχύ. 5. με&ορίφ] Par. με&ορία. 

χατημενος υπ ο τφ οΰρϊι' τω Χαμϊνα χεϊαδαι ονμβαίνΗ τα 
ttviiov Σαλαμίνος* το χαλέε- δρια της Λίεγαριχής χαϊ της 
ιαι Αϊγάλεως; vid. ihi interpr. *Λτ&(δος ορη όνο, α xaXovat 
« Wexfteling. ad Diodor. Sic. Κέρατα : cl. Diodor. XIII. 65« 
XI. 18. vil/ηλον οχ&ον Xerxis Dodwell. Itiner. Τ. I. P. 2. 
»edem inemorat Aeschvln* Fers. p. 346. »qq. ex interpr. Sickleri. 
v. 473. — . Phanodemi , qui β. χρνοονν δίφρον] qni 
inox oierooratur , incerti aevi aJiis vocatur άργνρότίονς d/- 
«criptori», opera recenset Sie- ψρος : vid. Demo»then. c. Ti- 
belis iu eina fragra. ρ. VII. , mocr. p. 741, 5. τά αριστεία 
bunc locnm inter ^rtfidoc frag- της πόλεως, α ελαβεν από 
menta i-eferens ρ. 12. Ace- των βαρβάρων, νφφρημένος 
stodori quoque aevnm inrerlum, της άχροπόλεως τον τ€ (Γ I- 
Voasiux de histor. gr. ρ. 314. q ρ ο ν τον άργνρόποδα 
Ceteriun propier locorum ratio- χαϊ τον άχινάχην τον Λίαρ- 
nem et indolem Phanodemi nar- όονίον , ος ηγε τριαχοηίονς 
rationem verosimilioreni videri όαρειχονς. Harpocrat. Lex. ρ· 
obttervavit Krunius Hellad. Vol. 28. Lips. Ιϊργυρυπους όίφρος > 
II. Ρ. 1. ρ. 318. ό αέρξον, ος αιχμάλωτος έπε- 
3. τοΊΐράκλειον] Ctes. Per- χαλεϊτο , ου χα&εζόμενος 
iic. XXVI. ρ. 70. Haehr. έλ- έ&εώρει την νανμαχίαν ανέ- 
μων έπϊ ατενώιατον της Άτ~ χεηο tf£ είς τον 1Ιαο&ενώνη 
τ ιχ ης , ο *11ράχλειον Χίάεϊται : της Αθηνάς. Tzetzes Chiliad. 
cf. Strabon. IX. ρ. 395. I. 978. €<ντος 6 Ξέρξης άνω&8 
5. έν μεϋ·ορ(ω~\ Eumen. Χ. τον Αίγιαλέον οοονς , οπερ 
Ιν με&ορ(ω Ανχαονίας χαϊ έατϊ χαταντιχρν χείμενον 
Καππαδοχίας : το με&όριον Σαλαμίνος χρνοφ θρόνο) χα- 
Moral. ρ. 132. D. 133. C. Άίε- ψημένος ωρα την νανμα~ 
#0(>/ί< codicis Parisini et ipsum yjav , χαϊ γραμματείς παρί~ 
probiun , atque Αράβων χαϊ αταντο μέλλοντες ταντην γρά- 
ίΑσσνρίων με'>ορι\ι Plutarchas φειν. 

dixit in Craeso. ( 7. γραμματείς] γραμματε- 
ιών χαλονμένων Κερά- στάς regie memorat etiam Η·» 
τω>'] .Strabon. IX. ρ. 604. ίν rodot. VII. 100. VIII. 90., 
όέ jj παραλία rj χατά Σα- coiutatque aiiorum etiam teeti- 
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άπογράφεσ&αι κατά μάχην τα πραρτόμενα. Θεμι- 
στοκλεϊ δέ παρά την ναυαρχίδα τριήρη σφαγιαζο- 
ιομένφ τρεις προςήχ&ησαν αιχμάλωτοι, κάλλιστοι 
μεν Ιδέσ&αι την οψιν, έσ&ησι δε και χρνσφ κε- 
κοσμημένοι διαπρεπως* έλέγοντο δέ Σανδανκης 
παίδες είναι της βασιλέως αδελφής και *Λρταοκτον. 

Β, χατά μάχην] χατα την μάχην cum Corae Schaeferns, 
11. Ιο&ησι δέ~] δε om. Par. 12. Σανδαύκης] Σανδάχης 
Par. Vulc. Amiotns, Coraes, Schaefern». 13. *Λρτα~ 

vxtov] scripfli cum Corae et Schaefero ex Vulc. et Par., 
ynlgo Αυτάρχτου, qno modo legit Ainiotus. 



rnoniis scriptorum in regis sti- 
patu multos fim.se scriba* , τ. 
Baehr. ad Ctes. p. 18. 

8. άπογράφεσίϊαι'] non ob- 
•ervato forinarum discrimine 
pro άπογράφειν dixit Plutar- 
chnf : diligenter ob.servavit II e- 
rodotus libr. VII. 100. Ξέρξης 
— δίεξελαννων έπ* άρματος 
παρ* ε&νος εν εχαστον Ιπνν- 
&άνετο xal άπέγραφον ol 
γραμματιοταί : mox ibidem : 
ϊν&αύτα 6 Ξέρξης μετεχβάς 
ix του άρματος ές νέα Σιδο- 
νίην παρέπλεε παρά τάς πρώ- 
οας των νεών, Ιπερωτών τε 
έχάοτας ομοίως χαϊ ιόν πεζον 
χαϊ άπογραφόμενος : vid. ad 
h. 1. Vaickenarius et Matthiae 
gr. gr. p. 925. 

χατά μάχην τα πραττό- 
μενα] την μάχην com Corae 
acripsit Sehaeferas , qnod ηοα 
improbarem , si de «ola , qnae 
parabatnr, pugna Salaminia in- 
telligi deberet; sed non addlto 
•rticnlo sentenda, «t opinor, 
haec e»t: qiiorum opn* erat 
we , qoae in proeliis gereban- 



tnr , literis perscribere ; naui 
de more hoc iacttim arbitror. 

11. την οψιν] apertum est, 
hic qnidem addiluni ease op- 
positionis gratta. 

12. Σανδαύκης] In qnodam 
exemplari Σανδάχης (quod tma 
tantiini litera diflert a Αανόαχη, 
nomine reginae Aethiopiim in 
actia Ap.) , itcm Άρταυχτου 9 
quod apud llcrodotam Persae 
cuiusdain est nomeu. H. Stcpha- 
nus. Vulcobii anctoritate Co- 
raes edidit Σανδάχης idemqne 
receptum est a Schaefero ; et 
sane ita cod. Paris. legitque 
eamdem nominis formam Amio- 
tiis. Sed Tulgatae scripturae 
patrocinatur locns Plnt. Aristid. 
IX. οαοι των ίπιφανών ζών- 
τες ήλωσαν. Έν δε τούτοις 
ησαν αδελφής βασιλέως όνομα 
Σανδαύχης τρεΐς παίδες, ους 
εν&νς απέστειλε προς τον θε- 
μιοτοχλέα , nbi milla ex libris 
annotata est diacrepantia. 

13. Ιάρτα'νχτου\ nescio nnm 
idem sit Ιίρταΰχτης , cuine ali- 
qnoties raeniiuit Ilerodolns . 
libr. VII. 78. IX. 116. 120. 
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466 Τούτους ιδών Ενφραντίδης 6 μάντις, ύς α μα μεν , 
ανέλαμψεν έχ των ιερών μέγα xai περιφανές πνρ,ι& 
αμα δέ πταρμος ix των δεξιών εσήμηνε, τον ©«- 119 
μιατοχλέα δεξιωσόμενος εχέλεν*ε των νεανίσχων 
χατάρξασ&αι xal χα&ιερέυσαι πάντας ώμηστη Λιο- 



1β. χα&ιερεΰσαι] vulgo χαΟιερώοαι. 
ώς μυστή. 



ώμηΟτΐ}"] BodJ. 3. 



14. Ενφρκντΐόης'] perpe- 
ram in euspicionera vocayit Rei- 
akius. vid. ad Ariatid. c. IX. 

16. πταρμος ix των άεξιών] 
«ternutaraeninm reteres inter 
oniina babuisae satie constat ; 
fau*ti»»inium oroen putabatnr 
πχαρμος ix των όεξιών· Κβ· 
nota cnm aliunde , tum ex Ho- 
jueri Odjftj». ρ. 541. ν. Val- 
cken. arl Herodot. VII. 107. 

18. χατάρξασ&αι] χατάρ- 
χεβχϊαί τίνος aliquem initiare, 
consecrare, illn*lraYit Wytlenb. 
ad Moral. p. 401. 402. Oxon. 

χα&ιερεΰοαι} vulgo χα&ιε- 
ρώααι. Aristid. IX. χκϊ λέ- 
γονται χαιά τι λόγιον , τον 
μάντεως Ενψρανχίόον χελεύ- 
Οαντος ώμηστΐί Αιονυοω χα- 
&ιερενθ·ήναί , abi qood mlgo 
legebatur χκ&ιερω&ήναι cor- 
rexi ex codd., idemqne plarnit 
Schaefero, qui praeter alia 
Τ. V. p. 39. amiotavit haec : 
Qnamqnam perrelles Plutar- 
chum ecribere potiiisse χα&ιε- 
οω&ήναι , ne indelebilis nota 
abominandae crudelitati* Athe- 
niensibus innreretnr. Sed ta- 
lia , quae faciunt ad bi»toriam 
humani geaerig pernoacendam, 
non licet Critiri» delectn prae- 
texere direraae seripturae. Ita- 
qne etiam Τ. I. p. 193. 20. [b. 
1. ] f cribendam χα&ιερεϋααι. 



Moral. Τ. II. p. 206. Wytt. τφ 
Jii βοΰν χα&ιερεύσαντες. V. 
Aminoniiis ρ. 72. extr. 

πάντας — προςε νξάμενον] 
ne qttis uiotns sequeutibiis : τον 
&εον ciua xotvij χατεχαλονντο 
φωνή scribendura existinief 
πάντων — προςενξαμένων, 
quod mihi aliqaando sic Tide- 
batnr, tum demum qnum The- 
mistocles cunctaretur gacerdoti 
morem gerere ac tergiversare- 
tar milites tauto «tudio rein 
amplexi sont. 

ώμηστ$ Λιοννοω] i. e. 
qni crndi.s carnibn» Yescitnr, 
ο)μοβόοος n, ώμογ άγος , -rid. 
Pelopid*. XXI. Aristid. IX*., 
ubi eadem res narratnr , et An~ 
ton. XXIV. quo loco opponi- 
tnr Λιόνυαος χαριόότης xat 
μειλίχιος. Sic diciom este de- 
uid , qnod qui eine sacris inter- 
essent carnibns yictimarum crn- 
dis Tescerentvr , obsenravit Fri- 
dericus Creuzerus Mytbolog. 
Τ. III. p. 333. , addens , anti- 
qniseimis temporibu» horainee 
Baccbo oblato» e*»e, post de- 
mum animalia. Ceterum bar- 
baram et immanem Graecis rem 
Ti»am es.ne cam ex hoc loco 
manifestnm ett, tam ex «·, 
qnos addaxi, potest penpici, 
qnorttDt maxime videndiui locns 
yitae Pelopidae. 
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νναφ προςενξαμενον ουτω γαρ αμα αωτηριαν τε 
ίο και νικην εσεσ&αι τοις "Ελληαιν. ^Εκπλαγέντος δέ 
τον Θεμιστοκλέους ώς μέγα το μάνυευμα και δει- 
νόν, οίον εΐω^εν εν μεγάλοις άγώσι και πράγμασι 
χαλεποις, μάλλον έκ των παραλόγων η των ευλό- 
γων την αωτηριαν έλπίζοντες οι πολλοί τον Ό-εόν 
25%μα κοινή κατεκαλονννο φωνή χαί τους αιχμαλώτους 
τω βιομψ προςαγαγόντες ήναγκασαν , ώς ο μάντις 
εκέλευσε, την ΰνσίαν συνιελεσΟήναι. Ταντα μεν 
ονν άνήρ φιλόσοφος και γραμμάτων ονκ άπειρος 
ιστορικών Φανίας ο Λεσβίος είρηχε. 

C Α Ρ ϋ Τ XIV· 

Περί δέ τον πληίϊους των βαρβαρικών νεών 

22. οϊον ίϊο)0(ν] i. θ. qnale ptem e*sent celere» , recte 

ίϊθΐί solet, nt fieri M>let; olop oiunino "videlnr stniuere, qnam- 

dictnm pro ώςτιεο* "vid. Lud. vik ex altera ratioue Ae*chylu* 

Djndorfiua ad Xonoph. Auabas. platte concordet rmu iierodotp 

V. 4. 12. ed. stereot. libr. VII. 89. ιών Jf τυιηη£ων 

29. Φανίας] vid. ad c. I. άρι&υυς tyivtio ίτιιά xaiduj- 

XIV. 1. ntol dk του πλή- χάσιαι xai χί/.tai et 164. ιών 

&ονς — Λϊαχΰλος] de niimero ηών tx της Άα(ης , ίουσέο>¥ 

navium , qnae Xerxem «ecntae knxa xai όιηχοΦίων χαί χι- 

»unt, ut Heri solet ία einemodi λιέων : qiiae »i quis obiicere 

rebu* , variant xcriptonim indi- volnerit dicta esse de iuilio ex- 

cia , quae post Barnab. liriftgo- peditionie ♦ ante ip*am ▼ero 

nium in libr. de regn. Persico pngnam Salaminiam multas et 

III. 73. p. 317. collegere in- cladibns e.sse subinersat et tem- 

terprr. ad Gorn. Nep. vit. The- pestate fractae , Aescbylam au* 

miat. II. Stanleius ad Aesehyl. tera loqni nuiic de navibn«, quae 

Pera, v. 348. Amersfoordtiai proelio intetfaerint , eaeque χι- 

ad Demostb. or. de Symmor. Μας fniese dicere , vereor ne 

p. 186. 7. Τ. I. p. 786. sqq. ia *el sic in»to maior *it nume- 

apparata Schaeferi , a qnibtu rne, vid. compulationem Amers- 

quod in eo dissentit Blomfiel- foordtii 1. 1. Sed qnod Val* 

dna ad Aeschylnm, qaod hoc ckeoarioi ad Herodof. libr. 

tibi relle ait poetam , Xerxis VII. 84. hanc locara retpicieni 

clas*era ex millo navibna con- ait ; in Herodo/um semper mo~ 

•titijue, quartua daceatae Ιβ- levolus PhUarchuM — ad na- 
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Μσχίλος 6 ποιψής ώς αν εϊδώς χαϊ διαβ&βρύ- 
μένος iv τραγφδίφ Πέροαις λέγει ταύτα 9 
Βέρξϊ} δέ (χαί γαρ οϊδα) χιλνάς μεν ψ 
Ί&Ί Νεων το πλήβ-ος ' αϊ δ 5 ντζερχομποι τάχει 5 
*Εχατον δις ησαν επτά · ώδ* ΐχει λόγος. 
Των <Γ Ιϊττιχων εχατόν ογδοήχοντα το πλή&ος 
ούσων εχάστη τους άπο τον χαταστρώμαιος μαχο- 

* 

2. χαϊ διαβεβ.] χαϊ delent Coraes et Schaeiem*. 4. Ξέρξ^] 
Bodl, 3. αέρξης» Ibidem deawit ty. χαϊ γαρ o*tfa. 
5. νιων το πλ.] ων ηγε πλη&ος Aeschylas* 6. Ιπτά 
Par. et edd. vett. Ιπτα τε. 

vium numerum definiendum uti tur , nl qaidem manifesto id 

maluit testimonio poetae iragici, repugnat Terbis poetae χαϊ γάρ 

quam historici : hic quidem ni- owa> qnibug indicat nuntios, 

ail agoosco malevoleatiae : nam se certo rem habere comper- 

profecto de ea re qni andire- tam. Aliam igitnr haec yerba 

tar nemo Aeschylo fuit dignior interpretationem reqnirunt, hanc, 

vereque Isaacus Caeaubonus ad nisi fallor , ita se habet nume- 

Strabop. I. p. 47. lege, lDqtut, rus s. numeri ratio, Nimirum 

uieschyh Persas, Multa quidem Atossae quaerenti v. 340. ττό- 

ibi ficta, nego tamen historiam Oov όε πλη&ος ην νιων *Ελ- 

Salaminiacae naumachiae 9 quae Χηνίδων y ώςτ' άξιώοαι II ε ρ- 

est pars maxima belli Persici, ύιχφ ατρατεύματι μάχην ξυν- 

ab uUo historico ttut fidelius axpcu ναΐαιοιν Ιμβολαϊς , lian- 

aut accwatius esse descriptam: tios reepontjen* utroramqne , et 

vel in numero navium quanta Graecorum et Persarum copias 

poetae άχρί β ειαϊ eiunnerat , ia fine addeos : ω(Γ 

2. χαϊ όιαβεβαιούμενος] χαϊ ίχει λόνος. 

particolam delere placuit poet 7. εχατόν ογδοήχοντα] τ. 

Coraen Schaefero , vt ortam ex Herodot. libr. "VIII. 44. ; eupra 

littera postrema toc. praece- c. XI. ducentas nnmerayit , vel 

dentis , Ind. ad Apoilon. aagentem ntuDeram faciens The- 

Rbod. ρ· 664. b. : qaod ego mistociem , vel coinprehenden- 

quidem non conce»serira. tem yiginti illas , quas Athe- 

4. Εέρξ$ όε] Terba suiit nieuses Chalcidensibns commo- 

nnntii ad Atoseam. τ. 347. aqq. dayerant, y. H^rod. VIII. 1. 

Blomf. ibiqne interpr. 

6. νπέρχομποι] toc. illu- . 8. εχάστη — οχτωχαίδεχα 

xtrat Blomfieldns in glossar. ad εϊχεν] exigunm militam nume- 

Aesch. Sept. c. Thebax τ. 387· nun navibue impositam notavit 

6. ωό* εχει λόγος] falso Boeckhiae Oecon. Athen. pnbl. 

Blomfieldiu interpretatur sicfer- Vol. I. p. 303. Sed pauciores 

Plutarchi Themist. 5 
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μίνονς dtttcoxdtdetctt elfiv, ων, τόξόται ^imx^s 
ιοηααν, oi λοιποί δ* δπλϊται. Αοχέί δ* ονχ ήττον 
εν τον χαιρδν 6 θέμιστοχλης η thv τόπον σννιδών 
xai ψυλάξας fttj πρότερον άντιπρώρονς χαταστησαι 
τάίς βαρβαριχάΐς τάς τριήρεις, η την είω&νϊαν 
&ραν παραγενέ&ΰαι το πνεύμα λαμπρόν ίχ π8λά- 

14. τό πνεϋμ. Χ.] gcribendum videtur τβΐ την πνεύμα Χ, τθΙ 
την τό πν» λ. 

\ 

% 

etiam memorat Thncydides. II. σαι] naves adversis proria im- 

23. απέστειλαν τάς έχατόν petum invicem factnra* , Dor- 

ναύς — χαϊ χίλιους όπλίτας yilL, ad Chariton. p. 584. Lips. 
/7i* αυτών χαϊ τοξότας τετρα- 13. την εΐω&υΐαν ώραν — *· 

χοσίους. την πνενμα λαμπρόν χ. τ. λ.] 

9. ων τοξόται] Ctesias Vere Reifkinm correxiase mr+ 
XXVI. ρ. 70. Baehr. βουλή δέ bitror την πνεύμα λ. , etsi 
Θεμιστοκλέους 'Λ&ηναίου ' χαϊ possis etiam την το πν. , quum 
Αριστείδου τοξόται μεν άπό ηοη fereoda Tideatur in eina- 
Κρήτης προςχάλόΰνται χαϊ πα- modi appositione articuli omis- 
ρηγίνονται· «ίτ*^ ναυμαχία βίο. Την εϊω&υιαν ώραν — 
ΙΙερσων χαϊ "Ελλήνων γίνε- την χατάγουσαν dietum pro 
ται : quae repugnant iia , quae την ώραν , την εϊω&νιαν — ■» 
de Creteneibns ad opem Grae- xar«yfiV eodem modo qno ger» 
ciae ferendam paratis, »ed ora- manice dicere licet : die ge» 
culo Delphico ab hoc conxilio wohnte Slunde, welche JVind 
rieterritis refert HerOdotas libr. bringt pro : die Wind zu brirn- 
VII. 169. eqq. gen gewohnte Stunde. Simili- 

10. δοχεί δ* ουχ ήττον ευ ier. Mar. XXXVII. ηαρεχά- 
χ. τ. λ.] Aristide* or. de quat» Χουν αυτόν ϊχβήναι — 

tnor Tir. ρ. 213; Iebb. λέγόυσι ου φορά γένηται , γίγνεσ&αΐ 
δέ τίνες — ώς προς τφ τόπω δε την εΐω&νΐαν ώραν , τοΰ 
χαϊ τον χαιρόν εξεϋρε , στη- πελάγους μαραινομένου , «Μ 1 
σάαενος την ναυμαχίαν xa- qnod Schaeferns comma poet 
τ ιόνιος του πνεύματος: ad ω^αν deletnm relrahi nialit poaf 
q. 1. Schol. Τ. III. p. 647. d£ , ego njf εΐω&υϊαν ώραν 
Dind. οί/τω, φησϊν , εστη&εν mntandnm snspicor in rj/ Κοι- 
τάς· c5?i* i^fi^ ror βο- &υ(α ώρα, 
ρέαν οπισΰεν, ίνα -προςβαλών 14. πνεύμα λαμπρόν] da 
τοΓς Πέρσαις όξέως ΙπέλΟ-on yeheraenti ac ford, »ed ferente 
qiiem oracnli inssu Athenienses vento et secnndo dixit etiam Ca- 
auxilio votMveraut . Tid. Λ Γ β1- mill. XXXIV. Pompei. LXXX. 
rken. ad Herod. VII· 189. Snll. XXXVIII. ανέμου λαμ- 
12. άντιπρώρους χαταοτη- προϋ χαταιγίσαντος : cf. 
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yovg eel xtti χνμα διά τών (πενών χατάγονσαν , ois 
τάς μ&> Έλλψιχάς ουκ εβλατντε νους άλιτενεϊς ον- 

16. άλιτενεϊς) Cor. Yulgo άτενεϊς , quod corr«xit Brjanus. 

lan. et Leopold. ad Serto*. VII. qua significatione l *Λτενεϊς 

DorriU. ad Chariton, p, 268. firmiter sunt compaclac ac egre- 

Lips. gie cohaerenies , sicuti χ ιθ- 
16. aiUwf Γ$ οί/0«ς] Vnlg. ό ς « τ £ ν ή s t« Sophoclis 

άτενεϊς, de qaa fcriptura Brr- Antigona 842. Sed bene re- 

anns , qaid lit , iaquit wi5f epondet 8ch\veighaen*ern* : na- 

άτε?ής non Jntelligo : corrigo vis χάτ ω &εν άλιτενης 

bic rafc <Uf r* Vifc , qnod Lapoi xal πλατεία memoratur 

recte ▼ertit demissiores : aic apod ejmif Athenaeum V. p. 204. e. 

Strabonem p. 517. <UiT*vfc i*fern* depressa ac lata. Ruhn- 

«χρ« expoaitur a Casanbono konioi ad Tiroaemn p. 54. pro- 

himrUis Η ταπεινή: et ρ. bans Wesselingii observationem 

600. Attica dicitnr olim actica interpretatnr firmiier compactae, 

Yocari, qnod τό πλεϊοτον μέ- addens, rainu* racte ab II. Ste- 

ρος αυτής άλιτενές· Hniot- pbano Thee. ling. gr. Τ. III. 

modi navigiis proprie ορροηαα· ρ, 1284. exponi demissiores. 

tnr nave* barbaricae ταΐς πρύ- Ego tawon non dubitavi reci- 

μναις άνεστώο**." Add. Ety- pere Bryaoi emeodationein, pro- 

mol. M. p. 64. άλιτενης 6 batam UJam etiam relicuis edi- 

παράλιος τόπος, 6 παρατετα- toribus^ quornm Corae* addidit 

μένος t/jf &aXttaar} y xal άλιτε- baec: αλιτενηςδε λέγεται ναυς* 

νές> ταπεινό** Apud Herodo- νηαος, ιίχρα , ή πέτρα, ξ 

tnm libr. VIII. 60. νήας Orae* οντω ταπεινή, ώς ΙπΙ της αυ- 

cornm βαοντέρας memorat Tbe- της σχεδόν εύ\Μας ΙχτεΙνε- 

mistocle* , ad quae verba haec α&αι tjJ άλϊ , ο £οτι tjJ &α- 

obnervat YVesseliugius : navea λάοαη* ftam nt coocedam yuvv 

Graecorum hic graviores$ in ατενη significare navem firmi- 

Plut. Them* άτενεϊς xal ter compactam , , de ea re noa 

ταπ e ινότ ερ ai tomparatae agi manifeato docet verbornni 

ad Persarum navcs malis waib- oppoaitio. 8cilicet navea Persa- 

ris et excelsioriii (fuarum /a- rnm magnam in altitndiaem ex- 

wm άτ«ν«ίς m «i.tT6Vfif ttractae eaqae re graviores fieri 

correcttone docit viri abterunt, plane uoo potait aliter, qnam 

fbrte imnsta. Noti τόποι nt vento undisqne roulto magis 

άλιτενεις, « x ρ α άλιτ ε- iactarentnr miuueqne regi ροβ- 

y η ς , & κ λα ο ο α αλιτενης, aent et iueto in cursu cohiberi 

quorum humilts situs , au/ ^uocf ab remigihus : aam ntrique la- 

profutiditafem noti habet mare, tas praebebaot molto maiu», 

docenie praeter alios Victorio qaam hojnilei demiftsaeque Grae- 

λο* Cicer. XXV, ad Aliic, ep. 10. corum navee. De egregie co- 

Ubi vero άλιτ ε V η ς navis ct baerentibu* Yero firiuiterqae 

5* 
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σας χαι ταπεινοτερας , τάς di βαρβαζΗχάς raig re 
πρνμναις άνεστωσας χαι τοις χαταστρώμασιν νψο- 
ρόφονς χαι βαρείας έπιφερομενας έσφαλλε προς- 
20 πΐτιτον χαι παρεδίδον πλαγίας τοις *Έλλησιν οζέίος 
προςφερομένοις χαί τψ Θεμιστοχλεϊ προςεχονσι*, 468 
ώς ορωντι μάλιστα το συμφέρον, χαι οτι χατ* 

18. τοις χαταστρ.] Vnle. τοις χατ. 19. προςπϊπτον] yulg. 
προςπίπτον correxit Schaeferos. 20. πλαγίαςί Pae. et 
edd. vett. πλαγείας. 

compactis Graecornm navigtu γιοι dicantnr, qni per ahom 

si Plutarchus dicere Toluisaet, mare iter fackmt, τ. Aemil. 

debebat ita instituere oppositio- Ρ. XXVI, ηδη πελάγιον τον 

nis rationem, ut male compa- *Οροι<νδην &έοντα χατιδιαν. 
ctas minasque Yalidas diceret 22. χαϊ οτι χατ* έχεϊνον 

fuisse Persarnm navee. Atqoi χ. τ. λ.] liaec rerba plana et 

hoc non fecrt, sed iis atitur aperta mirum est perperam in- 

Tocabulis , qoibns Bryani ernen* tellecta ab plerisqne , a nonnol- 

datio, qaantnm ego intelligo, lis etiam addubitata esee iater- 

extra dnbitationem ponitiir, his: pretibos. Reiekine, x«i or/, 

τάς δε βαρβαρικός ταις τε id est, inquit, χ αϊ τον τ ο 

πρνμναις άνεστωσας χαϊ τοις δ k τον ς Πέρσας ε βλα- 

χαταστρωμασιν νψορόψονς χαϊ π τ εν, δ τ ι — etiam Aoc Ar- 

βαρείας ίπιφερομένας. Nec *t* obfuit, quod — et mox 

vereor eqoidera, ne qais pro- χατ* i χ εΐν ο ν · scilicet τον 

pterea improbandam censeat χ α t ρ ό V , sub idem lcmpus. 

Bryani correctionem, fiiod con- Falsa haec esse et Kaltwasae* 

tinuo eeqnimr ταπεινοιέρας. rns, iaterpre* germanicus , ani«* 

20. παρεδίδον πλαγίας] madvertit, nec fngiet qiiemqiiam. 

πλάγιος frequen* est verbum Corruptus tamea vel lacnna la- 

\de navibus Tento latus praeben- borare tocus yidebatar etiam 

libne, Sertor. VII. ζεφνρω Kaltwassero , ae ne Corai qei- 

<T£ λαμπρφ τον πελάγονς άνι- dem omnis dubitatio videtur 

αταμένον χαϊ τά πολλά των exempta fotsse Ita acribenti : 

τον Σερτωρίον πλοίων νπο χατ 9 Ιχεΐνον y χα&* ο μέρος 

χονφότητος πλάγια ταις ρα~ της θαλάσσης ην η ναύς ίχεί- 

χίαις περιβάλλοντος: vid. Wyt- νον y τον θεμιστοχλέονς όη- 

tenb. ad Moral. ρ. 259. Οχοη. λονότι · ώςπερ έξεδέξαντο οί 

cl. Baebr. ad Pyrrh. ΧΛ Γ . Per- μεταφραστα(. Ενδέχεται μέν- 

perara τθγο Solanus Pompen. τοι χαϊ, Κατ* ίχείνον , γεγο- 

LXXX. πνε νμα λαμπρόν ίβο- νέναι πάλαι την γραφήν, προς 

ή&ει πελαγίοις νπεχ&έονσιν το *Ετόξενε : dubitavitque I. C. 

rcstitui Toloit πλαγίως: πελά- Orellins quoque ad calcem Iso- 
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Ιχεϊνον ο Βέρξου ναύαρχος Ι4ριαμένης ναΰν έχων 
μεγάλην ώςπερ από τείχους ετόξευε xal ήχόντιζεν, 
ανήρ άγα&ος ων xal των βασιλέως αδελφών πολύ 25 
χράτιστός τε χαί διχαωτατος. Τούτον μεν ονν 



24. χαϊ ήχόντιζεν] om. BodL 3. 

erat. στ. περϊ άντιδ. ρ. 461·, ευ δΐ χαϊ κατά τους "Ελληνας 

ubi qnod coniicit, χαϊ οτε χατ αντέταξε (*ic recte cod. SG.) 

ixeirovy ego non intelligo. των δρεπανηφόρων τα ρω/ua- 

Reete illi, qni Ιχεϊνυν ad The- Ιεώτατα: ibid. VIII. άντιτάξαι 

mistooiein rettalerunt ; qni rero χατα τον βασιλέα' μη &ελησας 

a sententia loci aberrarunt, eis τους "Ελληνας. Coriolan. IX. 

Terbornm structara ad »en*um χατα τούτους τάξον ήμας τους 

accommodata videtur fraadi fu- άνδρας* Aristid. XVIII» η όε 

kap. Senteatia enim haec e*t: μάχη λέγεται μάλαστα χατκ 

Graeci maxime in Thenmtoelem Θηβαίους γενέο&αι προ&νμύ- 

intenti erant eumque velut opti- τατα : att. 

mnm dncem aequebantni- dnplici 2 3. *Α$έαμ£νης\ morfem 

de causea, qnod credereut (ea nerosi yiri najrrat Moral^p. 

e* enim tjs ως partictilae) enm 433. F# Herodoto est l4$lrt- 

maxime id intellig CT e qnod ex βζγνης, Darftfiline, libr. VI*. 

re eeeet , et qaod ea in perte 97. VII i, 39. . aem tamen ab 

β. regione r qua Themistocle» eodera i iblv VII. 2. miro errore 

rem geseit, Ariamenee pngna- y 0catn r Ι4ρταβαζάνης , τ. Val- 

*et. IVwnpe bene inteUexerunt, cken . ^ ^eeseling. ad Vni. 89. 

ibi suinmarn rem agi r ubi ho- f , . 

etium dux positus e*set. Noa 25 - «^J Plu- 

absimilis strnctnrae ratio eU ^rchu» 1. U de Ariamene : π«- 

apnd Arriannm Exped. Alex. Q**X £y twovv εαυτόν (Xerxi^ 

II. 7. παρεχάλε* &αρρειν μεν ^ £ άριστεύων tv tJ πεφ, 

έχ των ηδη σφίβι χαλώς χε- Σαλαμίνα ναυμαχία πεοεϊν 

χινδυνε υμένων , χαϊ δι* π ( >ός τής ίχείνου δόξης. Dio- 

ηνιχημένονς 6 άγων νενιχη- dorua XI. 18. ο δε ναύαρχος — 

xoW αύτοϊς ίαται. Nec dn- διεφΰάρη λαμπρώς αγωνιύα- 

bitandnm, qnia recte se habeat μ>£νος· 

accnsativus pendens a praepo- 26. δικαιότατος} spectat ad 

sitione χατα r aignifieaiM id, rera a Plntarcho 1. 1. pluribn* 

- quod e regione alicui est eiqae exposiiam. Nimirum qnum ao- 

oppositnm , qua vi cnm apud tate maior €«set, »ed natiis pa- 

alios frequem est scriptorcs , tri nondom regi , sponte impe* 

Kraegenun ad Xenoph. Anab. riam cesait fratri nato patre re- 

I. 8. 21., tum imprimis ueita- gnurn adepto : c£. HerodoU Vlt 

tam Panlaj^bo, cf. Artax. VIL 2. 
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*Λμεινια$ ο Jexekevg xai Σωσιχλής δ Ihduvg δμοΰ 

27. Σωσιχλής") Par. σωχλής. 



27. ΐΛμεινίας ό Λεχελεύς] 
— *Λμεινίαν Ιά&ηναϊον τον 
άδελψον Αϊσχΰλου του ποιη- 
τοϋ. Ούτος γαρ τριήραρχων 
πρώτος εμβάλον ίδωχε τΤ\ 
ναναρχίδι των Περσών χαϊ 
ταυτην κατ έδυσε χαϊ τον ναν- 
αρχον διέφθειρε : Diodortis libr. 
XI. 27. ΙΙαλληνεύς , ηοη Λε- 
χελεύς, vocatnr ab Herodoto 
VIII. 84. nnmeratnrque iater 
eoe, qni fortisiime pugnarunt 

c. 9a. 

Σωσιχίης] Qnod in codice 
Par. e*t Σωχλης gcriptnrae 
compendio ortom videtor, etui 
non deest qnod eaifl formam 
videatnr tueri. Nam Schol. ad 
^OJstid. or. Panathen. Τ. III. 
ρΛ79. Dind. Σω χλη ς , in- 
quit, πρώτος "Ά&ηναΐος Ινέ- 
βαίε ΙΙερσιχν} νη'Ι'χαϊ ένεπάγη 
6 ϊμ βόλος, eademque ecriptu- 
rae fluctuatio e»t apud Herodo- 
tnm libr. V. 92. , qnamquam 
ibi forma Σωσιχλέης et- 
iara Pltitarcbi testimonio tnta 
sit Τ. II. p. 860. D. mero er- 
rore niti Tidetur altera , neque 
maior fide* est tertiae formae 
in Schol. altero gerratae, nbi 
inter alia haec scripta snnt: 
Σώφιλός τις, άνήρ ΐΑ&η- 
ναϊος, πρώτος ϊν τή σ φ ετέρα 
τριηρει χατά τινος' τριήρους 
ΙΙερσιχης ίχώρησεν. 

ΖωσιχΙής 6 Πεδιενς] Aper- 
tnm est, reqniri hoo loco ali- 
cniua demi mentionem : quid 
ergo aibi yult inauditum ifttud 
ΙΙεδιευςϊ namqne demum , cai 
qui ascripti fuere appellati fne- 
*Ukt ΙΙεδιεις et alii, quantam 



scio ignorant ooines , qtii in 
eiuemodi rebus perecrutandia 
operam collocarant snam, et 
ne Boeckhius quidem noyit, 
qnocum aliqnando de ea re di«- 
aerebam. Liceat ergo nsque 
dum certf quid de eo demo 
prolatnm faerit, dobitare an 
non exAtiterit videndnuique an 
probabile quid aliud coniectnra 
assequi possimus. <^>ui praece* 
dit Aminias a Plntarcbo dicitiir 
Αεχελεύς, Παλληνεύς ab He» 
rodoto libr. VJUJL 84. Plutarchi 




qnod Aeschylas poeta, cuitu 
frater erat Amiiuas hicca (τ* 
Diodor. XI. 27. Aelian. V. H» 
Y. 19. YiC Aeachyli inil.), e* 
tribu erat Hippotbontide (naat 
in Tita Aeechyli et a Schol. ad 
Aristoph. Ran. v. 913. dicitur 
Ελευσίνιος τον δήμον: £Uv- 
σϊς autem demo* erat tribu» 
Hippothoutidi.s , τ. tetttimoni* 
apnd C. L. Grotefendiam de do 
mis attici* p. 22.) ; tribua wo 
Uippothontidie demaa erat Λε- 
χέλεια: ηοη ex Pallenenei, qoi 
Autiocbidis erat demu» ; pro- 
babile autem est eidem demo 
Htrumque fratrem fuinse axcri» 
ptiiin. Iam vero ΙΙεδιεύς ci 
librariornm onlpa corrnptnm ρα· 
tamuji, per liierarnra nimilitufli* 




coniici potest bic 
iase. Facile in meniem ▼eni- 
.nnt Ιΐιτίϊευς tribu» Cecropidis, 
yel ΙΙοριε ύς tribna AcamantidiK, 
vel alia consiuiilia : inibi tamen 
iateor apprime placere ΙΙέιραί* 
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πλέοντες, ώς αι νηες άντίπρωρο^ παοςπεσονσαι 
χαι συνερείσασαι τοις χαλχωμασ^ ίνεσχέϋ-ησαν, 
Επιβαίνοντα της αυτών τριήρους νποστάντες xahu 
τοις δόρασι τύπτοντες εις την θάλασσαν ενέβαλρν) 
xai το σώμα μετ' άλλων φερόμενον ναυαγίων Αρ- 
τεμισία γνωρίσασα προς Ξέρξην άνήνεγχεν._ , 

• * 

·> Ο Α Ρ U Τ XV.» 

3Bfr δε τούτω του αγώνος οντος φως μέν 
ίχλόμψάι μέγα λέγουσιν *ΕλευσινοΟ·εν > ηχον δέ xal 
φωνην το Θριάσιον χατέχειν πεδίον αχρι της #α- 

•Vi Γ ηιπ«· 

ΐΧε ι ραιείζ πί Pelopi d. \ί III. ^Vrat. ^k-Tv λ^ΙΙΤ., 

• Μελαίνεις factam Μελαινεύς> yid. Dnkena* .ad Thacyd. li. 

Τρινεμενς a Τρινεμ€Ϊς, pro- 19. De re, qnae hic narranir, 

pterea, qnod uterqne demot, Herodotiu, \ ili. 65. Ιφη 

et Decelenais et Piraeensis tri- Jtxcuog 6 θεοχύόεος , «njo 

bns erant Hippothontidis. Nara ldti-ηναΐος, (ΐνγάς τ ε xai παρα 

lio probabilem habemnf caus- ΛΙψϊοισι λίγιμος γενόμενος 

aam, quapropter Amiaias ac τοί/ιον ιον χρόνο ν · v intt ie 

Sosicles una navi vecti iueriat: έκεΐρετο η Λττιχτ χωρη 

nempe nterque ad tribuin per- του πεζον στρατού του 

tinebat HippothonUdem ; triba- ξεω, iovoa {ρήρος Ι4&ηνα£ων 9 

les wo eodem modo ομου τυρεϊν ιό« ίων αμα Λημα- 

πλευοαι coaeentaneum est , qno ρητφ τφ Λαχεδαιμονίω εν τφ 

eosden constat in pedeetri proe- Θριασίω πεδίφ · ί δείν 6h χο- 

lio fnis.se collocatos , cf. He- νιορτόν χωρεΌντα άπο Ήλεν- 

rodot. VI. 111. Plnt. Ariatid. V. σϊνος , ως ανδρών μάλιοτά 

32. Αρτεμισία] de Anerai- κη τριθμυρ(ων · άηο&ωυμάζειν 

eia , HaliearnaegeQsiam regina, τέ σφεας τον χονιορτον, οτε- 

mnltis dictam ab Herodoto. ών χοτε ει η άν&ρώπων y χαϊ 

πρόχα τε φωνής άχοΰειν χαί 

XV. 3. τό Θριασιον — ττ*- ol φα(νεα&αι την φωνην είναι, 

όίον] magna et extensa plani- τον μυστιχον ϊαχχον. Εχ He- 

ties fuh Eleusin inter et Boeo- rodoto hau fl it Schol. ad Ari- 

tiam: ^id. Herodot. IX. 8. Thu- atoph. Nmb. τ. 302. et qui De- 

cyd. I. 114. της Άττιχης ig jnaratwn qnoque Athenienseni 

'ΕΙευσϊνα xal θρίωζε ϊςβα- facit Schol. ad Arijttid. Τ. III. 

λοντες: idem libr.II. 19. 20. In T p. 186. Oind. De μυστιχφ iax- 

terdnm omittitur ioc. πεόίυν, ut χφ dixit , Γγ· Creuxeriu i η 
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λάττης, ώς άν&ρώηοιν όμον πολλών τον μυστικόν 
ζεξαγόντων °Ίαχχον· ίκ δέ τον πλήΟ-ονς των φ&εγ- 
γομένων κατά μικρόν από γης άναφερόμενον νέφος 
ε'δοξεν αυ&ις νπονοστεϊν και κατασκήπτειν εις τάς 
τριήρεις* "Ετεροι δε φάσματα και είδωλα κα#ο- 
ρ$ν εδοξαν ένοπλων ανδρών απ* Αιγίνης τάς χ«Σ- 

ι 

6. Ιξαγόντων] Tulg. Ιξαγαγόντων emendavit Coraes. 6. κα- 
τά μιχρόν] Ρων χαταμιχρόν, eraso acceotu ία α. 

opere sjmbol. Val. IV. ρ. 528. in Atben. V. 14. Nihfl inteiv 

laudatns a Baehrio ad Alcibiad. est utritm dicatar dies tf τον 

p. 246., qai plura attolit. Sed μυστικόν ν Ιαχχον ϊξάγονσιν, 

quoniara nobis quoqne μνστι- an τον Ιαχχον. (ftiovct* 

χός iste ϊαχχος paucis illustran- Schol. ad Arotopb. Ran. 324· 

dns est, ponam hic <juae Val- ot με μυημένοι ξδουσι τον 

ckenarios atuiotavit ad locam "ΐαχχον: Heeycbine ΊαΧχάζειν 

Herodoti. I» igitur, „solebant, in voc. Ji* αγοράς iuterpreta- 

inqnit, initiati certo die my- tnr %δειν τον "ΐαχχον. Sed 

steriorum Iacchum ex sacello ode sacra, quam cantabant, 

' §no, quod babebaf in Ceramico, ipsa quoque dicebator "ίαχχος· 

dedncere Eleaeina^ magno cla- Hesjchius in "ΐαχχον : xctl η 

more et *treprtu, Iacchnm can- ην ol με μυημένοι (cSovau 

tanteg , aut hymunm sacriim, Apnd Suidam in voc. 6 *Ιαχχος 

qnalem , neglectnni Menreio da- ήχούσ&η Ix τον θριασίον πε- 

bit Aristoph. Ran. 401. et sqq. (SCov νμνούμενός τε χαϊ $<f<>- 

"ΐαχχε πολυτίμητε — δεύρο μένος." Ceterum deoru» ope- 

συναχολού&ει προς την &εόν, ram cnm alii memorant scripto- 

xal δεΤξον ώς ανευ πόνου res, tam Xenophon Sympos. 

πολλήν οδον περαίνεις · "ΐαχχε VIH. 40. — &εών των άπ' 

ψιλοχορευτά σνμπρόπεμπέ με % Ήρεχ&έως, οϊ χαϊ ίπϊ τον 

Tot jnjKtarnm vocibne excan- βάοβαρον συν Ίάχχω έστρά- 

tatus laetas per Tiam sacram τενσαν. Aristides or. de quat- 

cnm illie procedebat Iacchus, tnor. vir. p. 214. Iebb. xal 

quos ut is Ιξάγειν in Aristopb. 6 μεν "ΐαχχος έξεφοίτησε χαϊ 

Ran. 3S4. eic iUam Teriue ίξά- μετέσχε των δρωμένων χαϊ 

γειν dicebantar: in Schol. ad νέφη παρά ταΐν δεαϊν είς την 

Ran. 326. Boedromionie memo- ναυμαχίαν έγχατέσχηψε χαϊ 

ratiir η είχάς, Ιν γ τον "ΐαχχον &εοϊ χαϊ ήρωες ol χοινοϊ των 

ίξάγουσίί ter qnaterre τον Ήλλήνων σύμμαχοι συνηγωνί- 

μυστιχον "ΐαχχον έξάγειν legi- ζοντο χαϊ συνενανμα/ουν, 

tnr apud Plutarchum [Camill. Vid. einnd. or. teptin. II. $. 41. 

XIX. Alcibiad. XXXIV. Pho- et Valcken. ad Herodot. VUI. 

don. XXVIU.] Vid. Casaub. 65. 
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ρας άνεχόντων 7tqb των € Ελληνιχών τριηρών, ους ι 

Μ9εΐχαζον ιΛιαχίδας είναι παραχεχλημένονς ενχαίς 

προ της μάχης επι την βοή&ειαν. Πρώτος μεν 
ονν λαμβάνει ναυν Λνχομήδης, άνήρ *Λ&ηναϊος 
τριήραρχων, ης τα παράσημα περιχόψας άνέ&ηχεν 

ΐΛπολλωνι δαφνηφόρφ. (Α δ* άλλοι τοις βαρβά-ι 
ροις εξισονμενοι το πλη&ος εν στενφ χατά μέρος 

■ 

11. ΑΙκχίδας — παραχε- retur auctores , hunc honorem 
χλημένους εύχαϊς] Herodotoa ία eum eontoleriat ; neqae ta- 
libr. ΥΙ1Ι. 64. ύοξε δέ σφι men celatam τοίο «wpicionem 
ενξαο&αι τοϊσι S-εοΐσι xal Ini- qnondam nieam , qua inftignem 
χαλέσασ&αι τους Ai ακίδας errorem commisisse snspicor 
συμμάχους* ώς δέ σφι ϊδοξε Plntarchum , qnae ad Ariemi- 
xal έποίευν ταϋτα' ευξάμενοι stum facta «nnt traneferentem 
γαρ πάσι τοϊσι -Θ-εοϊσι, αυτό- ad pugnam Salaminiam. Nip 
&εν μεν ix Σαλαμίνος Αϊαντά mirnm in naTali ad Artemisium 
T€ xal ΤεΙαμώνα ϊπεχαλέον- piigna primnm Lycomedem na- 
το, inl δε Aiaxbv xai τους rem cepiese hostilem affirmat 
άλλους ΑΙαχίδας νηα άπέστελτ- Herodotus libr.VUL 11. πρω- 
λον iς ΑΙγιναν: γ. ibi Lar- τος δε "Ελλήνων νέα των πο- 
chenu et Wesseliogias ad V. λεμίων είλε άνηρ 'Λ&ηναϊος 
80. Λυχομήδης Αίσγηέου , χαϊ το 

12. ΙΙρώτος μίν ουν λαμ- άριστήϊον $λαβε ούτος. 

βάνει ναυν Αυχομήδης, άνηρ 14. τα παράσημα"] cf. Ruhn- 

Ιί&ηναΐος] Puguae iaitium fe- keninm de tuteli» et insignibna 

cisse Aminiam, cuine enpra fa- navium in Opusc. p. 257. eqq. 
xla eet mentio, contendebant 16. Ιξισονμενοι] Causeam 

Athesienses , τ. Herodot. VIII. stragis barbarorum cnm alii, 

84. , quem sequitur Diodorus tum Herodotns hanc fnisse scri- 

XI. 27. : ΑΙγινηται 6k , την hit libr. VIII. 86. ατε f γαρ 

χατά τους ΑΙαχίδας άποδη- των μεν Ελλήνων συν χοσμφ 

μήσασαν ίς Αϊγιναν ταύτην ναυμαχεόντων χαϊ α ταξιν, 

είναι την αρξασαν^ Herodotas των δε βαρβάρων ον τεταγμέ- 

1. 1. Socli, τβΐ Sopbilo caidara νων hi ούτε συν νόφ noit^ 

<*id. ad «. XTV.) banc laadem όντων ουδέν, ί μέλλε τοιούτο 

tnbuit Sckol. Aristid. Τ. III. σφι συνοίσεσ&αι> οΐάνπερ 

ρ. 179. De Lycora^de, qai άπέβη: cl. Nep. fit. 



in hoc proelio hostilem IV. barbarue — alieninsimo si- 

tc«. .ceperit, tacent, qiiantum l>i loco, contra opportonissimo 

scio , relicni scriptore» omnes : hoetiba* , ad«o angiisto man 

nec nego eqnidem fieri potmiese, «on0ixit, nt eiue multitndo na- 

nt alii, quos Plutarchue seqne- τίαηι explicari non poiuerit. 
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προςφερο μένους xai περιπίτζτοντας άλλήλοις ετρέ- 
ψαντο μέχρι δείλης άντισχόντας , ώς εϊρηκε Σιμω- 
νίδης, την καλην έκείνην και περιβόητον άραμενοι 
2ονίχην, ης ου&* "Ελλησιν οντε βαρβάροις ένάλιον 
έργον εΐργασται λαμπρότερον, ανδρεία μεν xal ττρο- 
ΰυμία xoivfi των νανμαχησάντων , γνώμη δέ και 
δεινότητι Θεμιστοκλέους. * ·. . - 

17. προςφερο^ιένους] Iant. προσφερομένοις, άλλήλοις] 

edd. retu αλλήλους. 21, ανδρεία] ex correctione Par., 
prins fuit άνδρία, 

17. περιπίπτοντας άλλη- Σιμωνίδης] de eo vid. ad 
λοις] yi propria dictara eat de c. I. Simooidea e.vse verba άρά- 
aliis super alioe incidentibus, μενοι νίκην et ένάλιον ϊργον 
nt Herodot. VIII. 16. de pngna recte etiain Schaeferas obser- 
ad Artemisinni : ό γαρ Βέρξεω vavit, nec debebant praetermitti 
στρατός vno^ μεγάΗός τε καϊ a Gaisfordo in poetarum mino- 
πλή&εος αντος νπ έωντοΰ rnm editione , quae inihi qui* 
έπιπτε ταρασσομένων τε των dem dubium non videtur, quin 
νεών χαί περιπιπτουσέων περϊ scripta exMiterint in νανμαχίφ 
άλλήλας : ubi quum cod. Sancr. ΕέρςΌυ s. τ/] έν Σαλαμϊνι ναυ— 
περϊ omiitat, non male Kei- u αχία (μελικώς) , de qua 
skius άλλήλαις, quamqaam et- Suidas , Schol. ad Aristoph. 
iam accueatWus fortasse tolera- Vesp. v. 1402. et ad Apollon. 
bilie. Inde originem daxere Rhod. I. v. 211. 

dictiones miiltae , at περιπί- 
πτει έαντψ, de eo, qui *ibi 19. άραμενοι νίκην] nemo 

ipse perniciei auctor e.st , v. non novit liomerica χϋδος, 

iaterpr. ad Herodot. I. 108. , κλέος, τιμήν άρέσϋαι : de Pan- 

χαχοϊς vel συμφορά, de qui- sania Herodotug IX. 64. νίχην 

bw v. Wyttenb. ad Iallan. ρ. άναιρέεται καλλίστην άπασέων 

219. Schaef. των ημείς ϊδμεν , quo loeo 

18. μέχρι δείλης άντισχόν- Plutarchus ntitur Comp. Ari&tid. 
τας] forti»«ime Pereas in hac c Cat. mai. II. 

pagna pngnaue auctor est He- 

rodotua VIII. 86. καίτοι ηοάν 22. γνώμη δε] Nepos The- 

γε χαϊ έγένοντο ταύτην την mht. IV. : viclus est ergo ma~ 

ημέρην μακρι^ άμείνονες αύ- gis consilio Thcmistoclis , quam 

τοϊ εωυτών η προς £ϋβοίτ}, artnis Graeciae* Et sic pluri- 

πάς ης προθ-υμεόμενος χαί bus locis Aristides rhelor. Dio- 

δειμαίνων Ξέρξη* 9 έδόκεέ τε dorus XI. 19. Θεμιστοκλής δε 

έκαστος εωυτον Ο-εήσασΟ-aL δόξας αίτιος γενέσ&αι της vi- 

(tulg. &εήσεσ&αι) βασιλέα* κης — . 
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C Α Ρ U Τ XVI. 

Μετά δέ την ναυμαχίαν Ξέρξης μεν ετι &νμο- 120 
μαχών προς την άπότεν'ξιν έπεχείρει διά χωμάτων 
επάγειν το πεζόν εις Σαλαμίνα τοις "Ελλησιν έμ- 
φράξας τον διά μέσον πόρον Θεμιστοκλής (Γ 
άποπειρώμενος Αριστείδου λόγω γνώμην εποιέϊτο* 

2. άπότευξιν] legi etiam άπόζευξιν observat Η. Stephanns. 

XVI. 1. &υμομαχών] &ν- 4. Θεμιύτ. <Γ άποπειρώ- 

μομαχεϊν plerumqne absolnte μένος ^Αριστείδου] Pro Arietide 

usurpatnr, vid. Diodor. XVII. hic qnoqae Earybiadem poeoit 

33. Polyb. IX. 40. 4. ; sed Herodotus libr. VIII. 108. De 

&υμομαχειν Ιπί τινι dixit idem eadem re Plut. Aristid. IX. 

XXVII. 8. 4. μετά δε την μάχην ό Θεμ. 

2. άπότενξιν] άπότευξις άποπειρώμενος 9 του Άριστεί- 

repulia, frustrata spes propo- όον , χαλόν μεν είναι χαϊ το 

siti commodi: latins etiam patet πεπραγμίνον αύτοϊς έργον I- 

quam δυςημερία, et saepe il- λεγε , χρεϊττον δελείπεσ&αι, 

lam, ut genua speciem, com- το λαβείν iv Ευρώπη την 

plecthur. Sic Opp. Mor. p. *Ασίαν άναπλευσαντας είς Έλ- 

543. F. 714. Ε. 743. Β. Vit. ληςποντον την ταχίστην χαϊ 

120. Α. 408. Α. 1024. C. 163. D. τό ζεΰγμα διαχόψαντας. Έπεϊ 

— Wxjttenbachius ad Moral. δ ' ^Αριστείδης άναχραγών του- 

ρ. 1018. Οχοη. τον μεν έχέλευε τον λόγον 

έπεχείρει διά χωμάτων χ. χαταβαλεϊν , σχοπεϊν δε χάί 



τ. λ.] Statim proelio facto Xer- ξητεΐν, οπως την ταχίστην 

xem fagam meditatnm e*»e , ti- Ίχβαλοϋσι τον Μήδον Ιχ της 

mentem, ne Graeci pontem, Ελλάδος, μη χαταχλεισ&εϊς 

qnem in Hellesponto feciaset, απορία φυγής μετά τοσαύτης 

diesolverent , anctor e*t Hero- δυνάμεως τραπή προς άμυναν 

dotns VIII. 97. Celans tamen ύπ' άνάγχης , Όυτω πέμπει 

hoc consilium ίς την Σαλαμίνα πάλιν *Αρνάχην εύνοΰχον ο 

χώμα έπειράτο ό Ί αχούν , γαυ- θεμ. Ιχ των αίχμαλωτων 

λονς τε Φοινιχη'ίους συνέδει, χρνψα φράσαι τφ βααιλεϊ χε- 

ϊνα αντί τε αχεδίης Ζωσι χαϊ λ εν ο ας δτι χ. τ. λ, 

τείχεος, άρτέετό τε ές πόλε- 5. λόγω} ad apeciem magis, 

μον> ώς νανμαχίην άλλην qaam ex animi sentetitia loqtra- 

ποιησόμενος. Mardonios tamen tos , ut pertentaret Aristidem 

perspicitn* qnid rex secnm agi- einsqne «ententiam exploraret. 

taret eam in Asiam inseit re* γνώμην έποχιτο] *0€· 

Terti, ipse cura parte exerci- γνώμη in hac limiliboaqne di« 

tas bellam profligatoru» : c. 100. ctionibmi eaepe caret articalo» 
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λύειν το ζενγμα τάίς vavalv ίπιπλενσαντας είς 
€ Ελλήςποντον ,ϊ'Οπως " [εψη „ την Idaiav εν τη Ευ- 
ρώπη λάβωμεν" Λυςχεραίνοντός δε τον ^ίρι-*70 
στείδον καΐ λέγοντος οτι ',,Νυν μεν τρνφώντι τφ 

ιοβαρβάρω πεπολεμήκαμεν , αν δέ χατακλείσωμεν εϊς 
την 'Ελλάδα xal καταστήοωμεν εϊς ανάγκην νπο 
δέους άνδρα τηλικουτων δυνάμεων κυρών , ουκέτι 
κα&ήμενος υπό σκιάδι χρνσΐ] d-εάσεται την μάχην 
εφ* ησυχίας 9 αλλά πάντα τολμών και πασιν αυτός 

15 παρών δια τόν κίνδυνον επανορ&ώσεται τα παρει- 
μένα καΐ βονλενοεται βέλτιον υπέρ των όλων · ου 

- 

6. ίπιπίεύσαντας] edd. τβ«. ίπιπλεύσαντες. 

ν. Kraegern* ad Xenoph. Anab. την ο να αν ουν praegresso λέ- 

I. 6. 9. , cauftsa , opinor , hac, γοντος poterat omitti. JSed ho- 

quod in nnam cum verbo coa- rum Yerborum una in sententia 

lescit notionem. bis terve positorum exempla 

6. ίπιπλεύβαντας] subaudi ubivia obTia aunt. 
αύτψ. Zengmati puta : malim 9. τρυφώντι] rid. Battman- 

tamen άηοπλεύοαντας. Reiskius* nus Iadic. ad Platon. diall. β. τ· 
<Jui raro aliquid tentat , Hat- 10. χαταΰτησωμεν εϊς άνάγ- 

tentw, coniicit άναπλεύσαντας, χην νπο δέους] si metu eum 

quod praeferrem, gi opue eseet ad necessttatem adegertmui : 

correctione , etei mox infra di- necesaitatem dicit eam, qua 

xit άναπλείν είς τον Έλλής- ipsuin fortiter ac etrenue rem , 

ποντον et Aristid. IX. ava- gerere oporteat neque otiosum 

πλενσαντας ε!ς ΕΙλήςποντον. sedere ac faatidioanm conce- 

Simplici πλώειν de ea re uti- datur. 

tur Herodot. VIII. 108. 109· 13. νπο αχιάόι %ρυύζ] βχη- 

ac πλεϊν Diodor. XI. 19. vq ώροφωμένφ , ώς ί ξηγείται 

8. όυςχεραίνοντος] όυςχε- *Ηούχιος, Corues. 
ραίνει ν y gravitcr, aegre ferre 15. τα παρειμένα] τά πα- 

aliqnid, indtgnari, hoc loco ρεωραμένα, ώς 6 αυτός Ήσύ- 

abftolote positum alibi τβΐ ac- χιος ίρμηνεύει. Idem. 

casatiTiuH τβΐ dativum rei ha- ' " 16. ύπίρ των οίων] νπερ 

bet adiunctitm, vid. Baehr. ad dictiun pro περί, de qua prae- » 

Philopoem. p. 63. sq. Ceterum positionis τί poet Breminm di- 

fervor dicentis et periodue ver- ctom a Schaefero ad Oemosthen. 

bornm paullo longior effecerant, Τ. I. p. 190. Pertinet hic usls 

wt stractara non accnrate pro- ad plerosque scriptores graecos, 

oedat; nam voc. εφη post ov sic tamen, ut apud antiquiores 
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την ουσαν ονν" εφη ' „ δει γέφνραν, ω Θεμιστό- 
χλεις, ήμας άναιρεϊν, άλ£ ετέραν, εΐπερ οίον τε, 
προςχατασχευασαντας εχβαλεϊν δια τάχους τον αν- 
&ρωπον εχ της Ευρώπης·" ,,Ούχουν" είπεν 020 
Θεμιστοχλης „εϊ δοχεϊ ταύτα ουμφέρειν, ώρα σχο- 
πεΐν xal μηχανασ&αι πάντας ήμας, οπως άπαλλα- 

* 

19. προςχατααχενάσαντας] Vulc. προςχατασχενάσαντες. 
22. άπαλλαγησεται] Par. TuJgo άπαλλαγήσηται , quod cor- 
rexit Reiakiu*. 

nt rariftgjmns, οία freqnentis- νες εϊς τους δημάρχους πα~ 

eirao teratnr ab iia, qui recea- ρενόμηΟαν: ReiskJtis: υπέρ 

tiores dicnntur. Plato Apolo- A. /. idem valet atque ϊνεχα. 

gia Socrat. p. 39. Ε. τοις δε Arrian. Exped. Alex. IL 6· 

αποψηφισαμένοις ηδέως αν (βράζει αύτοϊς τά Ιξηγγελμένα 

διαλεχ&είην υπέρ του γεγονό- νπερ Λαρείου τε χαϊ της Οτροτ* 

τος τουτονι πράγματος: βχ τιϋς της Λκρείον. 

Deme.sthene cnm Bremitu et 19. τον αν&ρωπον] ηοη 

Schaeferus attulerunt exempla, eine contemptn dictnm, γ. Baeh- 

tum Buttmaiinue Indic. ad De- mu* ad Alcib. p. C9. 

rooath. or. Mid. s. Plutar- 21. ωρα οχοπεϊν] cf. Stall- 

chea haec ennto: Brot. I. ou- banmras ad Platon. Phileb. p. 

*odi υπέρ ου τάδε γράφεται. 213. et ad Enthjphr. ρ. 107· 

Kura. XV. τό νπέρ της του Baehrins v ad Plnt. Flamin. ρ. 

Αώς ομιλίας Ιστορούμενον. 132. 

Mar, ΠΙ. λόγου ίμπεαόντος 22. πάντας ημάς] Malim 

νπέρ στρατηγού, Cat. min. πάντως* res enim agitabatur 

LXVII. νπέρ των παρόντων inter Themwtoclem et Ariiti- 

ΜβαΙΧε ίρωτήματα, ubi qood dem aolos. Bryanus. Ούχ άλό- 

Bryairas malit περϊ , ηοη minns γως hoc coniectnm Tidebatnr 

falsus est qnam Tayloru» Lr- Corai : sed nec Plutarehus di- 

cwg. orat. in Leocrat. p. 159. eerte aignificavit inter Amtidem 

extr. ού γαρ οϊμαι δεΐν υμάς ac Themutoclem solos haec 

νπέρ τηλιχούτων άδιχημάτων acta esne , et in commani pria> 

είχάζοντας — ψηφίσασ&α* cor- cipum Graeciae consilio ea de 

rigens περί τηΐιχ· Non dabito re deliberatnm esae digerte scri- 

igitnr, qnin Soloa. XI· εΙπών bit Herodotns libr. VIII. 108. 

νπέρ του Ιεροΰ iainria prae* &ς την "Λνδρον απιχόμενο* 

lata sit a Corae Schaeferoqne i βουΐεύοντο: et deinde: 

KodL 1. 2. scriptura περί. ταύτης δε εϊχοντο της γνώμης 

Dioajs. Antiq. Roa. Χ. 35. ρ. χαϊ Ιίελοποννηοίων των άλ- 

2083. R. χοινά πάντων ίγχλη- Ιων ol στρατηγοί: et c. 109. 

ματα ποιείν υπέρ ων Ιδία τι- Jieqne aliter quae Platarchnr 

* 



Digitized by Google 



110 PLUTARCHI 

γήσεται την 'ταχίστην ix της Ελλάδος." Έπει όέ 
ζάντα εδοξε, πέμπει τινά των βασιλικών εννονχο>ν 

24. ταύτα ίδοξι] Iude ab Reiskio editur ταΰτ* εδ. Ζδοξε] 
Iunt. εάοξεν. 

scripsit accipienda esee snadet qnnm de aliornm locornm cor- 
qnod eequitur, Ιπεϊ όε ταντα rectioae consentiens *it virorum 
$δθξε — , nam άοχεΐν Toca- doctoram iudiciam, quorum lo- 
balum propriam est de iis, quae corum non est nobis nnnc ani- 
in concione rata fiunt et com- mm indicare plurimos : «ati» ha- 
probantur. Qnod antem solos bemus paucos qtiosdam attnlisee 
memora-vit Themistoclem et Ari- ei, de qno agimus , similliraos. 
stidem, fecit, opinor, propte- Igitur Lysandr. VI· αχοπεϊν 
rea , qnod eomm «ententii* tnnc οπως &ρέ\ρ$ τους στρατιώτας 
omnia gerebantnr: de Themi- χε λεύσας : recte correctnm est 
ftocle quidem affirraat Herodo- &ρέψει } nec minus Locoll. XI. 
tns. Quare neqne eo opus, οπως αφαιρήβη την τροφήν 
qnod Schaeferus coniecit πάν- άπαντα πραγματευόμενος iure 
τα, quo admisso eervandns, ni reposituni άψαιρησει. Sed ne- 
fallor, coniunctivus άπαλλα- mo tentavit Coriolan. XVII. 
γήσηται. έχέλευον αχοπεϊν , οπως ίπι- 
Όχοπεΐν οπως απαλλαγή- ειχέαι λόγοις χαϊ όόγμαοι χρη- 
όεταϊ] indicativnm pro coniun- στ οι ς πρα'ύνωσι χαϊ χαταοτή- 
ctivo pont Reiskium recte re* αωσι τους πολλούς, nbi bia 
Ktituit Coraes, recte etiam ov reponendus iadicativus. IVIoral. 
γαρ ύποτάττει, inqoit, έν&άόε ρ. 151. D. απάγγελλε πλεύαας 
το οπως, αλλ* ϊαιι τροπιχόν : Λμάαιδι μη ζητείν οπως αλ- 
ί, β. ηοη finem gignificat ut μην άναχώοη τοσαντην: άνα- 
ψήά fiat , sed rationem , qua λώοη βχ Reiskii coniectura cnm 
qnid fieri posait, v. Schaeferai aliqnot libris Wytfenbachiiw ; 
ad Demoethen. VoL I. p. 232. * vera est άναλώοιι cod. Harl. 
qna τί quando instructa est par- 2. scriptura. Mox ibidem : 
ticula eequi iubet indicativnm, άλλα μάλλον οπως πότιμον 
qui dici ηοη potest qnoties a xal γλνχεϊαν τοις ύπηχοοις 
librariis alferi constructioni ma- παρέξ^ την βαοιλείαν Acriben* 
gia assuetis male mutatas sit in dnm παρέξει cura Petavio. 
coninnctivum, quo de veriatima 24. τινά των βασιλικών 
est Schaeferi obseryatio 1. L ευνούχων — ίΑρνάχην] sic et- 
p. 251. Itaqne qvis dobitet, iam vit. Arietid. 1. 1. οντω 
quin Aristid. IX. in einedem πέμπει πάλιν ΐΑρνάχην εύνου- 
rei narratione corrigendum »it: χον 6 Θεμ. lx των αίχμαλω- 
σχοπεΐν όε χαϊ ζητεϊν, οπως των, ubi υοχ πάλιν referen- 
την ταχίοτην Ιχβαλ ου Οι τον dnm ad ft*andem regi per Sicin- 
Μήόον ix της 'Ελλάόος : vulg. nnm factam. Herodotu» libr. 
ίχβάλουσι, Ύ. not. , praesertim VIII. 110. miMOf scribit av- 
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ip τοις αϊχμαλωτοις άνευρων, Ιάρνάχην όνομα, n 
φρόζειν βασιλεϊ χελεύαας, οτι τοις μεν "Ελλησι δέ- 
δοχται τψ ναντιχψ χεχρατηχότας άναπλειν εϊς τον 
ι Έλληςποντον επί το ζεϋγμα χαι λύειν την γεφυραν, 
471 Θεμιστοχλής δέ χηδό μένος βασιλέως παραινεί σπεύ- 
δειν επί την εαυτόν χΗίλατταν χαί περαιοΰσ&αι,το 
μέχρις αυτός εμποιει τινας διατριβάς τοις ουμμά- 
χοις και μελλησεις προς την δίωξιν. ΤανΟ"* 6 
βάρβαρος άχονσας χαί γενόμενος περίφοβος δια 
τάχους εποιεϊτο την άναχώρησιν. Καί πεΐραν ή 

30. θάλατταν] Par. Ynlgo θάλασσαν. 

δρας έχοντας πλοϊον — των Ζέρξην δηλώσοντα διότι μέλ- 

χαϊ Σίχιννος 6 οίχέτης αντις λουσιν ol "Ελληνες πλεύσαν- 

έγένετο. De eunuchis regum τες inl το ζενγμα λύειν την 

Perftarura Wd. Barnab. Briaao- γέφυραν. 

nioa de regn. Pere. p. 137. eq. 29. χηδόμενος βασιλέως] 

et q. 1. Baehrioi ad Ctes. p. fecit haec άπο&ηχην μέλλων 

120. Gam Herodoto conaen- ποιησεσ&αι ές τον ΙΙέρσεα, 

tiene Diodorus XI. 19· scribit: Ινα ην αρα τΐ μιν χαταλαμ» 

τον παιδαγωγον των ίδιων βάνφ προς 'Λθηναίων πάθ·ος> 

νΐών απέστειλε, ipse ^ero The- fjfjy αποστροφήν , Herodot* 

umtooles literis se de ea re VIII. 110. Graeci qiiod metue- 

regem certiorem feoisee scribit rint πεζή διαγωνίζεσ&αι προς 

ap. Thucyd. I. 137. et qui »ua τοσαΰτας μυριάδας Thenmto- 

inde «umpsit Corn. Nep. IX. clem hoc aatu usum e*«e, nt 

26. τοις μίν "Ελλησι όέόο- copias pedestres miooeiet Dio- 

χται χεχρατηχότας] Xenophon dorns scribit 1. L Nepo* V.: 

Anab. 111. 2. 1. εόοζίν αντοϊς Tbemi*tocles Vereue ne bellare 

προφύλαχας χαταστησαντας perseveraret, oertiorem emn fe- 

συγχαλεϊν τους στρατιώτης, cit — . 

Herodotus libr. IX. 53. ΙΙαυ- 32. ταντ* 6 βάρβαρος] Dio- 

σανίης — παρήγγειλε τοΐσι dorm : 6 βασιλεύς πιστευσας 

ΑαχεδαιμονΙοιαι αναλαβόντας τοις λόγοις δια την πιθανό» 

τα οπλα — omnino haec »trn- τητα , περίφοβος ίγένετο ιιη 

clurae ratio usitariuima , lid. της εϊς την Άσίαν έπανόδου 

Buftm. gr. gr. $. 142 % d. 2. στερη&$, των "Ελλήνων &αλατ- 

Mattbiae ρ. 1054. τοχρατονντων ' %γνω δε την 

28. ΙπΙ το ζενγμα *. τ. λ.] ταχέστην διαβαίνειν ix της 

Diodorns 1. L τον παιόαγω^ Ευρώπης είς την idaiav — · 
γον — απέστειλε προς - τον 34* πεϊραν] aobaadi έ«ι/- 



Digitized by Google 



112 



PLUTARCffl 



35 Θεμιστοκλέους και Αριστείδου φρόνησις εν Μαρ- 
όονίφ παρέσχεν, είγε πολλοστημορίφ της Ξέρξου 
δυνάμεως διαγωνισάμενοι Πλαταιασιν εϊς τον περί 
των ολων κίνδυνον κατέστησαν. 



C Α Ρ U Τ XVII. 

Πόλεων μεν ουν την Λιγινητων άριστευσαί 
φησιν Ηρόδοτος , Θεμιστοκλεϊ δέ 9 καίπερ άκοντί 

37. Πλαταιασιν] vulg. Πλαταιάσιν correxit Coraes. Ιη Par. 
Bodl. 3. Vulc. Iont. est Πλαταιεϋσιν. 

XVII. 1. άριστευσαί φησιν] Iont. άριστευσαί φησίν. 
2. άκοντϊ] Par. Vulc. άχοντϊ. Yulgo αχοντες. 



rijg: docamentum sai dedit 
Themistoclis atqne Ariitidis 
prodentia in Mardonio. Rei- 
skim. 

37. Πλαταιασιν] de accentu 
vid. Buttmannus gr. gr. Τ. II. 
p. 276. sq. : de oraissa praepo- 
eitione cf. ad c. II. 

περϊ των ολων κίνδυνον] 
κίνδυνος β. άγων περϊ των 
8λων dictio omnibus scriptori- 
bus graecis non infrequens , ne- 
mini τθγο freqnentior qaam Dio- 
doro, qui eemel quantum memini 
oniixsa praepo/iitione XVIII. 
78. dixit παρώρμησε τοις ol- 
ηείοις λόγοις τά πλή&η προς 
τον των ολων χίνδυνον, ne- 
qne enim eonferri potest η 
tmv δλων κρίσις libr. XVII. 
33. 

XVII. 2. φησιν "Ηρόδοτος] 
libr.VIII. 93. ubi vid. inter- 
pretes cl. 122. Aelian. V. H. 
XIL 10. Diodoroe libr. XI. 
27. κρίσεως προτε&είσης περϊ 
των αριστείων χάριτι κατίτ- 
σχΰααντες (οί Λακεδαιμόνιοι) 



ίποίησαν κριθγναι πόλιν μϊν 
άριστευσαί την Λ1γινητών 9 
άνδρα δε *Αμεινίαν *Λ&ηναϊον* 
άκοντϊ] Codicis Parisini, 
qnocum consentit Vulcobius, 
gcripturam non dubitavi reci- 
pere, quamvig et rara eit forma 
άχοντϊ et novitia naneupetar 
ab Lobeckio ad Phryn. p. 5. 
Reetene an eecns boc fecerim 
tnm demuin cerlo poterit indi* 
cari, qaum plures iidemqne an- 
tiqoiores codices maunecripti 
faerint explorati. De formae 
ίκοντϊ quidem ueu Plutarcheo 
dnbitari uon potest ; alterin* 
unnra, quantnm recordor, oanc 
superest in Titis Platarchi ve- 
gtigiam. Fab. Max. V. δ&εν 
άεϊ μετέωρος άπό της ϊππου 
των πολεμίων iv τάποις όρ«~ 
νοΐς στρατοπεδεύων Ιπτιωρεϊ- 
το > κα&ημένου μεν ηονχάζ***, 
κινουμένου δε κατά των άκρων 
κύκλω περιιών καϊ περιφα*- 
νόμενος Ικ διαστήματος , οσον 
αχων τε μη βιασ&ήναι μάχε- 
σ&αι καϊ φόβον ως μαχησό- 
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v7ro ψσονον , το TVQioreiov ctTttoooav άπαντες· 
^Επει γαρ αναχωρήσαντες εϊς τον Ίσ&μόν άτώ του 

μένος τοϊς ποίεμίοις άπο της hoc eom sibi volimse , pro 

μελλήσεως αύτής παρέχειν: ακουσίως in aliis legi ΙχονΟίως, 

sic editum ex coniectura Coraia, propter codicem Monac. , iu 

vnlgo άχο>τΙ βιασΰ, , de qna qao eic scripto» est locas : <fco 

scriptura nunc Schaefanu : ()«ο<ί τω αχοκτλ συνέβαινε no— 

cur repudiemust Neque enim λεμεΐν^Ιπ' άρχγ, τω dk Ιχου- 

te arbitror , ut σίως αρχειν dta το πολεμεϊ- 




i1a novilium 

Piutarchum co uti notuisse ne- G&tu : hanc ieitnr 

^m. Oppositumquidem kxov- arbitror annotare volai.vse Vul- 

xi habet auctoritatis ab cobium , qui male praetermisit 

tisu scriptorum tton imi subsel- alterins discrepantiae άχοντϊ 

lix. V, InterprtU ad Thom. itf. pro έχοντϊ annotationem. 

p. 285. et Lobeci» ad PMryn, 4. *Bnel γαρ αναχώρησαν" 

ρ. 5. Sed hniue qoidem for» τ«ς *. τ. Α.] Ad haec et qnae 

mae poferat ex ip.«o Plutarcho eequtintar coinparandaA Herodo* 

afferre exemplnra, Comp. tae libr. Λ Γ 11Ι. 123. sqq. in 60 
Enmen. c. Sertor. II. Jib τφ 
μεν έχοντϊ συνέβαινε noU- 

μεϊν Ιπ' άρχ* 9 τω <Τ άχου- retioaorum invidia 

οίως αρχειν Οία το πολεμεϊ~ quum 

Ο&αι: etei hic etiam correcto aoff ragii* , re infecta donraa 

aceentu pro adiectivo haberi redierint , qnae eius narratio 

potest; eed quod Scliaeferns vitnperatur de malign» Herodot« 

ad eum locnm annotat: al. [i. Τ. II. p. 871. C. 

e« Yulcobias ] έχουσίως. 4. άπό τον βωμού την 

Non displicct , quia sequitttr ψήφον ίφεοον ] «cilicet ut 

ακουσίως. V. Lobeckius ad sanete iadicareat. Cic pro 

Phrt/n. p. 5. , fateor , me non Balbo c. V. Athenis , aiant, 

intelligere, qao coueilio vir do- qnum qnidam aped eos , qai 

ctissimag provocaverh ad Phry- sancle graviterqae rixiaiet et 

nichi editorem , qnom bic qni- testiraoniam dixiaaef et, at mos 

dem ein/t anctoritate uti videa- Oraecoram e»t y iuraadi caiusa 

tar Telle ad i»tam formam re- ad arae accederet etc. Pertinebat 

iiciendam , snpra usns esset ad hic mos et ad eo» y qni testi- 

eamdem «tabiliendam. Est aa- monium erant dicturi , de quo 

tem non ita magna lectionis cnm ab aliis dictnm e*t , tnm 

έχονσίως fides , qnnm incertam ab Valckenario ad Herodot. 

ait ex perversa illa ratione, lAr. VUI. 123. et Schoemanno 

qna Aoonjmi ac Volcobii illae ae Meiero in libr. de processa 

leetiones annotatae sant, ntrnm att. p. 676. Dei nomen, ad 

pro έχοντϊ an pro ακουσίως coins aram accesserint , addidit 

Valcobtue ecriptum viderit έχου- Herodotn* 1. I. ot στρατηγοί 

~' %· ac auapicor ego qnidem, όιενέμοντο τάς ψήφους inl 
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5 βωμον την ψήφον εφερο» οι στρατηγοί, πρώτον 
μεν εχαστος εαυτόν απέφαινεν άρε%η , δεύτερον $€472 
μεθ-* εαυτόν Θεμιστοχλεα. Λακεδαιμόνιοι δ' εις 
την Σπόρτην αυτόν χαταγαγόντες Ευρυβιάδη μεν 



τον Ποσειδώνος τφ βωμώ, rnm nbi de XH. Olympiis 

τον πρώτον χαϊ τον δεύτερον mo e«t, τ. locos apud Schnei- 

χρίνοντες Ix πάντων: el Ari- deram ad Xenopb. Hipparch. 

etid. Τ. II. p. 218. φερόντων III. 3. et inaprirais Thncyd, 

την ψήφον άπο του βωμοΰ VI. 54. Herodot. II. 7. cum 

ΤΟυ Ποσειδώνος περϊ των αρι- annotat. Weaeelingii. 
ύτείων, Inde Guil. Canterns 7. Λακεδαιμόνιοι tik χ. 

Νου. lectt. VII. 25. hic qnoque τ. L] Herodotn* Ubr. VIII. 124. 

scribi volttit βωμού του IIo- δτι δϊ νιχών ούχ έτιμή&η 

σειδώνος, aine caussa tamen, ( Themistocle» ) ττρός τώ^ £v 

ac probabiliter Reiekins : ab Σαλαμϊνι νανμαχησάντων } «Ur 

ea nempe ara , ibi fuiU τίχ» μετά τ αν τ α Ις ΛαχεδαΙ^ 

At quaenam ibi erat t Neptmn μονα άπίχετο Φίλων τιμη&ή- 

nempe. Quamquatn ergo Ne- vat : quod miDna Teroaiuiiie vi- 

ptuni nxdla fttcta est cxpresso *nm e*t . etiam Vakkenario; 

nomiue mcnti* , per se iamen aliter Diodoru» XI. 27. at via~ 

paiei vei levitcr rerum getfa- χεδαιμόνιοι φοβη&εντες 

rum notitia imbuio, dt ara Ne- ποτε χαχον μέγα βονλεύσητα* 
ptuni kic agi* Itaque ut in re αυτών χαϊ των EXX^vmv^ 

«aii« nota icriptor dei nomaa ίτίμησαν αύτην διπλασίαισι 

ηοα addidit , qnod limili ία re δωρεαΐς.τών τά αριστεία εά 

fecit Aristid. XVII. extr. τάς ληφότων. 

περί τόν βωμον iv Σπάρτη 8. Ευρυβιάδη μϊν Χ* τ. Ζ.] 

πληγάς τών έψηβων, ebi.de Herodotaa 1.1. xai μιν Λαχε- 

Artemide constat ex> Tbe*. δαιμόνιοι χαΐώς ύπεδϊ$αντο> 

XXX. et Lycnrg. XVII. ; ac μεγάλως δϊ ίτψησαν· uQb- 

dnbitem ego accedere A.-Mei- στηϊα μέν νυν εδοσαν Ενρυ-τ 

neckio Onaest. 8cen. I. p. 15. βιαδ$ 9 (λαίης στέφανον , σο- 

apud Diodor. XII. 39. τών J£ φίης <$k χαϊ δεξιότητος Θεμι~ 

αυνεργασαμένων τφ Φειδία στοχλεΐ, χαϊ τούτω στέφανον 

τίνες διδαχ&έντες υπό τών (λαίης. ίδωοήσαντο δε* μιν 

έχθρων του ΙΙεριχλέους ixa- οχω τφ Ιν Σπάρτη χαλλιστεύ-, 

Οιααν inl τον των &εών βω- ϋαντι 9 αΐνέααντες δε πολλά 

μον corrigenti τον δώδεχα προέπεμ\1>*ν άπ ιόντα τριηχό- 

&εών βωμόνι nam quod cor- αιοι Σπαρτιητέων λογάδες ow- 

rectione sua praeetare TOluit τοί, οϊπερ ίππεΐς χαλέοντα*, 

▼ir egregiu» , id ip&nm ego in- μέχρι οϋρων τών Τεγεητιχών* 

esxe arbitror in librornm scri- μοΰνον δή τούτον πάντων αν— 

ptnra , quainvi» loci* plerixque &ρώπων 9 τών ημεΐς Ιδμεν^ 

alii» addiloj »it numerus deo- Σπαρτιήται προέπεμψαν. A- 
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ίρείας , ίχείνφ $ε σοφίας άριστεΖον εδοσαν Λτλ- 
λην ατέφανον, χαί των χατά την πάλιν αρμάτων ίο 
το πρωτεύον έδωρήσαντυ, xai τριαχοσίονς των νέων 
πομπούς αγρι των ορων σννεξέπεμψαν. Λέγεται 
δ' *Ολνμπίων των εφεξής αγομένων χαί παρελθόν- 
τος εϊς το οτάδιον τον Θεμιστοχλέονς άμελήσαντας 
των αγωνιστών τους παρόντας ολην ήμέραν έχεϊνονα 
Ψεάσ&αι χαί τοις ξένοις επιδειχννειν αμα &αυμά- 

9. άνδρίίας'] Par. άνδρίας.' 15. ολην ημέραν] Tnlgo ολην 
την ημέραν , nulla, qnantam connUt, libromm fide. 
16. Otuo&at] BodL 3. &ίάσασ&αι. 



theniensiam legati ad Lacedae- 
monios apnd Thucydidem libr. 
I. 74. : Themietocles αΐτιώτα- 
τΦς lv τω στινφ ναυμάχησα* 

ot τα πράγματα, χαϊ αύταϊ 
δια τούτο δη μάλιστα έτιμη- 
σατ* αν$ρα ξένον των . ως* 
υμάς ί λεόντων, Ari*tides or. 
de qaattuor vir. ρ. 219. Iebb. 
jiaxnSai μόν$οι χαϊ. na— 

ρόνια Ιτίμηύαν ώς ούδένα 
ιών παρ* αντοΐς . βαΟιλέων, 
χιά ώς απ η Η προέπ€μιΙ**ν 
τριαχοσίοις λογάοι των ν€ών 
άχρι των ορων^ της Λακωνι- 
κής μόνον Ελλήνων χαϊ βαρ- 
βάρων χαϊ των πρότίρον χαϊ 
των ϋσκρον. 

11. τριαχοοίους των νέων] 
manifeetum est ex locis , quo» 
addnximus , intelligendos esse 
trecento* illos , qui ex itiven- 
tote Spartana electi appellaban- 
tnr Ιππείς: ήτις ην ϊν πό- 
λίΐ πρωτίύουσα τιμή τ$ r«£€f, 
Apophth. ρ. 191. F. ol. ρ. 231. Α. 
▼it. Lycurg. XXV. l)e ele- 
ctione eorum Xenophoa R. L. 
IV. 3. αίρουνται αντώχ oii φο- 

Γ 



ροι ix των ακμαζόντων τρεΖς 
άνδρας* ούτοι δϊ Ιππαγ^έτα* 
καλούνται * τούτων όέ ϊχαστος 
άνδρας έχατόν καταλέγει dV 
ασαφηνίζων, οτου ϊνεχα τους 
μίν προιιμ$> toitf όέ άποδα* 
χιμάζει. Ιη ptigua «tipabant 
regem , υ. Thecyd. V. 72. et 

1. » C Fb. Herniaauiut doctr. 
aatiq. graec. p. 60* tq» 

13» "Ολυμπίων των Αφιξης 
αγομένων J pngna Salaminia 
qunm facta sit Ol. 75. 1. Boe- 
droraioni* die vice»iaa, patet 
intelligeadam eaae Ol. 76. Ce- 
lemm eiuedeui rei, 
niini , meetio fit apnd Pi 
niam. 

15. ολην ημέραν] hoc cnnt 
propter libroa, tnra propter 
gententiara praetuli ; vulgo ολην 
την ημέραν, Utrnroqiie ita dif* 
fert , nt ολην ημέραν aignifi- 
cet etntn ganzen Tag, qtiod 
indefiaite dictom est , ολην την 
ημέρα*, den ganzen Ta# t de 



tota in aliqna re. 

16. &6άσ&αι — inuftixvv- 
] de 



r 
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ζοντας xal χροτοΰντας , ωςτε xal αντον ησ&έντα 
προς τους φίλους ομολογήσαι τον χαρπόν άπέχειν 
των υπέρ της 'Ελλάδος αύτφ πονη&έντων. 
« « 

C Α Ρ ϋ Τ XVIII· 

Καν γαρ ην ττ} φύσει φιλοτιμοτατος , εί δει 
τεχμαίρεσ&αι δια των απομνημονενομένων. Λ\ρε- 
-θ-είς τε γαρ ναύαρχος υπέρ της πόλεως ουδέν οϋτε 
των Ιδίων οϋτε των χοανών χ ατά μέρος έχρημότι- 

19. των νπϊρ] edd. vett. τον νπϊρ. 

XVIII. 1. φιλοτιμότατος] edd. yett. φιλοτιμώτατος. 

τ. ad c. Χ. φησϊν — εύρί- peritnr praepositfo, ubi 

ιν. eufBciebat datratt de ι 

17. χροτονντας] χροτειν construcrioni» diecrimine 

tdere , verbum con*tat eole- nuUa attuUt Matthiae gr. gr. 

mne eeae de *irie poptolo gra- p. 725. IUiua qnidem de qno 

tiuaia plausu (de Romanis cf. nunc agimns, yerbi constat »o- 

I. H. Vossins ad Virgil. Eclog. fcemnem e&se conionctionem cura 

VI* 65. interprr. ad Horat. Od. datWo , cf. Nojb. V· Lycurg. 

I. 20.) qnnm in concionem pro- XIX. Syll. XIX. Matthiae p. 

dirent exceptis. 724. , neqne tamen rarnm est 

τεχμαίρεσ&αι από τίνος, τ, 

XVIII. 2. τεχμαίρεβ&αι Nnm. XVI. Lycurg. XXVIII. 

βίά των απομνημονενομένων] aut ϊχ τίνος, Xeaophon. Μβ- 

frequen» est hic nsas Yerbi τε- mor. IV. 1. 2. Matthiae L· 1* | 

χμαίρεαδαι, qno ita ponitur, praepositioaif όιά ironc non 

ut accosathnis obiecti , quem habeo exemplnm , Tidetur ta* 

TOcant, intelligendus relinqna- men comparari posse Platoui* 

tnr: SiaUbaumius ad Platon. cam iav όιά των αυτών λό- 

Crit. II. , qui ex Platone addi- γ ων άχοΰητέ μου άπολογου— 

dit exerapla, quae aliis augere μένου , όι ωνπερ εϊω&α λ£- 

nolnmus. Sed qood scriptam γειν xal iv αγόρι} , iu Apo- 

est τεχμαίρεσ&αι όιά τίνος, logia iah. et de Uerodoti ma- 

est ea rara coaatractio neqae lign. p. 868. D. cfattV oiv W«* 

aliande mihi cognita, repetenda τα τεχμήρια, όι* ων ϊπείσ&η. 

illa βχ luxnriante praepoaitioaia 4. χατα sigiUatim, 

όια nsn , qaem apnd posterioris de qua forinulae τι non est 

aetatia scriptore* haud raro li- qood addam poet C. Fr. Her- 

cet obeervare, quamqaam etiam maunnm ad Lucian. de conscr. 

apad optimoa hic illic poaita re- hiat. p. 7. sqq. 
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ζεν, άλλα παν άνεβόλλετο το προςπΐπτον εϊς *ψ$ 
ϊίζημέραν ίχείνην, ην εχπλεϊν εμελλεν, ϊν ομον 

πολλά πράττων πράγματα xal παντοδαποϊς αν+ 
9ρωποις ομιλών μέγας είναι δοχη χαϊ πλείστον 
δννασ&αι, των τε νεχρών τους εχπεσόντας έπισχο- 
πών παρά την θάλασσαν , ώς είδε περιχειμένουςω 
tpeXia χρυσά χαϊ στρε7ετούς, αυτός μεν παρήλ&ε 9 
τ ψ δ* επομένφ φίλφ δείξας, εϊπεν „*Λνελου σαυ- 
τφ· σύ γάρ ονχ εϊ Θεμωτοχλής." Προς δε τινανί 
των καλών γεγονότων 9 Ιάντιφατην, υπερηφάνως 

• 

5- ηοοςτϋΛΖον] Ynlgo προύπίπτον, corr. Schaefern*. 

10* περιχειμένους] vulgo περιχείμίνα. 11. ψέΧια] Par. 
vulgo ψέλλια. 



i. τό προςπϊπιον] illustrat de qna tirones Tideant Matthiae 

Wyttenbachio» ad Mor. ρ. 774* gr. gr. §. 424. 2. 

9. τονς Ιχπεσόντνς] ol ix- U^"}J£% 
πεσόντες u«n solemni dicuntur aa -*^°P n - ^nw. ι. °*. ' 
fluctibus ad littus eiecti. etereot. : \pilta mehores /f 

bn\ eomprobanie usu poetarum. 

10. ώς είόε περιχυμένους Ma j e pJerumque ψέλλιον 
ipilia] Qiiod Tolga legebatur scribitnr. Xenophonti in Cy- 
περιχείμενα non dubitari cor- ropaedia Selfeideriis ubiqne for- 
rigere , cw» ipsa «ententia dn- j ^titnit , τ. Ρορρο 
<*«», tum flagitanto ac tantum ad χ 3 3 yar , ecf ap He _ 
non monntrante jUteru» loco ^ 16g . IX . 80. eam- 
gemino T. IL p. 0 W€- de e scr i ptlir am Plut. Artax. 
μωτοχίης μετα την μαχην χν * ebet optimiIS hher SG . 
tuiov νεχοον o% ρεπτα ypuocc 

xal μ«νΙάχν η »<p»i$fW, A i3- ηρός ΰέ-'^φάχην] 

αύτοςμίν π«ρηλ»ίν, Inun?*- Apophth. P- »«. C. Ανηφαιου 

tptU (ΓΪ προςτόν wUov, d>*- «f* ,™" «^™ ^^eooy A»" 

2oS T«5m, ού y«(? ί*·»*™ »«;. θιμιατοχ^φεν- 

*«ώ σύ θί«·στο^ί y<yoK«f. f>"W «* ^ψφρονουντος, 

Χάρων χαϊ Μίλων - Α««* ^»'«/»»»' προςψομίνου 

οτιφάνους — πιριχιΐμίνο!. **■ *οΧαχίυοντος, ω 

Alcihiad. XXXIX. Wow. π«- fi 71 *"» Ι*"> .<ΨΨ°- 

(«*ί?σ#«, juiK «irof niv "? 01 ^ «/*" '' 0, "' ^Χη"^. 

ra τήί &αΙρας. Vrigatum pe- 14. vnf^WB^Wi «ϋτ^ί *<- 

perit ignotata rtraouirae Μώ», χρημίνον^ recte mleipre* : 9« 
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is:cri5t$ χεχρημένον πρότερον , ύστερον δ δ &εραπεν- 
οντα δια την δόξαν, ,?Ω μειράχιον" ειπεν ,,όψέ; 
μέν 9 αμφότεροι δ* αμα νουν έσχήχαμεν." "Ελεγε 
δέ τους ΐΑ&ψαίονς ον τιμψ αυτόν ουδέ &αυμά- 
ζειν, άλΧ ώςπερ πλατάνφ χειμαζόμενους μεν υπο-* 

20τρέχειν χαι χινδυνεύοντας , ευδίας δέ περί αυτούς 
γενομένης τίλλειν χαι χολούειν. Του δέ Σεριφίον 

• 

gesserat quondam se adverms ad Flaton. Apolog. p. 39. D* 

ipsum insoleniius; de structura De eodem verbo ad animum 

▼erbi χρήσ&αι cum adverbiis translato dicemue ad c. XXII. 

τ. Wyttenb. ad Mor. p. 461. του δε Σεριφίου x. τ. Z.J 

19. ώςπερ πλατάνφ] Α- Thenmtoclig ad istura Seriphinm 

pophth. p. 185. £. ταΐς πλα- dictnm per omnem antiqnitatem 

τάνοις άπείχαζεν αυτόν , αίς celebrati«sirairni , etai de Timo- 

νποτρέχουσι χειμαζόμενοι, γ ε- demo quodam Aphidnaeo , ηοα 

νομένης δε ενό'(αζ τίλλουσι Seriphio, refert Uerodotns libr. 

παρερχόμενοι χαϊ λοιδορούσα, VIII. 125. Τιμόδημος ΐΑ&η- 

uhi de platano in Attica fre- ναϊος , των ίχΟρων /χεν των 

quento Wyttenbachius * affert Θεμιστοκλέους Ιών , άλλως δέ 

Theophr. hiat. plant. I. 12· ου των Ιπιφανέων ανδρών, 

Plin. hiet. nat. XII. 5. Aristoph. φ&όνω χαταμαργέων , ένείχεε 

Nob. 1004. Platon. Phaedr. ρ. τον θεα. την* εις Λαχεδαί- 

337. F. Όβ participio γενομέ- μονα απιξιν προφέρων , ώς 

νης «c scribit Coraes : αμει,νον δια τάς Ά&ήνας εχοι τά γέρεα 

αν γράψοις χατ* ένεστώτα, τά παρά Λαχεδαιιιονίων, αλλ* 

γινομένης. *Εχεϊνο μϊν γάρ ού όι* ίαυτόν ' 6 δε , ΙπεΙ τ& 

εστίν , Ήπειδη ε*γένετο } άπαξ ούχ έπαύετο ταύτα λέγων 6 

χαϊ συντελιχώς του συμβάντος Τιμόδημος , είπε* οϋτω $χει 

νοουμένου 9 τοΰτοδε, Όπό- τοι* ουτ 1 άν Ιγώ , έών Βελ- 

ταν γένηται, χατά πρότασιν, βινίτης Ιτιμή&ην ουτω προς 

Vid. ad c. II. : hic quidem rul- Σπαρτιητέων , ouV αν σύ> 

gatwn tuetur etiam locng ex ών&ρωπε, έών *Λ&ηναΖος : vid. 

Apophth. allatns. Ceteram non ibi Valcken. De Seriphii con- 

vana erat haec Themistoclis futatione consentiunt relicui, 

iactatio, si qnidem arbf προς Apophth. p. 185. G. Platon. de 

ίχείνον άπέβλεπεν οπότε republ. I. ρ. 329. Ε. nnde snm- 

σπουδα(ου ανδρός δεη&είη, peit Gicero de Senectnt. III. · 

Xenophon. Mem. IV. 2. 2. ui Themistocles fertur Seriphio 

21. χολούειν] vi sua pro- citidam in ittrgio respondisse^ 

pria poftitum amputare eignifi- (futtm ille dixisset , non et$m 

cat et decurtare , cf. Wyttenb. 9ua , sed palriae gloria splen- 

ad ΛΧογ. ρ. 524. Oxon. Fischer. dortm assequutum : Non kerch> 
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προς αντον είπόντος , ώς 

ξαν, άλλα dtct την πόλιν $ ,,ΪΛλη&ενων λέγεις"* εί- 
πε» „άλ£ ουτ\ αν Σερίφως ων εγενόμην fr- 
ύοξος> ο&τε όυ Ιί&ηναίος." *Ετέρον όέ τίνος τών^ 
474 στρατηγών^ ώς %δοξέ τι χρήσιμον διαπεπραγβοχ 
πάλει, &ραθννομένου προς τον Θ^μιοτοχλέα* 
και τ ας εαντον ταϊς έχςίνον πρόξενιν άντιπαρα* 
βάλλοντος , εφη τβ εορτΐ] την νατεραιαν ίρίσαι λέ- 

22. Λ* αντον] lant. αυτόν· 29· ( τζ £ορτη την υατέραν] 
Δηοο. τ£ wrja? έορτην. υστιραίαν] yulgo ύστίραν. 



intptit , «ι' ρ^ο Seriphius essem, 
nobilin j nco tu , it jilhenicnsis 
esses , clarus umquam fuisses. 
Neglexil tamen Tullius articu- 
lom , qui pOMitQS est de re 
omnibas notis&ima , ^uni -SV- 
riphius iste , ^«<wi norunt omries 
— et *ic intelligenda verba 
τϋΰ <Γ Ήρίτριέως ο. XII. ea- 
demqne videtur e**e articnli 
ύι» Wk. XXIX. ου 0€i όη 
&ανμάζ**ν οτι τον Καυνίου 
φαοϊ πλοίου πρόςφερομένου 
τοις λιμέσιν υπο λγστυίόων 
όιωχομϊίνου μη άέχ€θ&«ι το 
πρώτον — etiii hodie ibi ex 
Reiskii eorrectione nane non 
improbabili ncribitnr τους Kav- 
νίονς. Ac Tideodnm an forte 
ratione defendi queat 
«criptm-a Phocion. 
XXXVII. iy ctt Afcy*^ yu- 
κή 5Τ«(>0«ϊσ« — quem locnm 
compono tnm Moral. ρ. 1Λ7. E. 
tyw yap , ίίπβ , τ η 5" ξένης 
ηχονον ({όονσης προς την μύ- 
λη ν £ν Λέοβω γενόμενος, ί<λιι, 
μύλη , αλ€( , *«ί ^«ρ et«. 
De Scripho iaftula Wytienba- 
chius atmlii Strabon. X. p. 
746. B. Iaocr. or. Aeginet. p. 



663. Hardnin ad Plin. H« N. 
IV. 23. Add. Artstoph. Acharn. 
τ. 542. nbi Schol. : ή ό k νήσος 
εύτελεοτάτη προς τ/] θρ(ϊχγ: 
βι Σερίφου , τ^ί εντ^λεοτάτης 
νηαον των Ά&ηναίων· Sane 
fait insola obscor» et ignobili», 
nec cnm «plendida nrbii Athe- 
naram nobilitate comparabilig, 
*ed illad hino non potett col- 
Ugi, male aadiT)«»e 8eriphio« 
propter ingenii teniiitatem. 

22. cT** αντον] cf. infra ad 
ΤΨ, dV ίχξίνην observata. 1 

26. ώς ^(Fo|«3 P^o ^ff ne 
qoia scribendojn exi«tiaiet ος$ ( 
V· Krnegerns ad Dionjn. Hi« 
etoriogr. p. 332. Flamin. XXI, 

την ΐΑφρτχανοϋ Σχηπίωνος — 
πραότητα χαϊ μεγαλοψυχία* 
€τι μάλλον έ&ανμαζον, δς «)}τ-* 
τι/τον οντα xai γοβερόν $ν 
Λιβνη χατκπολεμηαας Ι4ννί- 
βαν οίίτ' ίξηλασεν οΰτ' ί$ψ* 
τησατο — placet cod. Monac« 
scriptura ώς άήττητον. · * 

29. ύστεραίαν] reposni qnod 
oliai correxi : vulg. υστέραν. 
Ammonin» p. 119. πρότερα xid 
προτεραία όιαφέρΗ· προτέρα 
μέν γαρ ΙπΧ τάξεως, προτε- 
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30 γονσαν, ώ$ htoMj μ&ν ασχολιών %ε μεστή xal 
πώδης εστίν y εν ccvrfj δε πάντες απολαύουσι των 
παρεσχευασμένων σχολάζοντες* την <Γ εορτήν προς 
%cfin ειπείν 9 ,ΐ4λη&η λέγεις · άλλ' εμου μή γενομέ- 
νης σύ ουχ αν ησ#α." ,,Κάμοΰ τοίνυν" εφη 

ζ&»τότε μή γενομένου που αν ήτε νυν νμεΐς;" Τον 
δέ υιόν εντρυφωντα τ# μητρϊ χαϊ δι έχείνην αυτψ 

I 

32. την <Γ εορτην] Αηοη. την 0k νστέραν^ 35. τον <f£ 
vtov} Inde ab Reiskio editum est <Γ ytov. Η. Stephantui 
annotat legi etiam : τφ όε νίψ Ιντρνφώσης της μητρός» 
36. oV έχείνην] Ιχείνης maloit Η. Stephanue. 

qcUa όε inl μονής ημέρας: μυστοχλέονς πολλάκις λέγονσι 

♦ idem yalet de adiectivo ύστε- φάναι χαϊ προς πολλούς, ως 9 

ραϊος , Schaefer. ad Demo- ο τι αν αυτός βούληται, του·* 

sthen. Τ. II. ρ. 428. Neque το χαϊ τφ όήμφ συνόοχεϊ τφ 

aliter , at nunc video, Lapua, των 'Λ&ηναίων α filv γάς 

qni locom conYertens: opero- αυτός ^Ι&έλει , χαϊ η μήτηρ· 

sum diem cuni feato aliquando fi <Γ αν μητιρρ, χαϊ Θψιστο- 

certasse : ad τ. operosum Λής, α ό' αν Θεμ., χαϊπάν- 

aecripiit ύστεραίαν. Conf. Plut. τες ΐ4&ηναϊοι. Apophth. ρ* 

Qnaest. Rom. ρ. 270. Β. το 186. D. τον (Γ vtbv Ιντρυ- 

τοΰ Θεμιστοκλέους ϊ>χει λόγον, φώντα τη μητ^ϊ πλέΐοτον ι Ελ- 

I ο ία α ι ποτέ την ύ α τ ε ρ α £ α ν ληνών έλεγε όύνασ&αι , των 

προς την ίορτην χ. τ. λ. Cor- γαρ ι Ελληνων αρχειν αίϋ-ηνα£-> 

rigendua ergo etiam locos de ους, ldd-ηναίων όε εαυτόν, 

fortit. Rom. ρ. 320. Ε. την Ιαυτον δε την Ιχείνου μητέρα, 

,νατέραν έρίσαι προς την εορ- της όέ μητρός Ιχεϊνον: idem- 

την, λέγουσαν, ώς έχείνη μέν qne refertur Caton. mai. VUI. 
Ιστι χοπώόης χαϊ ασχολος Ιν 36. έντρυψώντα τη μητρϊ] 

αυτή ^ όε των παρεοχευασαέ- Qnom — hic Ιντρυφάν dicilnr, 

νων άπολαυουοι με&* ησυχίας · ηοη tam ad insolentiara , qaam 

την ουν έορτην^ είπεϊν , άλη- ad invenilem aat etiam pneri- 

&η λέγεις, αλλ! έμον μη γι- lem quandam lascmam (quae 

νομένης, που αν σύ ηΟ&α; minut quiddam est) respici puto. 

abi icribendum γενομένης. Η, Stephanus. Bene Cruserius : 

35· τότε μη γενομένου"] de qux liccntius abutebatur matris 

fortit. Roman. 1. 1. χαμού το(- indulgentia. 
νυν μη γενομένου περϊ τα ό ι* έχείνην] έχείνης, qaod 

Μηόιχα — . Η. Stephaiina maluit , ούχ αλό- 

τόν όε νίόν] de edacat. γως coniectum videbatur Corai, 

peer. ρ. 1. G. Λιόφαντον maxime propter locnm Caton. 

ad c. XXXII.) γοϋν τον θε- mai. VIU. ΙχεΙνος γαρ, έπι- 
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σχώπτων έλεγε πλείστον των 'Ελλήνων δύνασ&αι · 
τοις μεν γαρ "Ελληοιν έπιτόττειν ΐΑ&ηναίου§, Ι4&η- 
ναίοις δ' αυτόν, αυτψ δέ την έχείνου μητέρα, τη 

Ϊ7&μητρ1 δ* έχεϊνρν. "Ιδιος δέ τις έν πασι βουλόμενος^ 
είναι χωρίον μεν πιπράσχων έχέλευε χηρυττειν, οτι 
xal γείτονα χρηστόν έχει, των δέ μνωμένων αυτού 

τάττοντος αυτφ πολλά του IX. ήττη&ίϊς υπ* Αντιγόνου 

νΙου δια της μητρός χ. δια προδοσία* , ubi perperarn 

τ. λ., idemque comprobavit, Maretos προδοσίας, Nec per- 

quantum inteiligi potest, Scbue- tinet hic utus ad soliun Plu- 

fenu. Sane δια cum genilivo tarchnm: Wd. Homer. Odyss. 

e»t per, catuftam aignificans in- VIII, 520. νιχησαι xal έπειτα 

strumeuti loco habitam ; cum δια μεγά&υμον *ΛΒ·ήνην. De« 

accnsativo propter, de catma moethen. pro coron. p. 301. 7. 

movente aut finali, vid. Wju ημείς μεν lv &υσίαις η μεν 

tenbachiu» ad Mor. ρ. 1016. , τότε, Θηβαίοι δί έν τφ δι* 

*ed Plutarchtim «ubinde accn- ημάς σεσώσ&αι νομίζειν , et 

sativo uaum e*§e, ubi notio διά q. 1. Matthiae gr. gr. §. 580. h. ; 

τίνος , per aliquid, id est, w- coraparandtisque consimilii ant 

strumenii, reqiurebatur , *ic ta- potiue idem praepositionis pro- 

men, ut »imul notio ines»et pter ujus apod Romanos, τ. 

caussae voluntatem moventis i. Cicerou, or. pro Muren. §. 30. : 

e. propter, idera observavit sit denique iu civitate ea prima 

Wytteubachius p. 666. bis alla- re&, propter quam ipea est ci- 

tis locix : de snpergtit. p. 170. £. yitas omnium princepi : pro 

τα μέγιστα τών χαχών αυτφ Roecio Araer. §. 16. rectum pu- 

δι Ιχείνους οίόμενος γζνέ~ tabat pro eorura boneitate se 

a&at. Apophth. p. 179» D. pugnare , propter qnos ipse ho- 

Ιπετίμησε τοις παισιν^ ως μι- nestissimug ioter snos numera- 

χροϋ δι* αυτούς μοιχός γενό- batnr: ibidemqae §. 63. 
μένος: ibid. ρ. 181. Β. μόνοις 40. ϊδιος δέ τις] singularis: 

τούτοις ουτε πόλις οΰτε χώρα cf. Cat. mai. XXV. iv πανιΐ 

δι 1 ημάς άπολέλειπται : ρ. ψιΧοτιμοΰμενος περιττός είναι 

195. F. δι εαυτόν εαλωχέναι χαϊ ϊδιος: cum quo rocabulo 

την πόλιν λέγοντος et ρ. 196. fere coniungi eolet, τ. Wjt- 

F. 201. Α. Qui loo > CIUI1 ***** tenb * ad ΜθΡ · Ρ* 4ft>* cl * 

multin possnnt angeri , ttun bn- an. ad Maroell. VII. De re y. 

im yitae c. XII. δι* Ιχεΐνον Apophth. ρ. 185. Ε. 
ίξωστραχισμένυς : c. XXVU. 42. τών δε μνωμένων] τ. 

δι* £jU$ πλείονες τών νυν βα- Apophth. 1. L ubi Wyttenba- 

ϋιλέα ποοςχυνήσουοιν. Ari- chins ; Citat hinc Stobaeus Flo- 

stid. XXV. Αριστείδης δι* rileg. Tit. LXXXUI. p. 483. * 

έχεϊνον Ιςοστραχισίϊείς, Eumeu. Cic. Offic. II. 20. : Themisto- 

Plvtarchi Themist. 6 
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ττρ> ΰυγατερα τον επιεική τον πλουσίου προκρίνας 
Ι'φη ζητεΐν άνδρα χρημάτων δεόμενον μάλλον ή 
4$ χρήματα ανδρός. Έν μέν ουν τοις άποφ&έγμασι 
τοιούτος τις ψ. 

C Α Ρ U Τ XIX. 

Γενόμενος δ 3 από των πράζεων εκείνων ενΟνς 
επεχείρει την πόλιν άνοικοδομεΐν και τειχίζειν , ώς 

clos est auctor adhibendne , qni XIX. 1. γενόμενος δ' άπό 

, quum consuleretur , utrnm bono των- πράξεων"} cf. ad c. Π. 
iriro panperi , an minus probato 2. ίπεχείρει την πόλιν ά- 

«liviti filiain collocaret, ego νοιχοδομεϊν] Thacydidee libr. 

vcro -, inquit , malo vinnn , qui I. 89. LiO-ηναίων dk τό κο#- 

pecunia egeat, quam pecuniam, vbv ίπειδή αύτοΐς ot βάρβαροι 

quae viro, ' Hinc Valer. Max. ix της χώρας άπήλ&ον διεχο- 

VII. 2. ext. 9. Simillimam μίζοντο εν&ΰς υ&εν ύπεξέ- 

reaponsam tribuitnr Pericli ap. &εντο παΐδας χαϊ γυναίχας 

Stobaenm Flor. Tit. LXVIII. χαϊ την περιοϋσαν χατασχευ- 

ρ. 428. et Laconi Tit. LXIX. ην , χαϊ την πόλιν άνοιχοδο- 

ρ. 431. Exemplum imitationis μεϊν παρεσχενάζοντο χαϊ τά 

exstat in Planto Stich. I. 2. τείχη · του τε γαρ περιβόλου 

79. : Νοη me tu argento dedi- βραχέα είστηχει χαϊ oixCai al 

sti , opinor, Duptnm, sed yiro." μϊν πολλαϊ πεπτώχεσαν, όλ(~- 

Addo qui nova narrat Diodor. γαι δϊ περιήσαν , lv αίς αυ— 

Excerpt. vatic. ρ. 42. 16. or* τοϊ, έσχηνησαν oi δυνατοϊ των 

θεμιστοχλης 6 του Νεοχλέονς Περσών: cl. Diodor. XI. 39. 
πυοςελβ-όντος τινός αύτφ πλου- τειχίζειν] βχ praegreswo 

σϊου χαϊ ζητοΰντος χηδεστην άνοιχοδομεΐν repetendura άνα 

εύρειν πλούσιον , παρεχελεν- — , cf. Tbucjd. ι. 1. et I. C. 

αατο αύτφ ζητεϊν μη χρήματα FlnegeL observatt. crit. in Pho- 

άνδρός δεόμενα , πολύ Ji cion. ρ. 14. 
μάλλον άνδρα χρημάτων iv— 3. Θεόπομπος] De Theo- 

δεά' άποδεξαμένου δΐ τάν- pompo Chio, discipalornm Ι*ο- 

Ορώπου τό §η'&εν συνεβούλευ- cratie nobilissimo (ν. Diooys. 

αεν αύτφ συνοιχίοαι την &u- Halicam. epi.st. ad Pompei. Τ. 

γατε*ρα τφ Κίμωνι » διόπερ ε*χ VI. ρ. 782. R.) , Δ. I. Ε. Pflug- 

ταύτης της α! ι (ας ό Κίμων kius egit in singulari scriptione 

ίνπορήοας χρημάτων απελύθη de eius Tita et scriptis Bero- 

της φυλακής χαϊ τους χατα- lini edita a. MDCCCXXVII. , 

χλείααντας άρχοντας εύ&ύνας qnam ηοη magis iiwpicere mibi 

χαιαδίχους Ζλάβεν. licuit, quam Friderici Kochii 

Prolegomena ad Theopompum 
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μεν loroqei Θε6πομπος> χρημασι πείαας μη έναν- 

Chinm, edita Stettini anno h. spectam reddat qoamqne alii 
i v tertio : qnin ne G. Vonaii crimini ei dant maledicenriam 
qeidem disputatione in libro de (τ. Corn. Nepot. Alcibiad. XI. : 
hist. gr. libp. I. c. 7. nti con- Theopompus — et Timaeus, 

ce»sum fnit, Nec de ingenio, qui quidem ■ duo maledicentissi- 

▼irtiitibus ac Titiis Theopompi mi ; cl. qui aliter indicant Dio- 

univergim scribere propositum nyn» Halic. 1. 1. p. 786. et Athon. 

est ; sati* habenitiK brefi loco* III* p. 85. — παρά θεοπόμ- 

rum ennmeratione et compo*i- που τον Χίου , άνόρός φιλα- 

tione ostendisse, quid Plutar- λη&ους χαϊ πολλά χρήματα 

cbo* de fide eiui bifltorica iu- χαταναλώσαντος ε!ς την περϊ 

dicaverit , qnoniam nec Baehrio της Ιστορίας έξέτασιν άχριβή ) 

plane assentior Praefat. ad Δ1- eomprobet, sunt tamen alii, 

cibiad. ρ. XXIV. nec acqoi- qnibus cnra boc evincitur, Plu- 

escere posettm in ei», quae tarchum Theopompo uon mul- 

Heerenias disputavit p. 35. libri tnm tribniaae, tam ipiam illud 

de fontibns yitt. Plutarcbi «atis maledicentiae ritaperiiun diserte 

negligenter scripti. Ac primaat profertur. Obloquitur igiiar ew, 

qiiidem simpliciter nullo de in- qaae Theopoinpuit tradiderit, 

geirio eins ac fide addito iudicio tum infra c. XXXI. , tum 

comnieraorainr infra c. XXV. Ageail. XXXI. et Demosthen. 

Agesil. X. Demoatben. IV. XIV. XVI II. extr. , miratur eius nar- 

XVIII. XXV. Dion. XXIV, rationem Agesil. XXXIII. τυν- 

Moral. p. 1093. C. et in libro το μϊν ovv ούχ οίόα οπως 

spurio Χ. orat. ▼!«. ρ. 833. Α. ήγνόησαν ol άλλοι, μόνος ΰέ 

Panllo plu» momenti ii conti- θεόπομπος ΐ}ύ&ετο. Demo- 

nent loci, quibu* dis»en*ns qai- sthen. XIII. ο&εν ούχ οίό ' 

dam βία» ab alii* notatnr ecri- οπως παρέστη θεοπόμπω λέ- 

ptoribas, nt a Daride, Hamio, γειν ete. cl. XXI. ου τ απ ει- 

Alcibiad. XXXII. , a Timaeo νώς ονό* άγεννώς φέρων τό 

et Ephoro Timol. IV. rar*asqne σνμβεβηχός , ώς γράφεται χαϊ 

ab Ephoro Lyaandr. XVII. at- τραγωόεΐ θεόπομπος : malo- 

φΐθ hoc referenda narratio est dicendi deniqne cupidiun vitu- 

de liberalitate Cimonis , τίί. perat Ljs. XXX. — Θεόπομ- 

Cim. X. , panllo diacrepans ab πος, φ μάλλον ίπαινοϋντι πι- 

Ηβ, quae Arietoteles dicitnr ret- στεύσειεν αν τις η \\>έγοντι · 

tnliaie: nara qeio ex Theo- ψέγειν γαρ ηδιον η ίπαινεϊι\ 

pompo desumpta sit illa narra- nam ita legae an xjtiyu — 

tio yix poteat dnbitari propter (παινεί , non mnltnm interest, 

Atbenaei locnm XII. p. 533. a. snbaadito ad infinitWum αντφ 

Sed mittamus eo» locos , ex pronomine , eodemque nomine 

qnibns quum nec laiidis qnic* perstringitiir de Herodoti ma« 

qnam neqne vituperii »it adie- lign. p. 855. Α. η όε 'Ηροόό- 

ctnra ut non multum colligi του χαχοή&εια λε*οτέρα μεν 

possit , quod iidem hwtorici «u- iativ ά μέλει χαϊ μαλαχωιέρα 

6* 
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τιω&ηναι τονς Ήφόρονς, ώς ί' οι πλείστοι, παρα~ 
ζκρονσάμενος. τ Ηκε μεν γαρ εις Σπάρτην όνομα 
πρεσβείας επιγραψάμενος · εγκαλούντων δέ των 
Σπαρτιατών, οτι τειχίζονσι το αστυ και Πολιά ρχου 

5. μϊν γαρ] γάρ om. Innt. 7. Πολιαρχου] Par. πολυάρχου· 

της Θεοπόμπου, xad-άπτεται eaepiux dixit Plntarchas, yid. 

όέ Χαϊ λυπεί μάλλον , ώςπερ Alcibiad. XVIL Comp. Alcib. 
ot κρυφά όιά στενού παρα- c. Cor. II. Etjmol. Μ. β. τ. 

πνέοντες άνεμοι των όιαχε- παρακρούεται , άπατα· άπο 

χυμένων. μεταφοράς των παλαιστών ού 

Sed ne mirnm Tideatnr, καταβαλλόντων , αλλ* Ιν ώρα: 

qno pacto Theopompus , qnem παραχρονόντων η ποΰϊ η χερϊ, 

conetat inter alia Ελληνικών χαϊ ού ριπτόντων, η από των 

libros ecripsisae duodecim nihii lv τοις ζυγοϊς εστώτων, οϊ 

nisi γθλ inde ab ΟΙ. 92. 2. us- τοΐς στα&μοΐς παρακρούουσιν 9 

qne ad ΟΙ. 96. 3. complexos, ίνα ο βούλονται μέρος κιι&έλ- 

historiamque Philippi Macedo- xrj βαρυνόμενον rrj κρούσει* 

nici libris diatributam quinqua- Posterior explicatio ' verior vi- 

ginta octa: in his igitnr quo detar Valckenario Animadv. in 

pacto comroode et apte Themi- Ammon. p. 145. Lip*. : cf. JF. 

stoclis historiam persequi po« Α. Wolfius ad Demosfh. Leptin. 

tnerit : Theopompum historiae p. 291. 

Philippicae penniilta addidi&ie 5. ηχε μϊν γαρ] Mnlio ac- 

antiqiiiora.a primario arguniento cnratia» haec narrat Thncydi- 

ac propoeito aliena, qiiin etiam des libr. I. 90. cl. Diodor. et 

mjthica tempora interdam atti- Nep. 1. 1. Instin. II. 15 qno* 

gisse, et Dioitysius refert Τ. V. rnm tamen nemo Poliarchi Tel 

p. 429. R. , Photin* ia Excer- Aeginetarura mentionem fecit. 

ptis Atfaenaeueque XII. p. 533· 6. έγχαλούντων] nimiriim 

a. , et ofttensum ab se esse in snadebant μη τειχίζειν την πό- 

Commentat. Ι. de fontibue Ιο- λιν <Γίά τό μη συμφέρειν τοΐς 

stini, in Comment. Soc. Oot« "Ελλησι' τον γαρ £έρξην 9 εΐ 

tin^ Vol. XV. , Heerenius scri- πάλιν παραγενη&είη μετά μει- 

bit de fontib. vitt. Plnt. ρ. 35. ζόνων ΰυνάμεων εξειν έτοίμας 

4„ ώς <Γ ot πλείστοι] ita πόλεις τετειχισμένας έκτος 

Thncydides, Diodorus 1. L De- Πελοποννήσου y έξ ών ορμώ- 

monthenes in or. advers. Lepti- μενον ραάίως καταπολεμήσει* 

nem, Aelianns V. H. III. 47. τους "Ελληνας: Diodor. 1. 1. 

Schol. ad Aristoph. Equitt. v. Verara caaesani attalere Tha- 

824. (811.) et q. 1. ioterpr. ad cydide» ac IMepos. 

Nepot. Thera. VI. 7. ΙΙολιάρχου] Ηολίαρχος. 

παραχρουσαμενος] παραχρ. Poliarchus ; si quidem sit pro- 

sensn decipiendi ac deludeadi prium: dubitari enini poteat. 



Digitized by Google 



THEMISTOCLES. 125 

χατηγορουντος Επίτηδες εξ Αϊγίνης άποσταλέντος, 
-ηρνειτο χαί πεμπειν εκέλενεν εις 1<4&ήνας τους χα- 
τοψομένους> αμα μεν εμβάλλων τφ τειχισμψ χρο-ιο 



Interpretes quidem proprinm re- μετά χρημάτων πολλών πέμ- 

tinuerant; Xylander. Theoris ψαντες· Illud Tero dnbiam 

postremam adde e Plutarchi est, «errandane sit scriptnra li- 

Them. XIX. ΙΙολ(αρχον> prae- brorum valgata, ΙΙολιάρ/ον Ύ 

fectnin urbis , ab Aegineti» , ut qiiod nomen exntare apnd Pan- 

Athenieruies muros struente» ac- «aniara Γ. 37. 1· Aelian. V. 

casaret , Spartam missum , ma- Η. VIII. 4. Lye. p* 306. ed. 

gistratum , ut reor, securitati Bekkeri observavit Schoeman- 

publicae cnetodeui : verba sunt nus ad Isaenra de Cleo». bered. 

Odofr. Muelieri Aegioetic. p. p. 179., au praeferendura qaod 

135·, qnibu* in nota addit habet cod. Paris. ΙΙολνάρχον^ 

Baec : nomen "viri proprium ZZb- cuins Dominis exempla icfem 

λίαρχος , quod Bredovius inde Schoemannag attalit ex Athe- 

effecit, loeo nostra minu* aptuia naeo XII. p<, 545. A. Patwaoia- 

est , cf. Pindar. IV. VII. 85/ X. 20. 3. ac simile Πολυάρ- 

Q 1250. Weqne πολέμαρχον χης ap. Xenophont. Hellen. II· 

corrigendnm videtur." Bredo- 3. 2., ubi tamen libri di*cre-> 

quidem «equatae e»t Amio- paat. 



tum aliosque ; de praefecto ur- f . ? , 

κ- n „i m »t ne . 9. ηρνειτσ — εχελενεν} 

hi» primiw, quantum *cio, ac- 



, nt non 



cepit Dacerius : nec plane im- · ■ , . 

, ... , 01 * ,n e ldonea cau.s.sa po.situm Mt 

probabile hoc. Sed quum nn«- »· * 

t-u* . ι- · λ iroporiectara. De nsu Plntar- 

«uam alibi talis munens apud . J . . 

\ . Λ y. cheo nonnulla diximos m epi- 

Aegineta.s repenantur vestigia, L . , Λ T - r 

•if- · j_ j j · >tola ad (x. Hermannum. 
imhi qiudem res adinodura m- 

certa videtur; accedit quod hic 10· t μ βάλλων τφ τειχιΟμφ 

qaidem si talem Aeginetarum χρόνον] quibus artifioiis usu» 

magistratnm intelligi voluiseet sit ad Laccdaemonioe deluden- 

scriptor, haud dubie paullo ali- do» ac tempne dncendnm expo- 

ter conformata oratione esset nunt Thacydidet L 90. *q. Dio- 

usus , nam artiealua certe , et dor. XI. 39. sq. Repos Thein. 

ego arbitror , ad πολιαρχου IX. Dom ipse abfuit oi ΐΑ&η- 

addendns erat. Ad ΙΙολιάρχου ναΐοι μετά μεγάλης σμουΰής 

antera qaod nec τινός adiectum ψχοόόμουν τα τείχη, οΰτ* 

est nec alind qnicquam additum, οϊχίας οντε τάφου φιιδομενοι' 

quo qaalis homo intelligendns ουνελαμβάνοντο δε τών lo- 

esset lectoree docereutur , ηβ γων οϊ τε παίδες χαϊ αϊ γν- 

cui insolentias videatur, eodem ναιχες χαϊ χα&όλου πάς ξένος 

modo supra c. VII. scriptnui χαϊ δούλος y ονδενος απολει- 

erat ol Εύβοεΐς χρνφα τφ πομένου της προ&νμΧας , Dio» 

διελέγοντο ΙΙελάγανια doa. L L 
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vov εκ της διατριβής, αμα δε βουλομενος άν&? 
αυτού τους πεμπομένους υπάρχειν τοις ΐΛ&ηναίοις. 
°0 και συνέβη· γνόντες γαρ οι Λακεδαιμόνιοι το 
άλη&ές ουκ ήδίκησαν αυτόν, αλλ* αδήλως χαλεπαί- 

ιινοντες απέπεμψαν. *Εκ δέ τούτου τον Πειραιά 
κατεσκεύαζε, την των λιμένων εύφυΐαν κατανοήσας 
και την πόλιν ολην άρμοττόμενος προς την #άλατ-476 
ταν, καΐ τρόπον τινά τοις παλαιοΊς βααιλεναι των 
*Α&ηναίων αντιπολιτευόμενος. ^Εκείνοι μεν γαρ, 

20 ώς λέγεται, πραγματευόμενοι τους πολίτας άπο- 
σπάσαι της &αλάττης και συνε&ίσαι tfjv μη πλέ- 
οντας, άλλα την χώραν φυτεύοντας, τον περί της 

11. αν&* αύτοΰ] Reiakius, yalgo άντ 7 αύτοΰ. 17. &άλατ- 

ταν] Par. Tnlgo θάλασσαν. 19. μεν γαρ] γαρ om. Iunt. 
21. ΰαλάττης] Par. Tulgo θαλάσσης. 

11. βονλομενος άν&* αν- τάνοντες αδήλως ηχ$οντο> 

τον] nam miserat clam ad Athe- Thncjd. I. 92. et sic Schol. ad 

niensee χελενων ώς ηχιβτα Aristoph. Equit. τ. 84. nbi pro 

Ιπιφανώς χατασχεΐν xal αη είχοτως corrigendum ϊγχότως, 

άφεϊναι πρϊν αν αντοϊ πάλιν qood occapavit Coraes. 

χομισ&ώσιν , Thucyd. 1. 1. 16. την των λιμένων ίύ- 

13. ο χαϊ] ο (Γέ Bryamis ψνΐαν] de voc. ενφνΐα dictum 
errore quodam , qno deceptag a Valckenario animadv. ad Ara< 
Reiskius hanc vulgatam putavit monium p. 68. Lips. De loco- 
lectionem. rum regionmnqae opportiinitate 

γνόντες γαρ ot Ααχεδ. saepius utitur Plutarchus , τ. 

70 άλη&ες] nam legatis Sparta- Baehr. ad Philopoem. p. 12. ac 

iiorum Athanas profectis θεμι- de situ opportnno Piraei Thn- 

ατοχλης Ιπελϋών τοις Λαχε- cyd. I. 93. et interprr. ad Ne- 

δαιμονίοις ivrav&a δη φανε- pot. Them. VI. 

ρώς εϊπεν , δτι ή jutv πόλις 22. τον περϊ της *Λ&ηνας 

οψών τετείχιαται ηδη , ωςτε — λόγον] fabtilam narrant He- 

Ιχανη είναι σώζειν τους Ινοι- rodotns libr. VIII. 55. Apol- 

χονντας: Thnc. 1. 1. lodora» III. 14. 1. Pavsanias 

14. αδήλως γαλεπαίνοντες] I. 24. Amtid. or. Panathen. 
ol δε Λακεδαιμόνιοι άχονϋαν- ρ. 183. Ovidins Μ etamorph. 
τες δργήν μεν φανεραν ονχ VI. 70. , alii, n^c tamen oinnes 
inoiovvro τοΐς 7 Λ&ηνα(οις — , eodem modo, ν. Meursii regn. 
της μέντοι βουλήσεως άμαρ- attic. I. 10. I. Η. Voftsium ad 
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ΐΛ&ηνας διίόοσαν λόγον, ώς ερισαντα περί της 
χώρας τον Ποσειδώ δείξασα την μορίαντοις δικα- 
οτάίς ίνίκησε. Θεμιστοκλής δ' ουχ, ώς 14ριοτο-κ 
φάνης 6 κωμικός λέγει, τχ πολει τον Πειραιά 
προςψαξεν, άλλα την πόλιν εξήψε του Πειραιώς 

23. Μσαντα — τον Ποσειόω] Par. Bodl. 3. Vulc. Αηοη. 
▼nlgo Ιρίσαντος — του Ποσειδώνος* 26. Πειραιά] edd. 
▼ett. πειρία et raox πειρεως. 27. προςίμαξεν] vulgo 
προςέμιξεν > quod correxit Xylander. 

Tirg. Georg. I. 13. Athenien* ipsum dicterii acumen ac face- 

einni opioionem , actam eise li- tiam neglexisse. Ceterom ia 

tem die eecnnda mensii Boe- Aristophanem qno animo fuerit 

dromionis , Plutarchue refert Plutarchui oatendit quod inter 

Τ. II. p.489. B. et 741. B. ecripta eioa exatat compendmm 

23. ίρίσαντα — τον Πα- comparationie Aristophams cum 
σειόώ] non dnbitavi accasati- Menandro. In viti» qaaraqnaai 
vum reponere , qwi et ad »tru- hic illic eios auctoniate utitur, 
ctaram commodior e»t et me- pleramque simpliciter, ut Pencl. 
liori librorum praeeidio firma- XXVI. XXX. Alcibiad. I. Ci- 
tur. Pawim hac acciisatm for- mon. XVI. Nic. IV. VIII. An- 
ma PlutarchB» ntitor, *id. Ro- ton. LXX. (ex Moral. cf. p. 
mttl. XIII. ubi non audiendi 71. B. 439. C. 1142. Α.) , m- 
libri Bodleiani : Agesil. III. ex terdnm non improbans, ut Al- 
libro SG. a cribendum Ποσειδώ. cibiad. XVI. , animo tamen ab 
Formam ία ω conetat Atiico- coinicb, quo* ανθρώπους vo- 
rnm e*se, τ. Gregor. Cor. p. cat σατυρικούς τοις βίοις, eiun 
164. Schaef. , Poraoaus ad Eu- fui«se alieiio , ?el uous osteudit 
rip. Oreet. τ. 584. ac Buttman- in Pericle locns c. XIII. , «ά- 
πω gr. gr. §. 55. iue rei caussam probabibter 

24. τοις όιχασταϊς] alii Ce- explicuit Ferdin. Ilankiiis de 
cropem, alii Cranaum, Ere- Arotoph. Tita p. LXIX. 
cbtheum alii faciunt indicem, 27. προςίμαξε] προς&ηκ*, 
τ. locos ap. Meuwinm. προςεχολλησεν · ματτειν γαρ 

25. Αριστοφάνης] ia Eqni- λέγεται το άναμιγνυναι xal 
tibua τ. 812., ubi qttam scripta φυράν χαϊ εϊς εν συναγειν 9 
haec sint ; Schol. ad Aristoph. Eqmt. v. 

χαϊ προς τούτοις άριστώσγ 825. BoUeonadum ad Aristae- 

τον Πειραιά προςέμαξεν': neu ρ. 296. citat Scbaeferus. 
apertnm «st, corrigendum fiiisie την πόλιν ΙξφΙ>ε τ. Πει- 

quod Yulgo hic legebatur προς- ραιώς] similiter έ'ξαπτειν Al- 

έμιξεν; neque enim probabile cibiad. XV. τα μαχρα τείχη 

est, in hac canasa Plotarcham συνέπεισε χα&ειναι χαϊ προς- 

ad solam respexiwe sententiam, μίξαντας τ$ ^αλασσ^ την πο- 
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καν την γην της ΰαλόττης · ο και τον δημον ηυξησε 

κατά των αρίστων και θράσους ένέπλησεν, εις 
ζοναύτας καν κελενστάς και κνβερνήτας της δυνάμεως 
άφικομένης. Jtb και το βημα το iv Πννκί πε- 
ηοιημένον ώςτ' άποβλέπειν τιρος την θάλασσαν, 
ύστερον οι τριάκοντα προς την χώραν απέατρεψαν, 
οΐόμενοι την μεν κατά &άλατταν αρχήν γένεσιν ει- 

λιν ίξάψαι πανάπααι της περϊ αυτήν οικήματα. Vid. 

Λ&ηνα(ων δυνάμεως. Themi- Popponis frolegom. ad Thucyd. 

ttocle» propterea id fecit , quod Vol. I. P. 2. p. 247. sqq. , qui 

τον ΙΙειραιά ώψελιμώτερον ciim alia attulit, tam Hudeoni 

ϊνομιζε της ανω πόλεως , χαϊ observationem quandam , coius 

πολλάκις τοις ΐΑ&ηναίοις πα- peratringeiida erat negligentia 

ργνει, ην αρα ποτε χατά γήν inter alia haec scribeotis : 

βιαοΌ-ώοι, χαταβάντας ίς αύ- Πνύξ locus erat AthenU iuxta 

τον ταις ναυσϊ προς απαντάς άχρόπολιν* Etus tribunal 

ανΜστασΰαι , Thncyd. I. 93. spectabat ad mare , sed id ad 

28. ο xal τον δημον] Ami- continenicm α XXX tyramus 

Otos : en quoi faisant il au- versum est , postea tamen α 

gmcnta la puissance du peuplei Themistocle restituium , cuius 

vt φ legis.se videatnr , quod utrwsque faeti caussas Pluiar- 

mihi quoque olim placnit. chue in eius vita reddit. De 

31. το βημα το iv ΙΙνυχϊ] loco dictum a Leakio Topo- 

v •nggestum dicit lapidibns ex- graph. Athen. p. 131. sqq. in- 

structiira , y. Aristoph. Pac. v. terpr. german. , de forma ΙΙνυχϊ 

680. αρτι μ* ηρε το , ος τις a Dukero ad Thucydid. VIII. 

χρατεί νυν του λ&ου του V 97. Buttmanno gr. gr. Τ. I. 

τϊΐΐνυχί: nbi Schol. : Χ&ω ρ. 237. 

ot τω βηματι τψ Ιν τ Γ, Πνυχ(. 33. ot τριάχοντα] de tri- 

iv ΠνυχΥΙ Pnycem con- ginta viris ab Lacedaemoniis 

stat locum fitisse Athenis, quo post Athenas expagnatag Ol. 

conciones habebantur ante qnam 94. 1. Dracontide anctore in- 

aptius ad hunc nsnm theatrnra stitntis ▼id. q. 1. C. Fr. Her- 

▼idebatnr Dionysiacum , v. Pol- mannas doctr. aiitiq. gr. p. 329. 

Inc. VIII. 132. Schoemannum Kosdera quod Pltitarchn* Comp. 

de comit. Atben. p. 52. »q. De Lys. c. Snll. V. τυράννους yo- 

nomine hoc refert CUdemus cavit, fecit ex more temporis 

apud Harpocrationem*. τ.: συν- sui , sed contra usnm meliorum 

Ίΐεσάν, φησιν, είς την Πνύ- scriptorum constanter eos sim- 

oea , ονομασ&εΐσαν όίά το την pliciter noncupantinm τους τριά- 

συνοίχησιν πυχνουμένην εϊναι, χοντα. 

et Etymol. Μ. δτι πυχνά Ιοτι 34. την μϊν χατά &άλατ- 
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ναι δημοκρατίας, ολιγαρχία δ' ψτον δυςχεραινεινπ 
τους γεωργουνατς. 

C Α Ρ U Τ XX. 

477 Θεμιστοκλής δε και μείζον τι περί της ναυτι- 
κής διενοή&η δυνάμεως. Έπει γαρ ο των Έλλή- 122 
νων στόλος άπηλλαγμένου Ξέρξον κατήρεν elj 
Παγασάς και διεχείμαζε, δημηγορών εν τοις Ι4$η- 
ναίοις εφη τινά πραξιν εχειν ώφέλιμον μεν αυνοϊς$ 
και σωτήρων y απόρρητον δε προς τους πολλούς. 
Των δ* Μηναίων "Αριστείδη μόνφ φράσαι κελευ- 
όντων καν εκείνος δοκιμασ*} περαίνειν 9 ο μεν Θε- 
μιστοκλής εφρασε τψ Αριστείδη, το νεώριον 
εμπρησαι διανοεϊσϋαι των 'Ελλήνων, ο δ > εϊς τονιο 

XX. 7. μόντρ γράσαι] Par. φράααι μονψ. 9» εφρασε] 
iude a Brjano editur έφραζε, το νεώριον] edd. vett. τον 
νεωρ. 10. Ιμπρηοαι] Uut. έμπήβαα Ald. Ba*iU Ιμπηααι* 

τ αν άρχψ χ. τ. λ.] cl. Aristo- Aristide*. Hiic ille, classem 

telee polit. V. 2, 12. μάλλον Lacedaemoniorum > qoae »"b- 

δημοτιχοϊ ot τον Πειραιά oi- ducta eseet ad Gytheam , clam 

χούντες των το αύτυ. Vid. iirceiidi posse ; q«o facto frangi 

Frider. Kortnemii hwtor. rer. Lacedaemoniomm opus necesse 

pnbl. Graec. p. 167. sq. Wacfai- easet. i^uod Aristides cnm au- 

muthii antiq. gr. Vol. I. P. 2. disset, m concionem magna ex- 

45. eq. spectalione \enil , dixitqne per- 

XX. 4* Jlayaaag} locum utile e*«e consilium, quod The- 

Theasaliae, de quo *id. Stra- mbtocle» afferret, sed niiiiime 

bon. IX. p. 436. cl. Herodot. hone»tam. Itaque Atheniense* 

VII. 193. PlnU Ariatid. XXII. totaro eam rem , quani ne au- 

A Plutarcbo nonnihil di&crepat dierant quidem , auctore Ari- 

Gicero effic. III. 11.: Themi- atide repudiarnnt. Eodcm modo 

ato-cle» po*t Tictoriam eios belli, haee narrat Valer. Max. VI. 5· 

qnod cujn Perais fnit, dixit in ext. 2. Totam rein fictam pn- 

concione, se habere consilium tat Wach*muihias Τ. I. Ρ. I. 

reipnblicae aalutare, sed id p. 71· 

eciri non opiw esse. Postulavit, 6. απόρρητον] Valer. 1. 1. : 

at aliquem populns daret, qui- »ed eam, rem vaigari aoii οραιν 

cam communicaret ; datus e*l lere. 
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δημον παρελ&ών εφη, της πράξεως, ην διανοείται 
πράττειν 6 Θεμιστοκλής , μηδεμίαν είναι μήτε λν- 
σιτελεστέραν μήτ' αδιχοπεραν. Οι μεν ονν ΐ4Ό-η- 
ναΐοι δια ταύτα παύσασ&αί τψ Θεμιστοχλεϊ προς- 
15 έταξαν. *Εν δέ τοις Ιίμφιχτνονιχοϊς σννεδρίοις των 

12. μήτε λυσιτελ.] μήτ' άλυσιτ. βχ Bodl. 3. et Inat. Rei- 

skitie cum Bryano. 13. μήτ* άδικ.] μήτε άόιχ. lunt. et 
nnperi editores. 

12. μήτε λυσιτελεστέραν νΐονς ήγεΐσ&αι κελευόντων, 

μήτ* άδιχωτέραν] Plut. Ari- των δε 'Λ&ηναίων — , ubi 

etid. L 1. φράσαντος δϊ τψ vere Schaeferus : vitlgo in ta- 

Άριστείδι^ , ώς διανοείται τον Ubu* loculionibus , quarum sen- 

ναύσταΟ-μον ΙμπρηΟαι των sus ne obtusiores quidem fugiat, 

Ελλήνων, ουτω γαρ ίσεσ&αι ellipsin adiectivi άλλος so- 

μεγίστονς xal κυρίους άπάν- mniant. Addo Diodor. Sic. XI. 

των τους *ΛΙϊηναίους , παρελ- 28. διαβοη&είσης δε της των 

&ών είς τον δήμον 6 Άριστεί- *Λ&ηναίων προς τους "Ελληνας, 

δης $φη, της πράξίως, ην αλλότριοι ητος. ibid. 27. οΐΛα- 

Θεμιστοκλής πράττειν διάνο- κεδαιμόνιοι φοβη&έντες μή- 

εϊται , μήτε λυσιτελεστέραν ποτέ κακόν μέγα βουλεύσηται 

αλλην μήτ' άδικωτέραν είναι, κατ* αυτών καϊ των Έλλή- 

Ttti/r* άκούσαντις ol 'Λ&ηναϊοι νων, Ιτίμησαν αύτον — Plut. 

παύσασ&αι τον θ. προςέτα- de malign. Herodot. §. 41. 

ζαν. Ούτω μεν 6 δήμος ην ττρότερον μεν ώρρωδουν (La- 

φιλοδίχαιος , οντω δε τφ δη- cedaemonii) τους Ά&ηναίους, 

μω 6 άνήρ πιστός καϊ βέ- μή πεισίϊέντες υπο Μαρδο- 

βαως: qui locue totus a*cri- νίου τους "Ελληνας Ιγχαταλί- 

beudiu erat, nt pritno atatim πωσιν. Librariorwn liberalitate 

obtuta ecriptarae άλυσιτελιοτέ- , addiium deprehendimns adiecti- 

ραν, qnara utroque loco libri ταπί Plut. Aristid. XII. ubi Tid. 

DODnolli exhibent , intelligere- not. , sed einsdem defectas Fla- 

tur perverwta* , ut nec Bryann* min. XVII. init. ησαν δέ xal 

considerate egerit, nec Kei*kius παρά των Ελλήνων χ. τ. λ. 

qaicquam effecerit arguta et nnm ferri possit dubito. Sed 

operoea «na alterius defenxione de Aristophanico ούτοι μα τον 

Vol. II. ρ. 945. *q. Vid. not. dia τον μέγαν καϊ τους 

ad Aristid. 1. 1. Ceteram eponte ονς , Nnbib. 1240. nec du- 

patet, intelligi h. 1. Graecoe bitavit quisqnam nec dnbitabit, 

excepti* Atheniensibns omne», qoae Fischern* attulit ad 

qnot quidem belli fnerant par- Aeschin. dialL p. 34. 

ticipee ; eimiliter sapra c. VII. 15. iv τοις *Λμφιχτνονι- 

εν&α δή των μίν Ελλήνων χοϊς συνεδρίας"] de hii prae- 

Ευρυβιάδην χαϊ Λαχεδαιμο- ter Tittmanuum librum impri- 
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Λακεδαιμονίων εϊςηγου μένων , οπως άπείργωνται 
της *Λμφικτυονίας αϊ μη συμμαχήσασαι κατά του 
Μήδου πόλεις, φοβη&εις μη Θετταλους καιΐ4ρ- 
γείονς> ετι δε Θηβαίους έκβαλόντες του συνεδρίου 
478 παντελώς επικρατψωσι των ψήφων και γένηταιιο 
το δοκούν εκείνοις, ουνεϊπε τάΐς πόλεσι καΐ μετέ- 
&ηκε τάς γνώμας τώνΠνλαγόρων, διδάξας, ως 
τριάκοντα και μία μόνα ι πόλεις εϊσΐν αϊ μετασχου- 
ααν του πολέμου καΐ τούτων αϊ πλείους παντάπασι 
μικραί' δεινόν ουν, εΐ, της άλλης Ελλάδος έκ-2* 
σπόνδου γενομένης, επί ταις μεγίοταις δυσίν η 
τρισΐ πόλεσιν εσται το συνέδρων. Έκ τούτου μεν 
ουν μάλιστα τοις Αακεδαιμονίοις προςέκρουσε· 

17. 'Λμφιχτυονίας] edd. Tett. άμφυχτιονίας. 18. Ιίργείους] 
άργείοις lunt. 25. εΐ της] εΐ om. Iunt. . 

mie videndus C. Fr. Herman- re cf. de Herodoti maligo. p. 

nus doctr. antiq. gr. p. 25. aqq. 863. B. 

et q. 1. 22. Πυλαγόρων ] EtyraoL 

Μ. Πυλαγόραι, ol προεστώ- 

18. Θετταλους — *Λργεί- τες Πυλαίας · Πυλαία δέ έατιν 

ονς Θηβαίους] De Thcssa- η είς Θερμοπύλας γινομένη 

lis barbaro» eecutw τ. ad VII. αύνοδος των Άμφιχτυονων , η 

— Thebani in proelio Thermo- ol πεμπόαενοι από των πο- 

f pyleasi Pereis »e dedidere, nec λεων είς *Λμφιχτυονίαν ^το- 

pndnit eos profiteri , . priraos »e ρε ς ώςτε Ixtl άγορεΰσαι · Ixa- 

regi aqaam et terram dedisge, λεϊτο δϊ πυλαγόρας πάρα το 

coacio* vero necessitate Grae- έπϊ Πυλαία άγορεύειν. Πυ- 

cos secatos ettse , vid. Herodo- λαι δέ Ιστι το Ά μφιχτυον ιχόν 

tan VIII. 233, — Argivi socie- συνέδρων : similia \id. ap. 

tatem Graecornm recusaverant, Scbol. ad Aristoph. Nnb. 626· 

«γβ offensi arrogantia Lacedae- cL interpr. ad Herodot. VII. 

mooioram , *ire quod Pereis 213. C. Fr. Hermaau. 1. 1. p. 32. 

clam faverent : nam caussas cur 26. έπϊ ταΐς\ de « praepo- 

a neutra parte atare TOlaerint «itionis dictom a Spoouio ad 

Herodotas VII. 148. 53. affert Isocr. Paneg. p. 79. De verbo, 

complure», addeas, iuisse, qoi qaod «equitur, ποοςχρονειν, 

dicerent, Peroas ab iix in Orae- offendere, in odiam alicuius ia~ 

ciam arcessitoa esee ira in La- currere , dixit Baebriui ad Fla- 

cedaemonio* incensis, de qaa mia. p. 119. 
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όώ xal τον Κίμωνα προηγον τάΐς τψάίς αντίπα- 
mlov iv xfi πολιτεία τφ Θεμιστοχλεΐ χα&ιστάντες. 

C Α Ρ ϋ Τ XXI. 

J Hv δέ χαϊ τοις συμμάχοις επαχ&ής περιπλέων 

29. προηγον] Reukioa, libri προήγοντο. 

29. όιο χαϊ τον Κίμωνα hi» : ηύξή&η νπο των Λα- 

προηγον] recepi nanc praeeun- χεδαιμονίων ηόη τφ θεμι- 

tibus Corae et Schaefero quod οτοχλεϊ προςπολεμουμένων χαϊ 

vnigatae scriptnrae προήγοντο τούτον υντα νέον iv *Λ&ηναις 

substitait Reiskim. IV &m τιιΐ- μάλλον ϊοχνειν χαϊ χρατεϊν 

gata illa etai per se non vide- βουλομένων. De propeneo Ci- 

tar idooea quadam ratione de- moni* animo ία Lacedaemonios 

etituta esse, exemplis tamea multa Plutarchtis in eiua *ita. 
quantum ego ecio defendi nou XXI. 1. ην όε χαϊ τοις 

potest. Sed dubitet forsitaa ύυμμάχοις Ιπαχ&ης] non soli» 

quispiara, hoccioe praeferendum Lacedaemoniie iufestus. Sane 

fuerit, qnod posnimue, aa quod Herodota» refert, Themwto- 

et ipsam Reiskio in mentem clem ab ingulani* exegisse si- 

venit προςήγοντο > quod \er- bique comparas.se pecunias, vid. 

bum de iis dictura , qai alium lihr. VIII. 111. 112. ΘεμιΟτο- 

ad ae addocunt sibique conci- χλέης μέν νιν "Λνδρου όρ- 

liant , frequentigisimum est , τ. μεώμενος χρήματα παρά νη- 

■Wyttenb. ad Mor. ρ, 979. Οχοη. αιωιέων έχτέετο λάΟ-ρη των 

8ed i»to qnidem Terbo nihil άλλων στρατηγών ; sed noa 

diceretur amplius , quam hoc, debebat Plutarchu* Andrios con- 

Lacedaemonios honoribus in Ci- fuiidere cum iusulis civitatibus- 

iuouem collatis eio* sibi faro- que societate cum Graecis iua- 

rem et amicitiam coaciliare το- ctia, de quibns cf. Cimon. XI. , 

lome; sententia autem, quae qaae posterioris sunt temporis, 

hic reqniritur , haec est , Cimo- nam Andrii quidem communi 

nis eos potentiam et auctorita- Graecornm consilio obsessi eunt, 

tem augere studuiese, ot ad- τ. Herodot. VIII. 111. ot cFl 

versarius exiiteret Themistocli, "Ελληνες ΙπεΙ τε όφι άπέόοξε 

idque eflicere Yoluisse honori- μητ* Ιπιΰιώχειν $τι προοωτέ- 

bus a se in eom collatis, The- ρω των βαρβάρων τάς νήας, 

mistocle posthabito, qnae eeo- μψε Ιπιπλώειν Ις τον 'Ελλής- 

tentia flagitat προηγον , repu- ποντον λύαοντας τον πόρον, 

diat προςηγονιο> commendat- την Ζίνόρον πεηιχατέατο 

que alteram illam Reiskii cor- λέειν Ιϋέλοντες ' πρώτοι γαρ 

reciionem locos Cimon. XVI. "Λνδριοι νηοιωτέων αΐτη&ϊντες 

ebi eadem res narrator his irer- προς Θεμιστοχλέος χρήματα 
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τε τάς νήσους xal χρηματιζόμενος απ* αυτών* οία 
xal προς Ιίνδρίους αργύρων αιτούντα φησιν αυτόν 
Ηρόδοτος ειπείν τε και άχουααι, Λύο γαρ ηχειν 
ΐφη &εονς κομίζων, Πει&ώ xal Βίαν οι δ* 
σαν είναι xal παρ* αυτοϊς &εονς μεγάλους δύο, 
ΪΙενίαν χαί ΐΛπορίαν, υφ* ων χωλύεσΟ-αι δούναι 
χρήματα εχείνψ. Τιμοχρέων δ* 6 'Ρόδιος μελο- 

3. Ανάριους] Ald. Basil. ανδρείους, 6. παρ* αύτοϊς] 

Schaeferun, vulgo αύτοϊς, 7. δούναι] om. Iunt. 

ονχ ϊδοοαν : obsessi autem pro- verbo attigit idem ad MoraJ. 

pterea sunt , nt videtur , quod p. 758. Oxon. 
Persaram partes amplexi eranf, 4. Jvo γαρ] Herodotue 1. 

τ. Herodot. VIII. 66., item L ως ηχοιεν Ά&ηναίοι περί 

Caryatii, yid. eiusdem VI. 99. ίωυτονς έχοντες όνο &εονς 

VIII. 112. ac qui neatram par- μεγάλους, ΙΙει&ώ τε χαϊ*Αναγ- 

Xem seqiiuti eraut Parii, ibid. χαίην , ουτω τέ οφι χάρτα 

VIII. 67. 112., nt eociis qoi- ό οτέα είναι χρήματα, Ad quae 

dem ea re Themintocles non reapondeutes Andrii cum alia, 

debueric dici niolestus fnisae, tum dixernat haec: d-εονς όνο 

etsi privato consilio iata» exe- αχρήστους ούχ Ιχλείπειν οφέ- 

git pecunias. Ceterum omnis ων την νήαον , άλλ' άεϊ φιΐο- 

ista narratio nt faUa et com- χωρέειν , ΙΙενίην τε xal Αμη- 

mentjcia perstriugitur de ma- χανίην xal τούτων των &εών 

lign. Herodoti ρ. 871. C. Ίηηβόλους έόντας *Ανδρ(ους ού 

ίπαχ&ής] Tim vocabidi βχ- δώσειν χρήματα · ούόέχοτε γαρ 

plicuit C. Fr. Hermaanns ad της έωυτών άδυναμίης την 

Lncian. de cODScr. hi»t. ρ. 38. * Αθηναίων δύναμιν είναι χρέο- 

2, οια χαϊ] veluii s. ctocw- σω, Bene profecto: nec effe- 

mcnto eius rei sunt s. ut maui- cerunt Graeci quicquam Andrnm 

festum est ex iis, quae — Coin- obgidioue cingentee , τ. Hero- 

pare* talia, qnalia Eurip. Ore»t. dot. VIII. 121. ot δε "Ελληνες 

υ. 1316. άλλά με φόβος τις ΙπεΙ τε ονχ οίοί τε Ιγένοντο 

είςελήλν&* rjv τιν* ϊν δόμοις ίξελέειν την ν Λνδρον — · άπαλ- 

— χλνω βοην, Lnciaji. diall. λάοοοντο Ις £αλαμϊνα. 
Mar. I. 1. ίοιχας — ίρώμενον 8. Τιμοχρέων] Soidaj τ. 

ϊνειν τον Πολύφημο ν οια Τιμοχρέων: Τιμοχρέων, Ά>- 

ίπαινεϊς αντόν: de quo u»n διος, χωμιχος χαϊ αυτός της 




Lucian. ρ. 117. sq. , Wjttenba- χλέα τον *Α&ηναϊον> εϊς ον 
chius adSelect. hiator. ρ. 347., ίξυφανε iptyov δι* Ιμμελοΰς 
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ποιος iv <ρσματι χαϋ-άπτεζαι πιχροτβρον του ©€-479 
ιομιστοχλεους, ώς άλλους μέν ίπι χρήμασι φυγάδας 

ι 

τίνος ποιήματος* (έγραψε δε qnos Tersiculo* ascripai nt le- 

χωμιμδίαν εις τε τον αντον ctore* de eiusdem Mehlhoraii 
Θεμιστοχλέα χαϊ ί!ς ΣιμιανΙ- opinione ipei po»sent iudicare, 

δην τον μελοποιον χαϊ αλλα: qna haec quoque ία Themwto- 

cf. idem ν. Σχόλιον et utroque clia avaritiam dicta suspicatur 

loco annotationes L. Kasteri, vir doctis*imu«: qaod mihi qui- 

Fabricius in bibl. gr. Vol. II. dem fateor parum probabile vi- 

p. 504. Haii. Aelian. Υ. Η. I. deri , quum nec Suidas Scho- 

27. Meunins Rhod. II. c. 13. liastaeqne quicquara addiderint, 

et Fr. Iacobsias animadr. io nnde tale qiiid iare rideatnr 

Anthol. Vol. I. p. 239. *q. qtiem colligi posse , et ip*um carraeu 

laudat Schweighaeoserus ad A- eic sit comparatum , magi* ut 

thenaeum X. p. 415. f. , ubi in univer*nm pecuniam poeta 

haec de poeta exstant «cripta : yideatur exsecratos eese , ut 

Kal Τιμοχρέων δέ 6 'Ρόδιος, etiam hodie fit, imprimis inter 

ποιητής χαϊ αληθής π*ντα#λος > pocula , qnam nniu* cuiusdam 

Μφαγε χαϊ tnitv , ώς τό ίπϊ hominie avaritiam per»trinxi»ee, 

του τάφου αυτού ϊπίγοαμμα qoara sententiam egregie coafir- 

δηλοί mat qnod de eodem pemcripsit 

πολλά πιών χαϊ πολλά φαγών Isidorne Petusiota libr. II. βρ. 

χαϊ πολλά χαχ' εΙπών CXLVI. ρ. 173. είϊος γαρ ην 

άν&ρώπους χεΐμαι Τιμο- παλαιόν μετά την συνεστία- 

χρέων "Ρόδιος. οιν άπτίσ&αι λύρας χαϊ %δειν 

Alia de voracitate eius narrata Ιάπόλοιο , ώ πλούτε , χαϊ μητε 

ibidem praetermittimus ; epi- iv γΤ\ φανεϊης μητε Ιν 

gramma istud in Antholog. Pa- λάσση, 
latin. receptum, apud Gaufor- 

dum n. 58. Tulgo Simonidig eese 9. χα&άπτεται] Plutarehus 

opinantar. Ceterum eiuedem de Alcibiade in eins vita XX. 

Timocreontis elegans exstat των ίχίϊρών απόντος αύτοϋ 

αχόλιον χατά τού πλούτου χα&απτομένων οφοδρότερον, 

servatom ab Snida γ. σχόλιον 9 Heejcbius: χαΰάπτεσ&αι, Aoir- 

Scholiast. ad Ariatoph. Acharn. δορεΐσ&αι , όνειδι'ζειν, πραυ- 

532. Ran. 1337. et emendatins νειν. Sane ponitur hoc Ter- 

positum ab Friderico Aflehlhor- bnm in otramqne partem, et 

nio in Anthel. Ijr. p. 58. in delmire, demulcere , placare gi- 

hanc «peciera : ^ gnificans, et ▼ero reprehendere, 

ώψελεν σ' ω τυφλέ Πλούτε vurepttre > obiurgare, sic ta- 

μητε yfj μήτ' iv &αλάσσ*} men, nt posterior sigoificatio 

μήτ* iv ήπείρφ φανηναιΐ multo »it frequentior, v. Fische- 

αλλά Τάρταρόν τε ναίειν rum ad Platon. Criton. c. XIV. 

χάχέροντα * δια αε γάρ πάντ ae de siinplici απτεο&αι Heio- 

*στ* iv άν&ρωποις xaxcu dorfiom ad Phaedon. p. 132. 
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διαπραξαμένου χατελ&εϊν, αντον δε ξένον οντα και 
φίλον προεμένου δι 3 άργνριον. Λέγει δ* όντως* 

ει τνγε Παι>σανίαν , η και τνγε Ξάν&ιπ- 
πον αινείς, 

13. Tiiyf] coniunctira edd. ύθΚ., valgo τύ γε. η χαϊ] χαϊ 
om. edd. vetu 

12. d*' άργνριον] Nnm άι' tissimum est, Plntarchtim tamen 

άναργυρ(αν , propterea quod posuisse πατρίδα non iniuria 

nomis careret, qnod panper suspiceris. Hoc tamen et si 

e&set, beneficium hoe parato qnae sunt alia eius generig ne 

aere redimere aeqniret : aut cft* metrum rueret corrigendum fuit, 

άπορίαν : nisi si vulgatam sic praeeertim in re ancipiti, ία 

interpretemnr , propterea qnod qao si quid est teineritatis sn- 

Themistocles ab iuimici» Timo- stinebo equidem. Ceterum idem 

creontis corrnptu» largitionibus fragmentuui tractavit Mehlhor- 

reditnm eius iu patriam irapedi- uius 1. 1. p. 113. *q. , in plerie- 

▼erit. Reiskius. Posteriu* ve- que con»entiens cum Hermanno, 

ram. discedeas in eo , quod 10. 

Qnod sequitur carmen ex 11. et 12. paullo aliter et, nt 

epitritis et dactylicis nnmeris roihi yidetar , probabilius de- 

compositum , ία eo constitueado scripsit, ut aon dabitaverim 

et emendando egregie nobis eamdem deacriptiouern amplecti. 

profuit Hermanni opera , qni et 13. Spoate inteiligitur illud 

in Praefat. ad Epit. doctrin. imprimis agere poetara, nt The- 

metr. ρ. XVIII. emendatius mi.stoclis avaritiam perstringat, 

conatitnit, ut naam et alteram quare uaice sibi placere ait 

emendationem mecum commu- Aristidem , miim» probari Pan- 

nicayit qaum primum edebam saniam , de cuiu* fastu ac »n- 

hanc vitara, v. Praef. ad edit. perbia omoia aota, nec Leo- 
mia. ρ. XXIII. Qua re etsi, tychidem , qoem ab Thesealis 

hoc certe effectura est, at car- pecania corruptnm e&ne constat 

men eo modo , quo poetam ex Herodot. VI. 72. Sed Xaa- 

compo.suiese probabile est, pro- thippus , Periclis pater , cnr 

cedat , aoo tamea conteadam, displicaerit poetae incertum pjit : 

aingula aic nt exhibui a Pln- neque euim avaram fninse ho- 

tarcho scripta esse , quem de mioem credibile e#t, quem pe- 

metro eaepe insto minue fiiieee caniam sibi oblatam contem- 

ftollicitum plnrimi* conetat do- psisae scribat Herodotu* IX. 

camentif ; ita, ut onura memo- 120. , quare aon improbabiliter 

rem, qaod 7. vulgo legeba- Mehlbornine illod fortasse ae- 

tor πατρίόα , etsi metrnm per- gre tulijwe guepicatur Timocre- 

Tertit fandilns ipenmqne Timo- ontem, quod Miltiadem acca- 

creoniem πάτραν scripwwe cetv eaTit, y. Herodot. VI. 156. 
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15 



η τύγε Αευτνγίδαν , εγώ δ' Ι4(ματείδ<χν 

επαινέω, 
α*Ό(> απ Λσαναν 

ελ&εΐν ενα λφστον επεί Θεμιστοκλή* ηχ&α(>€ 

Λατώ , 

χρενσταν, αδιχον, προδόταν, ος Τιμοχρίοντα, 

ξείνον εόντ' 9 
aQ}n)Qioig σχυβαλιχτοισι πεισ&εις, ου χαταγεν 

14. Ιπαινέω] legi etiam Ιηαινέσω anootat Η, Stephanus. 

15. ανΰρ* ] Herinannas , yulgo άνδρα, 16. έπεϊ\ Vulc. 
£71/. Θεμιστοκλή 1 ] Herinanmis, vulgo Θεμιστοκλήα. 
17. ίόντ 1 ] Herraannas, yulgo Ιόντα. 18. άργυρίοις 

σχνβαλιχτοΐσί] Hermanna*, Tulgo άργυρίοισι σχυβαλιχοΐσι.' 
Iant. άρυγίοισι βαλιχοϊσι. 



Ceterum ambo, et Leotychides 
et Xauthippus , splendida ad 
M/calen victoria clari, y. Hero- 
dot.VIII. 132. sqq. IX. 98. sqq. 
Plnt. Pericl. III. Diodor. Sic. 
XI. 34. sqq. 

14. Λευτυχίδαν\ de forma 
vid. Matthiae gr. gr. Vol. I. 
p. 147, 

Ιγώ όε ] δ k non potest 
esse poetae: nam nexum turbat 
sententiarum. Quippe sic in- 
terpungendum : — λφστον 
έπεϊ Θ. — optitnum : nam 
Themistoclem — . Schaeferus. 
Ego qaidem tantura abeat, ut 
qnicqaam qaod nexum turbet 
arbitrer inease in particola, ut 
rectissime a poeta positam ex- 
istimem usuque frequenti&simo 
hac sententia : si ta Paasaniam 
laudas, aut — aut: ego Tero 
Aristidem laudo i. e. hos qui- 
dem ego non laodabo, sed — . 

16. Θεμιστοκλή* ηχΟ^αρε 
Αατώ] haec quid sibi velint 
fateor ignorare. 



17. £oVr'] correxit Hermait- 
nus } viilg. Ιόντα , quod reti- 
noit Mehlhornius quo servare- 
tur epitritas, mihi qaidem vel 
propter ingratuia homoeoteleu— 
ton digplicet. Λοα male tameu 
idem Mehlhornius «cribendura 
suspicatur ovi a. 

18. σκνβαλικτοΐσι] editnm 
est ex emendatione Hermanni, 
v. Praefat. ad ed. min. 1. 1. 
Alteram Hermanni correctionem 
Praefat. ad epit. doctr. 
propo.sitam σχνβαλιστοϊσι 
pit Mehlhornius. Vulgo σχυ- 
βαλιχοϊσι, Coraes de scriptura 
editioni* Iuutinae Τ. VI. p. 
479. : η ΛΓ άργυρίοισι βαλι^· 
χοϊσι υπονοείν παρέχει μή πο- 
%ε Ιγίγραητο ^Αργυρίοισι 
βασιλιχοΐσι. Ληλοϊ 6h 
χαϊ τά ίπόμενα οτι σχοπος 
ην τφ Τιμοχρέοντι χατηγο- 
Qrjocuy η μάλλον καταψεύσα- 
σ&αι Θεμιστοκλέους ώς δώρα 
παρά του Περσών βασιλέως 
λαβόντος ίπί τφ προδοΰναι 
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£Ϊς πάτραν Ίάλυσον, 
Ο' λαβών δέ τρι αργυρίου τάλαντ \ Ι'βα πλέων μ 

εις ολε&ρον, 
τους μεν χατόγων αδίκως, τους δ 7 ίχδιώχων, 

τους δέ καινών 

19. πάτραν] Hermannos , Ytdgo πατρίδα· 20· τρί * ] Co- 
raes ex BodL 3. nec aliterPar. , Tnlgo τρία, 21. ο Ιχ- 
διώχων] Par. δέ έχδ. χαίνων] Par. BodL 3. Volc 
χενών. 

την Ελλάδα: ad qnae reapoa- 
dens Schaeferus, sed Ttmocreon, 
inqnit , cum dicatur inl μη- 
δ ι Ο μ φ φ υ γ €Ϊν , fieri non 
potuit ui Persae facerent tm- 
pensam , tjuo minus homo sibi 
deditus in patriam rediret, Sa~ 
iis autem V ο η τ ο V quod edi~ 
tum est, αργύρια σχυβα- 
λιχά vernacule dicas Dreck- 
geld, seu aha uti voce mahs, 
fartasse · magis etiam decente 
tam maledicHtn poetam , sed 
adeo inhonesta tvrpique ut 9cri- 
bere pudoat, Nempe οχύβαλον 
e*t το oV (νιέρων ίχόιόόμε- 
V0Vj χυσίβολόν τι oV, Y. Ety- 
mol. Μ. s. τ. 

19. Ίάλνσον] I&ljnu» urb* 
Rhodi, τ. Homer. II. II. 656. 
Strabon. XIV. p. 653. , cuius 
tempore χώμη erat, et M. G. 
Heffteram geogr. Rhodi insnlae 
part. II. p. 2. gqq. De proso- 
dia (υ - ν u) M.ehlhornios con- 
fert Hejninm ad II. 1. 1. et 
Meinekium ad Euphor. p. 62. 
AccentiiM sedes iacerta , libris 
pleraraqoe inter Ίάλνοος β. *ίή- 
λυσος et *ίαλυοός flactuantibus, 

Ρορροη. Proleg. Thucjd. I. 
2. ρ. 472. Heffterom 1. 1. 

20. τρι' αργυρίου τάλαντ*] 
Herodotuj quum libro VIII. 4. 



narrat , 

cli triginta taleQtorum mnnere 
persuasisse (cf. ad VII.), nt 
relicuo* Graecorum ducea per- 
moveret προςμεΐναι χρόνον 
ολίγον, εοτ' αν αυτοί τέχνα 
τε χαϊ τους οΐχέτας νπεχ&έ- 
ωνται, Valckenarins id ροβ- 
tam reapicere snepicatna in an- 
notatione ad libr. VIII. 112. 
τρία ait Yideri posee in τριά- 
χοντα mntaoda. At enim alind 
egit vir magnus : neqne enim 
dubitare licet , quin pecuniam 
dicat Timocreon ab adversarii» 
suis Tbemistocli datam eo con- 
ailio , «t reditnm eius in pa- 
triam impedireat , s id qaod su- 
pra ipse significavit Plutarchus. 
Inde pergit poeta: εβα πλέων 
sig ολε&ρον, quod »ic conYer- 
ftum ab Criiserio : vadit in ma- 
lum exitium, non Yidetur aliad 
sonare, qnam quod apnd no* 
interdara aadia* : er ging zum 
Tevfel. Nam otriasque locatio- 
nis Yim ac virtutem ri recle 
perspicio , ntitur ea , qni ab 
alio se deetitntum sentiens nulla 
non mala ei imprecatur , sio 
quidem , nt quae fieri cnpit, 
nt Yera ponat et indobia. 

21. In Yersunm deecriptione 
•ecutus 5uiu Mehlhornium , nt 
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άργυρέων νπόπλεως, Ίσ&μοϊ όέ πανόοκευς γε- 

λοίως ψυχρά χρεα παρέχων 

22. άργυρέων] Hermannnj , rnlgo αργυρίων. *ία9·μοϊ] 
Vulc. Ίσ&μοϊς. δϊ πανδοχείς] Hermanniis, ynlgo cf 

Ιπανδόχευε. Par. dk πανδόχευε. ψυχρά] Bodl. 3. ψύ— 
χεια. 



qnisque longiorura versuum in non est cur dubitemus num an- 

fine haberet epitritnm. Her- sus fuerit graviiu in Themiato- 

mannns sic descripsit: clem coniicere crimen hoc, ut 

τους μίν χατάγων αδίκως, τους pecnniae cupiditati satiefaceret 

<Γ Ιχδιώχων caedis ettm quorundam fuisse 

τους 6t χαίνων } αργυρίων anctorem: ita euim licet iater- 

νποπλεως, pretari quod Schaefero tanto 

*Ιθ&μοΖ 0k πανδοχευς γελοίως opere diaplicuit verbam xaC- 

ψυχρά χρέα παρέχων. νειν. Qua» vides et ipsa de 

τους όέ χαίνων] Oood ία avaritia Themigtocli* dicta eese, 

aliqHOt libris acriptnm est Xf- non inioria ipsi exprobrata , nl 

νών pro χαίνων, eo sic unue intelligi potent ex alio ip.sius 

est Schaeferaji, nt ecribeadam Plutarchi loco Tit. Aristid. IV. 

mspicatus sit τους cT Ιχχενών: των δε δημοβίων ποοςόδων 

primum enim , inqnit , de The- αίρε&εϊς Επιμελητής ού μόνον 

mistodU mtaritia hoc in cer- τους xa&* αυτόν , cskla χαϊ 

mine agitur , non Λ crudeli- τους προ αύτοΰ γενομένους 

tate : ncc quisquam alius retu* άρχοντας άπεδείχνυε πολλά 

lit hominetn crudelem fuisse y cu- νενοοφιύμένους χαϊ μάλιοτα 

ius hutnanitatem vidimus p. 193. τον θεμιοτοχλέα. Σοφός γάρ 

22. [ο. XIII. J Deinde vide 'άνηρ , της δε χειρός ού χρα- 

«?ιι Αι quatn apte sequatur oppo- των , beneque concinunt ctim 

situm αργυρίων ύπόπλε- hac ratione ύυ. άργυρέων υπό- 

ω ς. Qnae specioeius «ont qttam πλεως. 

veriu» dispatata. Nani primora 22. ύπόπλεως] Hesychiu* : 

nac metri ratio Schaeferi cor- νπόπλεως , μεστός , εμπλεως. 
rectionem fert, et qnod de cru- '/σ#μοί] huiue formae, de 

delitate ait Themietoclis ab qna dabitas.se videtur Bastioa 

nullo alio relata scriptore, nul- ad Gregor. Cor. p. 369. , ali- 

lio* est raomenti , quum iit po- qnot exempla Schaeferas attnlit 

eta Tersemar eoque at eupra ibidem. 

poeitum testatur Simonidig epi- πανδοχεύς"] edidi ex ve* 

gramma , maledicentmimo. Ac rissima, ut mihi videtur, emen- 

profecto Timocreon quum non datione Hermanni , τ. Praefat. 

dubitaverit perscribere Themi- ad edit. min. ρ. XXIII. Etym. 

stoclem at auri famem expleret Μ. πανδοχεύς , πανδοχεύς , ό 

et rednxisfte quoedam ininste πάντα δεχόμενος: cf. Thom. 

in patriam et eiecme alioe, Μ. ·. τ. ibique interpretes. 
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οί ό* ήσ&ιον, χηνχοντο μη ώραν Θεμιστοχλενς 

γενέσ&αι. 

23. ΘεμιΟτοχλευς'] Hermannns , Tnlgo θεμιβτοχλέους. 

Nec strncturae ratio fallet at- οτι Τιμοχρέων το μάλλον Ιν 

tentiorem. Ceterum quo haec χρήοει , Μη ωρας ϊχοιτο , η 

spectareut nec alii . dixeront et Μη ώραιΟιν ϊχοιτο ο θεμι- 

ego me ignorare fateor. Itidem ατοχίης, άηίοΰν ηβουλετο· 

ψυχρά χρέα habent aliquid ob- Τούτο η παρ* ημϊν Ουνη- 

acnri , nec poenitebit addidi»»e, &tta , παραπληαίως ίπϊ χατα- 

aliqnando me anspicatam esse ρας <fi« rou, Νά μη φ&άση 

γλίαχρα, Anecdota Bach- του χρόνου , ίχφοάζει , χα&ά- 

manni Τ. I. ρ. 36. λέγεται γάρ περ χαϊ το , Eig ώρας ϊχοιτο, 

χρέα γλίαχρα τά ίίσαρχα χαϊ ίπϊ εύχης ευνοϊχης, όιά του, 

ύερματώΰη, Καϊ του χρόνου, Coraes, Ιη- 

23 οί Λ Dlnralis referendus tegra ^ aec lren »* cri P» i , ne forte 

J * . .. lectore* aegre ferrent omiftsa, 

m nm^OM iv .oe.t , nouonem. Hermannllni ,„ p e paef . ad 

μη ώραν Θ. γονέσ&αι ] Epit. doctr. metr. ρ. XVI. iqq., 

Ita corrigit et expoait Casau- qoi cara alia nralta, qnae 1β· 

bonus ad Athenaeum io notii ctores aped ipgora cognoscant 

p. 112. μη ώρας θεμιατοχίέα necesse est, acnte de «ία for- 

παραγενεΌ&αι , ne ad anni malae expofoit probatnrns ώραν. 



finem peruenwet : hoc eat, ut qnod 
ante annnm yertentem morere- addita negatione μη , qnae eum 
tur. 8ic Diod. Leert. in So- hiatu Jegenda e»t, idem ee»e 
crate , ύς τάς ώρας έλ&εϊν, quod άωρίανι tum denique de 
qnod male ▼ertitur , longaevo* hoc loco addidit haec : Timo- 
fore , pro , alterntn annum t/t- creon aiiiem qimm dixit , jit ή 
ctvros. Forte etiam legi ροβ- ώραν θ, γ ε ν. , declinans 
%it leviseima cum mutatione, vulgarcm usum idem illud νο- 
μή ώραν θεμιστοχλεί γενέ- hdt , *wm tempus , i. *. abtcn- 
ο&αι , «β obtingat TkemistocH iiam Themistoclis fieri , iwe, t<# 
aftera «eit tempestas. ώρα magis perspicue dicam, fi*ri y 
enim et ώρα* eodem »en»u «w//^ #iV Themistoclee. Pa- 
snmnntur: gic Schol. Aristoph. mm tamen Hermanni disputa- 
in Ljnietr. τ. 689. IV« /uij ί/ς tio eatie fecit Sehaefero , cni 
ώραν ελ&η. — — Bryanus. Λιορ- mira , vt mihi videtar , in meav 
&οΰν Ιπίχείρησαν οί μεν, Μή tem venit explicatio haec: Qaul 
ώρας θεμιοτοχλέα ηαραγενέ- si ad ώραν subaudias τον 
o&aiy ol 6h y Μη ώραν θε- Ια&ίειν $. simplex to&£- 
μιατοχλεϊ γενέα&αι, "Onmg εινί %U sensus sii: optabant- 
ποτϊ δ' αν ίχη τά της γρα- tfue ut Thcmistocles male e$u- 
ψής, τούτο γ'ονν πρόόηλον, riret. V. Xenophont. Cyrop. 
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Πολυ <Γ ασελγεστέρα xal άναπετνεαμέντ} ιιαλλον 
25βίς τον Θεμιστοχλέα χέχρηται βλασφημία μετά την 

φνγήν αυτόν και την χαταδιχην 6 Τιμοχρέων $σμα 

ποιήσας, ου εστίν αρχή* 

Μούσα τούδε τον μέλεος 
χλεος άν' 'Έλλανας τί&ει , 
30 ώς ί οίκος xal δίκαιον· 

Λέγεται <Γ ο Τιμοχρέων επί μηδισμψ φυγείν σνγ-Α8ΐ 

χαταψηφισαμένου του Θεμιστοκλέους. Ώς ουν δ 

Θεμιστοκλής αίτίαν ε'σχε μηδίζειν, ταντ* εποίησε 

προς αυτόν · 



25. χέχρηται βλασφημία] Par. βλασφ· κέχρ· Innt. όνσφη- 
μία χέχρηται* 29. κλέος] om. ΒοάΙ. 3. "Ελλανας] 
mlgo Έλληνας· 



IV· 5. t*. et amf. V. 4. 18. 
VIII. 7· 4. Memor. II. 1. 2. 

θεμιστοχλεϋς] ita pro Θε- 
μιστοκλέους eorrigi dialecti po- 
stulabat ratio , τ· Oregor. Cor. 
p. 298. Bnttmannns gr. gr. T, 
I. p. 108. e* 187. 

24. άναπεπταμένη — βλασ- 
φημία] multo aperiiore male- 
dicentia : άναπεπταμένην παρ- 
ρησίαν dixit de Stoicor. re- 
paga. p. 1060. C. άναπεπτα— 
μέναι άμαρχίαι. Aem. Ρ. V., 
de quo loco nnnc demnm Tera 
docnit 8chaeferns : Tid. qai plu- 
ribue locie hunc neom astraxit 
Wyttenbachiu» ad Moral. p. 
882. Oxon. 

33. αίτίαν εσχε μηόίζπν] 
cuJpam. sustinuit , crimen ha- 
bmt , y. qno« landat C. Fr. Her- 
mannns ad Lucian. de conecr. 
hist. p. 235. et 344. Ceternm 
falli, qni in emamodi locis arti- 
culum ad infiniliTura 
ducant et hic locus 



est, et alii sat multi : vid. de 
Herodoti malign. p. 867. C. 6 
μεν Πίνδαρος ούχ ών συμ- 
μάχου πόλεως. , άλλα μηάίζειν 
αίτίαν εχούσης. Brut. XLVI. 
Κασσίου τε&νηχότος ί ος αίτίαν 
ίσχε χαϊ Βροΰτον ένάγειν εϊς 
evia των βίαιοτέρων. Cimon. 
IV. ετι 0k νέος ών αίτίαν 
ϊσχε πλησίαζε ιν t|J άόελφ/}· 
Νοη fuit igitur cnr teotaretar 
locns Alcibiad. XVI. πλην qtl 
τους Μηλίους ηβηδον άπο- 
σφαγήναι την πλείστην αί- 
τίαν εσχεν. Idem n»us qnom 
pertineat ad adiectivum αίτιος^ 
recte quidem Reiskium Pelo- 
pid. VI. συναιτίους γενομένους 
τφ δήμφ χατελ&εϊν edidisse 
του χατελ&εΐν ηοη solnm cod. 
Monac. eed etiam Parieini ao 
Palatini eTincit aitctorita* , sed 
falli pnto Scaneidernm ad Xe- 
noph. Heilen. VII. 4. 19. et 5, 
l&.y Reiskiomque qni Herodot. 
IL 26. αϊτιος όέ ώϋτός ούτος 
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μοννος, ος Μήδοισιν ορχιατομέΐ, 

«λλ' ένά χαλλοι δή πονηροί, χουχ ίγώ μόνα 

χόλονρις · 
&ντΙ xal άλλαι άλώπεχες. 

C Α Ρ ϋ Τ XXII. 

"Ηδη δέ xal των tzoUt&v δια το φ&ονέϊνΐ2$ 

36. ος] addidi ex eraendatione Hermanni. ορχιατομέΐ] Her- 
jnannns. Par. Αηοα. ορχια τέμνει, vulgo δρχια τέμοι. 
37. αλλ* Ιντϊ] edd. fett. αλλ* ϊντι et mox £m *al. 
xovx] Hermannus, yulgo ούχ. 38. αλλαι] edd. rett. 



χατα γνώμην την ίμην xai 
τον ηέρα ξηρό* τον ταύτη εί- 
ναι «orrexit τον Tor 
qnnm c. 20. leginset τους ίτη- 
αέας ανέμους είναι αΙτίους 
πλη&νειν τον ποταμον , nec 
debebat Schweighaenseru* qaod 
omBinm scriptorum est commane 
eoli pntare licuiese Herodoto: 
vid. Schaef. Melet. cr. p. 23. 
ad Deraosthen. Τ. II. p. 144. 
et Kmeger. ad Xeaoph. Ana- 
bas. VI. 4. 8. 

36. ορχιατομεΐν] Hermanni 
emendationem (vid. Praefat. ad 
edit. min. ρ. XX.1V.) sati* tne- 
tnr analogia formaram όρχιη- 
τόμος et ορχιηγόρος a Ba»tio 
citatarom Comment. palaeogr. 
p. 717. et Epist. crit. p. 16. — 
"Ορχια o*k Μήάοισι τέμνειν, 
ΙστΙ το φιλιοΰσ&αι τοΐς Μή~ 
δοις, από τον γενομένου νπο 
των χαταλνόντων τον πόλε- 
μον χαϊ οπενόομένων άλλη- 
Ιοις· ζώα γαρ ετεμνον , του- 
τέστιν έ&νοίαζον, Ιπϊ τοΐς 
ορχοις χαϊ όιαλλαγαΐς. Coracs. 



37. χόλονρις] Κολοβή την 
ούράν · χαϊ ιδιαιτέρως $πϊ 
άλώπεχος , ην χαϊ Ίίο&οΰριν 
Ησύχιος ονομάζει. Coraes. He- 
eychiii* qnnm voc. xofrovQiv, 
quod forma tantom differre ar- 
bitror ab χόλουρις, interprete- 
tnr άλώπεχα , Timocreontem 
boc sensu exintimo n.siira eaae 
eo vocabulo , ut non differat 
ab αλώπηξ , monetrantqne id 
qnae aequuntur Ιντϊ χαϊ αλλαι 
άλώπεχες. Magis proprie ta* 
men Schaeferus interpretatitr in 
bnnc modnm : Non mihi soli 
ampuianda est cauda, sed alus 
vulpibus idcm accidit. Sensus: 
non ego solus , quod Persis fa- 
verem in exilium pulsus sum, 
scd altos €ttowi jnropteven eoluftt 
vertere coegerunt. 

XXII. 1. χαϊ των πολι- 
τών] iam non nolis Lacedaemo- 
niis erat exosn* (c. XX. extr.) 
gociiftqne moleetus ( c. XXI. 
iait.) , sed etiam cives obtre- 
ctatoram voces libenter admi- 
serant. 
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ηδέως τάς διαβολάς προςιεμένων ηναγχόζετο λυπη* 
ρος είναι των αντου πράξεων εν τψ δήμψ πολλάχις 
μνημονενων χαϊ προς τους δνςχεραίνοντας ,,Τί χο- 
ζπιατε" είπεν ,,υπό των αυτών πολλάκις εν πά- 
σχοντες;" *Ηνίαοε δέ τους πολλούς και το της 
Αρτέμιδος ιερόν εισάμενος, ην ΐ4ριατοβούλψ μεν 

3. των αυτού] Par. et edd. yett. αύτοΰ. 4. μνημονενων] 
cum Bryano relicui editore» , vulgo μνημονευομένων, Bodl. 
3. μνημονευόμενα!, al προς. 7. είσάμενος] vulgo είσά- 
μενος. correxit Rei&kin*. 

2. ήναγχάζετο λυπηρός ει- στοβούλην μεν προςηγόρευαεν] 

ναι] cogebatur eo modo sese Vocat Noater de Herodoti ma- 

gerere, qao molestu» futurus lign. ρ. 1597. [p. 869. C.] vaov 

esset popalo. Similiter Cicero βουλής (leg. βου?.αίας) ΐΛοτέ— 

in hominam incurrit invidiam, μιόος. Hinc Diana Βουλαία 

τ. eius Tit. XX.1V. τ φ έποι- cognominabator : ad coiait aram 

νεϊν άεϊ χαϊ μεγαλύνειν αύ- Therameoes confngisne dicilur 

τός έαυτόν υπό πολλών δυς- ία Vila I»ocrati« ρ. 1538. [836. 

χεραινόμενος. F.] , ita enim locum lego : φυ- 

4. τί χοπιάτε] Apophth. ρ. γόντος Ιηϊ την βουλαίας έστί- 
185. D. Των δε 'Λ&ηναέων αν, ηοη βουλαίαν. Bryatm*. 
αυτόν προπηλαχιζόντων , Τί De Oiana βουλαία fateor mihi 
χοπιάτε, είπεν, ύπο ιών αύ- nihil conatare, nec dubitandum 
των πολλάχις εύχρηοτούμενοι ; puto, quin in altero loco , obi 
de sni laude p. 541. D. θεμι- baec gcripta «unt; οϊμαι μηό'* 
Οτοχλης ούδεν Ιπϊ των πρά- Ιχείνους άνηκόους είναι θε- 
ξεων εΙπών ούδε ποιηοας μιατοχλέους χαϊ του Θεμιστο- 
Ιπαχ&ες όπηνίχα τους ]Α&η- κλέους βουλεύματος, ο βου- 
ναίους εώρα μεοτούς οντάς λεύσας τί/ Ελλάδι ναυμαχησαι 
αυτού χαϊ περιορώντας ούχ προ της Σαλαμίνος , ίδρύσατο 
ίφείδετο λέγειν ? τί , ω μαχά- ναον βουλής (sic libri) *Λρτέ- 
ριοι, χοπιάτε, πολλάχις υπό μιδος iv Μελίτη, του βαρβά- 
των αύτών ευ πάσχοντες: βΙ ρου χαταπολεμη&έντος : hic 
sic reipnbl. ger. praec. ρ. 812. igitur ηοη dubito , qnin Xy- 
B. Daceriue : Them. &ude cela landro auctore ex hoc loco re- 
par uu ridicule, comme s* il cte scriptnm ait άριστο βουλής, 
lenr disoit : vons ne vous lais- pertinetque fbrtasse huc qnod 
»ez pai de recevoir sonvenf dn Phttarcbn* refert de glor. Athen. 
bien d ' une merae peraonne et p. 349. F. Atbeaienee» την 
▼ou* vone laissez de 1* en en- ε'χτην Ιπϊ δέχα του Μουνυ- 
tendre sonvent parler. χιώνος *Λρτέμιδι χα&ιέρωσαν, 

7. Αρτέμιδος — ην *Λρι- tv y τοις Έλληύι περϊ Σαλα- 
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προςηγόρενσεν , ώς άριστα ττ} πόλει καΙτοϊς'Ήλ- 
λησι βονλενσάμενος* πλησίον δε της οικίας κατε- 
±82σκεύασεν εν Μελίτη το ιερόν, ου νυν τά σώματα ιι 
των &ανατονμένων οι δήμιοι προβάλλονσι και τά 

11. d-ανατον μένων] Bodl. 3. θανονμένων. ol δήμιοι] 

Par. Bodl. 3. Vulc. Iunt. δήμοι. Ald. et Basil. δήμιοι 
ot (sic). 

μΐνα νιχώσιν ίπέλαμψεν η 1258. 27. R.] et in Ranis Ari- 

S-εος πανσέληνος. Sed in al- etophanea , dioens — 6 ix Ms- 

tero loco imperite versatns est λίτης Μαστιγίας\ De Hercule 

Bryanus : scilicet de Theraraene ibi Schol. Et Phocionie aedes 

ibi scribuntnr haec : συλλαμ- in Melita fuiese , Plutarchns ia 

βανομένου υπό των τριάκοντα Tita eius [ XVIII.] aflirmat. 

xal ψνγόντος Ιπϊ την β ο ν- Hoc dico , ηβ qiii» de Melita 

λα ία ν ι £στίαν: qnod aper* in*ala cogitet. Xylander. Add. 

tum est de ara Vestae ^itKems Harpocrat. s. τ. et Valerinm 

in curia postta intelligendum Τ. II. p. 352. Lips. , imprimis 

e.sse. Gonf. Diodorns XIV. 4. Boeckhinm Gorp. Inscr. Τ. I. 

de eadem re «ic «criben*: 6 p. 125. b. et 309. a. 
0k — αναπήδησε μεν προς ου νυν] Plutarchus loqni- 

την βονλαίαν Έσιίαν, εφη· tnr de more βιιι aevi, quare 

σε δε προς τους θεούς χατα- ννν dicit, nam ante hoc tem- 

ψενγειν ού σωθησεσθαι νο- ρη» ιφ δημείω alius locu» erat 

μίζων άλλα απεύδων τοις άνε- coii»titutas , ν. Plalon Reipubl. 

λονσιν αυτόν περιποιήσασθαι IV. ρ. 439. extr. Inde etiam 

την είς τους θεούς άπέβειαν. explicandnm qnod ait etranga- 

Xenophon. Hellenic. II. 3. 52. latorom corpora eo loco proie- 

»inipliciter την Έστίαν dixit, cta esse : namqne boc supplicii 

cf* Schol. ad Aristoph. Ran. genns vereor ne Tbemistocli» 

▼· 546· Harpocration βον- terapore nsitatam non fnerit: 

λα(α : Δείναρχος iv τι\ χατά ni*i forte άπαγχομένων iorma 

Καλλισθένους ΐνδείξει'Μαρ- media poaitum existimare malis 

τνρομαι την Έστίαν την βου- de ϋβ , qui enam ip*i yiiam 

λαίαν· οίον την Ιν βουλή «uapendio finiverint, ut prae- 

ίδρνμένην. seos teinpus eo modo dictum 

10. iv Μελίτη) Locus est sit, qno oi τεθνηχότες saepe 

Atbenis , qnem cnria tribo* Ce- dicuntnr αποθνήσκοντες , τ. 

cropidis seu Oeneidi» , ( hoc Scbaefeinm ad Plut. Τ. VI. p. 

Stephanus habet , illud Suida.s) 405. Qnanicjiiaiii Aeschinis qui- 

habitabat. Mentio est supra dera tempore alia ia eoe poena 

in Solone {c. XI.] de Salamina erat constitiita, τ. or. contr. 

et Aiacis filii*. Meminit et Cte«iph. p. 636. 
Demoftthenes in actione inin- 11. oi δήμιοι] ο δήμιος »· 

adversiw Coaonera [ρ. ό δημόσιος τβΐ ό δημόχοινος 9 
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Ιμάτια xal τους βρόχους των άπαγχομένων xal 
&αιρε&έντων ίχφέρουαιν· *Έχειτο δε xal τον Θε- 
μιστοκλέους εικόνων iv τψ ναφ της ΐΛριστοβούλης 
15 Sfi χα&* ήμας· χαι φαίνεται τις ου την ψυχήν 
μόνην, αλλά xal την οψιν ηρωϊχος γενόμενος» 
Τον μεν ονν έξοστραχισμον εποιήοαντο χατ' αυτόν 
χα&αιροΰντες το αξίωμα xal την νπεροχήν, ωςπερ 

18. χα&αιροϋντες] setM etiam χολούοντες annotat Η. Ste- 



ό Ιπ' δρύγματι, carnifex ρπ- χρόνου τινός 6 δήμος 

blieos, suppliciorum exsecntor, ποιεϊσ&αι, ενα των υπόπτων 

▼· Ulrichium addend. ad IV· fj δια δόζαν άλλως η πλου— 

Platon. diall. interpr. german. τον Ιπιιρ&όνων ανδρών τφ 

ρ. 233. Apparet antem ex h. όατράχω μεΟ-ιστάς εις δέχα 

1. ηοη nnam, sed plure* carni- ετη, Nescio quam verum sit, 

ficee Athenis fui»se, cf. Schoe- qnod de annua consuetudine 

maunora ac Meierom de pro- scriptum exstat in Lex. Rhetor. 

ce«*u att. p. 75. post Photium Portoni p. 672. a. 

15. ηαίνεταΐ τις — ήρωι- χνρία. Fiebat autem testa- 

χός γενόμενος] τις pronomen rnm suffragiuni in hunc modum : 

gimiliter adiectivis additnr cnm οστραχον λαβών έχαστος χαϊ 

alibi, tam Phocion. XIV. δο- γράψας ον Ιβονλετο μεταστή- 

χών α μ αχός τις είναι χα\ σαι των πολιτών εφερεν εις 

ανανταγώνιοτος» Caton. mai. ενα τόπον της άγοοας περι— 

XIV. ό Κάτων άεϊ μέν τις πεφραγμένον Ιν χυχλφ δρυ- 

•ην των Ιδίων ΙγχωμΙων άφει- φάχτοις. Οι δ* άρχοντες 

δης. Effigiem Themistoclis ex πρώτον μεν διηρί&μουν το 

Museo Vaticano addidit Coraes, ουμπαν iv ταντφ των όοτρά- 

alia laudatur Bosio ad Nepo- χων πλή&ος' εΐ γαρ Ιξαχις- 

tem Tit. Them. initio. χιλίων Ιλάττονες ol γράψαν- 

17. τον μεν ουν Ιξοστρα- τες εΐεν, ατελής ην 6 έξο- 

χιομόν χ. τ. λ.] De ostracismo στραχιϋμός · ϊπειτα των όνο- 

dictnm ad c. XI. , hic addimug ματ ων ϊχαοτον Ιδ£ι$ &έντες 

Diodor. XIX, 1. τοντ' επρατ- τον υπό τών πλείοτων γε- 

τον ονχ ϊνα τών προγεγενη- γραμιιένον έξεχήρυττον εϊς 

μένων άδιχημάτων λάβωοι τι- ετη οέχα χαρπονμενον τά αύ- 

μωρίαν ) αλλ* οπως τοις δ υ- του: Plut. Aristid. VII. 

ναμένοις παρανομεϊν έξουσία 18. χα&αιρονντες το άξί- 

μη γένηται χατα της πατρί- ωμα~] Scriptuin est etiam χο- 

δος Ιξαυαρτεΐν : cl. c. 54. λ,ούοντες, qood magis proprie 

Plut. Nic. XI. γιγνομένης de hac re dici Tidetur: frfi- 

όστραχοψορίας, ην εϊώ&ει δια qaentias quidem certe dici puto. 
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9ΐώ&εσαν επί πόντων, ους φόντο τ/j δυνάμει βα- 
ρείς και προς ισότητα δημοκρατικήν ασύμμετρους ίο 
είναι. Κόλασις γαρ ούχ ην ο εξοστρακισμός, αλλά 
παραμν&ία φ&όνον χαί κουφισμος ηδομένον το> 
ταπεινοϋν τους υπερέχοντας και την δυςμένειαν εις 
ταύτην την άτιμίαν αποπνέοντος. 

C Α Ρ U Τ XXIIL 

483 Έκπεσόντος δέ της πόλεως αυτόν χαι διατρί- 
βοντος εν Ζ4ργει τα περί Πανσανίαν συμπεσόντα 
χατ εκείνου παρέσχε τοις εχ&ροϊς άφορμός. € 0 δέ 

XXIII. 3. κατ* £χείνου~\ Par. Bodl. 3. et Vulc, Tulgo αντοΰ. 

H. Siephaniu. Idem perplacet tur, τ. Doker. ad Thacjd. 

Schaefero probavitque Baehrius VII. 50. 

in censura edit. minori.s, ma- ΰιατρίβοντος iv "Λργει] 

xime propter Alcibiad. XIII. Thucydides I. 135. έτυχε γαρ 

το οστραχον — ψ χολούοντες ώστραχιαμένος χαϊ ϊχων 6C- 

άεϊ τον προύχοντα όόξ$ χκϊ αιταν μεν Ιν^Αργει^ έπιφοι- 

δυνάμει των πολιτών 'έλαύ- των όε χαϊ ίς την αλλην ΙΙελο- 

vovaiy παραμυθού μενοι τον πόννησον. Nepos Them. VIII. : 

φΟ-όνον μάλλον η τον φόβον ; Argos habitatum concessit. Hic 

nec pugnabo pro nostra lectio- quum propter mnltas Tirtntes 

lie , si altera in codd. fnerit re- magna ctim dignitate yjyeret, 

perta, etsi ipse ille freqnen* Lacedaemonii legatos Athenas 

yv. χολούειν 9 χόλουοις de ea misernnt, qiii eum absentem 

re uens ία canssa potest fuisse > accuaarent, quod societatem 

cur alterum mutaretnr. cum rege Persarum ad Grae- 

Λ „ \ c j η ciam opprimendam fecisset: cl. 

23. τοι/f i,7K 9 £oVT«f] po- Diodor f F X i. ss . 

p«.e»taates;AB.Ud. T.III. ρ.. |ιωι u ^ ρίβοι1ι1Ρ . 



398. ixolomriovt ™Q<X£- dnxi , ideiBq . e non improbat 

w» μύστακες ■ dixa. 8ch ^ fenl , ,^ daM Hj 

CoDf. Amtot. Poht. III. 9. et S| j ThtM „ m . c . A . 

rovs vnu^xovs HerodoliV. Val ' g , tum 00ro5 .b iis pr? fe- 

ctnm yidetur , quos αυτού et 

XXIII. 1. *Εχπεβ6ντος ] ixtivov tam exigwo spatio de- 

έχπίπτειν constat toc. proprinm inceps posita ut eundem homi- 

e**e de iii, qui patria eiiciua- ιβιι signifieareat, oflenderenC, 

Flutarchi Thbmist. 7 
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γραψάμενος αντον προδοσίας Αεωβοτης ψ Ιάλχμέ- 
5 ωνος Ιίγραυλη&εν, αμα σννεπαιτιω μένων των 2τταρ- 
τιατών. Ό γαρ Παυσανίας, πράττων εκείνα δή 

4. Μωβότης] Vulc. λβοβύτης. Ιίλχμέωνος] dedi ex Iunt. 



cnm qua fere conseutit Par. exhibeni άλχμαίωνος : vulgo 
ΐ4λχμαίωνος. 



τ. tamen Plut. Rom. XXIX. 

~1ερόν μίν ουν ccvtov toji xa- 
τεσχευασμένον Iv tw λόφφ 
Tfji Κνρίνφ προςαγοοενομένφ 
δι ' ϊχεϊνον» Flamin. VII. cfia- 
πραξαμένων δε των φίλων 
twjo) μήτε τον Φίλιππον ων 
εχρηζεν τνγεϊν χαϊ του πολέ- 
μον τήν ήγεμονίαν (χείνω φν- 
λαχθήναι. Thuc. I. 133. de 
Pausania: άνήρ Άργίλιος, παι- 
διχά ποτε ων αντον χαϊ πι- 
στότατος ίχείνφ , μηνυτής γί- 
γνεται. Corrf. Scfcaeferam ad 
Deniosthen. Τ. III. ρ. 160. et 
in Ind. ad Plutarchum. v. ίχεΐ- 
rog. Ceterum quod Reiskius 
ante χατά praepositionem ad- 
dendum putavit χαϊ etsi aliquid 
commendationis hafoet ex Thu- 
cjd. I. 135. ξννεπ^τιώντο 
χ αϊ τον θεμιστοχλέα , neces- 
«arium tamen non f*sse vel ea 
ostendunt, qnae mox sequan- 
tnr: οντω δη τον ΠαυΟανίου 
&ανατ<υ$έντος έπιστολαί τννες 
— εΧς νπο\\)ίαν ϊνέβαλον τον 
θεμιστοχλέα, 

παρέσχε — άφορμάς] ά- 
(ρορμήν Bnttmannns Indic. ad 
Demosth. Mid. interpretatnr, 
fnatcriam omncm, quae inserviat 
aliciri in rebus gerendts et in 
vifac genere : διαβολής αφορ- 
μής Ινδιδόναι Plutarchus dixit 
in Pericl. XXXIII. τ. Baehr. 
ad Pjrrh. p. 237. 



4. Λεωβότης] Αεωβάτης 
nomen hominis scribitur Mo- 
raL p. 605. E. 

Ιάλχμέωνος"] de scriptnra 
nomini» vid. Praefat. ad edit. 
min. ρ. XI. eq. De eadem re 
Plut. Aristid. XXV. Ιίλχμαίω- 
νος χαϊ Κίμωνος χαϊ πολλών 
άλλων ίλαννόντων χαϊ χατη- 
γοραύντων: rursusque Alcinae- 
onis, ηοη filii , nt adversarii 
Themistoclis meatio fit Prae- 
cept. reip. ger. p. 805. C. Pe- 
cunia adverearios ab Lacedae- 
moniis ad accusationeiii addu- / 
ctos esse Diedorns scribit libr. 
XI. 54. sq. cau.vsam , cur fece- 
rint, sati.s mirabilem prodent 
hanc : Λαχεδαιμόνιοι δέ όρων- 
τες την μεν Σπαρτην δια την 
Πανσανίον του στρατηγού 
προδοσίαν ταπεινώς πράττου- 
σαν 9 τους δε Αθηναίους εύ- 
δαιμονοΰντας δια το μηδένα 
παρ ' αύτοϊς πολίτην Ιπϊ προ- 
δοσία χατεγνώσ&αι, εσπευοον 
τάς *Λ&ήνας ταϊς ομοίαις πε- 
ριβαλεϊν διαβολαϊς. Lacedae* 
moniis aacCoribos Themistoclem 
accnsatum esse scribit etiaia 
Tfaacjdides. 

6. Παυσανίας — προδο- 
σίαν] de ea re uberins expo- 
ηαηί Thocjdides I. 128. sqq. 
Diodorne. XI. 44. sqq. et Ne- 
po* in Paiuaaia, τ. iaterpr. 
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τα περί την προδοσίαν πρότερον μεν απεχρύπτετο 
τον Θεμιστοχλέα, χαίπερ οντα φιλον ώς δ* ειδεν 
έχπεπτωχότα της πολιτείας χαϊ φέροντα χαλεπώς, 
έΰάρσησεν επί την χοινωνίαν των πραττομένων πα- χα 
ραχαλεϊν, τα γράμματα τον βασιλέως επιδειχννμε- 
νος αντφ χαϊ παροξυνων επί τους "Ελληνας, ώς 
πονηρούς xai αχάριστους. € 0 δέ την μεν δέησιν 



I κεϊνα δη] pronomen , α! 
saepe, dictnra de re nota. 

8. χαίπερ οντα φίλον] de 
capienda ex inim. utilit. p. 89. 
F. Θεμιστοχλεϊ δέ Παυσανίας 
μηδέν άδικοϋντι προςετρίψατο 
την υποχρίαν της προδοσίας 
δια το χρήσ&αι φίλφ xal γρά- 
φε ιν συνεχώς xal πέμπειν 
προς αυτόν. Secundum Dio- 
dor. XI. 54. 55. Tnemistocles 
bis in προδοσίας iudicium το- 
catiu e.st , qtiae omnis cius oar- 
ratio quoniam ία nonnulli» dis- 
crepat , comparanda. 

9. Ιχπεπτωχότα της πολι- 
τείας] πόλεως sine idonea caus- 
ea, ut ego arbitror, malit Schae- 
ferne, conferens qnod §npra le- 
gitur Ιχπεσόντος δέ της πό- 
λεως αυτού. Exempla eiue 
confu.sionis dedit idem ad So~ 
lon. XX. Τ. I. p. 318. 

10. ΙπΙ την χοινωνίαν πα- 
ραχαλίΐν] cf. Alexandr. XLIX. 
Ιπϊ την χοινωνίαν της πρά- 
ξεως παρεχάλει. Sertor. V. 
διαπορεϊν 8πως άπώσεται Μά- 
ριον αυτός έπϊ κοινωνία πραγ- 
μάτων χεκληκώς : cod. Mona- 
censis κοινωνίαν , quae sane 
nuitatior dicendi ratio ; nec ta- 
men fal.su» est dativus, cuius 
▼ii haec eet , ut qna qtris con- 
ditione rocetnr τβΐ vocatu* sit, 



ι accusativo id eignifi- 
cante, ad quod quis invitatur. 
Ibid. XXII. καλούντων δέ των 
περϊ Ίβηρίαν φίλων αυτόν 
Ιφ' ηγεμονία; sine caugsa Η. 
Stephanus sn.spicatnr ηγεαο- 
νίαν, τιά. c. Χ. έκάλουν (αυ- 
τόν) Ιφ' ηγεμονία. 

11. τα γράμματα του βα- 
σιλέως] regis epistolam serva- 
▼it Tbocyd. I. 129. 

ίπιδεικνύμενος] cf. ad 

c. Π. 

13. την μέν δέησιν άπε- 
τρίψατο] άποτρίβεσ&αί τι pri- 

τηο per ipsani originis vini no- 
tat aJxquid detereiido eximere 
et abigere ; deinde repellere, 
repudiare ; unde nonnumqnam 
eius loco librarii scripserant 
αποτρέπεσαι — JVyttenba- 
chius. ad Moral. p. 592. cuius 
exemplis adde Fab. M. XVL 
ταύτην μέν άπετρίψατο τη* 
δέησιν, Marcell. II. του παν- 
δός αποτριχωμένου την πεϊ- 
ραν. Ceterum quod hic nar- 
ratar de proditionis consilio 
Themifctocli a Paueania com- 
municato mihi non Tidetur du- 
bium esse, qain ex Ephoro de- 
sumptMn sit. eatis id monstrantt 
loco qui est in libro de Hero- 
doti malign. p. 855. F. O p δέ 
ίστορίαν γράφων α μέν οίδεν 

7* 
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«πετρίψατο τον Παυσανίον xai την χοινωνίαν ολως 
νάπείπατο, προς ονδένα δέ τους λόγους έξήνεγχεν, 
ουδέ χατεμψυαε την πραξιν, είτε παΰσασ&αι προς- 
δοχών αυτόν, εΐτ άλλως χαταφανη γενέσθαι συν 
ονδενί λογιομφ πραγμάτων άτοπων χαί παράβολων 484 

14. xal την ™ν.] art. om. edd. yeU. Ιβ. 
Par. et edd. τβ«. volgo πανσισ»αι. 17. yiviaitaij ι ar. 
et edd. yett. -»olgo ytvqataftai. 

"ώΠ' άδηλων ™ β'Μ*™ " 0,um M, ; t r P„.t 
kxfiV όληί/ώί WyiO&at μα).- Phryn. ρ. 751. sq. Po»t Uti(- 

XjL τά yffoovn n«o«i«'noi/- dn« Artaxerx. XXVI. Caion. 

o t o*Wo"i "Ε*οροί ^ d™*, « C oiJo*«K «(..ar« ie,f nur- 
ΖΤτηΤίΙαΖαΙίονηροδοαΙαν ρ ο ϋ α . χ (? t,a « « . W- 

1% τούί 7 βαθέως στραιη- 9t»« πόλ.» βχ cod. Μο- 
rok (Thucyd. I. 129.) , άΙΙ' »ac. S cribend..m χρηοκσϊαι ; 

"Irf/fWe xoJo^tVou x«l pori» et futuri in una aenteu- 

Ζο«χΛονντος aiAv tnl τας lia coniunctio, v. m»Ua apnd 

IZIT θονχνοίδης «Κ χ<ώ HeMinm Observatt. .n Pl..t. T.- 

7 0 J$nJr0v X&yor τοϋτο,, mol. p.ll. «« « **f^. «» 

rifVWWS , ηαρηχίν. i» omma coniundit, C. Fr. Her- 

«jiifciOTol depreaHus est , re- de snperstit. p. 17. »q. , q«i 

3 qaem huiu» *erbi »sum qnae affert, e.»noa Op«» e»t 

οορΓ.β illuslraTU Baebrius ad nt qu.cqnam addam prae^er 

Aldbiad. p. 86. »q. « «» *»»- <><> d - Hennann. notam ad Eu- 

mU 'll' navaao&tu προςδοχων edilam p. 372. Lip». , q»a docet, 

_ ν *νέο&αιϊ hanc leclionem hac quoque m con.unctione 

Schaeieru* haud dubie re.titu- utrumque tempa. vu* *aam re- 

is ,et n compertum habuisset, tiaere, ut aomti ιηβηι.ιτ»» de 

iu Vcriptam ex S « a re i. ediu. re exigai tempon* eaque io- 

^ett. quod priorum interpre- Mante usurpetar, fotun de ιβ 

t«m iocordia aunotare neglexit. diuluraiore vel ol.m f»««ra. 
Cum edd. τ«Ι. conwutit cod. 18. ηαραβολων] παραβοίος 

P„. SaepiMime autem *P'- audax, Φ·»" ^» c - 

r««<K, exisiimondi cogaalaeque yim exemplis illuslra«l WjU 

Ter |,i, addi infi- tenbacbin* ad Moral. p. 516. 
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ι 

ορεγόμενον. Οϋτω δη του Πανσανίον ΰανατω&έν- 
τος επιστολαί τίνες άνενρεΟ-εϊσαι xai γράμματαιο 
περί τούτων εις νποψίαν ενέβαλον τον Θεμιστο- 
χλεα, χαϊ χατεβοων μεν αυτού Λακεδαιμόνιοι, χα- 
τηγόροιΐν δ* οι φϋ-ονονντες των πολιτών, ου πα- 
ρόντος, αλλά δια γραμμάτων άπολογονμενου μά- 
λιστα ταΊς προτέραις χατηγορίαις. d ιαβαλλόμενοςι* 
γαρ υπό των εγβρών προς τους πολίτας εγραφεν, 

20. ίπιατοΧαϊ — χαϊ γράμ- της αϊσχύνης συν αποΧ. uter. 

ματα] in siniili re Iul. Caes. qae quidero legit Scholiastes 

• XVII. Schaefern* iuterpretatar bellam verbi συναποΧανειν in- 

Billels, De re Thucydidee terpretationem propinans hanc : 

I· 135. του δ£ μηδισμοϋ άντϊ του αμα πάνίες οί Λα- 

του Παυαανίου Λαχεδαιαόνιοι χεδαιαόνιοι * TitioMim tamen 

π οέα β ei ς πεμχραντες πάρα τους esse scribendamqne deleta prae- 

1<ί&ηναίονς ξυνεπτριώντο χαϊ positione perperam ,ex prae- 

τον θεμιατοχΧέα, ώς ευριαχον gressis repetita άπολαύοιεν, 

ix των περϊ Παυαανίου £Xfy- nemo admonitiLs dnbitabit. 
χων, ή^ίουν τε τοις αύτοίς 24. άποΧογονμένου — ταΐς 

χολάζεο&αι αυτόν. Arieiide* προτέρα/ς χατηγορίαις] Schnei- 

or. de qnattoor yfr. ρ. 243, derus in Lexico β. τ. άποΧογ. 

Iebb. Τ. II. ρ. 318. Dind. dictiim putabat pro άποΧογ. 

συμβάντων γαρ των περϊ τον προς τνις προτ. χατ.. qno modo 

Παυσανίαν αμα μεν είς άΟυ- Rei.skin* hic corrigi yolebat. 

μίαν ίμπεαόντες (Lacedaemo- Ititerpres latihne: — per epi- 

nii) χαϊ βουΧόμενοι οννεηι- stolas purganlem praecipue 

οπάσϋαι τους sli/ηναίονς , ϊνα priora crimina , et sic iufelle- 

δη μή μόνοι τής αισχύνης cuim est ab relicni* editoribns : 

αυναποΧανοιεν , αμα δΐ εί χα- perperam tamen rideturque nnus 

ταΧείποιτ* έχεϊνος Ιά&ήνησι Schaeierus rerte locum intel- 

δεδιότες μη προς απαντ' ε- lexisse sic interpretatns : ww- 

χοιεν όύςμαχον άντΐίγωνιστην primis prioribus crimimbus, 

χαϊ προς τούϊοις ων περϊ τον tamquatn argumento innocetUiae 

τειχιαμόν Ιξηπάτηντο μνηοι- certissimo. Scilicet aittea in 

χαχούντες , απόντος χατηγο- crimen venerat ώς αρχειν 

ροϋντες διώχειν αετα σι^ών μίν άεϊ ζητών, ίίρχε- 

ϊχέΧευον (τους Αθηναίους), αΟ-αι δε μηπεφνχώς, 
τεχμηρίω τή Παυαανίου μο- 26. εγραφεν ώς — άπο- 

χ&ηρία χατ* Ιχείνου χρώμενοι : δόοΰαι'] ιιοη erat cnr Reiskins 

quibus in verbi* Titinm inesso post άποδόσΟ-αι excidiese *n- 

latuit interpretes. Nam quod spicaretiir τοΧμωη , nam dnas 

fcriptum est %va δη μη μόνοι scriptor miscttit etructorae , al- 
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ώς αρχειν μ& ael ζητών, αρχεσ&α* δύ μη πεφν- 

27. άεϊ ζητών] άεϊ om. edd. Tett. 



teram cnm ώς particnla, qoae 
#equi postulnbat verbum fini- 
tum, alteram cum infinitivo, 
qaae ώς non reqairit. Ouain 
dicendi rationem constat ibi po- 
tivsiinum «sitatam esse, ubi 
particulam inter et intmitivum 
plura verba interpoaita stint, ut 
inre Reisigius iu Enarrat. ad 
Oedip. Col. p. LXXIV. dixerit 
hanc similcmque οτι particulae 
cum infinitivo constructioaexn 
ex priori» obli?iooe ortam es*e : 
conf. Hermannns ad Viger. p. 
900. Heindorfias ad Platon. 
Phaedon. p. 30. *q. Passoviiw 
ad Parthen. p. 65· Foeruchius- 
que meus Observat. in Lyniae 
oratt. p. 78. sqq. , a qnibus 
qaum n*as iete, imprimis οτι 
particalae, exemplis abunde sit 
comprobatus , satis habemus 
pauca quaedam alterius parti- 
culae exerapla, quae pleraqne 
addnbitata *unt, atmlisse. Non 
tnebor equidcm nonnuUorura li- 
broruiu scripturaHi ό δ* εύ&ύς 
ώς αρχαίο ν εϊν' εφασχε το 
χιΟ-αριζειν apud Aristoph. Nnb. 
γ. 1360. , de qua dixit Reisi- 
giti» in Conicctan. p. 92., prae 
ollera ευθέως: ged Herodot. 
VII. 226. recte Schaeferum ar- 
bitror edidisse — Λιηνέχης* 
τον τόόε φασϊ εϊπαι το Ζπος 
πρϊν η σνμμϊξαι σφέας τοΐσι 
Μηδοισι πυ&όμενον προς τευ 
των Τρηχινίων , ώς > Ιπεάν 
ol βάρβαροι άπιέωσι τά το- 
ξενματα, τον ηλιον νπο του 
πλή&εος των ο ιστών άποχρύ- 
πτειν : ex libro uno, relicois 
άποχρνπτουσι praebentibus : 



recteque Diodor. Sic. XV. 51· 
utraque ratione coninncta nnnc 
scribitnr : άποχριναμένων <F£ 
τών Θηβαίων ώς ουτ* αυτοί 
πολυποαγμονούσι — οντ* έχει- 
νους απιεσ&αι προςήχειν της 
Βοιωτίας, cf. ibidera XIII. 83. 
ΙΙολύχλειτος εν ταϊς Ιστορίαις 
I ξηγείται περί τον κατά την 
οΐχίαν πι&εώνος λέγων ως 
διαμείναντος αυτού στρατευο- 
μένου Ι'ν Ιάχράγαντι τε$εωρη— 
χέναι, et XIV. 107. φασϊ τους 
Κ Ρηγίνους άποχρι&ηναι δημο- 
σία τοις πρεσβεϋσιν ώς μόνην 
αύτφ σνγχωρησαι γαμεϊν την 
του δημοσίου ^υγατέ^α^ ubi 
Weeselinginj ώς pro ωςτε ρο- 
eitum opinabatar. Nec longior 
iateriecta ait oportet inter par- 
ticulam et infinitinim eententia, 
conf. Diod. Excerpt. Varic. p. 
38. 7. Dind. εφασχον ώς διά 
τινας χρησμούς τούτο ποιεΐν, 
ut ηοη probem quod Plut. Sull. 
XII. εγραψεν οτι τά χρήματα 
του &εού βέλτιον είναι χομι- 
σ&ήναι προς αυτόν ex Η. Ste- 
phani correctione editum est 
βέλτιον εϊη , quantiimvis exstet 
optativo* in Dionis Cassii fragm. 
Peiresc. Τ. I. p. 112. Sturz. , 
nam et in aliis excerpta ista 
di.Hcedunt a Plutarcheis , et hic 
quod optativum praetulit ex- 
cerptor, nimirnm praetulit qnod 
ad .sententiam rediret eodera, 
ad structuram panllo e.sset fa- 
cilius. Sed Pelopid. VII. tnoi- 
ησατο λόγους ως ουτε χαλον 
ουτε οσιον είναι δουλεύουσαν 
την πατρίδα — περιοραν opta- 
tivui εϊη, quem Η. Stephani 
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χώς μηδέ βονλόμενος ουκ αν ποτε βαρβαροις και 
πολεμίοις αυτόν άποδόσΰαι μετά της "Ελλάδος. 
Ου μην αλλά σνμπεισ&εις υπό των κατηγορουντων*) 
ο δήμος επεμψεν άνδρας οϊς εϊςητο αυλλαμβάνειν 
xai αγειν κρι&ησόμενον αυτόν εν τοις "Ελλησιν. 

ι 

29. αντον] Par. et edd. τβ«. αΰτον. 32. αγειν] Coraes, 
Yulgo Ινάγειν. 

illatnra coniectora post Coraen άνάνειν, Schaeferue malait 

recepit Schaeferus, commendatuir άπαγειν, ipse q«oque praela- 

libri Monacensis aucloritate, turas, opinor, simplex αγειν 

qnamquam vel sic pln* tribuo « praesto fniaset Thacydidi» 

relicuorum eodicmn , inter qno» locus , quem Plutarchas yidetur 

etiam Parisinus ac Palatinne, reepexisse. Is emm Ubr. U 

fidei. Eiasmodi loci* uti po- 135. de eadem te lta : πέμ- 

terit qei apnd Xeaophontem πούσι μετά των Λαχεδαιμο- 

Anabas. V. 6. 34. ό όί Σίλα- νιων - άνδρας οις εϊρητ» 

νός (βόα χαϊ Ιηεχείρει λέγειν αγειν απόν ι*ν τΐϊρπνχωσιν* 

ώς δίχαιον εϊη άπιέναι τον Νοα cogitandura de είςαγειν* 

βουλόμενον edd. vetu et libri nempe είς διχαστηριον, qnort 

Guelferb. scripturam δίχαιον wo eoidam docto ift mentem 

elvai TOlaerit tueri. ▼eait. 

, . . M1 , f , iv τοΐς°Ελληαιν] sit Dio- 

29. ρετα της Ελλάδος] v.a- dopng Slc . XIX. 51· iv naat 

τα της Ελλάδος male euspica- jy [axe ^ at , χρ&ήναι. Intelli- 

tur Schaeferus. Reete interpres : gendnm &ntem coramnne Grae- 

numquam animum inducturum, coriwn GO nsiliura , τό xoivbv 

itt barbaris et hosiibus sernct auy ^ )loy y cuins indici» Lace- 

ipse cum Graecia vettderet. daemonii Therabtoctem aobie- 

Nimirnm Pausanias reg* polh- €tum Toluere . Diodonw XI. 

citn» erat Σπαρτψ τε χαϊ την $& La Ce daeraonU δεϊν εφασαν 

αλλην Ελλάδα (αυτφ) νποχει- τώμ xoty $ r τ ~ ς Έχχάΰος άδι- 

ριον ποιψται, Thuc, I. 128. xr}UaJ(oy 6 l ycu Ί ^ ν χρίσιν ούχ 

cl. Nepot. Pausan. Π. einsdein- ^ τοΐς 'Λ&ηνα(οις 9 

qne criminis socius factus eet ^ T0 - xoiy0 y συνεδρίου 

Tbemistoclcs. Uterque igitnr τ ^ γ Ελλήνων, οηερ εϊώ&ε* 

qmim pluiimnm ia sua civitate ovyf # g( vHV $ y T jJ Σπάρτη 

Taleret Perei* sese vendens una χαχ > £ xi x vo y JO y χρονονζ 

eecum totam Graeciam laturua ^ COM i 1 i lim Χ0 ίσεις feciuse 

esse putabatnr : ut aptissime oj , # ιχα£ας α χχ^ π^ς χάριν 

posfta sit μεια praepositio. addh exem ploque comprobat 

32. αγειν] ita correxi cnm ibidem. Videndn» de eo con- 

Corae, vulgo Ινάγειν, pro qno silio Odofredue Mnellenis Pro- 

Brjanus scvibendnm censeit legoro. ad Mytholog. p. Wb. sqq. 
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C Α Ρ U Τ XXIV. 

Προαισ&όμενος <Γ εκείνος εις Κέρκυραν διε- 
περασεν, ονσης αύτω προς την πολιν ευεργεσίας· 
Γενόμενος γαρ αυτών κριτής προς Κοριν&ίονς 
εχόντων διαφοράν εϊνσε την εχΰραν είκοσι τάλαντα 
ιχρίνας τους Κορινθίους καταβαλεϊν καϊ Λευκάδ&%&$ 



XXIV. 1. προαισ&όμενος 
— ευεργεσίας"] Thucydides I. 
136. ο δε Θεμιστοκλής προ- 
αισ&ό(ΐενος φεύγει ix Πελο- 
ποννήσου ές Κέρκυραν , ών 
αυτών ευεργέτης: ubi Scholia- 
etes : Ιπειόη yap ού συνεαά- 
γηααν ol Κερκυραίοι τη Μλ- 
A«tH κατα rof βάρβαρου , άλ- 
λα έσοφίσανιο , έμελλεν αυ- 
τούς άνελειν ol πολεμήσαντες ' 
ό Θεμιστοκλής ίχώλυσε λέ- 
γων δτι , τούτο γένηται 
χαϊ τάς μη συμμαχησάσας 
πόλεις άνέλωμεν, μείζον πά- 
Όος εσται τ/J Κ Ελλάδι ηπερ 
\εϊ\ ο Πέρσης αυτής χυριεύσας 
ϊπεξήλΰ-ε, καϊ δια τούτο ην 
ευεργέτης αυτοΐς: qtiae nescio 
qao scripta siat anctore. Ve- 
riim e*t Corcyraeos non adfu- 
isee Graeci.s auxilio, sed frande 
eos delusisfte . Herodot. VII. 
168. cl. Diodor. XI. 15. , pro- 
latamque esse a Peloponnesii» 
«ententiam hanc : των μηδισάν- 
των Ι&νέων των Ελληνικών 
τά Εμπόρια Ιξαναστήσαντας 
δούναι την χωρην "ίωσι ίνοι- 
κήσαι, Herodou IX. 106., sed 
Corcyraeos an in namero των 
μηδισάντων habueriat eadem- 
qne eos severitate persequi vo- 
iuerint aliande non hobemns 
coiupertum. Plutarchue quidera 



aliara addidit εύεργε- 
σίαν. 

5. Λευκάδα κ. τ. λ.] Leu> 
cadem sea Lencadiam constat 
antiquitiis peninsnlam faisee 
kthmo Acarnaniae continuam. 
Ια quam qanm Cypselo et Gar- 
gaso ducibos coloni raisMi ensent 
ab Corinthiis isthmo perfosso 
facta e*t iaaula : vid. Strabon. 
X. p. 693. Κορίνθιοι δε πεμ- 
φ&έντες νπο Κυψέλου xul 
Γαργάσου ταύτην τε χατέσχον 
την άχτήν χαϊ μέχρι του Αμ- 
βρακικού κόλπου παρήλ&ον 
καϊ η τε Αμβρακία συνφκί- 
σ&η καϊ το Ανακτόριον , καϊ 
της χερρονήσου διορύξαντες 
τον ϊσ&μον Ιποίησαν νήσον 
την Λευκάδα καϊ μετενέγκαν- 
τες την Νήρικον Ιπϊ τον τό- 
πον , ος ην ποτε μεν ϊσ&μός, 
νυν δε πορϋμος γέφυρα ζευ- 
κτός, μετωνόμασαν Λευκάδα, 
ίπώνυμον δοκώ jioi τού Λευ- 
κάτα' πέτρα γαρ Ιστι λευκή 
την χρόαν προκειμένη της 
Λευκάδος εις το πέλαγος καϊ 
την Κεγαλληνίαν , ως ίντεύ- 
■d-εν όνομα λαβείν. Sed Thu- 
cydidis quidem tempore rursus 
facta peninsula erat, vid. libr. 
III. 81. ύπερενεγκόντες τον 
Λενκαδίων Ισ&μόν τάς ναύς, 
cl. IV. 8. , qaam difficultatem 
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χοινη νέμειν, αμφοτέρων αποιχον. *Εχει&εν <Γ 
εϊς ^Ηπειρον έφυγε * xal διο)χόμενος νπο των Ιά&η- 
ναίων χαί Λακεδαιμονίων ερριψεν αυτόν εις ελπί- 

hene expediwse C. Mannertum Λ&ηναίοις άπέχ&εσβ-αι, δια- 

Geogr. Τ. VIII. ρ. 75. aqq. κομίζεται ύπ' αυτών ές την 

Boeckhiujf scribit Corp. Inscr. ηπειρον την καταντικρύ : ubi 

VoL I: ρ. 58. b. ; mihi in eam non e&t cnr scribator Ηπειρον : 

rem facere videtur locns Plinii coutra Plut. Pericl. XIX. per- 

H. N. libr. IV. c. 2. Τ. I. p, veree inde ab Keiskio editum 

260. Bip. : Leacadia — peuiu- ix της Λχαΐας 9 φίλης οΰσης, 

sula, qoondam Neritie appel- στρατιώτας άναλαβών είς τάς 

lata, opere aceolarnm abscissa τριήρεις ίπϊ την άντιπέρας 

a contiaenti ac reddita ventorum "Ηπειρον Ικομίσ&η τφ στό- 

flatu congeriem arenae acca- λφ, quod et geographici* da- 

mulantium : quamqaam nescio rauatnr rationibu» et rerura ge- 

de quonam tempore boc acci- «taram repugnat ordini; repo- 

piendum sit. Vid. Poppon. Pro- neaduin igitur ηπειρον, quo 

leg. Thucyd. Vol. I. P. 2. p. Acaraania significetur , vid. 

151. Lencas igitur nt fnit, ita ThucydL I. 111. παραλαβόντες 

appellatar Corinthioram colonia Αχαιούς xal διαπλεύσαντες 

ab Herodoto VIII. 45. Λεν- πέραν , της Λκαρνανίας είς 

χάδιοι — ε&νος Ιόντες ούτοι ΟΙνιάδας Ιστράτευσαν. Dio- 

Λωρικόν από Κορίνθου. Thn- dor. XI. 85. είς δε την Λχαρ- 

cydide I. 30. Λευκάδα , την vavlav διαβάς — et c. 8S. 

Κοριν&ίων άποικίαν : Plntar- Einadem vitae c. XV. ix δε 

cho Timol. XV. εις Λευκάδα ταύτης (της Ιίελοποννήοου ) 

χατα^&εϊς, πόλιν άπωχισμέ- δια Λοκρών ίπϊ την πρόςοι- 

νην υπό Κορινθίων ώςπερ την χον ηπειρον έως Λχαρνανίας 

Συρακούσιων. Eamdem vero καϊ Αμβρακίας απεστάλησαν 

qnnni b. 1« Themialocle* άμ- eonsultius eril itidem resiitaerft 

φοτέρων, et Corinthiorum et ηπειρον, 

Corcyraeorum άποικίαν dica- 8. ερριψεν αυτόν κ» τ* λ,] 

tur iudicasse, forlas.se Corcy- Thneydides I. 136. διωκόρε- 

raei quoqne poetea τβΐ colono* νος — αναγκάζεται κατα τι 

eo nmerunt vel alio modo de απορον παρά "Λδμητον τον 

insula bene meritf eunt, ut Μολοσσών βασιλέα οντα av- 

eiuimodi disceptatio oriri po- f£ ου φίλον, κατάλυσαν Ari- 

tuerit, de qua tamen praeter atide* #r, de qaattuor vir. p. 

, Platarcaum nemo qtmqnaia ret- 233. Iebh. Τ. U. p. 306. DindL 

tnlit. TJiemietocle» Μολσττούς 

7. ei? Ηπειρον] Thacydi- ώ$ "Λδμητον (χ&ρόν οντα α υ- 

des I. 136. δεδιέναι δε φα- t φ παραγίγνεταα Peeudo - 

σχόντων Κερκυραίων ίχενν αϊ)- Theraietecles episf. XX. <q ϋί- 

f ο* ώ'ρτ* Λακεδαιμονίο ις καϊ δμητος Ιμε μϊν έγνωσε* χα* 
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< 

δας χαλεπάς και απόρους καταφυγών προς *'Λδμη- 
ιοτον, ος βασιλεύς μεν ην Μολοττών, δεη&εις δε τι 
των Ι4&ψαίων και προπηλακισθείς νπό του Θεμι- 



ευ οϊό*' οτι Ιμίσησε ν : et eic 
alii. PanlJo aliter Nepos Thein. 
VIII· ad Admetum , Molosso- 
rum regem , cum quo ei ho- 
spitium fuerat, confugit» (^uem 
jtcriptornm dissenaum , qui τί- 
detur esae, non expediunt, qni 
ortum ex eo arbitrantur esse, 
quod Nepos negligentia qnadam 
sua iu verbis Thucydidei* οντά 
αύτφ ου φίλον negandi par- 
ticulam praeterviderit ? qaam 
opinionem etiam R. Η. E. Wi- 
chersium video .secutum in dis- 
qois. crit. de fontib. Corn. Nep. 
p. 37. Cni euim credibile yi- 
deatur, adeo ineptum fuiftse 
Nepotem, nt qnae Wichorsitu 
cum aliis apud Thucydidem 
enm legisse afllrmat οντα «u~ 
τφ φίλον, ea sic latine reddi- 
derit Cornelina: cnm qno ei 
hospitium fuerat i Omniuo noa 
reputarunt τίή docti, non scri- 
psisse Nepotem; cum quo ei 
hospitiitm fitii , vel erat , sed 
fuerat , ut est in ltbr. opt. , ut 
nihil sit qao Nepos magno Opere 
recedat a Thucydide. Quae 
autem praeterea de eo scriptore 
addit Wichersius sententiam 
iuam stabilitaras : ,,ηίβί aatem 
Thacjdidem sequutas esset, non 
icripsisset Themistoclem se in 
sacrarium conieci*se, qnod item 
Thncydides refert, ceteri pro- 
cnl dubio omiserant, ai qui 
fnerint, qai traderent oom rege 
ei hospitium fuis«e, cmn illius 
*· rei sola causa esset vettu ini- 
micitia, quarn *ic dilnere cogi- 



taret, nt ipse Nepos paulo 
post addit u : ea et aliis modia 
possnnt coiweili et concidnnt 
recta Yerbis scriptoris adhibita 
iaterpretatione. Sed de ea re 
dicere longom eat nec huios 
loci, de dissensu qnodam scri- 
ptorum mox infra nonnulla ad- 
dit Plutarchns. 

10. όεηϋ·ε)ς δε* τι των Id&ij- 
ναίων~} Thucydides 1. 1. The- 
mistocles όηλοϊ tf ος Ιστι χαϊ 
ουκ άξιοι εϊ τι αρα αυτός άν- 
τεΐπεν αύτφ Ιάΰηναίων δεο- 
μένφ φεύγοντα τιμωρεΐσΰαι** 
Quidnam expetenti Admeto ad- 
vereatns fuerit Theraistocles ciim 
ipse ibidem snbobscnre signifi- 
cavit Thucydides, tom planias 
ad eum locam ab Scholiaste 
expositum sic est: πέμψαντος 
y&Q 7ΐοτε Λδμητον Λ&ηναζ€ 
7ί€ρϊ συμμαχίας αιτήσεως y 6 
Θεμιστοκλής άνέπεισε την πά- 
λιν μη ΰονναι αύτφ βοη&ειαν · 
καϊ όιά τούτο ουκ ην αύτφ 
φίλος: neque aliter Schol. ad 
Aristid. or. de qnatt. yir, p. 
233. Iebb, Τ. III. p. 680. Dind. 
Μολοττοϊ ε&νος βαρβάρων* 
ων ην βασιλεύς Λύμητος ' τον· 
χου δεη9£ντος ποτε παρ* 1<4&η- 
ναίων συμμαχίας τυχεϊν^ Θε- 
μιστοκλής παρών Ικωλνσεν. 

11. προπηλακισ&'έίς] Sni- 
dan ; προπηλακίζουν * άόικών, 
υβρίζων, όιασνρων, $ξου&£- 
νών — — εϊρηται από του 
πηλόν ίπιχρίεσ&αι τά προς" 
ωπα των άτι μίαν xal νβριν 
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στοκλέους, οτ' ηκμαζεν εν rfj πολιτεία, δι' οργής 
εϊχεν αύτον αει και δήλος ην, εΐ λάβοι, τιμωρη- 
σόμενος. Έν δε τη τότε φυγη μάλλον 6 Θεμιστο- 124 
κλης φοβη&εις συγγενή καν πρόςφατον φ&όνον 
γης παλαιάς και βασιλικής ταύτη φέρων υπέ&ηκεν 
kawbv ικέτης του ΐΑδμήτου καταστάς ιδιόν τινα 
και παρηλ?.αγμένον τρόπον. °Έχων γαρ αυτού τον 
νίόν οντα παΐδα προς την εστίαν προςέπεσε, ταύτην 

14. τ/7 τότε φνγ%] ia aliis legi τύχη aunotat Η. Stepbanus. 

καταψήφιζα μένων s cf. Etyat. significantibas , acauatiYtunqiie 

Μ. 8. τ. aot additum habeat, aut certe 

12. (Γί' οργής ειχεν αυτόν] intelligi postnlet. Conf. Com- 
sic Tbncyd. V. 29. τους Ι4&η- par. Amtid. c. Cat. mai» I. 6 
ναΐους α μα ο* ι* όργής ίχον- Κάτων — φέρων άφήχεν £αυ- 
τες: vid. qaae landat Matthiae τον ωςπερ εϊς ηέΐαγος άχα- 
ρι, gr. 580. c. νες την tv 'Ρώμ% πολιτε(αν. 

14. τή τότε φυγΐβ quae ab Pericl. VII. Intl <Γ Άριστεί- 

H. Stepbaoo memorator acri- όης μεν άποτίΟνηκει — ουτω 

ptura τύχ$> et Schaefero pla- υ*ή φέρων ό ΙΙιριχλής τψ ό*ή- 

cnit, nec mihi displicet ; incer- μφ προςένειμεν εαυτόν: ibid. 

tam Umeo est mrum librorum ΧΠ. et Arat. IX. πηοςέμιξεν 

\ 4 

nitatur auctoritate au Stephaui αυτήν (urbem) φ>έρων τοις 

debeatar ingenio, quem snspi- ΐΑχαιοϊς. Plura attulit Wyt- 

cari licet offensum esse vulgata tenbacnios ad Moral. p. 89· 

lectione propterea, quod rrjf Οχση. 

τότε φυγή didnm yideri potest , Q »v. « -a«# 

^ / < ' i- . 18. Eyiov vao αυτού τον 

_.ι. Μβ# ~v j ·♦ · · ν*ον] conseniit Thucydides, die- 
exolasset. -Tt/^n igitnr ei qui 



codd. agnoecaut </.i/rn interpre- j *7· Q a „ 

tamentom babendnni est memoran» filxam , nt alio* au- 

» ' - < * , Λ ctores Tideatur sequntns eese» 

16. ταύτη φέρων υπέ&ηχεν ~ . „ Λ ... 

Ιαυζο^Ι freqaen» admodum est . . k F ,^J- l lfti ^/ν,ν' 



Λ - , . .» scribit Themistocles epjst. XIX. 

t.ow«taA. , «Wrt, tmpe- Η* οΰτα> Ψ γά(ί txOtvaTi 

*Z' £ 1I T e " eI,n ii am ad Hero : jro««atooA, f · >^<r« f « i 

eot. VIII. 87., Hermaiioum ad * » « ; y ^tv » % 

Viger. P .777. recte, ut arbi- μ^ος υποχείριος n v Ιμοϊ χαϊ 



hoc participiiun nsurpari, ut 19. τ«ντι^ μεγίβτψΊ μ*~ 
coaioiicMam ut cum Terbis mo- γίστην et iqq. apertem eet pM»» 
tum aliqaem quacanqae ratiooe dicati loco adiecU €*se. D* 
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<&μεγίστην χαί μόνην σχεδόν άναντίρρψον ηγουμένων 
ιχεσίαν των Μολοσσών. ^Eviot μεν ουν Φ&ίαν την 
γυναΊχα τον βασιλέως λέγονσιν νπο&έσ&αι τω 06- 
μιστοχλεΐ το ιχέτενμα τοντο χαί τον νιον επί την 
εστίαν χα&ίσαι μετ' αυτού, τινές <Γ αυτόν τον 

κ'Λδμητον, ώς άψοσιώσαιτο προς τους διώχοντας 
την άνάγχην, δι' ψ ουχ εχδίδωσι τον άνδρα, δια- 486 
&εϊναι xai συντραγωδησαι την ιχεσίαν. Έχει δ' 

re Thucydides: χαϊ μέγιατον cydides I. 137. ύστερον ού 

ην Ιχέτενμα τοντο, πολλψ τοις Λαχεδαιμονίοις 

21. "Ενιοι — λέγονύιν] sie ΑδηναΙοις Ιλ&ονσι χαί 
Thncjdide* 1. 1. ο μεν (Adme- πολλά εϊπονσιν ονχ έχόίδω- 
tus) ονχ ϊτνχε Ιπιόημών, 6 ^ep 0 * L *· : nam cum ab 
δϊ {Themistocles) της γνναι,- Atheniensibu» et Lacedaemo- 

% χός Ιχέτης γενόμενος διδάσχε- ni " exposeeretur publice, sop- 

ταινπ αντΐ,ς τον παΤδα σφών Ρ 1 "» 111 ηοη P«>didit, momiiu 

λαβών χαΜζεσ&αι έπϊ την Φ 16 et coneuleret «ihi : diflicite 

έστίαν. Paucis haec narrat enim in **** propiaquo 

Diodoras XI 66 * oco ttUuiB eum versari. Ea- 

ΦΟίαν] ΚρατεσίποΙις τβ- d V? habe ' ? iod .°™ 

F της φνγης ab Adineto ei da- 

22. νπο&έσ&αι — Ιχέτενμα ^ βΜββ 

τοντο] recte interpres : eam 2 7. 'σνντραγφδησαϊ] Ονμ- 

rationcm euppUcandi suggessisse μηχανησασ&αι , σνννποχρίνε- 

Themisiocli qua eadem vi vno- 0 $ ul . aJl0 μ€τα φορας των 

τί&εσΰαι est RomuL I. Nnm. νπ οχρινομένων τραγφδών, C*- 

XV. et alibi. raes . Eadera τί Nic. V. ό ^ue- 

25- ώ$ «φοσ*α>σα*το] ut re- λίστα ταύτα σνντραγφδών — . 
ligionem praetexens excusaret Έχεί <Γ αντφ ] δ* 

interpretatur Schaefem* : impri- οντι αντφ «cribendum anapica- 

jnis frequeng Plucarcho hoc ver- tur Reihkios , iminemor usu* 

bma notione aversandi et repu- creberriini , quo £x«t «t relicaa 

diandi, eive «t impinm , give ^iuedem generix adverbia ad 

ut molestum: exempla conges- quietem «imtil et motum signi- 

j*it Wyttenbachiue ad MoraL ficandum poaitnr saepi«*ioie« 

p. 489. Anton. XXIX. awo- Iiem fallitur Reiakios Galb. 

Οιονμένου ό' αυτού χαϊ δεάοο- XXVI. de coniectura scribens 

*όιος λαβείν perperam Scha^- τον φορτίου — 4ενρο χάχεΐσε 

ieru* probavit Vulcofeii Titiom όιαφε ρομένου : <L Fab. M. 

αποθεωμένου. XXII. XXV. Marcell. XIIL 

χρος τους διώκοντας"] TJmu RomaL XXVIU. ^x» y«a 
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αύτψ την γνναιχα χαϊ τους πάίδας εχχλεψας ix 
των ΐΛϋ-ηνών Έπιχρατης 6 ίίχαρνεύς άπέστειλεν 9 
ον ini τούτω Κίμων ύστερον χρίνας ε&ανάτωσεν,3ο 
ώς ιστορεί Στησίμβροτος. Είτ* ονχ οίδ* οπως 
επιλα&όμενος τούτων η τον Θεμιστοχλέα ποιών 
έπιλα&όμενον πλενσαί φησιν εις Σιχελίαν xccl παρ" 

28. Ιχ των Ά&ψών\ Bodl. 3. Iunt. ΐΑ&ψαίων. 



(anima) Ιχεΐ&εν, Ιχεϊ <Γ' 
ανεισιν, ού μετά σώματος, 
«λλ* Ιάν οτι μάλιστα σώμα- 
τος απαλλαγή χαϊ ό ιαχρι- 
& ΐ] χαϊ γένηται χα&αρόν παν— 
τάπασι χαϊ ασαρχον χαϊ άγνόν: 
quae verba, quod in transcnrsu 
observamus , dicta aaepicor esae 
ex imitatiooe illios Epichar- 
mei : συνεχρί&η χαϊ όιεχρ(\Η\ 
χαϊ άπήν&εν ο&εν ήν&ε πά- 
λιν, γα μϊν είς γάν> πνεύμα 
ό* ανμ, coiuervati a Plntarcho 
ConsoL ad Apolioo. ρ 110. Α. : 
nec dabitabit de ea re qui to- 
tum locoin ex aliorum scripto- 
rum, Piudari, Heracliti , dictia 
coa*ntum comparare ▼oliierk. 

32. Ιπιλα&ό μένος τούτων] 
qnae modo dicta snitt de odie 
Themietoclis erga tyrannos, »tu- 
dioqae , qao i» ar«isset , liber- 
tati* graecae tnendae. Reiskius. 
Ne credae: neque enim eorum, 
quae c. XXIII. de xtudie ac 
voluntate Theniiatoclig erga ty- 
rajiuos miniuie propenea dixerat, 
auctorera uuoc adhibet Stesim- 
brotnm , sed hoc taotnm enm 
ait narrare , nxorem liberosqwe 
Themi»toclia ab Epicrate ad 
Theoii.stocleni apud MoIomso* 
commoranteui deductoe 
Cuius rei «tatim p«*t euadera 
adeo dicit fuiue 



, ut qui de uxore 
liberisque Themistoclw Athenia 
adductis modo rettulisset , idem 
nuoc Themistoclem in Siciliam 
scriberet tran*iis»e uxoremqne 
«ibi petiie.se Hierouis filiam, 
qnaei noodum haberet uxorem 
ex eaque liberos procreatos. 
Eiua igitar rei τβΐ ipsam obli- 
tam esxe dicit Steftimbrotimi, 
Tel oblilum fecinee Themieto- 
clem, quae postrema patet di- 
cta ewe ironice. 

33. παρ 1 Ιέρωνος aheiV 
του τυράννου] appoaitio a ne- 
mine kuo dirempta est, quod 
uno vel paucis quibusdam Ter- 
bis interiectis tam est utitatum 
et Graecis et Romanig , ut ne 
auimadverterem quidem , nUi 
alia quaedam eiuedem traiectio- 
ni», ned paollo memorabiliora 
hic addere liberet exempla, ea- 
que talia, ia qaibti» noa certa 
qaadam, ot nobie videtur, ra- 
tione ductns eic loqni malait 
Plutarchaa, quara ngjtatum se- 
qui loquendi modom. Namqne 
dieceraendi ab hi» locis sunt ii, 
in quibus caus.sam ac rationeia 
traiecdouia indagare facile eat, 
ex quo geaere loci eiusmodi 
eunt, qualia Xenoph. Anab. L, 
6. 11. έπεϊ άε εϊς την Άρτα- 
πάτα ύχτηντρ &ήχ&1 *0*>*Λ*~ 
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Ιέρωνος αιτέίν τον τυράννου την θυγατέρα προς 



ατοτάτον των Κύρου σχηπτον- 
χων τβΐ Thucyd. II. 12. Με- 
λήσιππον πρώτον αποστέλλει 
ίς τας Άθηνας τον Λιοκρίτον, 
άνδρα Σπαρτιάτην , in qitibus 
praelata est haec ratio, ne rum- 
peretur narrationis tenor con- 
tinuas; ^liis locis causxa mu- 
tati verborura ordinie maior est 
elegantia, quo rettolerim et 
hnnc locura, et qui magis mi- 
itnsve ei «unt airailes , ut Ca- 
mill. XX. απιστία τον μεγέ- 
θους ol βάρβαροι της νίκης — 
προς εύπαθειαν — τραπόμε- 
yoty quo concnrsus evitatnr du- 
orum geiiitivorum , quod non 
cogitavit Coraes , corrigi ma- 
lens του μεγέθους της νίκης 
ot β. , eademqne est ratio Ti- 
moleont. XVIII. χαιέσχε την 
λεγομένην Άχψχδινην, δ χρα- 
τιστον Ιδόκει' χαϊ άθραυστό- 
τατον ύπάρχειν της Συρακο- 
aiiov μέρος πόλεως τρόπον 
τινά ύυγχειμένης έχ πλειόνων 
πόλεων, quod ηοη tara inso- 
lens est, qnam 1, C. Fluegelio 
in Obserr. ia Plnt. Phocion. 
p. 40* est vjsnm ; nitoiram πό- 
λεως genitivam ecriptor inter- 
iecto toc. μέρος di«jiinxit ab 
Συρακούσιων , quo propins co- 
haereret cnm accuratiore , qnae 
sequitur, toc. πόλεως explica- 
tion*. Omnino "vero qnamquara 
multa in eara rem et collecta 
et disputata gnnt a vr. dd. , 
pleriqne tamen «atis habaernut 
verborum , quax dicnnt, traie- 
ctionnm exempla nndiqne cor- 
rawi conferre vel potius con- 
fundere, nullo nec scriptorum 
facto discrimiue nec diligeati 



singnlornm locornm habita ra- 
tioue. Nam scriptorum alius 
alio plos sibi in ea re indul*it, 
et , ut dicebam , discernendi 
sunt ii loci , in quibu* certa 
quadam de caussa liberior re- 
gnat verbornoi ordo , ab iis, 
in quibus ecriptor negligeutia 
quadam a vulgari ratione dia- 
ceesit , et temere ; si verum fa- 
teri Tolumns, amplexns e«t in- 
solentiorem. Ex quo genere 
haec snnt Plotarchea : Themi- 
stocl. II. μάλλον ovv α ν τις 
προςέχοι τοις Άίνησιφίλου τον 
θεμιστοχλέα του Φρεαρίου 
ζηλωτην γενέσθαι λέγονσιν· 
Pompei.' XLVIII. Βέβλω τε 
γαρ ε!ς άγοράν τφ νπάτϊρ χα- 
τιόντι: ibid. LXVII. Αομίτιος 
<Γ αυτόν άεϊ ό Αϊνόβαρβος 
^Αγαμέμνονα καλών. Moral. 
ρ.147. C. ας δέ Θρασύβουλος 
αντφ κελεύσεις των άκρων, 
όύμός πολίτης, νψηγειται: 
ρ. 856. D. αποφαίνεται γνώ- 
μην, τό χάλλιστον ίργον χαϊ 
μέγιστον της Ελλάδος αβελ- 
τηρία τον Τρωιχόν πόλεμον 
γενέσθαι δια γυναίκα φαυλην, 
qni pauci snnt ex roultis loci, 
quiba» appositio a nomine sno 
direropta est, non confnndfcndi 
illi cum alii* quibualibet libe- 
riorie Terbornm ordiois exem- 
plir, qnalia haec sunt: Moral. 
p. 339. C. χαϊ τίνος ? Έψη, 
τό γύναιόν ianv, ο ^Αλέ- 
ξανδρος; ubi si qnis addn- 
bitare Telit ty. 6 Αλέξανδρος, 
tuta praestabit Solon. VI, ηχού- 
σα, φάναι, τουνομα, τον 
ανθρωπ ο ν, cl. Moral. ρ, 
108. Δ. μυρίας γάρ , φ η σικ, 
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γόμον, ντζισχνούμενον αύτψ τους "Ελληνας νπηχόονς π 
ποιήσειν, άποστρεψαμένου δέ του Ιέρωνος ούτως 
εις την 'Λσίαν άπαραι. 

C Α Ρ ϋ Τ XXV. 

Ταύτα δ* ουκ εικός εστίν ουτω γενέο&αι. 
Θεόφραστος γαρ εν τοίς Περί βασιλείας ιστορεί 

35. νπισχνούμενον] Ald. Basil. υπισχνουμενος. 36. άπο- 
Οτρεψαμένου] Par. Iunt. άποτρεψαμένου. 

ημιν, 6 Πλάτων, ασχολίας qoi dieerte tradiderit alia eiim 

παρέχει, (ιό σώμα). Thes. Yia perrexiase. 
XVIII. κατέβαινεν έκτη μη- 2. Θεόφραστος] Theophra- 

νός έπϊ θάλασσαν Ισταμένου etas aabinde a Plutarcho testii 

Λ'ϊουνυχιώνος , qood noii de- citatur cum Terbo ιστορεί, icjto- 

bebat addubitari. Aemil. Ρ. ρηκ(* c. Opp. Alor. p. 648. C. 

XXXIX. τα πλείστα των πε- 700. D. 804. Α. 914. Α. 953. C. 

ρϊ αυτόν αμαρτήματα φίλων 1006. C. Vit. 96. Ο. 124. C. 

χαϊ συνήθων απέκρυπτε. 164. Ε. 173. Α. 440. Β. 529. Ο· 

36. ουιως — άπαραι] usnm 596. F. 850. C. : nam foerant 

ούτως particulae io apodosi nonnalla eiu* scripta argumenti 

positae attigit Wyttenbachitis bistorici , veliiti Υπομνήματα 

ad Moral. p. 793. Oxon. , fal- Ιστορικά, ΙΙερϊ βασιλείας, Καλ- 

sns tamea de loco, a qno pro- λισΰένης, et in ceterie aliarnm 

ficiacitur Consol. ad Apollon. doctrinarnra «criptis exemplo 

p. 120. B. Errant autem , qui magistri Aristotelie , freqnentia 

ούτως in eiuainodi locis abun- eparsit historiae exempla. Ti- 

dare opinentur; idem Talet de tulos librornm Theophrasti di* 

nsn particulae 1um s. tunc apod ligenti*aime congessit ac digea* 

Romanos. sit vir anpra omnem laudem de 

XXV. Caossas car non re- nostrie Jiteris bene meritoi 

roeimile sit ia Siciliam traie- Io. Menrsina in aingulari libro 

cisee Themiatoclem Plntarchu» Theophrasti: in quo desidera- 

affert dnau. Alteram hanc, quod mn» plenam et absolutam firag- 

Theophrasto teste Themiatocles mentorom collectionem ; si qni» 

Olim prohibuerit, qnominas Hie- dem ommi swnt loci Theophra* 

ron ad ludos Olympico« admit- atei, qni simpliciter, nnllo libri 

teretnr: qua re in odiuin regis nomine addito, a Teteribus me- 

incorrerit necesae eat, mt cre- morantnr. Plntarchnx autem non 

dibile non ait eo enm ansum niai de hiatorico argamento nti- 

esse ae conferre. Altero loco tar verbo ίστορεϊν , non item 

ponit Thucydidia te»timonium de philosopho : ut λέγει, φηοϊ, 
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τον Θεμιστοκλεα πεμψαντος εις Όλυμπίαν Ιέρωνος 

ίππους άγωνιστάς χαί σχηνήν τινα χατεσχευαομέ— 

ζνην πολυτελώς ατήσαντος, ειπείν £ν τοις 'Έλλησι, 

λογον, ώς χρη την σχηνήν διαρπασαι τον τνράννον 

χαί κωλυσατ τους ϊ'ππονς αγωνίσασ&αι. Θουκυδίδης 

δέ φηστ καΐ πλευοαι αυτόν επί την ετέραν χατα- 

βάντα ϋάλασσαν από Πνδνης, ούδενός ειδότος οςτις 487 

• 

7. χωλΰοαι] Sohaeferna rulgo χωλύσαι. 

εϊρηχε, de ntroque. — JVyt- aunis ante Hieron χέίητι we- 

tenbachius ad Moral. p. 1057. rat in ludia Pythicis , ei Schol. 

Oxon. Pindari fides ad Pylh. III. 1. 

3. πίμψανιος etg Όλνμ- 5 . e ; n€ i y £ y το τ ς "Ελλησι] 

niav Ιέρωνος χ. τ. λ.] eiuadem sic R omu i. XXVIII. εΐτιεϊν 

rei memoriaia conservaYit Ae- l r π άοιν. Lys. XV. lv τοις 

lianni V. Η. IX. 5. , «ed quo ονμμάχοις προτι&έναι γνώ- 

aono facta »it dubitari potest, μην y et snppa xxm. χρ&η- 

qmim certi indicii defecta res σξσ & αι TO rg "ΕΙλησιν. 
unice pendeat ex coniecturae Λ »/» <η ··. τ ««^ 

.Mior Boeckhio Explaoat. -?δμτ,τος — «ποατΜπ βον~ 
PiQdar. 01y m p. ρ. 102. f,- 1 <Ί"™ ?T ^ 

^i.l.t ,' ?■ ' η ί/f Μδναν την 'ΛΧίξάν- 

b.tanter, refereot,, multo pro- , . ^ r ^ ώ 

bafuhue exisumans referre ad Λ λ , > »r,.'/^ ^ 

Λ1 - A ^ αναγόμενης ε π Ιωνίας xul 

ΟΙ. /o., quo anno certam est » o« " ^ 

ThemiatoclL ladi, Olympici* ' *«*»V' ( * ntu ' 

i«terfuia,e, τ. .npra XVIlV /° ^™»* «*«γο«<Τοκ, 

U* Υμένων xai παρελ/όν- Ut *? p0 * 7 Λ > ^? 8 " €toree 

το % είς τό στάΛο» το* θεμι- «^"""Γ Dlodopn8 , XL 56 ' 

οτοχϋους et quae ibi alia de 8 · **£Q<*v ^αλασσαΐ'] non 

gloria ac gratia, qna tnm flo- iUud mare > de <l u o M °do 

roerit, addantur, imprimie apta rat J Siculum vel Ionium , sed 

illa ad augendam aiupicionis a ^ a ^ tera parte Graeciaui al- 

probabilkatem non alio, »ed l»en«, Aegaeum pata, ad Asiaia 

hoc aono , recenti adhuc victo- veraua «pectans. Reiskiu*. 

riae Salamioiae memoria The- 9. Ιΐύόνης] de »ita urbis 

ini«toclem ista »ua«u«e. Cete- Tid. Poppon. Proleg. Thucyd. 

r*m qood hi c Hieroae Το*- Τ. I. P. 2, p. 429. 

? ™Jf*> idem alio tempore ούόενος είόότος δςτις εϊη] 

l>JOnysi 0 « uas it Lysias, Thucydide* 1. h ην γαρ άγνώς 

r. Diodor. X IY . l09 . Al.q«*ot τοις iv τ? ^ JVepo^ im 
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■ 

εΥη των πλεόντων, 

δος εις Νάξον χαταφερομενης υπό !Λ&ηναίων πο- 
λωρχονμένην τότε φοβη&εις άναδείξειεν εαυτόν τφ 
τε νανχλήρφ xai τφ κυβερνήτη , xai τά μεν δεόμε- 
νος, τά δ 3 απειλών χαι λέγων, οτι χατηγορήσοι 

11. υπό Ιά&ηναίων'] υπ* *ΛΟ·ηναίων cum Reiskio Corae» 
Schaeferasqne. 12. άναδείξειεν] Bryanus ex Bodl. 3· 

Par. vulgo άναδείξειεν είς Νάξον» 14. χατηγορήσοι"] 

edd. vett. κατηγορήσει. 



iiavem oranibne ignotos nauti* 
ascendit, 

11. Νάξον — πολιορχον- 
μίνην τότε) ν. Thuc. 1. 1. et 
I. 98· Ναξίοις δέ άποστάσι 
μετά ταύτα Ιπολέμησαν χαϊ 
πολιορκία παρεστησαντο · πρώ- 
τη Τ€ αΰτη πόλις ξυμμαχϊς 
τι αρά rj> καΟ-εστηχός Ιδουλώ- 
%}η : nam post Peraas e Grae- 
cia pul*oe Atheoienxes ia.solen- 
tiue §e gerere coepere : xa&o- 
λον γάο ini πολύ rj δυνάμει 
προχόπτοντες ούκε*τι τοις σνμ- 
μάχοις ώςπερ πρότερον Επιει- 
κώς ϊχρώντο , αλλά βιαίως 
καϊ υπερηφάνως ήρχον , Dio- 
dorus XI. 70. conf. Wachsmu- 
thius de anliq. gr. Τ. I. P. 2. 
p. 75. 

12. τφ τε ναυχλήρφ χαϊ 
κυβερνήτη] omisso gubernator6 
Thucyd. 1. J. δείσας φράζει τφ 
ναυκλήυφ δςτις ίσιϊ χαϊ δι' 
α φεύγει, et Nepos: domino 
naYi*, qnis sit, aperit, molta 
pollicituft si se servas»ef. 

14. οτι χατηγορήσοι] Thu- 
cydidee: εΐ μη οώσει αυτόν, 
*φη έρεΐν, οτι χρήμασι πει- 
σ&εϊς αυτόν αγει, 

οτι χατηγορήσοι χαϊ κα— 
ταψεύσοιτο] qnod in edd. vett. 
legitur κατηγορήσει , facile pa- 



tet probari non posee. Nam 
etsi usitatiftsima est Graecis di- 
versoium modorum coninnctio, 
tamen non videntar copolari 
posee in eiuftmodi locis , nbi 
vim , qaam nterque modns ha- 
bet diYersam nententia ipsa re- 
epuit , nt hoc loco* Secu* est 
aliis in locis, qnorntn annotavi- 
mn» nonnullos. Solon. XXVII. 
άλλόχοτος έδόκει είναι τφ 
Κρο(σφ χαϊ αγροικος > εΐ μη 
προς άργύριον πολύ μηδϊ χρυ- 
σΐον της ευδαιμονίας ποιεί- 
ται την άναμέτρησιν , άλλα 
δημοτικού χαϊ ϊόιώτον βίον 
χαϊ θάνατον ανθρώπου μάλ- 
λον η τοσαύτην ά γ α π φ ij 
δύναμιν χαϊ άρχην. Caton. 
moi. I. extr. ύδωο tf ' % πι ν εν 
Ιπϊ της στρατείας , πλην εϊ~ 
ποτε διψήσας περιφλεγώς οξος 
%τησεν η της ισχύος Ινδι- 
δούσης ϊπιλάβοι μικρόν 
οΐνάριον. Mnlto maior est nu- 
merns locomra , quibn» optati- 
tos praecedit, «equitar indica- 
tivus: nec mirnra, si quidera 
familiare est Graecis ex pen* 
denti stnictura et obliqua in 
liberam tranxire ac rectam : v. 
Mar. XLVI. ΙΙλάτων νμνει 
τον αυτού δαίμονα και τήν 
τύχην , οτι πρώτον μϊν αν- 
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i$xal χαταψεύσοιτο προς τους ΐΑ&ηναίους, ώς ουκ 
άγνοοΰντες, άλλα χρήμασι πεισ&έντες εξ αρχής άνα- 
λάβοιεν αυτόν, ούτως άναγχάσειε παραπλεΰσαι xal 
λαβεσϋαι της ί4σίας. Των δε χρημάτων αυτφ 
πολλά μεν νπεχχλάπεντα δια των φίλων είς ίΑσίαν 

τνεπλει, των δε φανερών γενομένων xai συναχ&έντων 
εις το δημόσιον Θεόπομπος μεν εκατόν τάλαντα, 
Θεόφραστος δέ όγδοήχοντά φησι γενέσ&αι το πλή- 

21. Θεόπομπος] yerba Θεοπ. μίν ίκατάν τάλαντα et tik post 
θεόφρ. οίο. Bodl. 3. 22. δε όγδοήχοντά] δ* όγδοή- 

χοντά editur inde ab Reiskio. 



δρωπος — > γένοιτο , προς δέ' 
τούτοις , οτι τοις Σωκράτους 
χρόνοις άπήντησεν η γέ- 
νεσις αύτοΰ. Nic. IX. τον 
Νιχίαν διά στόματος εϊχον> 
ώς άνηρ εϊη θεοφιλής χαϊ το 
δαιμόνιον αύτφ δι* εύοέβειαν 
ίπωνύμω γενέσ&αι του μεγί- 
στου χαϊ καλλίστου των αγα- 
θών δέδ ω χ ε. Crass. ΧΧΠ. 
παρησαν άγγελοι φράζοντες > 
ώς πολλφ σ υ ν έχ ο ι τ ο πο- 
λέμψ, ρέοντος Ιπ αντόν'Υρώ- 
δου , χαϊ πέμπειν μεν Ιχείνω 
βοή&ειαν ού δύναται, Αη- 
ton. LX. χαϊ προςεϊπε Καί- 
σαρ , ώς Ιάντώνιος μεν υπό 
φαρμάκων ούδ* εαυτού χρα- 
τοίη, πολεμούσι δ 1 aij 
τοις Μαρδίων 6 ευνούχος και 
Ποϋ-εινός: quem ad locum si- 
cnt ad relicuos, quos attnli, 
Schaeferaft indicativum et opta- 
iivum nullo dicit ad sensuin 
discrimine coniunctos esee : ne- 
scio qnein dicat gensum qui 
noo mutetar diversoram igta 
modoram coniunclione. Si ver- 
boram, recte dicit, *i senten- 



tiae, non item; nam optativnm 
constat orationis aliunde pen» 
dentis indicem e«se, rectae neo 
aliunde aptae orationig index 
e»t mdicativus , ut haec quidem 
nihil yaleant ad nOYitiam ietam, 
quam Schaeferus dicit, modo- 
doctrinam labefactandam. 



17. ούχοις άναγκάσειε χ, 
τ. λ.~\ relicna *ic euarrat TIiu- 
cydide*: την δ* άαγάλααν 
είναι , ' μηδένα Ικβήναι tx της 
νεώς μέχρι πλους γένηται · 
πει#ομένψ δ* αύτφ χάριν 
άπομνήσεσ&αι άξίαν* ο δε 
ναύκληρος ποιεί τε ταύτα καϊ 
άποσαλεύσας ημέραν καϊ νύ- 
χτα ύπερ του στρατοπέδου 
ύστερον άφιχνεΐται ές ν Εφε- 
σον. καϊ ο Θεμ. έκεΐνόν τ β 
Ι&εράπευσε χρημάτων δόσει 
κ. τ. λ. 

18. των δε χρημάτων Χ» 
τ. λ.] Thucydides: ηλθ-ε γαρ 
αύτφ {χρήματα) ύστερον %x 
τε uiO-ηνών παρα τφ φίλων 
χαϊ Ιξ "Αργούς & ύπεξέχειτυ· 
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9og 9 ουδέ τριών αξια ταλάντων κεκτημένου του 
Θεμιστοκλέους πριν απτεσ&αι της πολιτείας. 



C Α Ρ U Τ XXVI. 

Έπει δε κατέπλευσεν εις Κύμην και πολλούς 
/ίσ&ετο των επί -θ-αίάττΐ] παραφυλάττοντας αυτόν 
λαβείν, μάλιστα δέ τους περί Έργοτέλη και Πυ&ό- 
$88δωρον ( ην γαρ ή &ήρα λυσιτελής τοις το κερδαί- 
νειν από παντός άγαπώσι, διακοσίων Ιπικεκηρυγ-% 
μένων αντψ ταλάντων υπό του βασιλέως), εφυγεν 
εις Λιγάς, Λίολικόν πολισμάτιον , υπό πάντων 
αγνοούμενος πλην του ξένου Νικογένους , ος Λιο- 

XXVI. 2. γσ&ετο] Iant. ^σΟητο* 



23. ούδϊ τριών χ. τ. λ.] 
conf. ad c. I. et Aelianura V. 
Η. Χ. 17. λέγει Κριτίας, θε- 
(ΛίΟτοχλέα τον Νεοχλέους πρϊν 
η αρξασ&αι πολιτεύεσαι τρία 
τάλαντα ϊχειν την ούσίαν την 
πατρφαν. *Επε\ δε των κοι- 
νών προέοτη, είτα hf vye xal 
ίδημεύΰη αυτού η ovoiu y κα- 
τεφωραίϊη έχατόν ταλάντων 
πλείω ουσίαν %χων, 

3. τους περί Ερ— 
γοτέλη χαϊ ΙΙυ&όδωρον] de 
his, quos scriptor ut honiine» 
satis notos significat, ego non 
ntemini quicquara alihi legiese. 
Non recte, ot ego arbitror, 
Cruserius verba των Ιπϊ ,&α- 
λάτττι reddidit: multos sensit 
rei maritimae praefeclos insi- 
dia» ad se capieadum tendere. 

4. κερδαίνειν από παντός] 
quavis ex re lucrari s. quae- 
etora captare ; plerumqae in 
malam partem dicitur. Sopho- 
cles Anligon. τ. 312. ούχ έξ 



άπαντος δει τό χερδαίνειν φι~ 
λεΐν de quo Reixigins dixit ad 
Oed. Col. p. CIX. , cnius men- 
tem non recte perspexit C. We- 
xius : ού γαρ ην οίος άπά 
παντός (άν&ρώπου) κερδαίνειν 
Xenophon dixit de Socrato 
Memor. II. 9. 4. 

5. διακοσίων ίπιχεχηρυγ- 
μένων χ· τ. λ.] Ulpianus ad 
Demosth. de fals. leg. p. 95· 
H. Wolf. οταν πολις εχη προς 
τίνα δυςμένειαν , ίπιβοα χαϊ 
κηρύττει μισ&όν χαϊ χρήματα 
τφ φονενσαντι · έπιχηρυξις δϊ, 
οταν πόλις £χ&ρόν εχουσά τί- 
να Ιπιβουλευοντα «t)r/J βού- 
ληται αυτόν άνελεϊν, χρήματα 
κηρύττει δούναι τφ ανελόντι 
αυτόν. Conf. Etym. Μ. τ. Ιπι- 
κεχηρυχέναι , et llarpocrat. ρ. 
136. Lips. De Themistocle 
vid. infra XXIX. 

8. ίου ξένου Νιχογένους] 
noroen hominis non addidic Thn- 
cjdidee, scriben*: μετά των 
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λέων ηλείοτην ουσίαν ίχέχτητο χαι τοις ανω δυνα- 
ιντοϊς γνώριμος υπήρχε. Παρά τούτφ χρυπτόμενος 
ημέρας ολίγας διέτριψεν είτα μετά το δεϊπνον 
ίχ θυσίας τινός "Ολβιος 6 των τέχνων του Νιχο- 
γένους παιδαγωγός ί'χφρων γενόμενος xai &εοφό- 
ρητός ανεφώνησε μέτρω ταυτί, 
15 Νυχτί φωνήν, νυχτί βουλην, νυχτί την νίχην 

δίδου. 

10. υπήρχε] inde a Bryano editnr υπήρξε. 15. ννχτϊ 

φωνήν] om. Bodl. 3. 

κάτω ΙΤερσών τίνος πορευ- ram scriptura est, ν. Praef. ad 

&εϊς ανω. Α Plntarcho dissen- edit. min. ρ. XIII. 
tit Diodoros XI. 56. Ινταυϋα 12. ix &υο(ας τίνος χ. τ. λ.] 

Έχει ϊδιόξενον όνομα μεν Λυ~ ηοη sine Baccho, opinor. 
ϋι&είδην, (Jo|fl δε χαϊ πλούτο) 14. άνε({ (όνησε μέτρω] Rei- 

&αυμαζόμενον ' πρό± τούτον skfus e probabili coniectara de- 

χατέφυγεν 6 δε Λυσι#ε£δης dit άνε >ρώνηαεν Ιν μέιρφ. He- 

έιύγχανε μίλος ών άδοξου rodotus I. 47. ή HuSia ίν ίξα- 

τοϋ β αα ι λέω ς χάί χατά ττ)ν μέτρφ τόνφ λέγει τάδε. V. 

διάβασιν του Εέρξου την δυ- ibid. c. 62. 174. Λ Γ · 60. 61. 

ναμιν των ΙΙεραών άπασαν Schaeferus, Sed vid. Diog. 

είοτιαχώς· διόπερ ουνήΰειαν Laert. I. XV. 63. πεοϊ πάν- 

μεν εχων προς τον βασιλέα, των των τελεντησάντων Ιλλο- 

τον δε Θεμιστοχλέα δίά τον γίμων διείλεγμαι πανύ μέ~ 

ελεον σώσαι βουλόμενος, Ιπηγ- τρφ -χαϊ ρυΐϊμφ. 
γείλατο αύτφ πάντα συμπρα- 15. Νυχτϊ ηωνήν χ. τ. λ..] 

ξαι : quem yides de Lysithide Enthnsiastica homini* lymphali 

referre quae de Pjthio , Lydo, yerba si eapientia e»t ad sani- 

referunt alii , vid. interpr. ad tatem homanae eenteirtiae inter- 

Herodot. VII. 27. pretando revocare, yidentur hoc 

9. τοις ανω δυνατοί ς] τους dicere velle. Cave vocem tuam 
ανω notum est dici eo*, qni ne quis andiat; cela coasilia 
remoti a mari terram interio- toa homiaes omnes : cave ne te 
rem babitant, imprimis Persas, yictorem esse Persarnra ema- 
qnibus opponnntar oi χάτω s. rtet. Reisfous. Hoc dici puto : 
ot έπϊ ΰαλάσση, Tace consilinmqne tunm cela ; 

10. υπήρχε] hoc a me olim bac eniui tacitumitate fiet ut 
restitntum nuper etiam Schae- optatnm impetres. Schaeferw. 
ferns comprobavit, falsus tamea Neutram interpretationem pro- 
in eo , qnod Corais correctio- bandam arbitror , si qnidera 
iicm dixit quae omnium libro- ainbo praeterviderunt qtiod et 
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Kai μετά ταύτα κοιμη&εις ο Θεμιστοκλής οναρ 
ϊδοξεν Ιδεϊν δράκοντα κατά της γάστρος αυτού πε- 
ριελιττόμενον και ηροςανέρποντα τφ τραχήλω · 
γενόμενον <Γ άετον, ώς ηψατο τον προςώπον, πε- 



simpUcissimam est et iis, qnae ii est, mihi yideor: vt plene 

infra XXVIH. de eadem re dicitur IX. 16. Nat. Deor. I. 

dicuntur: ταύτ* εΙπών 6 Θεμ. 21. videor audisse , pro videor 

ίπείϊείαοε τω λόγω προςόιελ- mihi audisse. Amicit. 12. : Vi- 

ϋών την oiptv ην είόεν lv iV«- dere iam videor populum α se~ 

χογένους: coii*&ntaneum. Nam- natu disiunctum. Wyttenba- 

que diibium non eat, quin ho- chius ad Plat. Moral. p. 512. 

minis lyinphati vox arctissiine Oxon. Adde Plnt. Sull. IX. 

cum somnio qaod seqaitar co- Ageeil. VI. Alexandr. II. 
haereat dictaque xit hac , ut ar- 19. γενόμενον (Γ άετον x. 

bitror , eententia : tu sequere τ. λ.] Εϊη αν ο νους τον ολου 

id , qnod per somnum tibi fue- χωρίου , οτι 6 περί την γα- 

rit oblatum in eoqne epem ροαθ στέρα περιελιχτείς όράχων } 

-?ictoriae i. e. felicis succeft*us. είτα τφ τραχηλφ προςανερ- 

Recte ergo Dacerius, c* eat a πύσας, ώς ηψατο του προςώ- 

dire , inqoit , ecoute la voix et που , εϊς άετον μεταμορφω- 

le conseil de la nuit : comrao- &ε\ς xal πεοιβαλων ταις πτί- 

deque cum bis componas et con- ρνξι τον Θεμιστοχλέα Ιξήρε 

tendas quod proverbii loco di- χαϊ Ιχόμιζε κ. τ. λ, Τών o*k 

cebattir iv vvxil βουλή , cuios προ ημών τις , τό άγαν τε- 

et Diogenianus raeminit V. 95. ρατώόες του ονείρου όυςχερά- 

χατά ποδός βάαιν : Ιπϊ τών νας , νπενόει γεγράφΗαι πά- 

χατά μιχρόν τι πραττόντων λία, Ιΐαραγενόμενον — — 

χαϊ μειά τέχνης· όμοία τί? Coraes. Reiakium dicit, qtti 

*E ν ν ν x τ ϊ βουλή: et plane ita in hnnc locum commentatns 

in eundem modnm interpreta- est: ergo secundum haoc lectio- 

tus eat Zenobins III. 97. Iv nem e dracone subito factua 

νυχτϊ βουλή : η παροιμία οΰ- est aquila. Ιη soraniis qnidem 

τως εϊρηται Ιπειδή ηουχίαν talia evenisae possunt. Qood 

ε* χει η νύξ χαϊ όίόωσι χατά gi tamen παραγενόμενον lcgas, 

σχοίην λογισμούς · τοις περϊ haod paulo erit illud informium 

άναγχαίων βουλευομένοις. humanius atqtie tolerabiliu*. 

16. οναρ ιίδοζεν ίδεϊν] Saepo Draco ad guttnr iam cmn ar- 

in somniis et deoram apparitio- repgiaaet , snbito aqoilam advo- 

nibns ϊΰοξεν ϊόεϊν , visus sibi lasse, qui draconia nexibns di- 

est videre: de qno alibi. Et vuUi* ipeaque bellna depulsa 

Latini videor videre, pro videor ThemUtoclem sublimem eubla- 

■ii At videre, τ. c. Cicero Ep» tum per auras procnl avexisiet. 

Dirers. XIV. 4. : vale , mca ηψατο redit ad draconem. Haec 

Tercnfia, q*«m videre videor, Reiekiua: qnae lcansscripsi , nt 
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τοριβαλόντα τάς πτέρυγας ίξαραι χαι χομίζείν ηολ- 
λην οδον, είτα χρνσείον τίνος χηρυχειου φανέντος, 
έπι τούτον στήσαι βεβαίως αυτόν, αμήχανου δεί- 
γματος xal ταραχής άπαλλαγέντα. Πέμπεται δ 9 
νπο του Νιχογένους μηχανησαμένου τι τοιου- 

25 τον· Του βαρβαριχοΰ γένους το πολύ xal μάλιστα 
tb Περσιχον εις ζηλοτυπίαν την περί τάς γυνάϊχας 
αγρών φύσει xal χαλεπόν εστίν ου γαρ μόνον τάς 489 
γαμετάς, αλλά xai τάς αργυρωνήτους χαι παλλα- 
χευομένας Ισχυρώς παραφυλάττουσιν , ώς υπό μη- 

23. <Γ ονν] legebatur γοΰν. 28. άλλα χαϊ τάς] desunt 
BodU 3. 



cnriosi lectores quicqnam qne- 
rerentar omissum ; ac sane prae- 
staft baec correctio hoc , ut 
mon.stram panllo evadat bnma- 
nios , beneque \ir doctissimus 
yidetur compertum babuisse, in- 
de ab Homero aqnilara et dra- 
conem inter se certantes fingi, 
nec iniuria, Tid. Hom. II. XII. 
200. Plut. Timol. XXVI. et 
Car. Wexiem ad Sopbocl. An- 
tigon. τ. 124., nihil tanien tam 
infurme est, quo non infor- 
miu» in eomnis pos«it conspici, 
nt piacolum sit in tali loco 
qnicqaam mntare. 8oinniani, 
nisi fallor , boc sibi vnlt : qui 
uuuc in niultis magnisqne Ter- 
setnr periculis, eum servatum 
iri ac mox firma splendidaqae 
gavieuruni fortuna. Λράχων yi- 
au* per somninm χοιμωμένω πε- 
ριπεπλεγμένος περϊ τό πρόςω- 
πον, addita sapientia malieris 
ioterpretatione memoratur Plut 
Craw. VIII. 

23. πέμπεται δ* ουν\ qnod 
▼algo legebatur γοΰν ferri noo 



potest; ciiius loco qnae reposni 
particula» δ* ουν , earnm nsas 
solemnie est i», quo post pa- 
renthesin ponuntur , Tel ubi 
scriptor plnribus interiectis ad 
rem ipsam redit. Satis de ea 
re dictum ab aliis , qnorum 
nnam laudo Mattbiam ad Eu- 
rip. Suppl. 821. ldetn usns 
restitupndus Plntarcbo Thes. 
XXXIII. ubi perperam ex li- 
bris Bodl. 1. 2. scriptam t/o- 
μέν(ον γοΰν: sed Consol. ad 
Apollon. p. 117. A. scribendom : 
χαϊ δια ταύτην ουν την διη- 
πατημένην χαϊ ψευδή δόξαν. 

25. του βαρβαριχοΰ γένους\ 
c£. Artaxerx. XXVII· δύςζηλα 
γαρ τά βαρβαριχά δεινώς πε- 
ρί τό άχόλαοτον, ώςτε μη μό- 
νον τον προςελ&όντα χαϊ 
γόντα παλλαχής βασιλέως, άλ- 
λα χαϊ τον iv πορείφ προεξ- 
ελ&όντα χαϊ διεξελάσαντα τάς 
άμαξας, (φ' αϊς χομίζονται 
&ανάτφ χολάζεσ&αι. 

29· ώς υπό μηδενός όρα- 
σ$αϊ] baec eui servata τί par- 
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devog ορασίϊαι των ixzog, 

ticulae propria sie possis inter- 
pretari: ne α qiioquam conspi- 
ciantur , «equentia tamen osten- 
dunt in hanc sententiam dicta 
esse : ita ut a nemine conspi- 
ciantur. Neqne est in ea re 
qiiicquam offensionis , qnum ne 
autiquiores qnidem quod inter 
ώς et ώςτε particula* est di«- 
ceiraea , ut altera de consilio, 
de eflectu ponatur altera, ita 
servarint, qnin ώς dixerint, 
etsi rarius, nbi effectus notio 
ώςτε dici postnlabat. Ex So- 
phocle Aeschyloque exempla 
attulit llermaiinus ad Soph. 
Antig. v. 292. , recte observans, 
saepe inveniri hunc usnra apud 
recentiores , sic taroen , ut ple- 
rumque praccedat όντως vpI si- 
milia poteslatis vocabnltun : eius 
igitur \icera h. 1. explet ίσχν- 
ρώς adverbium. Plutarchi usam 
haec illn.Htrent exempla. Fab. 
Max, XVII. τοσαντην μετα- 
βολην η νίχη περί αυτόν Ιποί- 
ησεν 9 ώς προ της μάχης ου 
πόλιν , ούχ (μπόρων, ου λι- 
μένα της Ιταλίας έχοντα — 
τότε πασαν ολίγου δεΐν νφ* 
αυτοί ποιήσασ&αι την *Ιταλίαν. 
Camill. XXXV. όντως διέ- 
χειντο μοχ&ηρώς νπό πλησμο- 
νής χαϊ μέ&ης , ώς μηδέ προς 
φυγην ορμήσαι πολλοίς, Cae- 
sar. V. οι/τω διέ&ηχε τον δή- 
μον , ώς χαινάς μϊν αρχάς, 
χαινάς δϊ τιμάς ζητεϊν εχα- 
στον, αϊς αντόν άμείψαιντο. 
Marcell. XIII. Craee. XVI. 
Alex. II. Demetr. XXXII. re- 
stituenda librorum scriptura : 
όντως ένδεής έστιν Ιτ» χτη- 



&λΚ οίκοι μέν διαιτασ&αι$ο 

μάτων χαϊ πτωχός, ώς — 
ίλαύνειν } quam mirum est hic 
non tulisse interpretes, qui tu- 
lerint tot aliis locie. Pertinet 
hic usus etiam ad Arrianum et 
Pau*aniam ac nonnulljs locii 
sic etiam Xenophon. 

Diversi ab his locis snnt 
ii , quibus nec όντως praemis- 
snm est vel οντος, neque aliad 
praecedit similie potestatis το- 
cabalum : qoi loci multo sant 
paucioree, ut inre Hermanuus 
hunc ueum dixerit rariorem. 
Ita tamen Camill. XXIII. του; 
περϊ τον Κάμιλλον νπέστησαν, 
ώς άμννόμενοι πεσεϊν , obi 
Reiakiu* ώςτε scribi malens 
ηοη miiiiLS fallltar quara PericL 
VII. χλησεις τε δείπνων — - 
Ιξέλιπεν , ώς Ιν οίς Ιπολιτεν- 
σατο χρόνοις, μαχροΐς γενο- 
μένοις , προς μηδένα των φί- 
λων Ιπϊ δεϊπνον Ιλ&εΐν corri- 
gens ώςτ' lv: qnam eorrectio- 
nem commode accidit qnod ne- 
glexit adhibere Othon. IV. extr. 
ονπω τοιούτος ηρ^η (ό ποτα- 
μος) προτερον , ονο απολεσε 
τοσαΰτα χαϊ διέψχ^ειρεν νπερ— 
χν&εϊς x-αϊ χαταχλναας πολύ 
μέρος της πόλεως, πλείστον 
δ* iv φ τον έπϊ πράσει δια- 
πωλονσι αϊτον> ώς δεινην 
άπορίαν ημερών συχνών χα~ 
τασχείν. Adde Xenophontem 
Anabas. II. 3. 10. ίνετνγχα- 
νον τάφροις χαϊ ανλώσι πλη- 
ρεσιν νδατος, ώς μη δύνα- 
σ&αι διαβαίνει ν αν εν γεφν- 
ρών , άλλ! Ιποιονντο διαβά- 
σεις Ιχ των φοινίχων. 
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χαταχεχλεισμενας , iv δέ ταϊς οδοιπορίαις νπο σχη- 
νάς χνχλψ περιπεφραγμενας έπΐ των άρμαμαξών 
οχέϊσ&αι. Τοιαύτης τψ Θεμιστοχλεΐ χατασχενα- 
ο&είοης απήνης χαταδνς έχομίζετο, των περί αυτόν 



31. χαταχεχλεισμένας] Par. χαταχεχλειμένας. lv o*k — 

χύχλο)] in margine Par. 32. άρμαμαξών] Ald. Ba&il. 
άρμαμ. 



31· iv <f£ ταΐς οδοιπόρος] 
conf. Barnab. Brmoniu» Regn. 
Pers. II. p. 514. Diodor. Sic. 
XI. 66. ε&ους γέρ οντος παρά 
ΊΟΪς ΙΙερσαις τον άγοντα παλ- 
λαχην τω βαΟίλεΖ χομίζειν 
ταύτην ίπϊ απήνης χεχρνμμέ- 
νην , χαϊ των άπαντώνιων 
αηβένα πολυπηαγμονεϊν. μηόε 
χατ όψιν απαντησαι αγο- 
μέν$ , αφορμή javrrj συνέβη 
χρήσαο&αι προς την έπιβολην 
τον Λυσι&είό'ην παρασχευα- 
σάμενος γαρ την άηήνην πο- 
λυτελέοι παραπετάσμασι χε- 
χοσμημένην , εϊς ταύτην ίνέ- 
&ηχε τον θεμιστοχλέα , χαϊ 
μετά πάσης ασφαλείας ΰια- 
σώσας Μτνχε τω βασιλεϊ. 
Plut. Τ. II. ρ. 173. F. Arta- 
xerxes Mnemon. γυναΐχα την 
γνησίαν ίχέλευσε της άρμα~ 
μάξης τάς αυλαίας περιελείν, 
οπως ol όεόαενοι χατά την 
όΰόν ίντυγχανωσιν, quae eum- 
pta eant ex τίΐ. Artaxerx. V. 
Ieta παραπετάσματα , qnibos 
tectae Tebebantur mulieres, et 
claadi poterant et aperiri, vid. 
interprr. ad Xenoph. Anabas. I. 
2. 16. ad Cyropaed. VI. 4. 11. 

νπο σχηνάς\ cf. Matthiae 
gr. gr. §· 593. c. Krneger. ad 
Xenoph. Anab. VII. 4. 5* Eins- 
■odi loci, qnalit» hic eet, anlto 



rariores sunt, ^nam qualis Tbes. 
III. χρύψας νπο πέτραν με- 
γάλη ν , ubi mota* aliqua noiio 
subest; et eic Nic. XXVIII. 
χρύψας υπό τον οροφον της 
oixlag, ut nemo sit dubitaturus, 
quin Cainill. XX. τά πλείστα 
— εϊς πί&ονς όύο χατά .γης 
χρνψας νπυ τω νεω του Κν— 
ρίνου re.stituenda si^ libroram 
scriptnra τον νέων, 

32. άρμαμαξών] άρμάμαξα 
Tehiculnm mulieriiiu fuit, ν. in- 
terpr. ad Xenoph. Crrop. III. 
1. 8. Wesseling. ad Herodot. 
VII. 41. Dorvill. ad Charito». 
p. 470. Lip*. ISomen ip.sam, 
quo etiam Curting utitur libr. I. 
3. 3., Persicnm esse hodieque 
dici jiraha laudato Hammeri 
libro Fundgruben des Orients 
inscripto VI. fasc. 3* p. 339. 
obftervavit Baehrins ad Ctes. 
p. 188. 

34. των περϊ αυτών αεί 
τοις Ιντυγχάνουσι — λεγόν- 
των] atitatior est άεϊ adverbii 
collocatio post articnlnoi , sic 
tamen , ot utraque ratio, qnam- 
ris in eaiudem fere senten- 
tiam redeat, diverea cogitatione 
mente sit concepta , ot quam 
PlnC. Alcib. XIU. dixerit : το 
οστραχον — φ χολούοντες άεϊ 
τον προύχοντα όόξγ χαι 0V- 
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αεί τοις εντυγχάνουσι xal πυν&ανομένοις λεγόντων, 35 
οτι γυναιον ^Ελληνιχον αγόυαιν απ' Ιωνίας προς 
τίνα των επί θύραις βασιλέως. 

C Α Ρ U Τ XXVII. 

Θουκυδίδης μεν ονν xal Χάρων ο Λαμχραχη- 
νος Ιστορουσι τε ι άνηχοτος Ξέρξου προς τον υιον αυ- 
τού τφ Θεμιστοχλεϊ γενέσθαι την εντενξιν, ^Εφορος 



νάμει τών πολιτών ίλαύνονσι, 
aliud id aonet ac si *cripsis»et 
τον άύ προύχοντα, Nam quae 
frequen* e*t voculae άύ τίι, 
ut idem sit , quod ίχασιοτε^ 
quoque tempore , iedcsmal , vid. 
ut alioft mittam, Bnttm. Indic. 
in Platon. diall. , Herra. ad 
Sophocl. Philoct. v. 297. , etai 
ipsa*natura sna inest in adver- 
bio, tanien non praeposito ei 
articulo nnice pertinet ad ver- 
bnm nec quicquam cum articalo 
habet comranne, Ouare neqiie 
Kmegero assentior ad Oionys. 
Halic. Historiogr. p. 252. tra- 
iectionem dicenti quae proba ac 
legitima ratio dicendi est, neo 
confundenda cum altera , et di- 
versa miscuiese arbitror Seage- 
ram annot. ad DemoMh. Mid. 
p. 572. 24. in Diar. Class. LV. 
p. 55. componenti talia , qoale 
Demosthenicum in Midiana p. 
584. 24. υμών ot atl διχά- 
ζοντας cum e.o, quod ibidem 
legitur p. 572. 7. ταυτ ' 
νμίΐς οι διχάζοντας άεϊ παρά 
τών άλλων ώςπαρύ παραχα- 
τα&ηχην: et lgocrat. Paoeg. e, 
XIV. χοινην την πολιν παρέ- 
χοντες χαϊ τοις άδιχουμένοις 
λ(Ϊ τών ^Ελλήνων Ιπαμΰνου- 

Plutarchi Τηεμιιτ. 



σαν , qoamvis probante . nt 
detnr, Schaefero in Apparat. ad 
Demostb. Τ. III. p. 461., qui 
qnod dicit, adverbii aliara alibi 
sedem e*se, recte sic dictuin 
arbitror, ut pro diveraa adver- 
bii aede diveraa cuiusque loci 
sit ratio. 

37. τών Ιπϊ θύραις] couf. 
ad c. XXIX. 

XXVII· 1. Θουκυδίδης] 
libr. I. 137. ίςπέμπει γράμ- 
ματα ως βασιλέα 'Λρτοξέρξην 
τον 5έρξου, νεωστϊ βασιλεύ- 
οντα. 

Χάρων 6 Ααμ ψαχηνος] 
Charon , Pythoclis filius , scri- 
ptor ηοη ignobilis, teste Οίο· 
nysio Halicarn. epist. ad Pom- 
pei. §· 3. ante Herodotum hi- 
storias scripgit, yid. Vossiom 
de biitoric. gr. p. 9. et Fr. 
Crenzenun fragm. hist. gr. an- 
tiquis». p. 90· sqq. Diibium au- 
tem est, utrum Plutarchus re- 
spaxerit 'Ελληνιχά eius, qno- 
rnm quattuor cnngcripsit libro*, 
an quae Creozeri sententia e*r, 
όρη» eius de rebu* Persicia li- 
hri» coinprehenaum dtiobus. Uti- 
tur eo etiam Moral. p. 255. A. 
859. B. 861. C. D. 

3. *Εφορος\ Ephonu , Cn- 

8 
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όέ καΐ Jdvwv xal Κλείταρχςς xal Ηρακλείδης, IV* 



manux, aeqnalie Theopompi xerx. I. VT, IX. XXII. perpo- 

idemqne Isocratis diecipulus, tuasque eins ab Ctesia dissen* 

primos bistoriam nniversalem sus (Artax. VI. XIX. all.) ad 

scribere aggre.vsns est , vid. Po- augendam potins quam elevau- 

lyb. V. 33. 2. Diodor. Sic. XVI. dam valet Dinonls tidem, si qui- 

76. "Εφορος μεν b Κνμαΐος dem Ctesiae auctor non optimns 

την ΐστορίαν έν&άόε χαιέα\τρο- fuit (Artax. X. all.) , cuius le- 

φεν εϊς την ΙΙερίν&ου πολιορ- vitas perstringitur cum alibi, 

xiay περιείληφε όε τ;] γρα- tum λαμπρον ψεΰσμα notatur 

q /) ποτίζεις τάς τε των 'ΓΛλή- Artaxerx. XIII. 
νων χαϊ βαρβάρων άρξάμενος Κλείταρχος] Clitarchns, Di- 

άτιο της των ΊΓραχλειόών χα- nonis iHins, Alexandro expedi» 

Όόδου' χρόνον δε περιέλαβε tionum comes, vid. Diodor. II. 

Οχεδυν Ιτών επιαχοπίων χαϊ 7., historiam ecripsit reruin ab 

πεντήκοντα , χαϊ βίβλου; γέ- eo gestarum : cf. Vos.siiim 1. 1. 

γρα(( ε τριάκοντα, προοίμιον ρ. 55. 1'lutarcbo memoratnr et- 

ixuarij πρυ&είς. Plura Tid. iam Alexandr. XLVI. Auctor 

ap. Meyerura Marximn iu col- babitue e»t non optimus, vid. 

lect. fragra. Ephori edita Ca- Cicerooem de legg. I. 2. : Si- 

roliruhae a. b. «. XV. senna in historia pnerile quid- 

4. Λείνων] Dino, Clilarchi y dam insectatur, nt nnnm C/t/otv 

eelehraii auctoris , pater : Pli- churn , neque praelerea quera- 

nins II. Λ. X. 49. : auctor fuit quaiu de Graecis legis.se videa- 

de rebns Persici* probatissiruus, tur: cl. Brut. XI. (^niuctil. X. 

■vid. Corn. Repot. Conon. extr. : 1. : Clitarchi probalur inge- 

Dinon hintoricus , cni nos pln- nium, Jides infamatur : ntpro- 

riinum de Perxicis rebns credi- pter ingeniom celebratus auctor 

mnx: cf. Vo>si»im 1. 1. p. 460. appellari ▼ideatur a Plinio 1. 1. 

Opus edidit de rebn.s Persicis Ceterum ne quis forte miretnr 

aliquoties ab Athenaeo lauda- Clitarchiuii, qui de rebus longe 

tnra, yid. libr. II. p. 67. a. alio teuipore geatis scripserit, 

Λείνων iv tj/ ΙΙερσιχΤ] πραγ- boc loco adhiberi anctorem, yi- 

ματεία: et IV. p. 146. Αεί- detnr Clitarchus in narratiooo 

νων Iv τοΐς ΙΤερσιχοΐς , cuiiis rerum ab Alexandro in r 



librum qnintum coiumemorat gestaruin , aliorum scriptorura 

fdem XIII. p. 609. a. Λείνων sequntus exemplum, etiam an- 

iy τ /J πέμπτη των Περοιχών tiquiorum temporuni bistoriam 

της πρώτης α υ ν τ ά ξ ε ω <?, teiigis.se , quae etiam Heerenii 

et Diogcnee Prooem. VI. 8. suspicio e.st p. 36. libri de fon- 

Άείνων Iv τ/) πέμπτη των tibns vitt. Plutarcbi. (^uain coa- 

ιστοριών cl. vil. Protagor. IX. tra ^Yichersiu* 1. 1. p. 107. sn- 

50. Plutarchns «aepe utitur Di- spicatur Clitarcbum in alio oper* 

none auctore de rebue Persicis, Γλώσσαι inscripto, cuias 

▼. Alexandr, XXXVI. Arta- notitiam debemus Athenaeo libr. 
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$* άλλοι πλείονες, π(&$ 
ξην. Τοις δε χρονιχοΊς 

Π. ρ. 267. VII. ρ. 285. all. 
Themistoclis meiitionem facere 
potuis.se; ne.scio qnam irere ; 
sed eundem Wicheraium non 
minns falsnni puto qaara Hee- 
reaium , quod qui mox memo- 
ratur Heraclides , euni ambo 
Ponticum fuis.se aliis credunt 
affirmantibiis , de quo scripserit 
Diogenes cniusqiie librum de 
Tirie illii.stribns Plutarchum ante 
ocnlos babuiii.se paene certum 
«ibi esse profitetur Heerenius : 
eic enim interpretatiir, quod 
Diogeues refert libr. V. 6. 4. 
(87.) , scripsisse ernn Hbros ttc- 
ql βίων duos. Ac saue etiam 
Aegidiu* Menagius Heraclidem 
Ponticum hic dici antumatu* 
est ; quod mihi quidem duabus 
de caussis probabile non \ide- 
tnr. Primum qnod Plutarchus 
jn vitis qnidem ubique ubi Poa- 
tici Heraclidis mentionem fecit, 
ut qneiunam ex plnribus eius 
norainis \iris iatelligi vellet, 
declararet, addidit ό Jlovrtxog, 
vid. Solon. I. XXII. XXXII. 
Cainill. XXII. Pericl. XXVII. 
XXXV. , semel praeternrisit 
Solon. XXXI. qiioiiiam in su- 
perioribus eiue mentio facta iam 
erat. Sed huic quidem rideo 
quid opponi possit argumento; 
paullo graTiu* est alterum. Nt- 
rainun Ileiaclidis nomen qunm 
inter eos *it positum «criptoree, 
quos coustat de rebus Persicis 
ecripsisso , consentaneiim e»t, 
hic qnoqne dici eiusmodi ecri- 
ptorem , qui lVrsaruiu, res peiv- 
sequutn* sit. Ouare ego qui- 
d*/n sic potitw lentio, Hera- 



αυτον άφιχέο&α* τον Ξέρ- 
δοχεϊ μάλλον ο Θονχνόί- 

clidem bic dici ηοη Ponticnm, 
sed Cttmanum , quem Htoor/.ct 
«cripsisse ίν πέντι βιβλίοις 
Diogenes auctor eat libro V. 
extremo, ubi vid. Menagitim, 
et Athenaeus IV. p. 145. a. 
κ 1Ιοαχλείΰης δ Kvualog , ό 
τα IltQGtxa ΰνγγοια^κς cl. II. 
p. 48. ad q. I. vid. Isaacus Ca- 
saubonus. Accedit quod Hera- 
clidis Cumani librig in rebn.f 
Persicis se usura esse ipse per- 
scripsit Plutarchn* Artaxerx. 
XXIII. 

5. (ίλλοι πλείονες] sic etiam 
Diodoms XI. 23. 57. De ea- 
dem ecriptoruoi discrepantia 
Nepoe Theinist. IX. : Scio ple- 
ro.sqne ita scripsis.se , Therai- 
ittocleni Xerxe regnante in Asi- 
am tran.siie.se : sed ego potis- 
siinum Tbucjdidi credo , qnod 
aetate proximua erat de hie, 
qui illorum teiupornm historiam 
reliquerunt , et eiusdem civita- 
ti* fuit. Is autera ait, ad Ar- 
taxerxem eum venisae. — Scri- 
ptorum illum dissensum compo- 
nere stoduit Petavias doctr. 
temp. X. 25. et ration. teoipor. 
II. 3. 10. , ita quidem , ut du« 
plex regni Artaxerxis exordium 
constituerit , qui decem annos 
nna cum Xerxe patre regnaTe- 
rit. Quam sentPnliam qnibns 
stabiliverit rationibue ignoro 
equidem; aliter Barnabas Bri«- 
sonius regn. Pers. p. 102. : eed 
▼id» C. O. Krtiegeri dispniatio- 
nem ία Seebodii Archir. I. 
Philol. n. Paedag. Vot I. P. 2. 
p. 207. eqq. 

6. τοις XQQVucoig] H. Ste- 
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δης ουμφίρεαϋ-αι, καίπερ g§d' αντοΐς άτρέμα ανν- 
ταττομίνοις. c 0 <Γ ουν Θεμιστοκλής γενόμενος 
παρ* αυτό το δεινόν εντυγχάνει πρώτον ίίίρταβάνφ 

plianns Thee. ling. gr. Τ. IV. νάτος άτρεχως γερουσία* ση- 

ρ. 6-Ϊ5. : τ« χρονιχά dicuntur μαίνει , eimiliterque aliqaotie* 

Ubri η. coinmeaiarii , in quibus Arrianus, nt non recte Schoei- 

tempora rerum quae gestae «unt derus iu Lex. s. τ. praeter 

Tel evenerunt, describuntnr, hoc poetas soli hunc usnm tribuerit 

est, qnibus annotatur, quo tem- Herodoto. Sed άτρέμα ego hac 

poie quidqne gesium sit vel aententia dictum arbitror: com 

evenerit. Annalee vocant La- annalibns maxime convenire τί- 

tini, quoniam in iis res memo- delnr Thocydides etsi ne ipsis 

rat» digoae perscribuntur ser- quidem accurate concordantibu» : 

fata annoiwn serje. quam vocabuli τίιη etei non 

7. χαίπερ oi)J* αύτοΐς «- possnra iiuiic certis deroonstrare 

τηέιια αννταττομένοις] αύτος exetnplis, non videiur lamen a 

edidit Reihkius, hac addita ob- propria eim eignificatione ab» 

«ervatione : ctuibg de ineo dedi, horrere. Lapi versionem : λ«- 

pro vnlgari αντοϊς. ne hic ip*e nales dihgenter et cxquisite 

quidera Thucydidee. pro άτρέ- editi yitnperat H. Stephanu* 

μα \idetur άτρεχα legendum Thesaur. ling. gr. Τ. III. p. 

esse (id est άτρεχέα) vel άτρε- 1673. t p> T 

χώς : nisi malimns opinari, yuU 8. ο d ουν] usum ό ουν 

gatain idem signiiicare , certo, particularum notavi aupra c. 

indubitanter, excluea omni tre- XXVI. t , , . 

pidatione ac litubatione. Dali- 9. παρ* αυτο το δεινον] 

vns σιψταττομένοις si servatur, conf. ad. c. VIII. 

redibit ad χανόσι. quamqnam Ινιυγγάνεϊ\ yoc Ιντυγχά- 

ne hic jpse quidem Tbncydides νειν seoen adeundi, conveniendi 

cura canonibue concordat, certo, ad colloquium, satis frequens 

et ad fiduciafli /iufficienter com- e*t; recte Coraes sequem ^y- 

positis. Malira tainen in nomi- τνχεϊν interpretatur : ε!ς οψιν 

nativo singnlaria quraeri legi iX&tlv xai λαλήσω. Confc 

συντατιόμενος. ut $it medii Buttmannnm Indic. ad Platon. 

Yerbi et ad Θονχνόίόης refe- diall. et Baehriom ad Plut. Fla- 

ratur. qiiamquam ne Tbo.cydides mia. p. 83. 

ipse quidem aucior eet eaiis Αρταβάνφ] Νοτββ boc loco 

certae et epectatae fidei, com- oriantur turbae. Nimirum Pln- 

ponens , h. e. tradens liqnido tarchus, qoi modo Thucydidif 

explorata et dubio Tacantia* narrationem annalibns maxinve 

Sic Reiskius, qnera reijellere convenientem dixit, nt huae, 

longum est. Sane Romul. neque aliam videatnr eequi yo- 

bac sententia exstat άτρεχή, luisse auclorem: idem nunc se- 

ibidemqoe XII. 6 μεν ουν σε- quitur eos , quo* alla ac Thu- 
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τψ χιλιάρχφ λέγων, φΕλλψ μεν είναι, βονλεσ&αι ίο 



referre dixit. Namqne qne interfecto» Artabanns Arta- 
anccor est Diodorns, Xerxe per xerxem occidere aggressus sit, 
Arlabanom chiliarchum interfe- sed scribit in hunc modnin : χαϊ 
cto Darioque atatim post per βασιλεύε Ι^ρτοξέρξης σπονδή 
Artaxerxem guadeute Artabano *Λρταπάνου ' χαϊ ίπιβουλεύε- 
occiso , Artabantun ipgum quo- ται πάλιν υπ* αυτόν χαϊ λαμ— 
que Artaxerxem interficere esse βάνει χοινωνον της βουλής 
«ggreasum, quo regno potiretur. \Αρτάπανος Μεγάβυζον — · χαϊ 
Artaxerxes vero τρωΟ-εις χαϊ Βρχοις άλ?.ήλους ασφαλίζονται * 
ϋύόεν παθών ύτίο Της πληγής άλλα μηνύει πάντα Μεγάβν- 
ήμννατο τον *Λρτάβανον χαϊ ζος χαϊ αναιρείται Ι-Ιητάπανος 
χατενέγχας αυτού πληγην χαι- φ τρόπφ εμελλεν άναιρειν 
ρίαν απέχτεινε, Sic ille XI. !/ίρτοξε'ρξην , qtiae ηοη inipe» 
69., nt hpc qnidem pateat, sr diunt, qtiomimis statnattir, non 
Tera sit Diodori narratio , non statim post mortera Xerxis , scd 
posse enndem Artabannm , qui post deranra Artabannm crimiois 
Xerxem interfecit, chHiarcbnm poenaii dedis.se, nt qno tempore 
Artaxerxis baberi : nani post Themi.stocles accessit adhuc gra- 
"caedem demum Artabani Arta- tia apud regem florere potuerit. 
xerxem regnum adeptum esse Nec tamen multum tribno Cte- 
Diodorus diserte significat bi* siae narrationi, nec -vituperabo, 
Terbia: παραόόξως όή σω&εις si quis . erroris culpara in Ρίπ- 
ο Αρταξέρξης χαϊ τον (fovia tarchnm Tolnerit conferre. Ce- 
του πατρός τετιμωρημένος πα- terura filium Artabani eiiw, qni 
ρέλαβε την των Περσών βασι- Xerxein interfecit itemque Ar- 
λείαν. Quam difljcultatem si taxerxi iimdiatas est, intclli- 
quis considerare volnerit, quo- gendum esse, Dacerii opinio 
modo removenda sit , duplex est , qnae admitti non potest 
Tideri potest ratio relicfa ex.se. vel propter Ctesiae Terba c. 
Kam aut Plutarchus errasse pu- XXX. μάχη ΰε γίνεται μετά 
tandus est, aut ηοη «atis certa' τον θάνατον *Αρταπάνου των 
rettnlisse existiniandus Diodo- τε συνωμοτών αύτου xttt των 
ms. Ad Plutarchnm quod atti- άλλων ΙΓερσών χαϊ πίπτου- 
net , nou abhorret a verisimili- σιν Iv τ jj μάχη ot τρεις του 
tndine enm errore quodam sno Άρταπάνου vloC. Apparet au- 
«traraqne narrationem commi- tem ex bis, falsum esse qnod 
8cuis.se; sed Diodori narrationem aiunt Ctesiae editores, Diodo- 
quod aliqno modo stispectam rnm ex Ctesia narrationem suain 
reddere poesit hoc est. Qui de hausisse. 

eadem re per.scrip»it Ctpsia.s, - 10. τψ χιλιάρ/(ί)\ chiliarcbi, 
auetor ille qnidem non optimus, dncis satellitum reg», erat ex- 
in PersicU XXIX. p.71. Baehr., terarum gentinm legatos omni- 
non ira refert rein gestam esse, noqne eos, qui cmn rege col- 
ut statim post Xetxem Darium- loqui Tellent, admittere. Ke- 
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(Γ εντυχέΐν βασιλεϊ περι μελάτων πραγμάτων , καν 
ηρος ά τυγχάνει μάλιστα σπουδάζων εκείνος. Ό 490 
δέ φησιν ,?Ω 'ξενε , νόμοι διαφέρουσιν ανθρώπων * 
άλλα ο άλλοις καλα, καλόν δε πασι τα οικεία 
ηκοσμεϊν και σώζειν. 'Υμας μεν ουν ελευ&ερίαν 
μάλιστα ΰαυμάζειν και ισότητα λόγος, ημϊν δέ 

14. αλλα «Γ άλλοις-] δε άλλοις Basil. 

pos Conon. ΙΙΓ. ; Conon a Phar- giupicias ac magni facias , non 

nabazo ad regem roiesus postea- rarum est ; τ. II. Stephani The- 

qnara venit, primum ex more sanr. Jing. gr. Vol. 1· p. 1513. 

Pergarum ad Chiliarehnm , qni Sturz. Lextc. Xeaoph. Vol. II. 

secundnin gradum iniperii tene- p. 512. 

bat, Tithraustem , accessit se- 16. ημΐν tf£ x. τ. λ.] Aelia- 

que ostendit com rege colloqui nns V. Η. I. 21. de Ismeuia : 

velle : nemo eiiira siue boc ad- άλλ* ώ ξεϊνε Θηβαίε (έλεγε ($h 

mitthur. Aelianu* V. Η. I. 21. ταύτα παίζων δι* ερμηνέως, 

— ό χιλίαρχος, 6 χαϊ τάς άγ- Τιθ-ραύστης δ* ην όνομα τφ . 

γελίας εϊςκομίζων τω βασιλεϊ χιλιαρχοί) νόμος Ιστϊν Ιπ/χώ- 

xal τους δεομένους είςάγων. ριος ΙΙέρσαις τον είς όφ&αλ- 

12. προς α — σπουδάζων] μούς έλ&οντα του βασιλέως 

frequentior est Terbi σπουδά- μη πρότερον λόγου μεταλαγ- 

ζει ν constructio cnm praeposi- χάνει ν πριν η προςχυνήσαι 

tione περί, hoc tainen, ut ar- αυτόν* Et τοίνυν αυτός δι* 

bitror discrimiue , ut ιό οπου^ εαυτού συγγενέσ&αι θέλεις «tf- 

δάζειν πρός τι siniplicitei* siu- τφ, ωρα σοϊ τα ix του νομού 

dium Jtignificet eius, qui rem δραν εΐ δϊ αη> τό αυτό σοι 

quandam conftequi cupit, περϊ τούτο χαϊ δι ημών άννσ&η- 

praepositionis τίβ ea sit, ut et σεται χαϊ μη προςχυνησαντιζ 

hoc contineat, qnod altera , et obi, qnod obiter observamns, 

stndio.se occupatnm cs.se quem- frustra Kuebnius taeri conatur 

piam cum re ipsa \el hojaine Yerbnm παίζων iure ab aliis 

indicet. in suspicionem adductura ; neuio 

14. αλλα δ* άλλοις χαλά] tainen mihi videtur id es*e as- 

δ£ particwlam posnit quoniani Keqnuttis, quod probabile sit ab 

in ν. διαφέρουσιν latet ncgatio. Aeliani manu profectuiu es.se· 

Vid. ad c. XI. Ad &ententiam Nam et πειοάζων vel potins 

coaf. Sophocleum : αλλα δ 1 πεί&ων Perizonii, et φράζων 

άλλαχοϋ χαλά, in Oedip. Co- Valckenarii coniectura suo quae- 

lon. v. 43. que laborat iaconimodo. Mihi 

15. έλεν&ερίαν μάλιστα non dubiuni videtur, quin π ε ρ- 

δανμάζειν] Οαυμάζειν admi- σίζων scripserit sophista , si- 

raci wc, ut in pretio babeas, gniiicaturui, uou ipsa sereferra 
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ηολλών νομών και xqlcSv όντων κάλλιστος ουτός 
£στΐ) τιμφν βασιλέα και προςκυνεϊν εικόνα &εον 

του τά πάντα σώζοντος. ΕΙ μεν ουν , επαίνων τα 
ημέτερα, προςκννήσεις , εστι σοι και βασιλέα χ)εό-το 
σασ&αι και προςειπείν , εϊ <Γ αλλο τι φρονείς, 
άγγέλοις ετέρόις χρήση προς αυτόν. Βασιλεϊ γαρ 

18. τιμήν] Bryanns ex Iunt. et Ald. vulgo τό τιμάν. 

20. προςχννησνς] Iunt. προςχννήσης. 21. φθονείς] 

Bodl. 3. φρονοίης. 

chiliarchi verba, sed persico de Themistocle suspicatnr Ar- 

dicta sermone iu graecuin con- tabanns. 

"versa ab interprete. 19. τ« πάντα] de τί arti- 

17· πολλών νόμων xecl xa- cnli post Heriuaniiiim ad Viger. 

λών όντων] de Persicorum in- p. 727. dictiim a Blnmio ad Ly- 

stitutoruin praestantia vid. Bar- curg. or. in Leocrat. p. 92. 
nab. Brissonius de regn. Pers. 20. ϊοτι σοι χαϊ] &m χαϊ 

ρ. 186. sqq. σοΙ, licet tibi quoque y de cou- 

18. προςχννεΐν] snbandi αί·- iectura soa edidit Reiakius, 

xoVy nani verba εϊχόνα ϋ-εοΰ — qnod necessarium non est, qoo- 

praedicati loco sunt ; conf. Bm- niam nuila \is insignior posita 

«oii. p. 8. Ad rem quod atti- est in pronomine. Χαϊ non est 

oet, constat more apud Peraag etiam, aed respondet sequenii. 
receptum foisse, nt omnes, qiri- 22. άγγελοι* έτέροις /Qi)0$l 

cunque ad regem accedere vel- eadem strnctura Caton. mai. 

lent , et Persae et peregrini XXIV. extr. άναπαύσεσιν l~ 

ipsiqne aliormu principnm ac χοήτο xai παιόιαΐς οπότε Οχο- 

civitatom legati ηοα modo ca- λάζοι τφ συντάττεσ&αι βιβλία 

pita flecterent et eubraitterent xal τω γεωργεΐν: cf. Matthiae 

qnnm in conspectum regis pro- gp. gr. §. 396. 
dircnt, *ed etiam procnmbentes /C J Wi] significatione di* 

hiimi corpora proaternerent , τ. ctnm est imperatm, qnae di* 

Bri«gonium p. 8. sqq. Nepot. cendi ratio maxime in sententiis 

Conou. fll. cbiliarchue praecipit negativis reperitur, rarins abs- 

Conoiii : necesse est, si in con- que negatione, sic qnidem, nt 

specluut veneris vcnerari ie re- dicatnr de rebns , quas qui* in- 

gcm : quod π ρ ο ς xv ν εΐν iUi dicat sibi pergnasum esse sic 

vocant. Uraeci.s quidem haec es.se fnturaa nt gignificat. Lj- 

Teneratio nt erat , ita videbatnr «ias de caed. Erato.ithen. p* 

▼alde iniWora e*se, nt plerum- 22. R. §. 18. ifcvarj όε μηδϊν, 

que recusarent ac per literas αλλά πάντα ταληχϊΓι λέγε. Plu- 

cnm rege agere malleot, tarchus Sept. sap. comriv. p. 

Briasonium 1. 1. Idem igitor 149. £· α μεν Λιοχλής χελεύε* 
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ου πάτριον ανδρός άκροασ&αι μη προςκυνήσαντος. 
Ταύτα ο Θεμιστοκλής άκουσας λέγει προς αυτόν 

2$„ΐ4λλ' εγωγε την βασιλέως, ω 'Λρτάβανε, ψήμην 
και δύναμιν αύξήσων άφϊγμαι, και αυτός τε πει- 
σομαι τοις νμετέροις νόμοις, επεί &εψ τω μεγα- 
λύναντι Πέρσας οϋτω δοκεϊ, και δι έμέ πλείονες 
των νυν βασιλέα προςκυνήσουσιν * ωςτε τούτο μη- 491 

ζηδέν έμποδών εστω τοις λόγοις, ους βούλομαι προς 
εκείνον ειπείν." „Τίνα δ*" ειπεν δ ί4ρτάβανος 
,^Ελλήνων άφΐχϋ-αί σε φώμεν; ού γαρ ιδιώττ] την 
γνώμην εοικας." Kai ο Θεμιστοκλής „Ύουτ* ουκ- 
έτ' αν" εφη ,,πν&οιτό τις, Ιάρτάβανε, πρότερος 

3» βασιλέως." Ουτω μέν ο Φανίας φησίν 6 δ* 
^Ερατοσθένης εν τοις Περι πλούτου προςιστόρησε, 

25. % Αρτάβανέ] Vulc. *Λρτάβαν. 27. μεγαλύναντί] Vulc. 
μεγαλύνοντι. 29. νυν βασιλέα) Bodl. 3. Iunt. βασι- 
λέων. 32. Νιώτ%] Vulc. ϊδιώτης. 34. ϊφτ{\ 
om. Vulc. 

δράσεις xa&* ησυχ(αν. Vid. ηοη male, Tid. Epistol. ad Her- 

JYIaliliiae gr. gr. §. 403. Bern- mannnm. 

liardium p. 378. uc de simili 36. Ερατοσθένης] natos snb 

Ilomanorum uso llamshorniujn Ptolemaeo Philadelpho Ol. 126. 

p. 404. 1. ab sucee*sore eiu» Ptolemaeft 

29. των νυν βασιλέα] BodJ. Euergete Athenis arcessitus in 

3. et Iunt. (nam de Aldina fal- Aegyptom Tenit ibiqae biblio- 

luntur interpretes , vid. Praef. thecae Alexandrinae praefectua 

ad edit. min. ρ. XII.) scriptura fnit. Scripsit plurinia, Tid. 

βασιλέων cniuam librariorum Vossium de hiMor. gr. I. 17. 

errori originem debeat, aper- p, 108. sqq. et Eratoslhenica 

tum est. Parura igitur proba- God. Bernhardii. Ouod hic 

bilo est, quod Bryaniis scri- eius scripttiui laudatar π(ρϊ 

bendam euspicatur των νυν βα- πλούτου se ab neinine alio me- 

σιλέα βασιλέων , quo gcilicet moratimi repperisse fatetur Hee- 

titulo gavisi fuerint reges Per- renii» de fontibus vit. Plut. p. 

sarum. Quod de regibus eios 37·, immemor loci Diogenis 

teniporis, quo de bio agitur, IX. 66. χα&ά φησιν 'iftmro- 

Terum non est. σ&ένης Iv τφ περί πλούτου 

34. *φη] ora. Vulcobius, xal πενίας: coaf. BernUardiura 
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Λα γυναικός Έρετριχης, ψ δ χιλίαρχος είχε, τψ 
θεμιστοχλεί την προς αυτόν εντευξιν γενέσθαι xal 
σύστασιν. 

C Α Ρ ϋ Τ XXVIII. 

Επειδή ουν είςήγβη προς βασιλέα xal προς- 
χννήσας εστη oiomfj, προςτάξαντος τφ ερμηνεΐ τον 

βασιλέως ερωτήσαι, τις εστι 9 xal του ερμηνέως 
ίρωτήσαντος , ειπεν ,*,Ήχω σοι, βασιλευ, Θεμιστο* 

ρ. 195. , qui tamea miror quod* Ήρετρίας Εύβοϊχης πόλεωζ'. 

haec addidit : recte JV% nagius Kai σημείωσαι τον τύπον τών' 

hinc apud Plutarchum Themist. εϊς ιχος μεταληφ&έντα εϊζ Ι-' 

pro iv τοΤς πλούτου einendavit &vixbv τύπον ωφειλε γάρ et- 

Ιν τοις περϊ πλούτου, secus ναι*£ρετρ(δος. '&ς (Γ αυτως 

atqne G. I. Vossiu.s dp hist. Gr. χαϊ ή συνήθεια πολλά των 

I. 17. probante tfello fecerat, τοιούτων ϊχφέρ ει , οίον Κρη- 

iv τφ Ηερίπλφ coniectane : τιχος άντϊ του Κρης. Coraes, 

uam prorsus ignoro quibnsnam 38. ϊντενξιν] εντευξις adi- 

in libris scriptum sit qnod vulgo tus est , σύστασις cow)entua r 

hic exstare Menagium sequutue quod nescio quo iure intorpre- 

narrat Berohardiu* Iv τοΐς tentur grutiam. 

πλούτου. XXVIII. 1. ^Επειδή ουν 

προςι&τόρησε\ aoristus in- εϊςήχ&ή] <Juae seqnitur Theini- 

«olentior visus est Haitingero stoclis oratio secundam Thucy- 

in Actis phil. Monac. Τ. III, didem I. 137. et Nepot. IX. non 

Ρ. 1. p. 131. mataodusque in coram rege e.st babita, sed li- 

pvrfectum προςιστόρηχε , quod teris perscripta ei tradita, .Cam 

teinpns restitni Tult etiam So- Plntarcho constntit Diodorus 

lon. XY. Mareell. XX. ty- XI. 56. , nihil ille de lileri* 

eandV. XXX. qui loci docere «cribens et auctor epistol. The-- 

poteraitt nihil mntandum esse: mUtooL XIX. 

Conf. Τ. II. p. 866. F. ώς 'Λρι- 2. τφ ερμηνει] reges Per- 

Οτοφάνης lx των χατα άρχον- sarum persici serraonis ignaros* 

Χας υπομνημάτων Ιστόρησε, per interpretes audivisse et ali-- 

Arrianus Expedit. III. 30. xal unde eatis notum eet, et ob- 

ταϋτα Πτολεμαίος ύπίρ Br t a- servatura Bain. Brissonio de' 

οου ανέγραψεν. Athenaeus X. regn. Pers. p. 137. 

p. 436. t b'ti tft Λα μέίΗ]ν 4. ηχω σοι ] Thucydidei : 

§αυτόν χαϊ μαχαίρα χατέτεμε Θεμιβτοχλης ηχω παρά (Χ& 

"Ηρόδοτος ιστόρησε. Nepos : Themiitoclee teni ad' 

*7. γνναιχος Έρετριχης'} Ιξ te, Coterum comparencur <hwn 
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ν 

bxkrjg δ ΐΑ&ηναΊος εγώ, φυγάς νφ* € Ελλήνων διω- 
χ&εις, ω πολλά μέν όφείλουσι κακά Πέρσαι, πλείω 
δέ αγα&ά κωλυσαντι την δίωξιν, οτε της Ελλάδος 
εν άσφαλεΐ γενομένης παρέσχε τα οίκοι σωζόμενα 
χαρίσασΰαί τι και νμΐν. ΈμοΙ μέν ουν πάντα 

ία πρέποντα ταϊς παρούσαις συμφοραϊς εστί, και πα- 492 
ρεσκευασμένος αψϊγμαι δέξασ&αί τε χάριν ευμενώς 
διαλλαττομένον και παραιτείσΟαι μνησίκακο υντος 
οργην. Συ δέ τους εμους εχθρούς μάρτυρας τέμε- 
νος ων ευεργέτησα Πέρσας άπόχρησαι ταΊς έμαΐς 

ιιτύχαις προς έπίδειξιν αρετής μάλλον η προς άπο<- 
πλήρωσιν άργης r σώσεις μέν yqyp ικέτην σον, άπο- 
ΐ2θλεϊς <Γ ^Ελληνυιν πολέμων γενόμενον." Ύαυτ* εΙ~ 
πών ο Θεμιστοκλής έπε&είασε τψ λόγφ προςδιελ- 
&ών την όψιν, ην ειδεν έν Νικογένους και το μάν- 

2() τευμα του δωδωναίου Λιος, ως κελευσ&εις προς 

7. δε άγα&α] δ* αγαβ-,, editam inde ab Reiskio. 

17. γενόμενον] om, Bodl.3» et edd. vett. 19. lv Ni- 
xoy.\ Bodl. 3. ix N. ) 

his quae Coriolanus ab Roraa- τ. Α.] recte ad eententiam Crtt. 

nis expalsus ad Tulluni loqui- xerius : eqtiidem comparavi omiii- 

tur Tit. Coriol. XXIII. no me ad praesentcin calami- 

5. φυγάς νφ' Ελλήνων tatem. 
διωχ&εις] cauesam exilii apud 18. Ιπε&είασε τφ λόγφ"] di* 

Thacydidem addit hanc : διω- Tinam orationi addidit auctori- 

. χόμενος υπό των Ελλήνων διά tatem , conf. Mor. ρ. 579. F. 

την σήν φιλίαν. Ιπι&ειάζουσι τάς πράξεις, όνεί- 

7. χωλνσαντι την δίωξιν] ρατα χαϊ φάσματα χαϊ τοιον^' 
την Ιχ Σαλαμίνος προάγγελ- τον άλλον ογχον προϊστάμε- 
atv της αναχωρήσεως addit νοι των ίπϊ νουν Ιόντων : ρ. 
Thncydides, 580. D. οϊα αύτω συνεφ&έγ-* 

8. σωζόμενα"] exspectes σε- γετο πολλάκις το δαιμόνιον , 
σωσμένα: sed σωζόμενα idem έπι&ειάζον ταΐς αυτού προαν- 
fere est quod σώα οντα qua ρίσεσι: cl. ρ. 589. D. ot δε 
τι etiam alibi haud semel γθ- πολλοί χαταδαρ&οΰσιν οϊονται 
pecitnr positum. τό δαιμόνιον άν&ρώποις Ιπίτ- 

9. *£μοϊ μεν ουν πάντα χ. Φειάζειν* 

s 
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τον ομώνυμον τον &εου βαδίζειν συμφρονήσεω 
προς εκείνον αναπέμπεσ&αι· μεγάλους γαρ αμφό- 
τερους είναι τε και λέγεσ&αι βασιλέας. Άκουσας 
δ' ο Πέρσης, έκείνφ μεν ουδέν άπεχρίνατο, και- 
περ ΰαυμάσας το φρόνημα xal την τόλμαν αύτου'Ή 
μαχαρίσας δε προς τους φίλους εαυτόν ώς έπ' 
ευτυχία μεγίστη xai χατευξάμενος αεί τοίς πόλε- 
μίοις τοιαύτας φρένας διδόναι τον ίίριμάνιον, όπως 
έλαύνωσι τους αρίστους εξ εαυτών, &υσαι τοις 
*93&εοϊς λέγεται και Τΐρός πόσιν εύ&ύς τραπέσΰαίζο 
xal νύχτωρ υπό χαράς δια μέσων των ύπνων βοη- 
aac τρις ,^Έγω Θεμιστοκλέα τον 'Λ&ηναϊον*" 

ι ϊ 

C Α Ρ U Τ XXIX. 

Ζ4μα δ* ημέρα συγκαλέσας τους φίλους ειςή- 
γαγεν αυτόν μηδέν έλπίζοντα χρηστόν εξ ων εώρα 

26. μαχαοίσας'] Bryanos ex Αηοη. et sic Tar. Tulgo μαχα- 
ρίσαι. 

22. μεγάλους — βασιλέας] 'ίΐρομαζην , τον <Γ 'Λρειμά- 

άο Iove nota res est : Tid. »i viov. Vid. Brissoninm p. 161. 

tanti Sturzii Lex. Xenoph. Vol. 179. 

Π. p. 453. ; non minus de rege 30. προς πόσιν εύ&ύς τρα- 

Peraarum. Suidas : μέγας βα- πέαϋαί] conf. Flamin. XI. προς 

σιλευς 6 των Περσών δια το δείπνα χαϊ πότους Ιτρέποντο 

πλείονι δυνάμει χοήσ&αι τ/J μετ* αλλήλων. 
Περσική: Tid. Brissonraia ρ. XXIX. 2. i£ ων\ διότι ιπ~ 



2. *q. terpretatnr Schaefem» ; rectp 

28. Αριμανιον] Plutarchns ad asum , »ed »i quis originem 

de Iside et Osir. p. 369. D. dictionis respexerit ita reperiet 

νομίζουσι γαρ oV μ\ν Όεούς differe, nt i£ praepositio differt 

είναι δύο χα&άπερ άντιτέ- a διά. Nam ϊξ canssam rei in- 

χνους' τον μεν άγαμων, τον dicat ηοη giuipliciter nt διά, 

δε φαύλων δημιουργόν οί δ^ sed ila, ut ex qm> qiild profi- 

τόν μεν άμείνονα &εον , τον ciscatnr lignificet. Idem est 

δ* έτερον δαίμονα χαλοϋσιν, Romanorum uso* ex praeposi- 

ωςπερ Ζωρόαστρις 6 μάγος* tionis, conf. Buttuiannum ac 

— ούτος ovv ixaXti τον μεν StaUbaniuiiun ad Platon. Cri- 
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tovq επί &νραις 9 ώς επν&οντο τοννομα παρόντος 

3. θύραις] Reiskius, Tulgo θ-ύρας. 

ton. I. et exempla ap. Baeh- [c. XXI,] ονιως ^θαύμαζε τό 

rinm ad Plut. Philopoem. ρ. φρόνημα χαϊ τό ήθος, ώςτ€ 

46. sq. χατ* αγοράν [inalim χαϊ χατ* 

3. τους Ιπϊ Όνραις] notum άγ.] προςιών χαϊ φοιτών ΙπΙ 

est θύρας dici aulam regiatn, θύραις πυνθάνεαθαι του Κά- 

quae nunc quoque Yocatur apud τωνος. Attamen , lneo qnidem 

Tnrcas vocatur poria ; ot Ιπϊ indicio, ulrobiqne corrigendum 

θνηαις principes snnt Persarum, θύρας. Haec ille , quae non 

qui pro foribns regiae atantes alienum \idetur ab hoc loco 

praesto eraut ad obseqnium re- examinare verene omni ex parte 

gis , v. Barn. Briesonius p. 133. praecepta eint necne. Ac pri- 

Xylander ad Plut. Lyaandr. VI. mnm quidem ad hnnc locnm 

Wyttenbachius ad de euperstit. quod attinet, apertiim eet >ul- 

p. 170. A. , qwi damnato quod gatam scripturaoi τους Ιπϊ θύ- 

vnlgo ibi «criptum erat Ιπϊ θύ- ρας ferri non posse , quippe 

ραις μη ελίΗ^ς pergit in haac cniii* eadem sit ratio, quae est 

inodum : Dicitur £πϊ &ύρας τι- Lynandr. VI. των d° inl θύ— 

νυς ερχεσθια, (fotiav, iivai y ραις τ ινός ti πόντος ac Pelopid. 

ct /711 θύραις τίνος είναι .· et XXX. alioramque locorum ; 

usarpatur fere de potentioribus, iure igitur Rei»kin» correxit 

certe de m , qaibus alii hono- θύραις· Sed quod Wyttenba- 

ris ant petitiouis canssa domum chias accusalivam repooi iubet 

YCntitandi, adenndi, visendi, ubi in libris scriptam e»t φοι- 

galntandi officium praestant. — τάν τβΐ ερχεσθαι £πϊ &ύραις, 

— De regibn* , in prirais Per- et*i de illis locie assentientem 

sarum frequens est dictio Ιπϊ habet Schaeferum, cnm ipsa 

βασιλέως θύρας φοιταν , et ratio videtur refragari concedenj 

Ιπϊ θύραις είναι· Itaque apud dativo locom nbi non solam ac- 

Plutarchum saepe e*t ίπί τι- cedere qnempiam ad aliqnem 

vo ς θ- ύ ρ α ς venirc , Yir. ρ. locum , sed etiam accessisse ao 

379. D. 424. Α. 487. Ε. 699. C. yereari in eo loco dicendum 

itbi legeudum Ιπϊ pro περί· e*t, tum τθγο loci repngnant 

777. B. 864. F. 868.0· 925. Α. aliquaoto plures qnam opinatus 

1056. G. ΑΐΙπίτινοςθύ- -videiar eeae Wyttenbachius. 

ρ « e ς essc , Opp. Mor. 816. B. Nam praeterquam quod Timol. 

Vit. 294. B. 436. C. 591. Β. XXXVIII, iu codd. Palatino 

646. C. Aristoph. Nub. 467. ac Monacenei ftcriptum eet φο£- 

Neqne tameo diffiteor, alterom τώντες ίπϊ θύραις , eundemque 

a nobis repudiatam bis legi ia nsiim idem monatrat liber Mo- 

Plotarcbo, v. c. ISicia p.526. A. nac. Aemil. Ρ. Χ. φοιτώντων 

[c. V.] ο* άέ φίλοι τοις ε*πΙ δε χαθ* ημέραν inl θύραις 

ταις θ-ύραις φοιτώοιν Ινετύγ- χαϊ προκαλουμένων αυτόν είς 

χανον· CatOA. min. ρ. 769. C, άγοράν : coasejitiuttt libriOlbon. 



Digitized by G 



Τ Η Ε Μ I S Τ Ο C L Ε S. 181 

αυτού, χαλεηως διακειμένους και κακώς λέγοντας* 

XV. exhibentes inl θύραις tarchua ac sequutu* est inter- 

ηλ&ον. Sed enm qiiidem locum pres latinus vertens : progrcsso 

quoniam non uno niodo corru- coi oninera deniqtie dnbitatio* 

ptu* nec aatis probabiliter , ut uem tollunt ^ Terba cap. XVI. 

niihi vidotur , einendatus est a π « λ ι ν οι ν π ροήλ&ε ν. 

▼iris doctis transscribam inte- (Jnod autein vulgo scriptum ex- 

grum: τό όε των στρατιωτών »tat τρόπαια, ineptum est, pro- 

πάβ-ος άπασαν υπερέβαλε πί- babiliterque a Corae in προς- 

ύτιν , ως ονό* άπηλΟίν ούόε τρόπαιοι , iu cjtiam emendatio- 

μετέστη προς τους χυατοϋντας, ncm iucidit etiam Godofredna 

ονδ* (sic Reiskiu*, vulgo ουκ) Faeh#ius, inagister qnondam 

ωφ&η το αυτό ζητούν, nieus, Aniinadv. ia Hutarch. 

απεγνωσμένου του ήγεμόνος, ρ. 158. 

πάντες ΰ' όμαλώς ϊπϊ ϋύραις « . . νΛΛ .„ 

n Q otl»ovu S tytrori* τρο- lenendain es , , 4 es , e hoc voca ! 

n« la χ. τ. λ. , q.ub.u, .η veri.s b fa nuin ' ero eorom 

iah, n m es»e sic s cr>p..., relicu.., ^ form|iUs il)US(Iam art ^ ul(> 

Tnlgatum τ«* er e «riwr«* .c saepenMnier0 4 careallt> conf . Ao _ 

re.pn, seq.teni.bi» Tide- χχ1γ j ^ 

tnr Schaefem, inteUeuue, qiu tf , t ^ Pe i id . xxx . 

tamen quod correxit του στοά- ' \ 

H - .. . .. <· . toi^ ^7i* ϋ-νοαις σατραπαις χαΧ 

τιωτιχον , mihi qmdem ηοη νι- ^ *· > *ι · 

* ' . Μ . m« στοατηγοις — οα·Μς. Alci- 

detnr reetituisse qnod Flutar- \. v/^ * » ?. ' „ *ια Λ « Λ 

, ... ι ι ·. * biad. VII. £:π ν ν ρ ας ηΧνον 

chnm dedisse probabiie eet, » A . wvttit 

. . r . . . ' αυιου. Arat. ΧΧΧΛΙΙ. Ly- 

queni ego arbjtror sic scnpsisse : , τ . Λ Λ ί 

λ >%, > — ο » r \ eandr. VI. Itaque ηοη probo 

, < ov J'\ e q«od Caesar. LXVII. edinua 

ο««λ<»ί etc. ac man.re»««m e»t ab Reisli)> 

quo paclo corr«n>p, poment. adiec(um fal ^ 11 4 Schaefernsqllod 

BorfO miror et Coraen et Schae- . a „ etori ,ate niti existi- 



fernm probare potnisse langui- 



s . - - mat : conf. Pompei. XXXVI. 

dnin istud πουςίλχϊοντες , quod « ^ , > , , r t> » α ~„ 

• % ι α ' · ωοατησε φευνειν οια &υρων. 

ι ·* «3 ι . Moral. p. 5'J5. C. έ/ωρει dta 

TOlnit Solanus. Id ego proprter „ - . ι> Λ -w ο ? ΓΤΛ 

τ. 0 β t &ναων.. Partnen. V. 3. ΐίτο 

dnm putem. Hic dicendum erat dlU * Λ « ** V * ^ vlua 
imperatorem prodiisse, quare 

scribendnm προελ&όντος , scili- παρόντος] ex eeqnentibns : 

cet αυτού , quod bene convenit «υτό^ i/y ό θ&μιθτο- 

bmitati quam hic caplat PIa> χλης. προςιών coniicia» naf>*~ 
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ι'Ετι δέ 'Ρωξόνης δ χιλίαρχος, ώς κατ* αυτόν ην ο 
Θεμιστοκλής προςιών, καθήμενου" βασιλέως και των 
άλλων σιωπώντων , άτρέμα στενάξας ειπεν ,]'Ocpig 
"Ελλην 6 ποικίλος, ο βασιλέως σε δαίμων δενρο 
ηγαγεν." Ου μήν αλλ* εις όψιν έλ^όιιος αυτού και 

ίο πάλιν προςκυνήσαντος άσπασάμενος και προςειπών 
ψιλοφρόνως δ βασιλεύς ηδη μεν έ'φησεν αυτψ διακό- 
σια τάλαντα όφείλειν · κομίσαντα γαρ αυτόν άπολη- 
χρεσΟαι δικααυς το έπικηρνγβέν τν} άγαγδντι. Πολ- 
λφ δέ πλείω τούτων νπισχνεϊτο και παρε&άρρυνε 

15 και λέγειν εκέλευε περί των "Ελληνικών α βούλοιτο 
παρρησιαζόμενον. c O δέ Θεμιστοκλής άπεκρίνατο, 
τον λόγον έοικέναι του ανθρώπου τοις ποικίλοις 
στρώμασιν* ώς γαρ έκεΊνα και τούτον έκτεινόμενον 

15. Ιχ&ενέ] Ιχελευσε editio Bryani. 

orationem comparat Ισ9ήτι ποι- 
κίλη , vesti pictae , qnam com- 
parationem frigidam ac pueti- 
lein appellat eruditissimus Pe- 
tavius, aliiid forte agens nec 
id auimadvertens , quod fugere 
eius doctrinam non poterat, 
qpmparationem illam et in rei 
natura positam et yeterum con- 
suetudine irequentatam es»e : 
veluti Platoui» Alcibiade I. p. 
29· D. Aristot. Rbet. ad Alex. 
initio , Themietodis ad Arta- 
xerxem dicto ap. Plat. Apoplith. 
p. 185. F. Vita p. 126. C. Epi- 
charmo ap. Diog. Laert. III. 17. 
Cicerone de Oratorel. 31. Phi» 
lone Iud. de Soroniis p. 582. 
JTyttenbachius ad Moral. p. 
362. sq. 

18. ώς γαρ Ιχεΐνα — xal 
τούτον] Apophth. ρ. 185. Ρ. 
ϊφη τον λογον iowirtu τοΐς 
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όντος : quamquam ιιοη damnein 
vulgatain scripturam. 

8. οψις "Ελλην 6 ποικίλος] 
rarior, si Platonem exceperis, 
apnd «ermonis acriptores dicendi 
forma , de qua vid. C. Fr. Iler- 
manntim in diurn. Scholast. a. 
1830. p. 46. recte observantem, 
norainativi pro vocativo positi 
rationem plerisque in locis hanc 
esse, ut praedicato aliquo adie- 
Gto eios , qnem quis alloquitur, 
accuratior eequatur definitio ac 
descriptio. Quamquam netno 
non novit Aristophanica ό παΐς, 
6 Εαν&ία , de qtribns eicut de 
toto usu impriroi» Tidendus Go- 
dofr. Bernhardias Sjntax. 1« 
gr. p. 67. 

13. ίπιχηουχΰεν] conf. ad 
cXXVI. 

17. τον λόγον — οτροί- 
μαϋιν] Iolianaj Or. U. ρ. 78. D. 
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μεν επιδείκνυσ&αι τα εϊ'δη, συστελλόμενον δε κρύ- 

Ϊ8\πτειν και διαφ&είρειν ο&εν αυτω χρόνου δεϊν.Μ 
*Επει δ* ησ&έντος του βασιλέως τϊ] εικασία και 
λαμβάνειν κελενσαντος ενιαυτον αιτησάμενος και 
%ψ Περσίδα γλώτταν άποχρώντως ίκμαϊϊών ινε~ 

ποιχίλοις στρώμτ<σιν* ώς γαρ της παιδαγωγίας άξιοϋσι , ubi 

ΙχεΤνα καϊ τούτον Ιχτεινόμε- ηοη andiendns Rciskiug ονιω 

νον μϊν έπιδείχνυσ&αι τά εϊδη, χαϊ ημών scribi maleus ; sed 

ουστελλόμενον δε χρύπτειν χαϊ in verbie των ύπ' αντο το γέ- 

διαφ (τείρειν ; in quibus qui νος cormptela latet oemini ad- 

haec excerpsit activiim posuit hnc animadversa, qnae quomodo 

pro medio έπιδείχνυαΰαι* Por- sit tollenda nunc non per»picio> 

ro aniiuadvertendus particnla- hoc video ϊππων (υπ*) men* 

tum ώς — χαϊ eese excipien- tionem requiri. Ceterum parti- 

tium usue, euius simillimuin ex- colarum ώς et χαϊ sese exci- 

emplum exxtat Λ τ αηι. VII ϊ. μέ- pientinm ratio tam aperta eet, 

γα γαρ ην μέρος ώς ίχείνφ ut ηοη sit cur exjilicare aggre- 

της φιλοσοφίας χαϊ τούτο) της diaraiir. 

πολιτείας η πίοϊ το i/tiov^ayi- ΟΛ » - > 

„ . \J . s . ^ '« 20. αυτω χρόνου δει ν] The- 

ατεια. Moral. ρ. 153. C. ως . 1 Λ W Λ , (9 « 

τ » ,/ , Μ . Λ , » ,» . mistoclee ap. Thncyd. I. 137. 

ουν ϊγένοντο τοτε χαγω νυν α », ν \ , ·\ , 

γ . /1. \ βουλομαι δ ενιαυτον επισ/ων 

όιηνησομαι τας αποχοισεις xal r > / 1 » *■ « · , - 

% ? *~ Ν ι · ·ι αυτός σοι περι ων ηχω δηλω- 

τας εοωτησεις : nec ab.Muule * , r , ,' > #' 

• «ι . ·\ " τ . *. Apopnth. 1. 1. ητηαατα 

hoc riatonie: ωςπεο ουν αν. ·» % r ** ο «» , r 

- - " . . S ' . v< #«* yoovov. όπως την 11ε o- 

ίϊ τω οκγι |ί JO£ ετυγχανον « 'y > . ο « . 

* ί- . ' , *' " . οιχην δια/.εκτον χαταμασων 

ων, ξυνεγιγνωσχετε δηπου αν » > 1 r - . Λ μ r s 

* - , dt f«LTOy α>ί βονλεται xal 
μοι, ει εν εχίΐνη τη φωνή τε 

~ χ - ' ·* ^ , 41 ^ μη δι ετεοου ποιηοαιτο την 

χαν τω τρόπω εκεγον , ίί/ ot?- r » , / - , t ' 

Λ VA »* / χ γ- ποος αυτόν εντευξιν ζ Jta enim 

π£ρ ετεΟ-ραμμην , xat dwra ν .·Γ *· ·. \ 

ί Λ ~ C « ». arbilror antiqtnttis haec scnpta 

x«i yivj' τούτο υμων δέομαι, f . ^ r 

όίχαιον, ία Apologia ρ. 18. Α., ^* 8 * 5, 

ac Platarchi Mor. p. 593. A. 23. άποχρώντως ΙχμαΟ·ών\ 

χ α Ο- ά π ε ρ ουν άνηρ φίλιπ- id qaod snmmi eiu* ingeaii 

^TQff ou πάντων ομοίως Ιπι- documentnm eet, nam Persica 

μελεϊται των ύπ* αΰτο το γέ- lingaa coguitu difficillima fuit 

νος, άλ£ άεί τι να άριστον Graecis, ν. Brissonium ρ. 261. 

έξαίρων χαϊ άποχρίνων xafr' Thacyd. I. 138. ό <Γ Ιν τφ 

αυτόν άσχεϊ χαϊ τρέψει χαϊ χρόνφ ον Ιπέσχε της Πΐρσί- 

άγαπζ δταφερόντως, χαϊ ή- δος γλώσσης οσα ήδύνατο χα~ 

μών ot ύπίρ ημάς τους βελ- τενόησε χαϊ των έπιτηδευμά- 

τίστους οίον Ιξ αγέλης χαρά- των της χώρας. Sao nodo 

ξαντες Ιδίας τίνος καϊ π*ριτ- haec narrai Diodoms XI. 57. 
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τύγχανε βασιλεϊ dt* αυτού , τοις μεν έκτος δοξαν 
25 παρέσχε περί των ι Ελληνικών πραγμάτων διειλέ- 
χ&αι, πολλών δε καινοτόμου μένων περί την ανλην 
και τους φίλους του βασιλέως εν έκείνφ τφ καιρφ 
φ&όνον εσχε παρά τοις δυνατοΊς, ως και περί 
εκείνων παρρησία χρήσασ&αι προς αυτόν αποτε- 
ιοτολμηκώς. Ουδέν γαρ ησαν αϊ τιμαί ταΊς των άλ- 
λων εοικυϊαι ξένων, αλλά και κυνηγεσίων βασιλεϊ 
μετέσχε και των οίκοι διατριβών, ώςτε και μητρί 
τη βασιλέως εις οψιν ελ&εϊν και γενέσθαι συνήθης, 
διακουσαι δε και των μαγικών λόγων, του βασι- 

24. ΰι* αντοΰ] Par. edd. Teit. αντοϋ. 31. άλλα xalj 

xal om. Bodl. 3. 33. i|J βασιλ.] Par. Yulgo τον βασ. 

24. όόξαν παρέσχε] opimo- 30. ουδέν γάρησαν] ουδϊν 

nem tribuil reddit iuterpres ; mtlla in re , nulla in parlc for- 

quain vim falli puto qui etiam tius dictum pro ου , vid. Her~ 

simplici παρέχειν tribuant sic mannus ad Sophocl. Autig. τ. 

accipiendum rati Nic. XXII. 6 610. Neque aliter Roraani sae- 

μεν Λημοσϋ-ένης — Ιπαύσατο pe nihil pro non ponentes, cum 

βιαζομενος, τοις d" άλλοις πα- aliqtio tamen sententiae discri- 

ρέσχε τον Νικίαν προςδοχώντα mitie, y. Fr. Kritziam ad Sal- 

xai πιστεΰοντα τοις ένδον lu»t. Catilin. ρ. 80. sq. 
ουιως έραωμένως άναμάχεαΙ>(α at τιμαϊ] fort. ai αύτοΰ 

περί της άποβάσεως : nain nbi τιμαϊ y bonores, quos Xerxe* 

pro παρέσχε scribendnm esse ei babebat, aat haberi volebat 

παρέστη aecundom Thucydi- ab aliis. Reisktus. Pronomea 

deam , qaod hic expres.sit Plo- si additum esset a scriptore laa- 

tarchus : τοις cT άλλοις υπό- darem, cnm absit uon requiro. 

νοια ίγένετο μή τι χαϊ πλέον Vid. Kruegeros ad Xenoph. 

εϊδώς 6 Νιχίας ϊσχνρίζηται Anab. I. 6. 10. edit. min. 
libr. VII. 49. , ego non minus 31. κυνηγεσίων] regee Per- 

videram quam Coraes , a qno sarnm venatione valde deiecta- 

item in eadem vita c. XX. cer- tos eese et ex Cyropaedia con- 

tae emendationis laus mihi prae- stat Xenopbontis et mnltis de- 

repta est verborum τοις περϊ monstrattiin eet a Barnaba Bm* 

το άρίστερον. sonio p. 108. eqq. 

29. παρρησία χρησασ&αι] 34. διαχοϋσαι — των μα- 

hanc aimilesque dictiones illu- γιχών λόγων] de verbo σ*α- 

stravit Wyttenbachiui ad Μο· χούειν conf. ad c. II. De ma- 

Ρ· 153· |ia eonunque discipliaa et ar- 
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λέως χελεύσαντος. ^Επειδή δέ Δημάρατος ο Σπαρ- 1$ 
τιάτης αιτήσασΟ-αι δωρεάν χελενσ&είς ν ( τηαατο την 
κίταριν, ώςπερ οι βασιλείς, έπαραμενος ειςελόααι 

87. κίταριν] Par. et edd. -vett. , Tulgo χί&αριν et mox xCda- 
Qtg. Schaeferu* cum Corae χίόαριν. 



canis copiose exposuit lirisso- 
nius. 

35. Λημάρατος] Deinaratae, 
rex Spartae, per Cleomenie 
machinationes dignitate regia 
exotus Oi. 72. 2. patria relicta 
ad Dariam confngit cique Grae- 
cis belltira infereati magno fnit 
ueui, τ. Herodot. VI. 60. sqq. 
VII. 101. sqq. Xerxi in ex- 
peditione coinee fuit cam eo- 
deuiqne «ecundum Platarchnm, 
Senecam, Saidam in Persiam 
rediit. Sed diesentit ab bis 
Ctesias XXIII. p. 69. ad Baeh- 
rii Demaratuiu scriben» non ad 
Darium , sed ad Xerxem acces- 
eisse eo tempore, quo via pro- 
cederet expeditio, qnainqiiam 
▼erbis eius : Δημάρατος όε 6 
Λακεδαιμόνιος παοεγένετο η- 
όη πρώτον χαϊ Ουνήν αντφ 
Ιν τ// όιαβάσει χαϊ άπεϊργε 
της εϊς Λακεδαίμονα ίφοοον 
facile talis fere emendatio po- 
test admoveri : παρεγένετό τ ε 
ηόη πρότεοον χαϊ — . 

36. αΙτήσασΟαι όωρεαν] in- 
terdum reges Persartim iis, qui- 
bns gratificari vellent, potesta- 
tem fecisse pctendi qtiaecunqne 
vcllent satis notiun est et ali- 
qnot excmplis comprobatum a 
Brissonio p. 104. De Dema- 
rato idem ex Phylarcho refert 
Suidas ; adde Scnecam de bene- 
ficio VI. 31.: itaque Xerxes 
pndoro qiiam damno miserior 
l>eaiarato gralias egit, quod so- 



lus sibi verum dixisset : et per- 
inisit petere quod vellet. Petit 
ille, ut Sardis , maximam Asia* 
civitateni, cnrra vectus intraret 
rectam capite tiaram gestanse 
id solis datom regibus. 

37. κίταριν] κί&αριν et 
mox χί&αρις, quod Talgo lege» 
batnr, hic a «e praeterraiseum 
corrigi iussit Coraes Τ. II. p. 
443. iterumqae Τ. VI. p. 479. 
Et iare qnidem : nam χί&αρις" 
idem quod χι&άρα > Hevycbius: 
χί&αρις, κιθάρα, χι&άρισμα. 
Sed Corae» qnidem, quem ee» 
quitnr Scbaeferns, ecribi Toltitt 
χίόαριν — χίόαρις; ac βηηβ 
ntramqae formam agnoscit He- 
gychiu», χίόαρις , inqniens, πί- 
λος βασιλικός, υν χαϊ τιάραν 
ενιοι όε κίταριν όια του τ· , 
▼id. ibi interpretes. Platarchut 
tamen non videtur nisi altera 
wta per τ forma neus esse, si 
qnidem et hoc 1θ€0 cod. Pari- 
sinns et edd. vett. sic habent, 
et qnater sic scripta exstat for- 
ma alibi, Pompei. XXXIII. 
Anton. LIV. Artaxerx. XXVI. 
XXVIII., ad quo* accedit Pom- 
pei. XLII. ex cod. SGerm. 
corrigendus. Alterins forraae, 
qnam probam esse et ipsam yel 
cidaris o.stendit Curtii III. 3· 
19. , ne alia excitera , Plntar- 
cheum nunc non rcnordor exeni- 
plnm. De Persarhm hoc insi- 
giii Tid. Anecdoia Bachraauni 
p. 278. χιόαηις ne^fi/εμα x%r- 
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δια Σάρδεων, Μι&ροπαύστης μεν ανεψιός ων βα- 
σιλέως είπε του Λημαράτου της χειρός άψάμενος 

Μ,,Λντη μεν η χίταρις ουχ εχει εγχέφαλον, ον επι- 
καλύψει, σν δ 3 ονχ tarj Ζευς, αν λάβ^ς χεραννόν." 
άπωσαμένου δέ τον Λημάρατον οργ/j δια το αίτημα 495 
τον βασιλέως xal δοχοϋντος απαραιτήτως εγειν 
ηρος αυτόν 9 6 Θεμιστοκλής δεη&εις έπεισε xal 

*&διηλλαξε. Λέγεται δέ xal τους ύστερον βασιλείς, 
ίφ' ών μάλλον αϊ Περσιχαί πράξεις ταϊς Έλληνι- 

φαλης^ η £χ της τριχός νφα- ostendisse Dissertatt. VIII. Τ. 

αμα* ητοι είδος χαμαλανκίου, II. ρ. 160. «qq. Albertins ecri- 

ο χαϊ τιάρα νοείται* ιινες δϊ bit ad Hesychinm Vol. II. ρ. 

χίδαριν λε'γονσιν περιχράνιον 255. favetque haic sentcntiae 

ποιχίλον, ή σιεφάνιον, η y«- lociw Plutarchi in Anton. LIV. 

χιόλιον, η πϊΐον βασιλιχόν άμα δέ χαϊ προήγαγε των 

Περσών, η το στρόγιον, δ παίδων Άλέξανδρον μεν Ισ&η- 

χαϊ οί ίερεϊς φορονσιν ; simi- τι Μηδιχ$ τιάραν χαϊ χίταριν 

lia Suidae , Photius , Eiym. Μ, όρΰήν ίχόνση , ubi Schaeferu$ 

Curtius 1. 1. : cidariin Persae τιάραν volebat deleri ; laudan» 

regium capitis vocabaot in.signe ; Hesychii locnm supra positum, 

hoc caerulea fascia albo di.stiu- cni addere poterat haec Etymol. 

cta circumibat. Schol. ad Ari- Μ. ν. τιάρα : τιάρα, κόσμος im- 

stoph. Αν. 487. πάσι ΙΙέρσαις χεψάλαιος, ην οι βασιλείς μό- 

Ιξήν την τιάραν ψορειν, αλλ* νοι όρθήν ίφόρονν παοά Πέο- 

ούχ όρΰήν μόνον δέ οί Ηερ- σαις, οί δέ στρατηγοί χεχλιμέ- 

σών βασιλείς Ιχρώντο. Xe- νην το δ^αϋτό ι\ασιν 

noph. Anabas. II. 5. 23. την είναι x αϊ χίδαριν. 
μεν γαρ έτιϊ τ$ χεφαλη τιά- 
ραν β((σιλεϊ μόνφ έξεστιν όρ- 38. Μι&ροπαύστης μεν] 

&ην εχειν: vid. ibi interpretes : μ& pariiculae in seqnentibus 

relicui cidarim gestabant xe- respondet δε post άπωσαμέ- 

χλιμένην vel ύποχεχλιμέ- vov, quod inembrum paullo li~ 

νην, τ. Bpissonium p. 28. sqq. berius couforniatum est. 
Blomfieldum glossar. ad Aeschyl. , * , . _ 

Per*. p. 162. interpretes ad Xe- „ 41e ttv λ > ^ od 

nopb. Cyrop.VIil. 3. 13. Ce- Coraen *«q»«tiw dedit Scbae- 

terum χίταρις utrum a τιάοα i eru *> necewarium non es.se, 

diversa fuerit iiecne , quaere^ 1[)Se nunc fatelur Yir d °<*"«- 

nunc noa attiuet ; conteudit certe mu *' 

TheophrasHi* apud Suidam v. 43. απαραιτήτως ε/ειν προς 

€ιαρα discrimenque Relaudam αυτόν] conf. ad c. II." extr. 
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χαϊς συνανεκρά&ησαν , οσάκις δεη&ειεν άνδρας "Ελ- 
ληνος, επαγγέλλεσ&αι καΐ γρόψειν εκαστον, ώς 
μείζων εσοιτο παρ* αύτψ Θεμιστοκλέους. Λύτον 
όέ Θεμιστοκλέα φασίν ηδη μέγαν οντα καΐ &ερα-6ο 
πευόμενον υπό πολλών λαμπρας ποτε τραπέζης 
αύτψ παρατεΒ-είσης προς τους παΐδας ειπείν „ Ώ 
παίδες , άπωλόμε&α αν, ει μή άπωλόμε&α." 

47. συνανεχρά&ησαν] Vnlc. άνεχρά&ησαν. ούάχις] Ald. 

Basil. όσσάχις. 50. φασϊν] Reiskitis ex Vulc. Anou. 

Iunt. , vulgo φησϊν. μέγαν οντα] οντα excidit apud 

solum Bryanum. 51. λαμπρας ποτε] λαμπρας nozh 

edd. Yett. τραπέζης ανιφ] αντφ addidi ex Par. 

53. άπωλόμε&α av\ άπωλόμε^ αν cuin Reiskio Coxae* 
et Schaeferns* 

47· σννανεχρά&ησαν] Vul- perieramus , nisi peritssemus. 
cobiu* άνεχρά&ησαν, fortasse Idem dictum etiam alibi referl 
recte; y \id. Rom. XXIX. xai- Plutarchtus, vid. Apophth. p. 

ναϊς αύθις άναχρα&έντων ϊπι- 185. F. πολλών όέ άξιω&ε)ς 
γαμίαις των γενών. Alcihiad. χαϊ ταχύ πλούσιος γενόμενος 
XXXII. πολύ χαϊ ίο όαχρνον προς τούς παιάας εϊπεν · ω 
τψ χαίροντι της πόλεως άνε- παΐόες, άπωλόμε&* αν, εϊ μη 
χέχρατο, Moral ρ. 129. C. Ιη άπολώλειμεν , ad qnera locum 
Ariaxerx. XI. Καύνιοι — ετυ- haec aftcripsit "Wyttenbachius ; 
χον άναμιχΟέντες ώς φίλοι Venustum cifatnm, ad multorum 
(scr. φίλοις) τοις περϊ Κϋρον. cognitionem et pjoverbii vim 
\£2ς όε μόλις συνεϊόον τα ϊπι- celebraturo. Α Plutarcho bis 
&ωραχίόια φοίνικα — ex SG. alibi de Fort. Alex. ρ. 328. F. 
et Vulc. Schaeferu§ edidit συν- de Exil. p. 602. A. citatnm est. 
αναμιχΟέντες , quod videndum Polybius Exc. de Virt. Τ. III· 
an forte ortum sit ex sequenti p. 144. άπαντες άέ τότε την 
σννείόον , ut ibidem XIV. vul- παροι^ιίαν ταύτην δια στόμα- 
gatum έπετίμησε ortumVst ex τος ει^ον , ώς, εϊ μη ταχέως 
sequente Ιπέΰωχε et Moral. άπωλομεΟα , ούχ αν Ισωϋτ}- 
ρ. 150. r. γενομένης o*h σιω- μεν: ad quein locnra Valesins 
πης ό ΙΙερΙανδρος περιορών ρ. 192. auciorera Themistoclem 
βουλόμενον μϊν, όχνονντα δε citat. Teles de exilio ap. Sto- 
αρζαοΟαι τον λόγον ιόν Χει- baeum Flor. Τ. XXXVIII» ρ· 
λόξενον perversum istud πε- 231. Θεμιστοχλης έχεϊνος, ω 
ριορών originem duxit a toc. παι φ ηαιν y άπωλόμεΟα, εϊ 
praegiesso aliaqne alibi. μη άιιωλόμεΟα y nbi tria ul- 

53. άπωλόμεθ-u dv , εϊ μη tima verba iu editis libris de- 
άπωλόμίΐϊα] recte Cruserius ; aiderata exhibet cod* Paris. Δ. 
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127 Πόλεις δ' αντφ τρεις μέν οι πλείστοι δο&ηναι λ£- 
$6γονσιν εις αρτον και οινον και οψον 9 Μαγνηοιαν 
και Λάμψακον και Μνονντα* δύο δ* αλλάς προς- 
τί&ησιν 6 Κνζικηνός Νεάν&ης και Φανίας, Περκώ- 

54. <Γ αύτζί] Iunt. <Γ αυτοί. 56. Λάμψαχον] λάψαχον 

lunt. Μυοϋντά] Par. άμυοϋντα. 57. Κνζιχη- 

νος] Iunt. Ald. χυζηνιχός, Basil. χυζηχινός. 

Haec et alia Wyttenbachius : Ιόωρησατο J* αντω xal πό~ 
addo qnod ciim Themistocli* Xstg τρεις προς ΰιατροψην xal 
dicto coinparetur Democharig άπόλανσιν εύ&έι ους , Λίαγνη- 
illud: μαίνοιτο μεντάν εϊ μή Glav μ\ν την ?πι τφ Μαιάν- 
μαίνοιτο ap. Plnt. Deiuetr. δρφ , πλεϊσιον των χατά την 
XXIV. extr. de quo vid. Co- *Aoictv πόλεων εχουσαν αΐτον, 
raes. Ceienim Drtkeri corre- είς άρτους , ΆΙνοϋντα ΰϊ είς 
ctio άπολώλειμεν pro άπο)λό- otyov , Αχούσαν Ιϊάλατταν eu- 
με&α annot. ad Thucyd. I. 138. ιχ&υν , ΰίάμψαχον cF£ , άμπε- 
proposita ueqiie necessaria e*t λόφυτον ε/ουσαν χώραν πόλ- 
οι minuit τβΐ potins frangit λήν , είς οινον. Adde praeter 
omne dicterii acunien ac face- IVepoiem Tbem. X. Aegchiuem 
tiam, elsi ita scriptor Apophth. Socraticam ap. Amtid. or. de 
54. πάλας χ» τ. λ.] de hoc qnattuor vir. p. 223. et Brisso- 
Persicornm regnra inore urbes iiium p. 101. sq. Magnesia Ly- 
in nliiuenta donaadi nonHiilla diae , Lampsacus Mysiae, Mjns 
attnlit ad bunc locnm Dacerius Cariae tirbs fuit. 
et plura collegit Brissoniu.s p. 56. δύο ΰ' αλλάς] sic etiam 
101. sq. , coinparetorqne cnm Athenaeus eo loco quem landat 
hoc more is , qno uxoribus ci- Briasonins p. 102. : Θεμιοτο— 
Titates adtribnebant hoc ntodo : χλης υπο βασιλέως ελαβεν do>— 
haec civitas mulieri redimicuhttn ρεαν την Λάμψαχον εϊς ο*- 
praebeat , haec in collum, haec vov } Λίαγνηοίαν ό' εϊς αρτον 9 
in cruies, quae eunt verba Ci- Μυονντα <Γ εϊς ΰψον, Περ- 
ceronis in Verr. III. 23. conf. χώτην tik xai ΙΙαλαίσχηψιν 
interpr. ad Xenopbont. Anab. είς στρώμνην xal ίματισμόν* 
I.«4. 9. De Themistocle Thu- Idem refert Scho). ad Aristoph. 
cydides I. 138. ταύτης γαρ Αν. 84. pro Neanthe male po- 
τι 1$ Χ ι *>ρας (Μαγνησίας), nens Cleantbenj. De Neanthe 
όοντος βασιλέως αύτω Λίαγνη- diximus ad c. I. 
θ(αν μεν, αρτον , η προςΐ- 57. ΙΙεοχώτην] meminit mv 
(τερε πεντήκοντα τάλαντα του bis Homerus 11. II, ν. 835. nbi 
(νιαυτοϋ * Λάμψαχον όε , οί- Eu.stathias : ΙΤερχώτη — « ε\ς 
νον , ϊδόχει γαρ πολνοινότα- τοοοϋτον μόνον ηζίοπαί λόγου 
τον των τότε είναι , Μυοΰντα τοϊς παλαιοΐς , είς οσον εϊπεΐν 
όε 9 οψον* Diodoras XI. 57. αντούς οτι πόλις iad Τρωά- 
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την, χαϊ Τ1αλαίσχψ\ην εις στρωμνήν xai άμπε- 
χόνην. 

C Α Ρ ϋ Τ XXX. 

Καταβαίνοντι δ' αύτφ προς' τάς Έλληνιχάς 
πράξεις επί θάλατταν, Πέρσης άνήρ Έπιξύης 
όνομα σατραπεύων της ανω Φρυγίας έπεβουλευσ* 
παρεσχευαχώς εχπαλαι Πισίδας άποχτενουντας 9 
οταν ίν τη χαλουμένη πόλει Λεοντοχεφάλφ γενό-s 
μένος χατανλισθη. Τψ δέ λέγεται xad-εύδοντι με- 
σημβρίας την Μητέρα των θεών οναρ φανεΐσαν 
ειπείν ,/β Θεμιστάχλεις , υστέρει χεφαλης λεόντων, 
ινα μη ?.έοιτι περιπέσης. Έγώ δέ αντί τούτου σβ 
αιτώ Όεράπαιναν Μνησιπτολέμαν." διαταραχθείς ίο 
ουν 6 Θεμιστοχλής προςευξάμενος τη &εφ την μ£ν 

XXX. 5. Λεοντοχεψάλω] Par. λεοντοχ^ (sic), 9. dk 
άντϊ] (Γ άντϊ cum Reiskio Coraes Scbaeferosque. 

όος χαϊ οτι πολίτης αυτής ραν χαταβέοντες χαχοποιεΐν, 
Περχώσιος χαϊ οιι ην τις, χαϊ αύτοϊ όέ την Ιλεν&εροι. 
πάλαι Ιίερχώτη λεγομένη χαϊ 5. τΐ\ χαλουμέντ} πόλει Λε- 
ν i 'i αυτής πάλαι ΙΙεοχώσιος ζ οντ.] infra c. XXXI. την χα- 
cf. Strabon. XIII. ρ. 090. a λονμένην ΰόροφόρον χόρην· 
qno Abydnm inter et Laiopsa- IVIarcell. III. Iv tJ χαλονμέντ} 
com eita fuieee dicitur. βοών αγορά, 

58. ΙΙαλαίαχηψιν] urbs Pli- Λεοντοχεφ άλφ ] eiuidem 

nii teinpore noo aiopiias exsta- oppidi in eoperiore Phrygia siti 

bat, II. Ν. V* 32. conf. Pio- meininit Appiauus Mitbridat, 

lem. V. 2. XIX. Τ. I. p. 6e8^Schw. h 

XXX. 4, ΙΙιαίΰας'] de se- Λεόντων χεφαλήν, ο της Φρυ- 

dibus Pisidarum vid. Mawiertus γ(ας Ιστϊν όχνρώτατον χω·*· 

geogp. Oraec. et Roraan. Vol. ρίον, 

VI. Τ. II. ρ. 116. cl. Xenoph. 7* την Μητέρα των &εών] 

Mem. III. 5. 26. Μυσοϊ xal vid. iufra. 

Ιίιαιόαι Ιν τΐι βασιλέως χώρα 8. υστέρει] ίστερεϊν senin 

κατέχοντες έρυμνά χωρία χαϊ viiandi videtor raiiiis enae ; 4· 

χούψως (οπλισμένοι δύνανται structara Tid. Matlhiae gr. gr. 

πνλλά μίν την βασιλέως χω- $. 357. 
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λεωφόρον άψηχεν, ετέρα δε περιελ^ών xal παραλ- 
λάζας τον τόπον εχέίνον ηδη νυχτος ούσης χατην- 
λίσατο. Των δε την σχηνήν χομιζόντων υποζυγίων 

ιζενος εις ποταμον εμπεοόντος, οϊ τον Θεμιστοχλεους 
οιχέται τάς αυλαίας διάβροχους γενομένας εχπετά- 
ααντες άνεψυχον οι δε Πισίδαι τα ξίφη λαβόντες 
εν τούτφ προςεφέροντο xal τα χρυγόμενα προς την 
οελήνην ουχ άχριβώς Ιδόντες, φήΟ-ησαν είναι την 

αοοχηνήν την Θεμισνοχλέονς χάχείνον ένδον ευρήσειν 
άναπαυόμενον. ι Ως εγγύς γενόμενοι την αυλαίαν 
άνέστελλον, επιπίπτουσιν αντοις οι παραφυλάσσον- 
τες χαί ουλλαμβάνουοι. διαφυγών δέ τον χίνδυνον49Ί 

ι 

15. ύς ποταμον] Par. Bodl. 3. edd. -vett. valgo ilg τον πο- 
ταμον y quod correxit Reiftkius. 



15. ttc ποταιιόν iansoovr- 
τος] articulum τον , qui olim 
addebatnr, ni.si libri et scripti 
et editi usqiie ad H. Stephani 
tempora daninarent 'consensu, 
ego quidem facile ferrera , in- 
telligendum illum de eo, qui 
ibi erat, iliivio. Qui nsus qnum 
non ita rarns »it, mirum posset 
Tideri , quod Tiri perdocti hic 
illic de articnlo dubitaverunt, 
ni.si ia promptn esset cau.ssa 
erroris , orti ex comparatione 
nostrae lingtiae, qnae in eius- 
modi loci.s articulum respuit 
ntagis quam requirit. Consinri- 
lem nsnm illustravimiis snpra 
ad c. IX. , cum hoc loco com- 
ponimus Alexandr. XLII. Ma- 
xtSovtg τινις απήντησαν αντφ 
vcVf>() iv άπχοϊς ty>' ηυιόνων 
χ ιιιίζονίίς άηο τον τιοτααον, 
abi RiiUiiis nec praerc.ssit , nec 
sequitur poslea fluvii mentio : 
vapndio rero corrigere τον» 



Eadem est Tatio Artaxerx. V. ' 
αυτονογος άνθρωπος — το> 
ποτάμιο 7inog£o*(>aue , et Lu- 
ciaa. Tiinon. 44. r f v τινα τοΰ 
χειμώνος ό ποταμός παραφέ- 
QTj. Atqiie sic intelligendi loci 
cnra alii mtilti , tum Plnt. Ale- 
xandr. LXX.V1I. τους vtxqovg 
είς το tfQfao κατέβαλε , qnod 
qui olim corrigebat recte nunc 
tuetnr Schaeferus : vid. Phocion. 
XVIII. άνιμηαας υόωρ lx του 
<y οέατος. Niinirum multa, quao 
no.s indefinite cogitata pronun- 
tiamns, definite proferre soliti 
sont Graeci , eius , de quo ser- , 
mo esset, notitiam animo in- 
formatam praesumentes. 

16. τας αυλαίας] aolaeif Ιιι- 
fttnicta fnisse tabernacula pro- 
rerum Persarnm peregre profV- 
ciscentinm ex hoc loco apparert 
observavit Barn. Brissonius p. 
304. 
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οντω xal ΰανμόσας την επιφάνεια* της ΰεον ναον 
χατεσχενασεν έν Μαγνησία Λινδυμένης xai την d-v-ih 
γαχέρα Μνησιτττολέμαν ιέρειαν άπέδειξεν. 

C Α Ρ U Τ XXXI. 

- 

*Ως <Γ ήλΰεν εις Σάρδεις xal σχολήν αγων 
id-εάαατο των ιερών την κατασχενήν χαϊ των ανα- 
θημάτων το πληϋος, ειδε και εν Μητρός ϊερω την 

25. Λινδυμϊνης] Par. δινδυμίνης. 
XXXI. 3. είδε] εϊδε δέ Coraes : particula exstabat in Par. , , 
sed erasa est. 



25. /1t νδυμ{νης\ sic dicta 
tnagna mater Dpurn s. Cybele 
a Dindyino β. Dindymie , Phry- 
giae luonte , in quo imprimi» 
colebatnr multo cnm clamore 
tjmpanoriimqne et cymbalorum 
strepitu ab sacerdotibus soi.s, 
Corybantibu* ", furore perciti», 

I. H. Vossius ad Virg. Georg. 
IV. 64. et interpr. ad Horat. 
Carm. I. 16. 5. 

26. ιέρειαν άπέδειξεν] hoc 
non obstab.it quominn» matri- 
monio iungeretur Archeptoli, τ. 
c. XXXII. 

XXXI. 1. βχολήν άγων] 
Talgo idem ess« dicunt, qnod 
Οχ. ϊγων : ac sane ad senten- 
tiam plernmqne nihil interest 
%χειν in hac similibusque for- 
mulis ponas an άγειν. Proprie 
tamen hoc inter utramqne di- 
ctionem interest diflcriminie, 
qnod αγειν aclwnem y εχειν ha- 
bitum «jgnificat, conf. Wjtteti- 
bachium ad Moral. p. 153. Ra- 
tus , qnod obiter addo , nec ta- 
meii inanditns, nt visnm est 
I. 6. Baitero ad Isocr. Panegyr. 
XLVIII. , articoli est ia hac 



formnla usns, τ. Plut. Demostb. 
XVII. ίου μεν Φίλιππου μη 
δυναμένου την ησυχίαν αγειν > 
Diod. Exc. Vat. XXIV. ρ. 24. 
Dind. παρεκαλει τον Σόλωνα 
τας ησυχίας αγειν, quod qua ra- 
tione nitatur planum per ee est. 

2. κατασκευήν] κατασκ. de 
apparatu et ornatu aedificiornm 
dictum illustrat Wyttenbachiu* 
p. 579. Oxon, 

3. είδε] cnm praegressis 
conionxit H. Stephanus di.stin* 
gnendo : και των αναθημάτων 
το πλήθος είδε , κ αϊ κ. τ. λ, , 
sentiens, opinor, ηοη satis com- 
modam e»*p buius loci strnctn- 
ram, cni consultiiriitf Rei»kiu§ 
coniecit : l ν δ ε καϊ iv Μη~ 
τρός — ην αυτός ϊτ ι των 
^Λ&ηνηοι νδ. ϊπιστ. ων, con^- 
iectnramque in \erba scriptoris 
recipere pro more eno hand dn- 
bitavit. Kirairnm non recorda- 
batur yir egregins , Plutarchum 
se tractare, non Herodotum 
ant poetam. Aliud placuit Co- 
rai , qni qnnra ad ειδί h, L 
haec annotasset: Ιντεΰ&εν άρ- 
χεται η άπόδοϋις της πε^ιυ- 
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χαλουμένην υδροφόρον κόρην, χαλκψ, μέγεθος δΐ- 
ιηηχνν, ην αυτός, οτε των Ι4ϋ-ήνησιν υδάτων επι- 
στάτης ην, ευρών τους υφηρημένους το ϋδωρ xal 

6. ην] Η, Stephanus , rulgo ών. 

δον, ην οί προ ημών χαχώς relicnos, opinor, interpretet ο£- 

όιέατιξαν χαϊ ετι χάχιον δι- fendit, hoc est, quQd είτε par- 

ορ&ονν Ιπεχείρηοαν τρέψαν- ticola paollo insoleotio* sic po- 

τες τό, Είδε, εϊς τό , Έν sita e*t enuntiationis initio. In» 

xal τό Ιχόμενον, "Οτε , είς τό, terim nihil mutare TOlui. 
*2ΐτι. "Εστί γε μην χαϊ άλλως 4. υδροφόρον χόρην] €· 

διορΟ-ούν τό χωρίον, τό μεν pas*age, Dacerius ait, de Plu- 

ΪΟεάοατο κατά χώραν Ιώντας tarqne doit peut-etre serrir a 

[nam mutatum volaerat in corriger un endroit de Pliue: 

άτο] , τό δε , Είδε , ί?£ τό qni parmi les statue» de bronze 

Είδε 0h y τρέπονιας , x«l «7ro- qne Xerxes avoit emportdes da 

δοσιν της περιόδου τό, £Γγ£ Grece, et qa' Alexandre le 

πα&ών , ix δ εχο μένους ; in grand renvoya ensuite aux Athe- 

Addendi* p. 480. Vol. I. addi- niens , en met nne qti ' il ap- 

dit haec : ε α χατά γώοαν τό peile Oenophoron. Ie ne doute 




πρός&εν είςηγησάμην , έχδέ- chap. VIII. lir. 34., — Addidi 

χου ίο ΕΧτε δη παθών. Πα- haec ne lectores carerent, quod 

ραπλησία γαρ xal τω μηκει aliquem fructnm habere ροββθ 

χαϊ τη Ουντάξει η περίοδος videretur, quaraqnam ηοη as- 

αυτη τ/J Ιν τοις εξής τ^δε ■ sentior Dacerio. Plioii verba 

δ* Αίγυπτος — χαϊ ιρ*η- baec aont: Praxiteles qaoque 

ρίΐί — κ«1 Κίμων, *Ι1ΛΗ maruiore felicior, ideo et cla- 

Α Ε ΚΑΙ δυνάμεις — ΟΎΤΕ rior fnit. Feqit tamen ex aere 

tft' όργην χ. τ. λ. Hanc con- pnlcherrima opera: item 

iecturam quam Schaeferus olim Stephueam, Spilumenen, Oeno* 

comprobasset , nuper, noUem, phorum : Harmodium et Ari- 

inqnit, Pertodum hanc stogitonen tyrannicidas , qnos a 

finit participium π ο ι η σ ά μ €- Xerxe , Per*aram rege , captos 

ν ο ς y post quod plene interpun- victa Perside Atheniensibn* re- 

gendum e$t. Tum nova incipit misit magnns Alexander." A- 

periodus his verbis : Ε Χ τ ί δ η pertiint e*t quos pronomen ι ο* 

παθών τι. Hauc enim no- los spectare Ilarmodium et A»> 

vam esae periodum particula stogitonem. , 
δ η satis arguit. Hoc qnidem 6. ΙηιΟτάτης των υδάτων] 

*\ vnlgata servanda esset , fieri de praefectia aqnarnm pancis 

dei>ere , per noe quoqne iutel- dissernerant Petitus de legg. 

lexerauuiH; sed quod et me et aU. V. 1. 3. Sigoiiiu» de rap. 
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τναροχετενσαντας άνέ&ηχεν εχ της ζημίας ποίησα- 
μένος. Εΐτε δή παθ-ών τι προς την αίχμαλωσίαν 
τον αναθήματος είτε βουλομενος ενδείξασ&αι τοις 
1<4ϋ·ηναίοις ; οσην εχει τιμήν xal δνναμιν εν τοις ίο 
βασιλέως πράγμασι, λόγον τψ Λυδίας σατράπτ] 

8. εϊτε δή] ττ. εϊτε δή — αναθήματος om. Bodl. 3. 

Athen. ρ. 547. 17. Boeckhins ην] inde ab Η. Stepfiano 

Oecoo. pnbl. Athen. Yol. I. p. additnm est pro Yulg. ων, quod 

218. Scboeinanons ac Meieros apertum eit servato υτί ηοα 

in libro de procewm atiic. p. magis ferri po*se quam supra 

95. Videntur autem cnram ha- c. V. ώςπερ — είηειν: ferri 

buis.se aquaram in urbem cum posset «i ors mntnretur vel in 

perflucendarum , tnm perducta- ποτε , qnae Bryani sententia 

ram, nt neqne negligereutur est , vel in τότε, quo modo 

incaria «t collaberentur , nec a *cribi posse observavit Scbae- 

qnoquam quod omniiim commu- ferns. Rei.skii commentom sn- 

ne civiuui e**et clam ia priva- pra cotnmemoravjninM. 

tnm u»tim conTerieretnr. Cete- 7. παροχετίνσαντας"] de Ca- 

rum illi των υδάτων ίπιοτά- tone maiore Plutarchus ία eins 

τ«* ntrum ab iriginti άατυνό- \ita XIX. άποκόπιων μίν 

μοις (tot euim fiiisne probabi- οχετούς, οίς τό παραορεΌν 

liu» duco qnam dectrn , qnot δημόσιον ϋδωρ ύπολαμβανον- 

Boeckbios foisxe scribit 1. 1. τ ες ύπήγον εις οϊχίας Μίας 

ρ. 218., queitt sequitnr C. Fr. xai χήπονς. 

Hermannus Boctr. antiq. gr. ρ. ποιησάμενος] Tid. ad c. V. 

288. : led vid. Schoemannam 1. 8. naS-ών τι πρυς την «//- 

1. ρ. 89· aq.) diverjii fuerint, an μαλωαίαν] πάοχειν τι προς τι, 

aingnli* ex Ws Kingularaiu re- aff ci ab uliqutt re, elegantioris 

rnm , qualis υδάτων, οδών, est consuetudinis. Sic Plutar- 

λιμίνων cura fnerit comnmia, chus II. p. 259.C. 682. B. 749. 

potest dnbinm ▼ideri coniparanti I). I. [28. Α.] 93.13. 127. D. 

Amtotel. Polit. VI. 5. 3., τ. 434. Α. 551. C. fTyUenbachiut 

Schoem. et Meier. p. 95. Hoc ad Moral. p, 980. 

certnm puto, ImaxaaCav των 11. λόγον — προςηνεγχεν] 

υδάτων divewam fuisse ab λόγον [et λόγους, τ. Pluc. 

χρηνάρ/η , quam Hesychius et Marcell. II. Xenoph. Cyrop. 

ip»am αρχήν Inl της έπιμε- VI. 1. 31.] προςφέρειν de iia 

λείας ύδατος ait fuisse, fid. proprie dicitur, qui blandif pro- 

ibi interpretes ; χρηνοφύλαχας nmsis , τβΐ adhibitis conciliato- 

antem iure arbitror Boeckbium ribns in miilieris gratiam *e in- 

juagistratunm aum^ro eximere sinuant» Conf. quae Villoiso- 

1. 1. p. 218. , Tid. interpr. ad nus in LoDgum p. 211. adducit 

Hetychium t. τ. exempla. Baslius Epiet. cr. p. 

Plutarchi Thbhist. 9 



)igitized by Google 



194 Ρ L ϋ Τ Α R C Η I 

προςήνεγκεν αιτούμενος αποατείλαι την κορην eig 
τάς Ι4&ήνας. Χαλέπα ίνοντος δέ τον βαρβάρου και 
βαοιλεϊ γράψειν φήσαντος έπιστολήν, φοβη&εις b 

is Θεμιστοκλής εις την γνναικωνΐτιν κατέφυγε καΐ τάς 
παλλακίδας αντον ΰεραπεύσας χρήμασιν εκείνον «498 
κατεπρά'ύνε της οργής και προς τα αλλα παρεΐχεν 
εαυτόν ευλαβέατερον , ηδη καΐ τον ψ&ονον των 
βαρβάρων δεδοικώς. Ου γαρ πλανώμενος περί την 

wAoiav, ως φησι Θεόπομπος, aiX εν Μαγνησία 

12. την χόρην] art. edd. rett. ora. 17. τά αλλά] Bodl. 3. 
τ 1 αλλα, qaod recepit Reiekins. 

190. Sed latin* patet hnias gna qnae notetnr constractio, 

dictionis vis et usus, in uniyer- »«*d mutatione non opus esse 

sum significantis conditioncm α/t- iudicabit, qni mecum statnerit, 

cui proponere, agere ciim ali- χαταπραϋνειν τινά της οργής 

quo , τ. Plat. Aristid. XVI. idem valere quod παύειν τινά 

Παυσανίας Αριστείδη προςέ- της οργής, 
φερε λόγον, άξιων τους Ι4&η~ 18. ήδη χαϊ τον φ&όνον'] 

ναίους ϊπϊ το δεξών μετα- id eet, ού μόνον την εχ9·ραν> 

τάξαι. ώς προ του iv άρ/^y άλλα 

15. είς την γυναιχωνΐτιν χαϊ νυν ηδη τον φ&ο'νον. Λ«- 
χατέφυγέ) Νοη proprie intel- skius. 

ligendum : neque enim Themi- 19. πλανώ μένος περϊ την 

atocles gynaeceum intravit , id *Aoiav\ conf. Nnm. I. πλάνη- 

qnod barbarnm magis etiam ex- &ε*ντα περϊ την '£ταλίαν. Brut, 

asperavieset. (fui nensus ho- XXV· δο*ο* cf£ περϊ θεττα- 

rum verbornm sit continuo ee- λίαν — Ιπλανώντο. Pjrrfa. 

qaentia docent. Schaeferu*. Ad- XIX. πλανάται περϊ την ΐΛσί- 

do qoi eodem modo intelligen- av. Ly*andr. XI· ίπλανώντο 

du« locnm Artaxerx. XXVIII. περϊ την χώραν. Alexandr. 

του μεν αδελφού δια της γυ- XXXVIII. recte §e hnbet πε- 

ναιχωνίτιόος Ινδυομίνου τοις πλανημένη περϊ την 'Λσίαν, 

πράγμασι. nec aadieodas Pbilippus Hes- 

16. ίχεΐνόν τε χατεπράϋνε eius Observat. in Timol. ρ. 62« 
της οργής"} pro Ιχείνου τεχατ, Non dissimilia taliaennt, qaale 
τήν όργήν, qnae e»t solennU Ljsandr. Χ. (τύγχανε γαρ πε- 
dicendi ratio. Reiskius. F. ίχεί- ρϊ Χεροόνησον ΐν τοΐς ίαυ- 
νου τε — - την όογήν. Τ. II. τον τείχεαι διαιτώμενος. f Μο- 
ρ. 303. 7. χατεπραυνε τήν όρ- sal. ρ. 161· F. τά πραττόμενα 
γήν, Schatferus. Est sane di περϊ γήν τε χαϊ ΰάλατταν. 
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μεν οιχών, χαρπούμενος δέ διορεάς μεγόλας xai 
τιμώμενος όμοια Περσών τοις άρίστοις ϊπί πολύν 
χρόνον αδεώς διηγεν , ου πάνυ τι τοις Ελλψιχόΐς 
πρόγμασι προςέχοντος βασιλέως νπ ασχολιών περί 
τάς ανω πράξεις. Ής δ 3 Αίγυπτος τε άφισταμενηι* 
βοηΟούντων Ιίϋ-ηναΙων xal τριήρεις ΈλλψιχαΙ 
μέχρι Κύπρου xal Κιλιχίας αναπλίύσασαι χαί Κι- 
μων ΰαλαττοχρατών έπέστρεψεν αυτόν αντεπιχει- 

23. πάνυ τι] Bodl. 3· πάνυ τοι. Iunt. πάνυ τί, f 24. βα- 
σιλέως] Par. vulgo του βασιλέως. 25. Αίγυπτος τε αφ.] 
τ' άφιστ. cum Reiskio nuperi editores. 28. ΰαλαττο- 
χρατών] Par. , yulgo &αλασσοχρατών. ίπέστρεψεν] 
Reiskina cura Jmat. ίπέτρεψεν. Coraes corrigit Ιπέστρεψαν. 



21· χαρπούμενος δωρεάς cydid. I. 112. Plut. 

μεγόλας] *ic infra XXXII. τι- XVIII. Diodor. XII. 3. 

μαϊ — ας ίχαρπούτο θεμι- 28. ίπέστρεψεν] Γράφε μη- 

ατοχλης Ά&ηναίος. Eumen. V. δίν όχνησας Επέστρεψαν «υ- 

χαρπούμενον μεν ας είχε σα- τον, χατά πλη&υνηχόν αρ>- 

τραπείας. Galb. IX. χαρποΰ- &μόν, άιά τα προηγησαμενα. 

σ&αι τάς τιμάς χαϊ τά χρή- Coraes. Vol. I. ρ. 480. et YL 

ματ α, Ceterum de bonoribu» ρ. 480. Facilis mulatio, nec ta- 

Theomtocli ab rege hahiiis de- men magnae necessitatis. Schae- 

qne innneribns in enndem ab feru$; cui aaaentiof. Nana 

eo collati» conf. Diodoras XI. quamquaro in plnrimn enaatera- 

57. ubi praeterea alia de iim- tione rernin Terbum aingnlari» 

riia, qaam ei Mandane, }Ler- numeri , quod ad eas referatur, 

xi» soror , conflare etnduerit le- plernmque primo loeo po»itum 

guntur fabulosa ac prorsus in- reperitiir > γΑχτύ Thucrd. I. 47. 

credibilia. ναυς ων ηρχε Μειχιάδης χαϊ 

22. tmm] conf. Baehrium Λσ,μτρδφ xml Ευρύτατος, Plat. 
ad Flamin. p. 90. Matthiae gr. Num. V. τους Μ ^wj^- 
gr. (}. 290. ησατ* Προχλος χαϊ Ουελύος. 

" Λ . * η . . . 11Τ Arrian. Expfnl. Alex. III. 26. 

23. ου πάνυ] r,d. ad c. IV. ^ ^ ά^φκϊος χαϊ Άρ* 

25. Αίγυπτος τε αφιστα- άβουλος y *id. Gronotinm ad 

μένη] duce Inaro, τ. Diodor. 1L 17 > imprimi» tum, quum 

XI. 71. Exarsit bellnin Ok primi nomiaidi τί» e»t praecipaa : 

80. 2. , compositum est Ol. 81« tameit noo tlegunt «iterin.s ra- 

2. Vid. Clintoni tas t . att. 254. tioni* loci, «bi Terbnm 

27. μέχρι Κύπρου χαϊ Kt- loco collocatam ani a< 

λιχίας] Ciuooe duce , v. Tbu- datur anbiecto , caiiw praepou- 

9* 
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ρέίν τοις *Έ)1ψι xai κωλύει* αυξανόμενους έτε* 



derans est niomentum ; necigoo- Ιπιβτρέφειν boc loco Reiftkio, 

rat hoc quiaquam hodie. Hic led revocavi, inquit, Ιπέτρει— 

quidem Terbuin refertor ad Ci- \\>εν e luntina pro vulgari έπ€— 

monein, »i quidem i» ούδΐν στρέψε* , qaod ex Aldina 

μιχρον , αλλ* ολης ίπενοει της navit. Iam Plntarchi aetate 

βασιλέως ηγεμονίας χαιάλυσιν, perat verbura ίπιτρέπειν 

nt impriniia regi timertduH essel aen»u usurpari , quo postraodum 

adver»ariu*. Siuiiliter Pelopid. creberrime fnit naorpatnin a 

XXIII. τότε δΐ (ita ncr.) η του acriptoribua declinanlis graeci- 

Έπαμινώνόον φάλαγξ επιφε- tatis. E. c. Theophaai» paene 

ρομένη μόνοις ίχείνοις χαϊ nulla est pagina, qua non hac 

παραλλαττουσα τους άλλους verbum Iegatur eo neii.su , qnera 

δ τε ΙΙελοπίδας μετά τάχους bic obtinet, acil. adhortandi, 

απίστου xal τόλμης Iv ιοις impellendi , instigandi. τ. Indi- 

Ζπλοις γενόμενος συ ν έχε t ces Plntarchi. Sic ille, qoi 

τβ τε φρονήματα χαϊ τάς *7rt- qood de Plutarcho auerit dn- 

Φημας αυτών: non probarim bito an verum non ait, ac frn- 

qnod a Vnlcobio acceptum poat atra adea» indice» Plotarcheos» 

Coraen Scbaeferua suscepU ovv- Recte Coraet έπέστρεψε τον 

έχεον, qiiantiimvis idem exstet βασιλέα άπο τών περϊ τάς 

in codice Palatino. Comp. Pe- ανω πράξεις ασχολιών είς το 

ricl. c. Fab. Max. I. Ιϊεριχλεϊ άνιεπιχειρεϊν x. τ. λ» Pompei. 

μεν al Κίμωνος εύπραξίαι xal XXV. τούτο δη μάλιστα % Ρω- 

τά Μυρωνίόον χαϊ τα Λεω- μαίονς έπέστρεψε &λιβομένους 

χρατους τρόπαια χαϊ πολλά τ ζ άγορίΐ χαϊ σπάνιν μεγάλην 

χαϊ μεγάλα Τολμίόης *ccro<;- προςδοχούνιας (χπέμ^)'θΐ i/o^u- 

&ών ένεορτάσαι μάλλον χαϊ πήϊον 9 ubi itidem Reiskins, 

έμπανηγυρίσαι σιρατηγοΰνη έπέτρεψε, inquit , veiu*tio~ 

την πόλιν η χτησασΙ>αι πολέ- rum editumwn iam contemnen- 

μψ χαϊ φυλάξαι παρέδωχαν: dum non erat> nt Xlqphanus 

eic Coraes , Schaeferoj inqnit, cum έπέστρεψε mutarei s 

dc suo dedit. Vulff. παρ 4- usurpavit Pfuiarchus υ. I π t - 

δ ω χ ε ν , quod vellem revocas- τ ρέπει ν en *en$u y quo aetaie 

sem. Galb. VII. άηηγγειλεν, w/α frcqucnUtbulvr , acih ad- 

οτι χαϊ ζώντος iit του Νέρω- hortandi, impclleudi, t*w/t- 

νος y ούχ οντος δε φανερού, gandi. Quare bnnam lcclionem 

το στράτευμα πρώτον 9 ειια 6 revocavi, Nescio qiiam vernm 

δήμος χαϊ η αύγχλητος αύτο- ait quod ait, έπέσιρεψε ab Η. 

χρατορα τον Γάλβαν άναγο- Stephaao eaxe rcpositnm: hic 

ρεύσειεν: hic auoque Coraes quoqae recte Corae* : έπέστρε- 

maluit αναγορεύσει av y qnod mv ουτ* ε!ς τ6 *E π έ τ ο ε ^ε, 

8chaefero iare noa necesaariom ώς έγραφαν ol πρότεροι, οΰι* 

viaum. εϊςιο, Ήπέτριψε , ώς έιερός 

Νοη placnit autem Teabem τις παρήνει, ιρεπτέον. "Εσιι 
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ι αντον, ηδη δε xai δυνάμεις ίχινονντο χαι στρατη- 
γοί διεπέμποντο χαϊ, χατέβαινον εις Μαγνησίων 
ι αγγελίαι προς Θεμιστοχλέα , των ι Ελληνιχων ίξά- 
[ πτεαΰαι χελεύοντος βασιλέως χαϊ βεβαιούν τάς 
► υποσχέσεις, οϋτε δι* οργήν τινα παροξυνθείς χατά 
* των πολιτών ο ντε επαρ&εις τιμτ} τοσαύττ) χαι δυ-u 
i νόμει προς τον πόλεμον, άλλ' ίσως μεν ονχ εφι- 
$99κτον ηγούμενος το έργον , άλλως τε μεγάλους της 128 
'Ελλόδος εχούσης στρατηγούς τότε xal Κίμωνος 
νπερψνώς ευημερούντος έν τοις Έλληνιχοις, το δέ 

32. προς θεμ."] προς τον Θ. Vulc 35. οντε Ιπαρ&.] 
οΰτ' ϊπ. cnm Reiakio Coraes Schaeferuique. 39. Ήλλη- 
νιχοις] legi etiam πολεμιχοϊς ob*er?at Η. Stephauos. Neu- 
trum agnoisdt Amiot. 

■ I 

γαρ ωςπερ £v εΐ ϊλεγε> 'Λπό μουντός hrterpretatnr Coraes Τ. 

ιών άλλων λογισμών εις το V. ρ. 389. Wyttenbajshiiis ad 

έχπέμψαι Ιπέστρεψε, ΕΙς MoraL ρ. 570.: εύημερεϊν 9 

φροντίδα του Ιχπέμψαι Ινέ- prosperum successum habere, 

βαλε, Add. Alcibiad. XVI. probari in agendo ac dkendo 

extr. ol μίν Ιγέλων, ot d" apud populum vel reg&m vel 

i βλασφημούν , Μους δε χαϊ aliosz graiia ahcnius florer$ : 

πάνυ το λεχ&Ιν (ηέσιρεφεν· hoc fere sen.su accipitur, Taria 

36. Ισως μίν ούχ Ιφιχτον tamen ratione pro ▼arieiate ho* 
ηγούμενος] Plntarcha» Cimone ininam , reram r tempornm " ; 
XVIII. θεμαιτοχλης μεν ουν idem cnm alios exeitavit locos, 
ούχ ηχιστα λέγεται τάς *Ελλψ tnm Plutarcheo* ex viti* hoa t 
rtxng πράξεις απογνονς, ως ρ. 188. Ε. 199. C. 210. Β. -234. 
ούχ αν νπερβαλομενος την Ε. 334. Ε. 522. Β» 546. ΪΚ 
Κίμωνος ευτυχίαν χαϊ άρειην 583. Ι>. 681. Ε. 782.Β.848.Α. 
ίχών τελευτησαι. 859, D. 873. C. 878. D. 901. Β. 

37. άλλως τε] άλλους τε 981. Α. 994. Α. 1002. Β. 1025. 
valde blaudiens est Schaeferi D. 1041. Α. 1043. Ε. 
correciio, nnnc tamen ab ipao Iv τοις Ελληνιχοϊς] etsi 
auclore repndiata. Neqne in- cum Reiekio poftst* explicare: 
iuria , opinor, τΜ. 'Hermaunns in rebn* et praecipue bellis* 
ad Viger. p. 781. pro salnte gloriatjue Oraecorum 

μεγάλους στρατηγούς"} Ρβ- adversug Persa* gerendis: fa- 

wclem stgnificat , Myronidero, teor tamen Talde mihi placere 

ToJmidam, Leocratam, alio*. quod H. Slephanus annolavii 

39. εν ήμερου νιος] ενόοχι^ πολεμιχοις, niai forte, qpiod 
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40 πλείστον aiici της όέ δόξης των πράξεων εαυτόν 
x<ri των τροπαίων ίχείνων άριστα βουλευσάμενος 
ίπι&εΐναι τφ βίφ την τελεντην πρέπονσαν y εΟ-νσε 
rcig &εοΐς xai τους φίλους σνναγαγών χαί δε'ξιω- 
σά μένος, ώς μεν ο πολύς λόγος, αίμα τανρειον 

41. τροπαίων] Par, Bodl. 3. τρόπων. Innt. τρόπων Ιχείνω. 



hic Terosimile noa puto, sunm Quod inqnirant tirone» qno 

inTentam cam libroram «criptura cto differat ab simplici ίπι~- 

confndit w magnns , offensns Vttvai τφ βίω τελενττ,ν πρέ~ 

TulgaU scriptura propter prae- πουσαν et eiunmodi locis, qoa- 

gressum μεγάλους της 1 Ελλάδος lis Camill. VIII. χαϊ ταύταις 

έχονσης στρατηγούς. μϊν η σύγκλητος αποδίδουσα 

το 0k πλείστον] Λ Aristidea τιμήν πρέπονσαν , nbi perpe- 

de quattvor τϊγ. ρ. 221. Iebb. rara Reiskius ftcribi yoXtAt T«- 

ίπειδή ϊδει στράτευαν Ιπϊ την μην την πρέπονσαν , immemor 

Ελλάδα , προύχρινε τελευιαν, qnod legi.sset Romnl. IX. άπο- 

$ργφ μεν άπασαν λύσας ah(- δόντες δε την ήγεμονίαν ϊχε(- 

αν> δείξας δ* όπόσου τιμά- νψ χαϊ rj μητρϊ τιμάς πρε- 

ται τάς προτερον πράξεις χαϊ πούσας, nbi nnm fallitnr cor- 

τά πολιτεύματα , χαϊ οτι ου- rigens τ«? πρεπούσας. ^ Sertor. 

δέποτε έχων είναι του χαλοϋ IV. άπέδωχε δε χαϊ 6 δήμος 

χαϊ τον προςηχοντος ούδεν αύτφ τιμήν πρέπονσαν, 
πρότερον πωήσεται. Ac pel- ϊ&υσε τοις &εοϊς] Schol. 

cre Valerius >laximu5 V. 6. : ad Arintoph. Equit. ▼. 84. — 

Tbemietoctes , quem viriu» .sua χαϊ Ιερονργήσαι τη Λευχό- 

Yietorem, iniuria patriae impe- φρυϊ ΐΑρτέμιδι χαλουμέν^ 

ratorem Per«ariim fecerat, ot ταύρω νπο&εϊς τήν φιάλην 

se ab ea oppagnanda abatiae- χαϊ νποδεξάμενος το αίμα χαϊ 

rety institwto sacrificio exceptam χανδον πιών ίτελεύτησεν εύ- 

et ante ipsam aram quaai quae- 44. 6 πολύς λόγος] ita Ch- 

dain pietatis clara victima con- tarchvs et Slratocleas qnod ri- 

cidit. det Cicero in Bruto XI. : — 

42. την τελεντην πρέπον- qnem Thncydidee , qui et Athe- 

σαν] rarior eel ha**c articiili niensie erat et summo loco na- 

collocatio pro ugitatiore hac : tug gnminusque yit et paulto 

τελεντην τήν πρέπονσαν τβΐ aetate poeterior, taatnm mor- 

τήν πρέπουσαν τελεντην: nec toam scripsit et in Attica clam 

tamea dubitandum , quin recte humatum ; addidit fui«ae snspi* 

ee habeat articitlae , explican- cionem Teneno aibi conichis&e 

dns hoc raodo : βουλενσαμενος mortem ; hunc i»U (Clitarchus 

τήν τελευτήν , fjv ίπι&είη τφ et Stratocles) ahint, qunoi tau. 

βίψ, έπι&εϊναι πρέπονσαν* rum immolavisset, excepisse 
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πιών, ώς de tviot T φάρμακον εφήμερο ν προςενεγ- *s 

χαμένος 7 εν Μαγνησία κατέστρεψε > πέντε προς 

45. ώς J* Iwot] Iuntv ώς Φ* tvtou 

fr»aguinem patera , ef eo poto r ano&ttvtir tciropy adwtnov 

inortuum concidisse. Hanc enira νομ(θαν%α tivcti intitkioai 

juorteiD rhetorice et tragice οτ- βααιΧέΖ « ύπ£θχ(το. Βίβρο» 

nare poruenrat : illa mors vul- Themistocr. X. : de cnias raorte 

garis nallaa» praebefcat mate- mnltis modi* apud plero»que 

riem ad ornatam." Non me- ecriptam est : *©d w» eandeia 

liores aactores seqnotus ▼idetur potiesimnm Thucydident aacto- 

Diodorus XI. 58. add. Vale- rem probamn» , qui illom aH 

mm 1. t. et SchoL ad Thucyd. Magneuae morbo niortnain r ne- 

I. 138· que negat fui*$e faman», Tene» 

Λίμα τανρΒίονΊ Plinius H» ium saa eponte aojnaUae-, cnm 

Ν. XI. 90. : taurorura (eangui*) se , quae regi de Graecia op- 

eelerrime coit atque dure»cit y primenda pollicitas esset r prae- 

ideo pestifer p<Xu ma-xime. itare po»»e desperaret. Φάρ>- 

Idem XXVIII. 41. r taurinu* μαχον έφήμ^οον c*t qaod 

«pidem (saoguie) recen» iater Getliua VI» 4. venenum^ prae- 

reaetta e*t. Heidekamp» dis- sentanewn vocat : τό αν&ημε- 

sertationera : iiber das Stierblut- qov ανάβουν , nt interpretatur 

trinken der AUen uh angebli- Corae* , adden» 2 fxalsho d£ 

thes Vcrgiftungsmittel y inser- *«τ' Γξοχην οντω το Κών ei&r* 

taia FriedemaiHii et Seebodii an- et Heaychium γ. ίφημέρον, 

aalibu* philol. ec paedagog. a. Theophraetmo hist. plant. IX. 

1824. p. 376» Tidere non con- 16. Micandrnm Alex. 249. Di- 

tigit. atcoridem IV. 84. eonfert I. G. 

45. ώς ά Ψ €Vto*\ »ciL φασϊ Sehneidern» ia Lex» f. 

τβΐ kfyovot, quad facile inlet- μιρο>>. 
ki^itwr <Ht praegreseb β*ς 46. n£yis προς ιοΐς 

ό 7roivff λό/ος i. β. wff ot xo>^«] de articalo ntraieralibu» 

nUtOioi Xtyovoiv. Comparari addito v. C. O. Kraegem* ad 

potent locne in yiu Aristid. ini- DionjM. flaliear». hietori^gr. 

tio : mql ά* ουσίας avrov λα- ρ. 303. et io addeod. p^ LXI. 
yo# διάφοροι ytyoyaW oi Sed Theraistocte* qao anno 

/u^ r oi^ ^ ntvia x. γ. Α., de naloa xit nondun. a qaoquam 

quo non recte iudicasse arbitror *ati* expHcatnm ^ideo* nisi 

Schaeferam. Alia mult» attuli cpuod €. G. Krnegeru» in> libro 

in epistola ad Godofredan Her- a Seebodio edito-, ψά ArchiT 

mannum. f. Philol. u. Paedag. ini»cribitur r 

φάρμακο* Ιφήμεοο*} Thw- VoL I. P. 2. p. 217. sqq. Plu- 

«yctidea I» 138. νοσήσας όέ τ£- tarthi fidem stadnii labefaetare r 

Ιεντξ tov βίον Xfyevoi #4 et ita qoidera, at ego ei aesen- 

w« x«i Ιχοναίοκ φαςμάχφ tiw noa dubiteau Na» α,κο* 
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τοις εξήχοντα βεβιωχώς ετη, χαϊ τά πλείστα τού- 



ait Plutarchnx, vitae annnra phistae, si quideui eiusmodi 

onm attigi*.se xexageaimnm quin- narratiuiiculaft multas coiaineiili 

luin, vixmeque usqae ad Ci- ennt poMeriori* aetatis acripto- 

juoni» iliam adrersii« Cjprum res, quod vei factnm omnino 

iusaUm expeditioiiem , conf. non esaet, vel alius ne»cio quis 

Ciiuon. X.VHI. , id quidem mul- fecia&et , tranafereates ad viruin 

lis ac niaguis obnoxium est du- quendain Sllit»treni, qnetn id iin- 

bitationibu*. Nam quum ipor- priinis videretur decere. Nec 

tunm e*se dicat Tliemistoclein terosimile est, »i qua iidea es- 

anaos natam sexagiula quinque, *et eiu» rei , Plutarchuju *ilea- 

eo anno , quo Cimon Cjprom tio eam fuisse praetermi.ssuruin, 

iiumlam adortus »it , qood fa- quem con.stat taliuoi reruin stu- 

ctuia esse coiistat 01* 82· 4« a. diosis*imnm es»e. Mittsa igitnr 

Chr. a. 449. , coaseqoitar ex iata > qnae forta*se fabulosa aat, 

ea ratione, natuia esse Themi- narratioue, jauito gravius Pln- 

stoclem Ol. 6tf. 3. a. Chr. a. tarcbo, ut idem obaerwic 

514. Sed ei rationi ut Krue- jvrtiegerus , argumentom obstat 

gerns obaervayit, primain ob- hoc , quod ipse Platarchus cain 

stut hoc, qaod Aeliauu» narrat eoque Aelianue Theniietocleia 

Var. Hi»t. 111. 21. Ήπανηει Aristidi scribk aetate fuisse 

ποτε ix διδασκαλείου παις ει ι aequalem, *id. Them. IIL Ari- 

ών Θεμιστοκλής. Είτα προς- stid. II. ivioi μεν ουν (f aotV 

ιόντος Πεισιστράτου 6 παιδα- αυτούς ηαϊόας οντάς χαϊ συν— 

γωγός εφη. τφ θεμιστοχλεί τρεφόμενους ά»' αρχής Ιν 

μιχοόν ix/ωσησαι της οδού παντϊ χαϊ σπονδής ίνοαένω 

7ΐροςαγοντος του τυράννου· χαϊ παιυιας πράγματι χαϊ λο- 

Ό <Π χαϊ πάνυ ε*λευ&ερίως γφ διαφ£ρεσ&αι προς άλλψ- 

άπεχρίνατο, αυτη γαρ, εΙπεν 9 λους χ. τ. λ. Aeliau. V. Η. 

ονχ ίχανή οδός; ουιως αρα XII. 44. Iam vero Amtidea, 

ευγενές χαϊ μεγαλόφρον ίνε- quod ego addo > et Clisthenit 

φαίνετο ιφ θεμιστοχλεί χαϊ socius iuii auiicusque, vid. Ari- 

έξ ίχείνον., nam Pisiftlratifcs attid. II. ^ίριατείόης Ai,if- 

quaro obierit Pl. 63. 2. a. Chr. σθένους μεν του χηταστψιαμέ- 

a. 527., vid. Uenr. Giiatoau νου την πολιτεΐαν μετά τους 

append. II. de Pinistratidi» , et τυράννους γενόμενος έται~ 

consentaneum »it, paerom id fe- ρος — > et iuter duces pugnae 

cisse Tkemiatoclem minimum JMarathooicae. tyuod imperinm 

sexennem , annom haberemu% ut per se probabile noo est 

quo natus esset , Ol. 61. 4. a. coUatum esse in adoleseentolum, 

Ghr. a. 533. , mortuue autem ita idem monstrat illa cam CU- 

ti de Titae tempore aseenlire- sthene coiwaetudo ac familiari- 

mor Plutarcho 01. 78« 1. a. tas. Nam Clisthenem constat 

Chr. a. 468. Sed mitto hoc te~ posaisse operam euam in repa- 

nihilqne tribuo »0« blica exacto Uippia OL 67. λ 
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των εν πολιτείας xai ήγεμονίαις. Την & y αϊτίαν 
του d-ανάτου xal τον τρόπον πν&ομενον βασιλέα 
λέγονσιν ενι μάλλον Φαυμάσαι τον άνδρα xai τοϊ$5θ 
φίλοις αυτόν xcd οϊχείοΐζ χρώμενον διατελεϊν φι- 
λανΰρώπως. 

C Α Ρ U Τ XXXII· 

Ιΐπέλιπε δε Θεμιατοχλής παϊδας εχ μεν Ιάρ- 

a. Chr. a. 570. eoderoque smno tis seripfore» , qnot de Tbemi- 

et ipgum ab Cleomene ex civi- etocle rettulere iabolae. Ilaque 

tate es&e expnlsuim Igjtar Ari- ego qoidem- assentior Kroegero, 

atides qanm probabile eit eum quod de pngna ad Eurymedon- 

Clisthenw in amicitiam feniese tem dicenduai erat Plularchum 

annos natum iniminuni -viginti, auapicanti rettaliaee ad expedi- 

*on videtnr poxt OK 62. 3. a. tionem Cypriam , qnani »u*pi- 

Chr. a. 530. natos en.se. Iam eionem snam Xraegem» ciim eo r 

wo Themistocle* qnitm aequa- quem attuli loco kignificavit, - 

11« fuerit Amtidi noo poCuk, tum explicabit et firmabit alibi, 

quod rinlarchn» rult, terapore adiancto anni^in quem incidat 

expeditioni* Cypriae annos na- illa ad Euiymedonteni pugua^ 

tiis esse aexaginta qmnqvei iat- indieie. 

mo tam quidem dudnm diera XXXII. 1. πηΐ&χς ίχ μίτ 

obierat supremnni^ Si qiii» an- Ιίρχίηττης]. παίδες boc loeo fihi 

tem Platarchi aarrationem itftt- enrrt, qood osteudit diaerta τώκ 

dicaluru* narratitiiicula ista ati ΰνγατέρων oppoxiti». Incepi* 

<vellet r qua e. III. Theinisto- antera owitio«ein *ic, cpiaei per* 

clee νέος ών roiiltuui diciuir recmrns esaet: tx d'* της Im^ 

wotn» e*ae MiUiadi» illa ad γαμηΜαης. — , qnod uon fe- 

Marathanem ^ictoria i ne boc cit sive iniecta filiorum indo- 

qoideui aliqnam >im haberet, lis ac sarlis mentione coeptae 

»i quictem constat Ρίάτητος no- structurae iinmemo», »i*e quod 

tionem latissiine pattmae apud *x ista (πιγαμηίϊ€(ο$ filios non 

Graecos, vid. Kruegerus de Xe- suseepit» Ceterum de vita The- 

anph. Tit. Qnaest. crit. p. 11. j»q., mi«tocli*privat* admodnm panca 

quamqnain non reprebcnderem, pettalit Plutarchu», iontibo», al 

si qiiis de huioe quoqae fide eu»picor, iam tum praeclusis r 

uarrationi* nonnihil dubitaret, aade *at» eerta et explorata 

quoniam, quod enpra dieebam, faanriret. Ita de axore i»t» 

Yix ollus est inter illnetriore» ίπιγαμη#(£σ$ nibil iu praegres- 

Graecornm Tiro», de qao tot »is dixit; Arcbippam antem, 

comiaejUL &uut poftteriori* aeta- uxoxem clam Atheuia eductao» 
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χίππης της Λυσάνδρου τον Ι4λωπεχή!>*ν Ιίρχέπτολιν 
ital Πολύιυχτον xal Κλεόφαντον · ου χαι Πλάτων ο 
φιλόσοφος ώς ιππέως αρίστου, ταλλα δ' ουδενος soo 
δ άξιου γενομένου μνημονεύει. Των δε πρεσβυτάτων 
Νεοχλης μεν ετι πάίς νφ' Ίππου δηχ&εις όπέ&ανε, 

6. παΐς] Par. BodL 3. edd. yett. Tulgo παις ών. απίθανε} 
Par. άπέ&ανεν. 

ab amicis unaqae cnm liberis Socr. τΐ ?a\ τάδε ; ως Κλεό- 

Themistocli apud Admetam ver- ααντος ο θψισιοχλέονς ανηρ 

S a.ui transmwaam M*e »upra ά/«#ό ? xcei σο;/ό<Γ /ylmo 

narraTit c. XXIV., *ed ita nar- απερ ο πατήρ αυτόν ^όη τον 

rant iit facile intelligatur, pa- άχήχοας η νεωτέρου η πρεαβυ· 

rum ei de ea re, cnius anctor τέρου; Anytas: ov ό^τα. Haec 

Stesimbrotns fuit, compertani exncripsit Ae*chine» vel quie» 

fuisae. Sed si*e secata e»t quis aoctor eet dial. de firtute 

Archippe exiilera Themistocleai p. 28. ed. FUcher. Filius a«- 

inque Aeia mortaa , sive noa tem i*te Theinistocli» ηοα ΛΑ«- 

secuta Athenisque relicta , de άπαντος sed Λιοφαντος Toca* 

secundi» viri miptiis dnbitari tur ia libro de edacat. paeroiv 

^«Vea» propter sequentia, ρ 1. C, abi Wytlenbach^. : 

tum propter con»eiitien» Diodon Cleophanium foiue nonnen The- 

testimoiimm libr. XI. 57. γυ- mistoclis filio et conetat ef do- 

να ϊ χα «vrigj προς γάμου caernnt I. Palmeria* Exercitat. 

χοινωνίαν Κευ$ε {βασιλεύς) ρ. 214. atque Valckeu. ad He- 

lhQatda, ευγενεία τε xal χάλ- rodot. VIII. 75. bnic loca Cleo- 

Ui όιαφέοονσαν y ϊτι όε χατ' phanti nomen reatituere inbenv 

άρετην ϊπαινονμένην. Nixi te*. Enimvew) hand acio <m 

forte quis maluerit ntramqne error potiu* sit ftcriptoris qnam 

locura de altera , quam praeter librarii.* ^ 

την yvnaiav duxerit uxorem, 6. fn π«#*] ω* qnod H^ii- 

iateqiretari. ricam Stephimum seatti add.- 

2., 'Λλωπεχή&εν] ex demo dere wteipieiei, deBt m edd. 

*Λ)ωπεχη tribus Antioehidis. vett. et codd. qnot bodie col- 

3. Κλεόφαντον, ο ν xai lati aant, ut deteadom fuerit 

Πλάτων μνημονεύει] locu* iacertae auctoritatis addiiamen- 

est in Menone p. 93. B. Socra- tun , quod utrum Stephanns de 
tee: η ovx άχούεις, οτι θε- sno adiecerit, an ex codicibna 
μιστοχλης Κλεόφαντον τον wmpierit noaduin eognitis, certi 
vibv Ιππέα μεν ίάιδάξατο iudicii defectu in ambiguo ra- 
&γα#ον; ίπέμενε γοΰν inl liiiqaendnm est. Rarior antem 
των ϊππων 6ρΜς ίστηχώς χαϊ art , u recte obeervavi , partx- 
ϊχόνηζεν άπ6 των ϊππων όρ- αριι omiswo » bac dictione, 
Anytus : άχνχοα. nec recordor nane locam Plo- 
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Jioxlia δέ Λύσανδρος ο πάππος viov ίποιήσατο · 
θυγατέρας δέ πλείους εαχεν, ών Μνησιπτολέμαν 
μεν εχ της έπιγαμηΟείσης γενομένην Ιάρχέπτολις 
6 αδελφός ουχ ων ομομήτριος ε'γημεν, Ίταλίαν δε ίο 
Πανϋ-είδης ο Χϊος, 2νβαριν δε Νιχομήδης ji&Tf- 
ναϊος* Νιχομόχην δέ Φρασιχλης ο άδελφιδονς Θε- 
μιστοχλέονς ηδη τετελεντηχότος εχείνου πλευσας 
εις Μαγνησία ν έλαβε παρά των αδελφών, νεωτά- 
την δέ πάντων των τεχνών Ι4σίαν ε&ρεψε. Καίι$ 

9. γινομένην) Innt. γινομένη. 11. ΙΙανΜόης] Par. mtv- 
$θ(όης. Νιχομηδης\ etiara Μχόδημος annotat Η. Ste- 
phanus. 12. Νιχομάχην] Valc. Νίομόχην: eamdem le- 
ctionem annotavit Η. Stephamis. Φοααιχλης] Amiotns 

l'ha*icle*. άΰ*1<(ΐόονς\ legi etiara αΰίλφος aactor est 

11. Stephann*. 

tarcheum nhi aanm , qno ob- qne obseara* est tocas nec mn- 
eerrasse mihi videor, Moral. tilas τβΐ affectas , nt riiam e»S 
p. 149. Β. ϊμπληχτος ϊφη χάί qaibasdam. 
άΧΙόχοτος φνσπ , χ«\ 1Q j a J . ♦ _ - - 

eemr^ot/^i χομιαΜντος ffc einf Tha , % abebat autem in 
φωττι^α χ«τ«χ*ρασ«ς μέναν matrim0uio sororem germanam 

_ β ' * > Λ *λ # j . mine Elpmicen, non magis auio- 

S/ * -» ; . r re qnam niore dnctus , nain 

emn locum Mcribendam arbitror, . ·· _» 

non admisAo qnod nnus ex D. . . * ... 

v -r M . ... ^ „ nalas uxores dncere: \id. ibi 

>Vyttenbachii codicibus , Har- · #Λ Λ . t , ,·. _ 

interpretes. Sed ljberoe ez ea- 



dere pOMtat participinm ob «- ZfuZ" V>Z* ' « 

milem Tocabuh praecedentw ter- . . Vo i ιι ρ ι β . 

minationem. Sed qnod post 205. 
tiicmtnfyay μένος addidi θρ«- 

Ονβούΐφ ex codicibu.n *ex snm« .15. ΪΟ-ρίψέ] tam alnit^ id 

ptnm , ifem potest ex interpre- est domi saae adhoc haboit 

tatione adiectura rideri , confert Tbeoiistoclef > nondnm rfoca- 

tamen noaaihil ad loci senten- tam. Reishms, Verbnm recte 

tiam expediendam, dnctam illam interpretatan e»t y fallitur rero 

fortMse ex proTerbiaJi qnadam qnod Phrasiclef ledt iribnen» 
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τάφον μεν αυτοΐ) λαμπηον εν τ$ ctyooy Μαγνήτες 
εχονσι* περί δε των λειψάνων ουτ* ΙΑνδοχίδτ] 

raortnnm fitisse aperte indicant vov, xal τεΟ-ηναι κούφα *Λ&ψ· 

verba «criptorift. νηίων iv rtj *ΛτκχΤ]· ού γάρ 

χαϊ τάφον ukv αυτού λαμ- ίξήν Ο-άπταν ώς Ιπϊ προόο- 

ηρον iv rlj αγορά Μάγνψες οία φεύγοντος: qtiem sequitnr 

εχουαι] Tbucydide* libr. I. 133. Kepos : vid. ad utnimqne scri- 

μ'νημειον μεν ovv αυτού iv plorem ioterpretes, cl. Blninio 

Μαγνησία ioil rjj lloiavrj lv ad Lycurgi or. in Leocrat. p. 

τ 5 αγορά. Iuscriptio «epnlcra- 173. De o**ibos Themistocli* 

li» ιΐτβ Geraioi , »ive Diodori r oraculi iuaen clam ab Atheniei*- 

uiie alitis «st, ex&tat in Authol. aibus ex Magnenia subductis, 

Falat. Vol. I. p. 328, haec: de Ciraone , opinor, cogican* 

Τοντο θεμιστοχλεϊ xtvov fabulam refert Schol. ad Ari- 

ηρίον εΐσατο Μάγνης »loph. Equitf. τ. 84. , cuiut 

λαός* 6 ό* ix ΛΙηδων πα- scholii par» postreina fortasse 

τρίδα ρνσάμενος »ic corrigenda : Σύμμαχος όέ 

θΟ·νε(ην ύπέδυ χίϊόνα χαϊ φησι ψεύδίσ^αι ηερϊ θεμι>- 

Mftov η&ελεν ούτως στοχλέους, ουιε γαρ Ήρόδο- 

ο φ&όνος' αϊ <Γ άρίταϊ τον ουτε θονχυόίδην ίστο- 

μείον εχονσι γέρας. ρεϊν: ▼itlgo Ηρόδοτος ουτε 

nbi qnod Fridericus lacobgius θουχνδίδης Ιστορεί* 

Vol. III. ρ. 234. scribeurium ουτ* Άνδοχίδγ ττροςέχειν 

su»picatnr χαλον ηρίον propter άξιον] Plutarchus Alcibiad. III· 

ver*nm tertiam > elegan» est et αλλά τούτοις μίν ούχ άξιον 

qualis decet talem viruin con- Ισως πιστίύειν. Cat. mai. XIX· 

iectura, necensariam non puto, χους άμαρτάνοντάς τι περί 

ai quidem probabile est, poe- τον β£ον, ειτ* Ιλεγχομένους 

fam famam de cenotaphio The- λέγειν φησϊν r ώς ουχ άξιον 

mittocti ab Magnesiis exstrticto έγχαλεϊν αύτοϊς. Comp. Thes» 

secntara e*iie: cniue inscripfio- c. Rom. IL χαϊ ούχ άξιον α/- 

ηί* partem alterara qnod *ic in- τιάσ'άαι την ίρασ9εισαν. Mo- 

atituif, ac *i revera o**a The- ral. p. 362. Α. ού γαρ· άξιον 

nrntocli* eo mraulo cnbarent προςέχαν τοις Φρυγίοις γράμ- 

condita, nimirum fecit , qnod μασιν : ρ. 867. Ρ· είτα πιστεύ- 

ηοη itlicitum et t , opioor , in hv άξιον τούτω γράψονχι Jie- 

tali re. Getemm plura exstaut ρϊ ανδρός ή> πολίως μιας* 

consiuiilia in Themistoclein epi- ivl ρήματι το νΐχημα της ΐΒλ— 

grauiinata ία Anlbologia , quae λαό ο ς αφαιρείται ; ρ. &S7. Α. 

bic afferre ηοη attiuet. άλλα Οανμάζειν ούχ άξιον 

17. ηερϊ όε των λειψάνων] χ, τ. λ. 

de OMiba» ThemMtodMi Thuey- IdvSoxtfy — έν τφ ΙΙρος 

dides I. I· τά άε οστά φασϊ τους ίταίρους λέγοντι) «olita 

χομισ&ηναι αύτοϋ ot προςηχον- levilate Dacerio» , Andocides, 

%ες οϊχαΰε χελεύοαντος ίχεί- inqoit, auteur inamn*. Καα 
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προςεχειν άξιον εν τφ Προς τον ς εταίρους 
λέγοντί) φωράσαντας τά λείψανα όιαρρΊψαι τους 
ΐΛ&ηναίονς (ψεύδεται γαρ επί τον όημον παροξύ-2ΐ) 
νων τους ολιγαρχικούς) , ο τε Φίλαρχος , ωςπερ iv 

18. Ιν τφ προς] Ιν add. Bryanas ex Bodl. 3. et edd. vett. 
et aic Par. 19. όιαρριψαι] vujgo ΰιαρρίψαι, correxit 
Schaeferus. 

dubiinndiim, quia orator iJle sit Tbemifttocli a populo factam 

intelligendu* , Leogorae filiu», supra qnain verum esaet (οί/i ' 

cuios ^ita inter deceia exaiat *Av0ox£0g προςϊχίΐν άξιον f 

oratorum vitaa , quae Plntarchi 1J.1& ύό* ί τ α ι γ ά ρ έπϊ τον 

uomea meiititintur. Sed Ando- ο* ή μ ο ν παρο'ξύνων τους 

cidis qnattuor tantum «uperftti- ολιγαρχικούς) anxis.se, ut 

tes babeuitis oratione*, quaram vel in cinerem *iri immortaliter 

nullin» iieqiie argninentiiat nec de ipso meriti populiim saeviisse 

titulos scripto , quod hic signi- diceret. Kec fugit -eiu*modi 

ficatur, convenit, ila ot diiu- auspicio, wf postea Tidi , DaT. 

dicari non possit, utram iu epi- Ruuakeaiuni hiwtor. criU or. 

itola an in oratione quadam graec. p. 135. Vol. VIII. Reink* 

de ea re egerit. Kam quod obftervautein haec : Plutarchns 

llermannos Crnserins haec verba Them. p. 128. C. laudat Ando- 

convertit in bunc modum : non cidem iv τφ ηρός τους iice/- 

est adhibenda x fides Andocidi y ρους , niai ibi epistola intelli- 

qui in Ubro ad amicos scribit — , genda sit , ecripta ad Pisandri 

profecto male convertit, si qoi- io statu populari evertendo ·θ- 

dein prorsns incredibile e*t, li- cioa, qui proprie έταϊροι ap- 

bram composaisae Andocidem, pellanfar. Vid. Tbucyd. VILL 

eo fine, *t priDcipum factionem 48. et Taylor. in Lys. Vit. p. 

inceuderel in papolum. Omaino 37." Sed de Pisandro qnod 

boii potes* nbti oratio aut epi- dicit dubiteri poteat an -veram 

itola ad τους όλιγαρχίχούς, non «it, »i quidew adveraarinm 

nam ita mox ip»e Plularchut Andocidis fni*se Pinaiidrum do- 

interpretatur έταίρους , ant cumento e*t locn» Aodocidi* or. 

babita ant scripta jntelligi , qua de redit. iu patr. p. 82. R. 

eos incitaret ad plebeoi oppri- 21· δ τε Φύλαρνος"} Suidas 



mendam , exemplo y ut snepicor, g. τ« Φύλαρχος , Λϋ-ηναϊος tj 

inter alia u»ua Taeiuietocle Ναυχρατίτης; ot <$k Σιχυώ- 

sumina ininria ab ciYibue tra- viov, άλλοι d'k ΛΧγυπτιον tyoa- 

ctato , qoo doceret y qnantnm tyttv * Ιατοριχός * την έπϊ i/§- 

sommis quibasque TirU ab ρο- λοποννησου ΙΙύρρον του Ήπί*> 

polo timendum esset : Tidetnr- ρωτου στρατιάν (στρατϊίαν) iv 

qoe qno aagis eoram animos βιβλίοις χη, χατάγπ 6h xal 

ira et odio inceaderet kiariam μέχρι Πτολεμαίου του έύιρ- 
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τραγωδίες τη \oiOQiq μονονον μηχανή* αρας και 

γ (του χλη&έντος χαϊ της Βε- nns ad Athen. VI. ρ. 261. et 

ρίνίχης τελευτής t χαϊ εως του Corae», Moral. ρ. 680. Ε. , ta- 

&ανάτου Κλεωνύμου του Λα- ηνη hic illic perverftom eius 

κεδαιμονίου , Ιπιστρατεύοαν- etndium tragici» quibusdam Mr- 

τος αύτφ Αντιγόνου. Τά χα- rafionibua lectorum animos ϋβ- 

τά τον 'Αντίοχον χαϊ τον ΙΙερ- cteudi et commoTendi notat et 

γαμηνον Εύμένη · Ιπιτομην ▼ituperat, q«o et hic locue per- 

μυ&ιχην περϊ της τον Λος tinet et Arat. XXXVIII. extr. 

(πιφανείας·* περϊ ευρημάτων, ομοίως άε χαϊ Φύλαρχος /στό- 

παρεμβάσεων βίβλία Paaca ρηχε περί τούτων 9 φ μρ //ο- 

de Phylarcho attnlit Kibelia λνβίου μαρτυρούντος ού πάνυ 

Phanodeini etc. fragm. ρ. XIV., ι* πίστευαν άξιον ην tv&ou- 

aliormra disputationibu* nti non 0«? γαρ οταν άψητοι τοΰ 

potni, ita nt neaciam , an prae- Κλεου,ένονς υπ* εύνοίας χαϊ 

ter ea, qnae 8nida* comiuemo- χα&απ%ρ iv dixn Ttj ιστορία 

rat opera, aliornm notitia ali- τφ μίν άντιΰιχών διατελεί, 

aode «nppetat. Ac ▼identar τφ όε συναγορενων, repadiat- 

qnidein quae ab Suida »»nt re- q»e fabalosa de Baccho nar- 

censita sic iaiiwe comparata , nC raatetn Τ. II. p. 362. A. Se«l 

Themiatocli» commemoratio ab multo severiorem Phylarchm 

iis alieua e»»et ; »ed qnod sn- aacto» ett Potybii ctnsuratn 

pra de Clitarcbo obfterraTiroas, libr. II. 56. et alia mnlta gra- 

idem feci»»e arbitror Phylar- viter in eo Yitnperantis ec qnae 

cbum , nt ia libri» de Pjrrhi ad indolem scriptoria pertiosceu- 

rebus vel alio quocnnque etiam dam facientia huc traimcribenda 

ad antiqniora evagaretur, idem- potavimue : Καθόλου 6 συγ- 

que, ne quid celem, ante rae γραφενς ούτος πολλά παρ* 

stupicatus e*t Heerenins , qtti ολην την πραγματείαν είχη 

in Hbro de fontib. vitar. Plu- χαϊ ιός ίτνχεν εϊρηχε, et mox 

tarchi p. 40. et 85. accuratins J. 7. σπουδάζων <Γ είς ελεον 

qnam pleramqne fecit in i»to Ιχχαλεϊο&αι τους άναγιγνώ- 

libro de Pbylarchi fide expo- σχοντας χαϊ συμπαγείς ποιεϊν 

»nit , recte obaenraag , eam hi- τοις λεγόμενοι ς εϊςάγει περι- 

itoriae ecribendae rationem πλοχάς γυναιχών χαϊ χόμας 

omnino po*t TheopOrapum 1η· όιερριμμένας χαϊ u αστών £χ- 

valni.Hse 9 ac de Pbylarcho pro- βολάς, προς τούτοις όάχρν α 

TOcans ad Athenaeum. Fait χαϊ θρήνους ανδρών χαϊ γν— 

autein Fhylarchu* auctor nou ναιχών, άναμ)ξ αμα τέχνοις 

optimog , qno etei ρβΜίοι ntitnr χαϊ γονεϋσ* γηραιοϊς άπαγο*- 

Plutarchn* , Tid. Camill. XIX· μίνων* ποιεί σϊ τοντο παρ* 

Pyrrh. XXVIII. Agid. IX. Cle- ολην την ίστορίαν , παρωμε- 

omen. V* XXVIII. XXX. De- νος έχαστοτς αεϊ προ όφ&αλ- 

nosth. XXVII· Demetr. XXV. , μών tiMva* τά βανά. 
ae qno loco yid. Is. Ca^aubo- ωςπερ iv τραγωδία τ$ 
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π$οαγαγών Νιχοχλέα τη 
θεμιοιοχλέονς , αγώνα β 

23. Νιχοχλέα] Bodl. 3. yulgo 

ιύτορ(<ι\ nihil hac alterins prae- 
poftitioui* omi**ioue apud Plo- 
tarchnm frequentius , praesertim 
in comparationibag iiiqtie bre- 
vioribiift de qna re cum alii 
multi dixere, tum omnittm ορά- 
nie Godofr. fiernhardina gr. gr. 
j*. 204. aq. Exempla ex Plii- 
tarcho attnlit C. Fr» Herman~ 
nus Specim. Coinmentar. crit. 
jn Plut. de «iperatit. p. 7. , qni- 
bus accedant aLia quaedam. Ae- 
mil. P<; XXV. χαταόνς ώςπερ 
εϊς πέλαγος αχανές τον άπει- 
ρον οχλυν, Conip. Aristid. c. 
Caton. I. αφηχεν kaviov ώς- 
περ ε!ς πέλαγος αχανές την 
iv ι Ρώμγ πολιτείαν. Cieeron. 
VI. χαϋάπερ tig πέλαγος άχα- 
ν\ς την πόλιν έμπεαών 6 περϊ 
αντον λόγος, Fugit hoc Μο- 
eernm quuin in Creuzeri mele- 
tem. partic. II. ρ. 41* tentaret 
locum Yit. Sall. XXII. πολλοί 
την τυραννίδα φεύγοντες ώς- 
περ είς λιμένα του Σύλλα το 
στρατοπεΰον χατεφέροντο cor- 
rigenj είς το του Σ. στρ. 9 etsi 
afferre poterot locnra yiu Pom- 
pei. VI. πανταχόθεν iig το 
Σύλλα στρατόπεόον, ώςπερ 
είς λιμένα χατα&έοντες , nain 
ne ΡΟ qoidem uiutationia neces- 
ettaa coinprobaiur ; coaf. Pei- 
reeciana Excerpt. Dionia p. 649. 
ώςπερ έπϊ λιμένα το του Σύλ- 
λα οτρατύπεΰον χατεφέροντο, 
quem locum cum Arrianeo : χα- 
τηρράχ&ησιιν ώςπερ εις τείχος 
τι q (λιον τους έλέψαντας Εχ- 
pedit. Alexandr. V. 17. coinpo- 



ά xai Λημόπολιν, νισνς 
ονλεται χινέίν xal πό&ος 

Νεοχλέα. 

* 

Kttit OrODOviae* Rariu* fit , at 
qnae arctiastmo constructionis 
allractoriae *viticiilo (terba eunt 
Schaeferi) iiingontnr αηο τβΐ 
plnribna Terbia interpositis diri- 
manttir , vt Coriolan. XXXIV. 
extr. ώςπερ ύπο ρεύαατος φέ- 
ρεσ&αι τον πάθους εαυτόν έν- 
ΰεόωχώς, nbi ▼. Schaeferns, 
qni tameo oescio cnr boc tra- 
xerit Sullae locum, qnem aiipra 
poKtii ; Aemil. Ρ. XIII. περιεΐ*· 
όεν όλίγφ χρόνοι μετά τέχνιαν 
χκϊ γυναιχος ώς απ 6 νεοττιΰς 
άρΟέντα της βασιλείας, Ajs 
rian. Exped. VI. 25. ώςπερ iv 
πελάγει έχπεσόντες tJ ψάμμφ 
άπωλοντο. Pompei. XXVI. 
ωςπερ είς σμήνος Ιόύοντο παν 
ταχό&εν χαταφερόμενοι την 
Kikix(aV, de qno loco item ad- 
motiuit Schaeferu». Ad aiios 
acriptores deverti nano non at- 
tinot* 

23. Νιχοχλέα τίνα] hoe to- 
cipere nnnc non dubitavi , pro 
quo quod vulgo legebatur iVio- 
χλέα 9 rerom non esse additara 
docet τϊς pronomea, cnias hano 
pato tim esee , nt Phjlarchat 
ne nouiina quidem filiorum re- 
cte per»crip.sij»>ie significetur ; 
icilicel , Plutarchna ait , Mico* 
clem nescio qaem ac Demopo- 
lin filioa Theniislocli» indncit. 
Ouod antem snpra c. I. Ainio- 
tu* ac Crneerina patrera Tho- 
miittoclia et ipanui nnticnpent 
Nicoclem , nimimni h maroa 
eA error. 
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25 0 ονδ' αν 6 τυχών αγνοήσειεν οτι πέπίασται^ 
Λιοδωρος δ' ο περιηγητής εν τοις Περι τών μνη-soi 
μάτων εΐρηχεν, ώς νπονοών μάλλον η γινώσχων, 
δτι περί τον λιμένα τον Πειραιώς από τον χατά 
τον Ζίλχιμον άχρωτηρίου πρόχειταί τις οίον αγχών, 

Μχαι χάμψαντι τούτον εντός, η το νπεύδιον της #α- 
λάττης, χρηπίς εστίν ευμεγέθης χαί το περί αυτήν 

81. περϊ αυτήν] Ιπ % avtrj corrigit Coraes. 

26. Λιόδωρος ο περιηγη- Pausaaias et Stephanu* de l r- 

i ης] Diodori Periegetae memi- bibng. Bryanu$. De tota re 

nit I. G. VoNsins de hixtor. gr. praeter Henr. Dodwellum Itiner. 

IV. p. 356. inter iacertae aeta- Graec. Τ. I. p. 260. ex inter- 

tia scriptores ; et sic alii. Neecio pret. Sickleri imprimi* ?iden- 

igitnr qua fide nitatur qnod Leo- du.s Leaekins Topogr. Athen. 

poldns «cribit ad Tit. Tho«ei p. 341. 343. *qq. ex interpr. A. . 

oxir. : genie Churucenwt ,/*«</, Rienaeckeri , a qiiibus lanien 

lieographus crleberrimns , qui diiliitari pote*t an non recte iu- 

Augmti temporitus flarnit , vtd. tcllecta sit χατά prappositio. ni 

Fabrtc. bibh gr. h IV. e, 2. . qiiidem loquuntur de Alciuii 

neqne enim inspicere potoi Fa- proinontorio, quod ego protnan- 

bricitim. Plutarchns praeter torium, quod e*t ex regione 

bunc locnm bi* meminit Diodori, Alcimi , beroia haud dubie tem- 

Thes. XXXV. Cimon. XVI. , pliqne ei dicati , dicendnin fu- 

*emel Alhenaeus libr. XIU. p. me Miiipicor. Facile autem in- 

591. Ε. , utrum ad lioc περϊ telligitur, totam hanc rein sic 

μνημάτων opus re.spicientes, esse comparatam , nt nec Plu- 

quod Dav. Ruhnkeniu» conten- tarchns, neqne ante Plutarcbam 

dit hisior. cr. orat. p. 162. , an alii «criptore* certi quid de ea 

ad aliud , incertum relinquen- compertum habnerint: tanto ma- 

dtim ost ; sed hoc certuin , T. gis videadiim ne fru.stra einf, 

11. p. 849. C. corrigenrium esse ; qui hodie 'vernm deprehendisae 

Λιούωρος (vulgo Ηλιόδωρος) sibi videantur. 
iv τφ τοίτψ περϊ μνημάτων, 30. νπεύδιον] Ιν φ τόπω 

qitod prior vidit loonuitque 1. 1. παύεται του χυμαίνεσ&αι η 

Rubnkenius. &άλαασα. Comes. 

28. του χατά τον"Λλχιμον 31. πε ρϊ αυτήν] γράφε Ιπ' 

άχρωτηρίου] videtnr monumen- αυτή* §ΛΪ τη χρηπϊδι δηλονότι, 

tnm oaiuidam Alcimi , forte be- χα&άπερ έξίφρασαν χαϊ oi 

roi«, indicare. Sed nihil habeo. μεταφράοαντες , χαίπερ της 

Xylantler, Dnbitat Xylamler γραφής παρ* ούδενϊ Ιςηλλαγ- 

de nomine : JVleursius corrigit μ4νης. Coracs. Vere ut arbi- 

"Αλιμον, cuius loci raemiuit et tror, irideturque euam Schae- 
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βωμοειδες τάφος του Θεμιστοκλέους. Οΐεται όέ 
xai Πλάτωνα τον χωμιχόν αυτψ. μαρτνρεΐν 
τούτοις · 

Ό σος δε τύμβος εν καλψ χεχωσμένος 35 
Τοις εμηοροις πρόςρησις εσται πανταχού 
Τους τ εκττλέοντας ειςπλέοντός τ 1 οψεται 
Χώπόταν άμιλλα των νεών Ό-εάσεται· 

35. ό ϋος] lunt. οδός. χαλώ] Bodl. 3. χαλχω. 37· τονς 
τ* (χπλ.'] lunt. τοι5$ τ' έκπλ. οψίται χίςπλέοντας. 
ttgnl. τ* οψιτκι] Par. οι//«τ«* κ' (χπλέοντης. BodJ. 3. 
*' ^ττΑΛντιτς o?/>if«f. Ald. ifc/ril. « οι//«τ«ι. 38. /ώ- 
7r0r«f] Bodl. 3. Par. Iuot. folgo %a>n6u 9 quod correxit 



fertu comprobaase. Amiotus: 35. *v χαΐφ] Ιπιτηδιίφ 

j Irouve - Γ oa une baae grande τοπφ. Coraes. 

et longue, laquelle y a 8 ^ Ta „ ^,λλα] 5- 

comme la fornie d' un antel : , ,» * Λ . . . ,f„, J -, 

C e.t, dit-il, 1. «epullure de f" U 5 Α 5° ΓΜ « 1 ™ ,α, '" Μ! ; P or " 

Themiwcle.. ' P «onu, Adrer»r. p. 265 L,p» , 

▼ere, ut nunc rwum eat Schae- 

33. Πλάτωνα τον χωμιχόν] fero quem olim omissio verbi 

<3e Platone, Teterix comoediae substantm noa offendit, *id. 

poeta, Suidaa : ΙΙλάτων , 1<4ί}η- enm ad Gregor. Cor. p. 153. , 

ναιος , χωμιχος , yejOJO/f τοιίρ nec tuiu , quuiu auiiotatione» ad 

χρόνοι ς xartt Ι4ριοτο<[άνην } Demostheiiem acribebat, T. 

Φρύνιχον , Evnohv χαϊ Φ(- III. ρ. 349. Ego quidem qniim 

ρίχράτην. Egregie de eo dia- ferantnr talia , quale Homert 

pntavit A. Meiuekiiia Quaest. II. XI. 477. oy>£* αιμα Ιιπ- 

eceoic. specim. II. p. 11. *qq. «poy x«* γούνατ* ορώρη et 

Versue , qnos Plutarchns affert, I. v. 547. «λλ' oV (μυ^ο*) 

qnanam in comoedia scripti fue- x* initixlg άχονέμίν y ουτις 

rint neque ab aliis qnaeaitum (πάτα ουτ€ 4Ηών πρότ*ρον 

fideo, neqne ip*e certo dixe- axovanat οντ* άνίϊρώπων. 

rim. Sed de ea re docebiinur Etiripidi.s Hippolyt. τ. 659. νυν 

a Meinekio ; interim fateor mibi J 1 * $x όλμων μίν (στ* αν €X- 

non improbabile videri, aumptos δημύξ χάονός θηοίνς απαμι, 

eej»e boM veraus ex fabula *Ek- DemoaihetiiA in Mid. p. 529. 20. 

λάς ΐ] νήσοι inscripla, %\ ύθ- τραίχοντα ημίρών, utf * t ς vtv 

ruin e»t quod auspicatNr Meine- η γρί<ψη « et quac Ood. Bern- 

kiiie quoque, de maritimo Athe- bardin» conferi in addendis 

niensium imperio io ea actam Buttmanni Platonis reipubl. 11. 

e*«i. p. 370. ών άν αντοις X$tUt 9 
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Τοις ό' άπο γένους τον Θεμιστοκλέους χαί τψαί 
τίνες εν Μαγνήσια φνλαττόμεναι μέχρι των ημετέ- 
ρων χρόνων ήσαν, ας εχαρπουτο Θεμιστοκλής Ιάχϊη- 
ναϊος 9 ημέτερος συνήθης και φίλος παρ* Ιάμμω- 
νίφ τψ φιλοσοφώ γενόμενος. 



Antiphontifl de Herod. ρ. 133. ellipni Terbi snbntantiti dixiraus 

13. Ιφ' οίς ttv τό πλείστον ia epiatola ad Herraannnm. 

μίρος της βασάνου, non puto 41. ας έχαρποντο] conf. ad 

mutandam es*e hoc loco libro- c. XXXI. 

mm tcripturam , aec Fridericne Θεμιστοκλής] de eo riden- 

lacoUias dnbitavit veraora Epi- doi Boeckbiaa Corp. Inacr. VoL 

charmi ap. 8tob. tit. LXXXVI. I. p. 441. iqq. 

6. p. 493. τ. 12· xav AiMoxf* 42. παρ Ιίμμωνίφ] prae- 

η μητηρ, ίστ%ν ευγενής corri- ceptori Plntarchi, vid. Τ. II· 

gere x&v Al9(o\p ix μητρός, ρ. 70. Ε. ό o*t ημέτερος χα&η- 

Lect. Stob. ρ. 129. , Terene aa γητης Αμμώνιος : Yid. Ιο. Ro- 

eecns , qaaerere nnnc noa ροβ- aldi vit. Plut. c. VII. cl. Iac. 

anmua t vid. euadem ad Anthol. Brnckero hiator. criu phiL T. 

PaUt. Τ. ΠΙ. p. 60. Aiia de II. p. 180. 
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Λ. 

ahdicare 19. 

άγγε'λλειν , ηγγέλην pr. 50. 
αγειν σχολή ν et (χει ν l&L 

αγ· et lvayi.iv conf. 151. 
«6t collocatio 108, sq. 
α&ρους 83, 
α/μα τανοηον 199. 
αϊρεσΟ-αι νίχην 100, 
αϊτίαν εχειν 140. 
«Γΐίος- 48, c. infin. 140, 
άχοντί 1 12. 
aliquid rlicere iiL 

"Λλχιμος 208, 
«μα ημέρα 92. 
"Αμμώνιος 210. 

avayuv £πΙ τό^ Aeyo? 28, 

άναπεπταμένος 140. 

άνατείνειν βαχτηρίαν 28. 

αν&ρωπος contemtim 109, 

άνιστάναι 31. 

άνιίιιρωρος 98. 

ίίξιος, ονχ άξιον 204. 

άξιούν 47. 

άπάγχεαΰια 143, 

απάπασ&αί τι 148- 

α7ΐό faeultatera indicat 29* από 
του βέλτιστου πολιτεΰεσ&αι 
23. από τόπου βοήϋ-εια 84, 
από Τί>Ό? γίγνεσθαι 11* 
από στόματος 3fL 

άπογραφεσ&αι 94, 

αποκ^αι^ς 18, 

άποχτείνειν de auctore cae- 
dii 42, 



άπολιμπανειν TL 
άπολογεϊσ&αί τινι 149. 
άπότευξις 102* 
άποτρίβεσ&αί τι 142. 
απτεσ&αί τίνος 20. i. q. χα- 

Ο-άπτεσθ-αι 134. 
αρα, ώ? αρα 30. praef. 58, 
"Λρ&μιος 43. 
Άριαμένης lfiL 
Άρψάνιος 179. 
Arislidea quaado natite 200, *q. 

quando expnlsiis 74. 
Ari.sto Ceus 21 . sq. 

Chius 21. »q. 

άρμάμαξα 108. 
ΐ4ρτάβανος 172. sq. 
VVorat/xrof 84, 

^ — ^ # 

Αρτεμις αριστοβουλη 142, #q. 

βουλαία ibid. 
αστάθμητος 12. 
αστείος 14. 37. 
«ri^ij? 99* 

Atbpniensea opponuntnr Grae- 

cia 130. 
κτρεχή, άτρεχώς 122* 
άτρέμα 172. 
αυξεσ&αι 38. 

«uro; et Ιχέίνος eoninnct. 

145. «σ. 
^Αψέται 49, 
αφορμή 146. 
άφοσιοϋσ&αι 156* 

Β. 

βαχτηρία gesUmen ducum La- 
£fid. 78. 
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βημα 128, 

1)θΐ θαλ a Graecis auxilio voca- 
tus 98. 

βωμός y από β. φέρειν ιμήφον 
113. 

Γ. 

yu<> poetae verbis iosertam 
praef. 20. 

γενεά 72* 

γλαυξ ίπταται 82* 

γλίαχρος 33. 

γνώμην ποιεϊο&αι 107. 

γοργόνειον 21. 

γονν et <Γ οίν 166. 

γράμματα et Ιπιστολαί 149. 

γραμματείς regi* Persarum 93* 

γράφειν et tyyp. conf. 44. 

γρνάϊχες χ. παίδες 68. 

Λ. 

tf* ed gentent. relatum 26« 174. 

cfoyo; ί/ττίΓν et λέγειν 3SL 
(Ti7 84. 

«ίί}λθΓ~οτ* 10. 

δημαγωγεί* 6& δημαγωγός 
2SL 

Demaratos 185. 

δημείον quo loco Atheni* fue- 

rit 143, 
δήμιοι Athenit 1 43. 
ifijuoff, τ. δήμων είναι 3, 
<5ϊ« c. genit. 116. 129. cT acc. 

όργης ϊχειν 155, 
διαβοάο&α* 24. 
διαχελευεσ&αι 86. 
διαμιλΙααΟ-αι 34. 
διανέμεσ&αι 26. 
ίί^λωττος 40. 
/ίινδυμένη 191, 
<Τιό el cft* δ 6. 
/Ιιόνυαος ώμηοτής 95. 
/Ιιόφαντος 202. 
δίφρος άργνρόπονς 93. 
tfoxitV sibi videri 14. 110. 166. 
<ϊόί«ν παρέχειν 184. 
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doricarum formar. nsni ap. EL 

54. 

Jou^cioff ίππος 33. 
δράχων Atheni* 64. 
— — aquilae infeatoi 166. 
δνσχεραίνειν 108. 

ίγγραφειν et γράφειν conf. 44. 
έγχαταλείπεαΰια 77. 
ίγχαράττειν χατά τίνος 58. 
iivcu om. 5 . 209. sq. praef. 

44. *qq. partic. ων om. 202. 
ί/ς ^άλατταν £κ Φαλάιτ^ς 61* 
*/f ολε'ϊρον 137. 
£#*Γ et ίχεΐσε 156. 
Ιχεϊνος de re illtistri praef. 29. 

et 58. lx. et auro? con- 

iunct. 145. *q. 
Ιχλιπαοεϊν 34. 
έχοντί 113. 

ίχπίπτειν 147. £*7*. et £μττ. 

conf. 40. 117. 
ίχπλήττεο^αί τι 39, 
Ιχρνήναί τίνος 84. 
έχψέρειν τέλος 87. 
έλεν&έριος 14. διατριβαί 

ibid. 

ίλπίζειν c. inf. aor. 148. 
Ιμβήναι et έμφΰναι 62. 
Ιμπίπτειν et £*7Γ. 40. 

τό περίχωρον signif. 24. 53. 
ϊντ.'ΕΙΙησιν εϊπεΐν 160. 
έναομόττειν τινί 36. 
ένέχεαΟ-αι 8. 
έννοια 80. 
ίντενξις 122^ 
ϊντονος et «tJrovo? 32. 
έντρνφαν 120, 
έντνγχάνειν 122. 

ώ/ΐ29, 
ίξανίστασ&αι et Ιξ(στασ&αι 18. 
ϊξάπτειν 122. 
Ιξαρτάν 18. 
exheredare 19. 
Ιξοστραχ(ζεσ&αι 24. 
Ι£ω pro έχτός 2. 
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ίπάγειν 63, 

Ιπαΐρία&αι et ΙπαναΙρεβ&αι 

βαχιηρίαν 78. 
Ιπαχίϊης 133* 

ϊπεοβ-αι i. q. ntC&ta&ai 48. 

ΙπέΙ, »em 13, 

έπΐ TiiOff είπιϊν 53* 

— c. dat. de loco 131* 53. 

χρόνφ με&ιστάναι, 74. 
£,τ. χοινωνία χαλειν et άτ. 

χοινωνίαν 147. &r. 

et θύραις 180. 
Ιπιδειχνύειν 19, 
Ιπίόοξος 39. 
Ιπι&ειάζειν 179, 
Ιπιχήρυξις , Ιπιχηρνττεσ&αί 

163. 
Έπιχνδης 39* 
Ιπιαείειν ψόβον 28* 
τά I π ίση μα 52. 
ίπιστάτης τ. t/Jaroiv 192. iq. 
ϊπιστολαϊ et γράμματα 149. 
Ιπιϋτρέφειν τ. λό^οΐ' 79« 

— — et ίπιτρέπειν 196, 
Ιπιφανης 3* 
Ήργοτέλης 163* 
Ήρετριχός 177. 
ίύημερεΐν 192. 
εύ&ύς i$ αρχής 20- 
ευνούχοι regie Per*. LLL 
ίί/royof et έντονος 32* 
ευφυΐα 126. 
Ιφημερον 199. 

π^όί « 20.^ fAcoi' 22* 
σ/ολήν et 191* 

Ζ. 

43. 

CtyAojri}? 16* 

^ yao et i? y«p 8L 

xal μάλλον formnla 27. 
ηγεΐα&αι et ποιεϊο&αι confns. 
v 20* 

tjcJj iam nvnc 89, ijifif JW et 
tJJiy τότ« 35* 



"Ηπειρος et ήπειρος 153. 
Ίΐράχλειον 93* 
^τγοιι' χρημάτων 39* 

θ. 

&ανμάζειν 174. 
θριάοιον 1Λ3. 
&υμομαχεΐν 107. 
#(/£<χ caret articulo 181. 

ϊαχχος 104. 
Ialysua 137. 
rJio? 121. 

ναί)ς 51* 
Hieron qao anno Olymp. τιοβ- 

rit 160* 
ιχός terminatio 122* 
incolae pro urbe 66. 
ό * Ινδός rex Indor. 38. 
Ιππείς Spartan. 115. 
7σ$μο? 138, 
Ιατορεϊν 159. 
Ιταμώς 20. 

Χ. 

χα&αιρεΐν Η χολουειν oonf. 
144. 

χαθ-ιερενσαν et χα&ιερώσαι 

conf. 95. 
x«l enonciat. initio 24* $ehon f 

praef. 28* post ώ? , 182. sq. 
y«£ nam etiam, praef. 

55* sq. χ. μάλιστα 83* 
χαινοτομπν 23* 
χαρπονσ&αι 195. 
χαηχηαια 82* 

χ«τά nvo? ϊγχαράττειν 58- 
acc. cotttra , 101, χ. πόλιν 
et χ. ποΑί/ς 85* χ. μίρος 
116* χ. et 7Τοόί conf. praef. 
42* 

χαταλιρπάνειν 22* 
xarcdvsty ε*χ&ρας 44, 
x«r«off/j 58, 

χατάρτιοις et χατάρτνΟίς 18* 
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χαταρτύπν 

χατάρχεα&αί τίνος 95, 
χκταοχέΐ»} 191, 
χαταΟτααιάζειν 38, 
χατέρχεα&αι 75. 
χ«τι}^€ΐ« 60, 
χατιέναι 75. 
χεΐσΟ-αι de interfecti* 57. 
χέρατα 93. 

χερδαίνειν άπο παντός 163. 
χίδαρις , χ&αρις et χίταρις 

185. xitf. et ζικρα differunt 

186. 

xovloiW 118, χολ. et xa£ae- 

oiiV conf. 1Μ. 
xolougi? 141. 

Cretenses nam Graecie opera 
tulerint 98» 

χοη:ι(ς 54. 
x#>OT€fV 1 16. 
.Κυνόσαρ^ 7, 

λα} προ ν πνεύμα 98, 
λαυρειωτιχος et λανοιοηιχός 
26» 

λέγειν et simil. toc. om. praef. 
13« »qq. λή/. el φράζει ν conf. 
89. 

λειποβ-υμεϊν et λιπο&. 73* 

Λεοντοχέφαλον 189, 

Leucas num colonia Corcyraeo- 

rum fueriC 153, 
τοΓί λ^οις βάλλειν 58. 
λό^ον διδόναι 64, ώ(Γ 

λό/ο? 27. 

Af. 

μαθήματα, Ιλευ&έρια 13· 
μαλαχος περί τ» 76. 
μεδεϊν 67. 

τό με&οριον et ή με&ορία 93. 
Mfilium 16, 
Λίίλίτη 143, 
μέτρια 37* 

μέτρφ άναφωνείν 164, 
/κή et ού praef. 37, 



6 Μήδος rex Med. 38. 
μιχρολογία 33, 
Mnesiphilue 16. 
μυαιιχός Χαχχος 104. 

iV. 

ναι/άτι^ et ναυβάτης 30, 
νανμαχεϊν νηΐ 29. 
ν«ί5ς /«ρ» 51, 
νό#ος 4, 

νυ£, £ν xi/xrl £ουλι) 164. sq. 
Ο. 

οΓος 133.. ο*ο ν pro ώςπερ 96, 
δλοί, 7ifo* τ. όλων χίνδυνος 

112. ολην ημέραν et oi^ 

τήν ήμ. Π Γι. 
όμοο et ομού η 47. 
όνομα et ιουνομα praef. 23. 
o/ro* OL 110, 
οοχιατομπν 141 . 
ο «/##/ 11. 

ostracismiis 74. 144. 

or«v et ο* «ν ι», 

ο ν et μ»} prae/. 37. ου Trrcvt; 

ουό*** et ου 184, 

ο υ ζ ως ίιι apodosi 1 59. 

οφλημα praef. 57. 

ΙΙαγασαί 129» 

παίζων et περϋίζων conf. 1 74. 
ΙΙαλαίοχηψις 189. 
πανδοχενς 138, 
παπταίνειν προς τι 84, 
παοά rtvt φοιτάν 34« c. ac- 

cns. 52« 
παράβολος 148. 
παραχατατί&εσ&αι 66, 
παραχρούεοΟ-αι 124« 
παραπετάσματα 168* 
παράσημον 105. 
παράφορος 24. 
παρέχειν δόξαν 184. 
παρέρχεσαι *ϊς τ. dtyiof 26, 
7ΐ«ς om. 60, 
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Pnusaniae proditio 146* 
ΙΙεδιενς et Πειραιεύς conf. 102, 
ηελάγιος 100. 

περϊ c. dat. μαλακός πε- 
ρί τι 7& 

περιβοάσ&αι 24* 

περιπίπτειν 166* 

ΙΙερχώτη 148* 

ό ΙΙέρσης rex Pers. 38. 

περσίζων et παίζων conf. 174« 

Persica liogua cogoitu difficilis 
183* 

Πισίδαι 189. 

πίστιν εχειν 90. 

πλάγιος KML 

πλάτανος US. 

πλάττειν διηγήματα 18» 

πλησιάζειν 11* 

πΐΊ/'£ 128, 

ποιεϊσΟια fngere 69* εικόνας 
38. π. et ήγεΐσΟαι conf. 70. 
πόλις, χ«ι« πάλιν et χ. πό- 

Πολίαοχος et ΙΙολυαοχ. 124. 
ΙΙοσειδώ et ΙΙοσειόώνα 124. 
ποιος et τόπος conf. 25. 
πρόάγειν et προάγεσΟαι 132* 
πηοέρχεσΟ-αι εϊς τ. δήμον 26* 
προκινδυνεύειν υπέρ τίνος 59* 
προπηλακίζει ν 154. 
προπέμπειν 71. 
propter i. q. per 121. 

πρός χάριν 23. πρ. εαυτόν 
είναι et εαυτω 25. μαλα- 
κός προς τι 26* σπουδάζειν 
πρ. τι et π£ρι τι 124* τρ£- 
πεσ&αι προς τι 179. πρ. et 
κατ« conf. praef. 42* 

προςέρχεσΟαι εις τ. δήμον 

26. 3% 
προςκρούειν 131. 
προςκιζ/'ίΓί' 175. 
προςμάττειν 124. 
ποοςοφλιακάνειν 35* 
προςτί&εσίΐαι τ;/ γνώμη et τ. 

γνώμην 83* 
προτέρα et προτεραία 119. 

Plutarchi Themut. 
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·. 

προτίΰεσ&αι et προςτ. 64* 
πταρμός Ικ τ. δεξιών 94* 
Πυ&οδωρος 163. 
πυλα^όρία 131* 
πυν&ανεσ&αι c. infin. 49. 

/>. 

ραπίζειν 27* 

Χ 

Samium bellum 1β. 

Σανδαύκη 94« 
Sciathns 49* 
Σέριφος 119* 
Σίκιννος 86. 
βκυβαλικτός 136. sq. 
Sparta suinmnm imperii in bfillo 
tenuit 76. 

σπουδάζειν περί et προς τι. 

ατάσιμος 12* 

τ« στίν« 85* 

στόμα 49* 

arf ας 50, 

συμβόλαια 32» 

συμπλέκεσαι 53. 

συνέδρων Έλληνικόν 1 57. 

συνιδεΐν 48* 

σΰννους 25* 

συντελείν 2» 

σνιτονος 32* 

σύστασις 177. 

σώζεσ^αι praes. pro perf. 128* 
Σωκλης et Σωσικλής 192* 

r. 

τ«ρ«ττί/ν (Τίχας 33* 
τεκμαίρεσ&αι 116. 
τελεΐν μισθούς 69* 
τίΆος Ικφέοειν Ά 
Τενέδιος et Τήνιος conf. 9L 
τίγ% 8L 

Τήνιος et Τενέδιος conf. 9L· 

Themistocles qno anno natns 
199* mortims ibid. eiu* U- 
scivia 25. 

τιάρα et κίδαρις difTerunt 186. 

19 
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τϊς twus qnidam 80, 207. 

λέγειν 81* adiectivi* ac 

tutn 144. 
τοιούτος et ό τοιούτος 34, 
τόπος et πότος conf. 25, 
τρέπεαίϊαι προς τι 129. 
όΖ τρ*«κο>τα 128. 
ιΰχη et φι/^ή conf. 155, 

r. 

τά υπάρχον™ 32. 
ύπεχτί&εσ&αι 68, 
gfofo pro τΐίρΐ 108. 
νπερέχειν 145. 
νπηρέαιον 3Ωλ 
νπο c. acc. 168. 
νπόπλεως 138. 
νποτ(Ό·εσ&αι 156. 
υστέρα et νστεοαία 113. 
νβτερεΐν vitare 189. 
νφηγεΐο&αι 6& 

Φ. 

ΦαΙηριχόν 83. 
ιράρμαχον ϊφήμερον 199. 
<ρέρων studitua indicat 155* 
φεύγπν de ostracismo eieciis 

74, 

et sinul. om. 199. praef. 
13. sqq. 
19. 

φορά LL 



i ηράζειν et liy&v -conf. 83. 
Φρεκρριος et Φρεαριος conf. 5, 
et Tt^q cou£* 155. 

X 

ΧείΚεως 45. 
χειροτονία 40. 
χιλιαοχος 173. 
χοοψ/ΗΡ) χορηγία 35, 51± 
γρ^ιματιοτης 32. 
χρήσαι commodare 42. 
χρήο&αι c. adverb. 118. c da- 

plici dat. 125. 
τά χρονιχά 172. 

ty&iop xp&kiov 117» 
%ΡψΙιθμα Terha oraculi conq- 
nene 62, 

42. 

w vocativis adiectnm 12. 
ώι> om. 202. 

ώρα c. infin. 199. ώρακ 

y£V. 139. 
ώί nsas guidam 19, de prae- 
textn 29. pro ou LL pro 
Off 119. c, infin. «^αχολου- 
149.. <Τή 29. ώ^— 
staf 182, sq. ως et ftfcre 
162. »q. ώςπερ et ω£Τ* coaf . 
37, 



II. 

INDEX GRAMMATICUS. 



A. 

accusatiTj forma in ώ 127. 
adverbia duo coniuact. praef. 59. 
aoristi vusm qnidam 177. aor. 

et imperf. 45, praef. 51. sqq. 

aor. infia. pro fut. 148. 



appositio a nora. suo dirempta 
157. 

articuli tis qnaedam 58. 03, 
199. collocatio qaaedam 198. 
de re nota 119. numeral. 
additus 199. pronom* τοιον- 
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INDEX GRAMMAT1CV8, 2*7 < 

τος add. 34, semel positn» modi drrersi conioncti 161. eq. 
ad dno snbst. dir. generis 56. mufatio «tructur. LLL 
em. in formiilis quibiiedam c. 

2. αυτός χ. γένος 43* 
γης χ* νδατος αϊτηοις 42, negationnm traiectio L sq. 
παίδες, x- γννα?χ$ς et siroiL noinen pro pronomine praef. 62. 
68. γνώμην ποαΐσΟαι 107* nominaUT. pro ▼ocatiYO 182. 
ad festor. nomina praef. 22* sq. 
ad voc. &νρα 181. Ο· 
attractio in eompai-ationibus 207« omissio verbi snbitantiTi & 

praef. 44, gqq.. 
C. optativn» et indicat. iancti IfiH 

cenianctio duarnro strncf. 149. βφ ρ 
eoninnctivDs τ. dvai om. 299. sor. 

eopnla om. praef. participioinnfc coHocatio Kbe- 

rior £4. 

p a . praepositio om. in comparat. 207« 

* . . . praesena de conatti 12. 

fntarnra pro iraperatiTO 175. — 

futur. et aor. iniin. iuncti 148. 

repetitio eiusdem voc. praef. 

geaitiyas snbstantiYO a qno pen- 8C ^' 

det praepositns 24* ^ 
genitivi absoluti omisso snbie- singnlaris rerbi in plnrium retv 
cto &3. emiraeratione 195. 

strnctwra e dnae conionct. 1492 f q. 
I* «truclurae nratatio subita 111. 

imperfect. et aor. 45* praef. 

/LL. eqq. Τ· 
indjcativns et optativus iuncti toiectio negationom 1* sq. 

161. sq. y 
infin. aor. pro futuiv 148. verbnm «n1.stnnf.-v.im 0 ai. ^ 

209. sq. praef. 44- sqq. 
Tcrha simplicia et compo*ita< 
mediom pro actiTO 94* iuncta 90. 
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III. 

INDEX SCRIPTORUM. 

1 



AceModoru* 93, 

Aelianu» 174. 

Aescbylus Persi». 96, 97, 

Aiiiphicrates 4. 

Andocide» 204, sq. 

Aristide* 43, 149. 

Amto Ceus 21. «q. 

Ariftto Chins 2L *q. 

Ariatophane» Equitibu* 127« 

Vespi» 14. 
Arietoteles 11. 

Arrianns 52. 85. bis. 70. IQI. 

Charon 169. 

Cicero 22, 

Clidemns 69. 

Clilarchns 170. 198. 

Ctesiae 170. ITi 185. 

Dino 170. 

Diodoru* Periegetes 208. 
Diodoras Siculus 67. 83. 85, 

112. 150, 
Dionysiut» Halicarnassensis 89. 
Ephorus 147. 169, eq. 
Kpicharmus 157. 
Erato»thene* 176, sq. 
Enripidi* fragm. praef. 20. 
Heraclides Cuuianns 171. 
fleraclide» Ponticne 171. 
Herodotu» 2. bis. 50. 68, 79, 

101. lftS, 106. ter. 140. &q. 

160. a Plntarcho dmentit 

77. 83. 91. 102, 
Incertn» poeta 54, 

Lnciannx 27. 67. 

Lycnrgns in Leocratem 109. 

praef. 47» 
Lyxias 2. 



Neanthes 5. 
Nepos 154. 
Pansanias 9. 
Phanias ά. 
Phanodemus 93, 
Phrynicbus poeta 35. 
Phylarchus 205. sq. 
Pindarus 53. 
Plato 30» 

Plato coinicus 209, 
Plutarcbus errat 105. 132· 146. 
172, ali Herodoto dissentit 
77, 83. 9L· 102. 
Agesilao III. 127. XXIV. 
praef. 70. Compar, AgesiL 
II. praef. 45, Agide XX. 
praef. 54. Alcibiade II. 14. 
IV. 24, XIV. praef. 64* et 
66. XVI. 140. ΧΧΓν. 90. 
XXV. praef. 63. XXXIII. 
praef. 46. XXXV. 10, 
XXXVIII. pr. 28. Mexan- 
dro II. 167. III. praef. £3« 
XVI. pr. 37. XXX. pr. 45. 
XL. pr. 37. XLII.' 190, 
XLV. pr. 50. LXXVII. 190. 
yinlonio XVIII. praef. 
XXIX. 156. XLI. pr. 54. 

LIV. pr. 50. 186. LVI. pr. 

55. LVII. LL LX. !£>2. 

LXXV. pr. 47. Aristide VI. 

90. IX. 95, 110. b>9. praef. 

28. XXII. pr. 21, et 38. 

XXIII. pr. 63, XXIV. pr. 

38, Artaxerxe V. 190, VII. 

101, VIII. praef. 53. 59. 

XI. 187. XIV. 2. 187, 
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Plntarchns 

jirtaxerxe XV. 12. 112. XX. 
praef, 11* eq. XXVI. 148, 
Bruto X. pr. 52. XIV. 52, 
XXIX. praef. 46, XXXI. 
60. XL. pr. 50, Caesare V. 
167. XX. 22. XXXIV. 20. 
XXXVIII. pr. 49. LXVII. 
181. Ceiwatfo VI II. 198. XV. 

68. XIX. pr. 31* XX. 158. 
etl68. XXIII. 162. XXXV. 
167. Catone maiore L 1£LL 
XII. pr. 32. XXIV. pr. 39. 
Catone minore L UL II. pr. 

69, XVI. pp. 63. XXI. 180. 

XXXI V. 40. pp. 45, XXXV. 
90. XLVII. 148. XLVIII. 
pr. 46. LXIV. pr. 54. LXVII. 
109, Cicerone III. 40. XV. 
pr. 54, XXX. 42. XLII. pp. 
67. XLIV. L· Cimone IV. 3. 
15. V. 63, IX. 14. X. 123, 

XIV. 15, XVI. 16, Cleomene 

XV. pr. 53. XXXIII. 40. 

XXXV. pr. 29, XXXVI. 
pr. 29. Coriolano VI. 88, 
pr. 33, XII. pp. 59. XIV. 
pp. 58, XVI. 88.. XVII. UO. 
XXXVII. 13, Crasso V. pr. 
54. X. 22. XVI. 162. XXII. 
162. Oemetrio II. praef. 57, 
VI. 52. IX. 62, XV. pr. 52, 
XXVII. 90, XXXII. 162. 
Demosthene XXV. pr. 53. 
Dione XVIII. 14. XXIV. pr. 
54. Eumene IX. 121. XV. 
pr. 54, XVI. pr. 54. Comp. 
Kumenis II. 113. Fabio Ma- 
ximo V. 112, XVII. 162. 
XXIII. pr. 48, Flaminino 
X. 40. XVIII. L XXI. 19. 
GalbaV 11. 196. XXVI. 156. 
C. Graccho XII. pr. 53. Lw~ 
cullo L LL XI. 110, Ly- 
curgo V. pr. 49. X. pr. 29. 
XIII. 53, 90, XVI. pr. 50, 
XVII. pr. 30. XXI. pr. 39. 



Plntarchus 

Lycurgo ΧΧΠ. 52* pr. 60. 
Lysandro III. pr. 60, VI. 
110. 180, XII. 10. XX. pr. 
54. XXVIII. pr. 54.. XXIX. 
pr. 46* et 42. XXX. 123. 
Marcello XIII. 162. Mario 
L 70* II. pr. 49. III. 26. 
V. 43. XI. 60. XXXVII. 
98. XXXVIII. pr. 49. XLVI. 
161. Nicia 1 1. pr. 62. IV. 26. 
V. J80, IX. pr. 25. et 66. 
etl62. XIII. 40. XVII. 62. 

XIX. praef. 62. XX. 184* 

XXII. 184. XXIX. 119. 
Numa IV. pp. 26. et 52. et 
58, VIII. pr. 50. XIV. 11, 

XX. pr. 6L Comp. Numae 
pr. 50. Othone IV. 162, VI. 
pp. 45, XV. 18L Paukuiemi- 
Uo V. 140, X. 180. XXVIII. 
praef. 30, XXXIII. 27. 
XXXIX. 159. Pelopida pr. 
70, sq. L pr 19. IV. 27. VI. 
140. VII. 150, XIV. pr. 60. 
XV. pr. 6L XVIII. pr. 62. *q. 

XXIII. 196, XXX. pr. 61. 
180. Pericle III. 3. IV. 16. 
VII. 162. VIII. 16. X. 75. 
et 15. XIII. 15. XV. 153* » 
XIX. 153, XXVI. 15, 
XXXV. 15, Comp. Pericl, 
L 196, Philopoemene XIII. 
23. Phoctone XVIII. 180. 

XXIV. L XXXVII. 119. 
Pompeio XIV. pr. 53, XIX. 
56. XXV. 196, XXXVI. pr. 
53. XLII. 185. XLVIII. 158. 
LXVII. praef. 36. et 158. 
LXXX. 100. Pyrrho XIII. 
39. Poplicola L praef. 46. 
IV. pr. 23, et 36. VII. pr. 
28. X. pr. 30. XVIII. pp. 48. 
Romulo L pr. 15, et 22, II. 
pr. 15. et 26. IV. pr. 13. 
VI. 14.. VII. pp. 48. IX. 
praef. 24. 198. XIU. 127. 
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Plutarchus 

Jtomulo XV. pr. 16* XVII. 
pr. 2L XVIII. pr. 30, et 33. 
XX. pr. 31* XXI. pr. 4L et 
16, XXII. 14. pr. 12, XXIV. 
pr. 50. XXV. 12, 30. pr. 12* 
XXVI. pr. 24. XXVII. pr. 

22. XXVIII. 24, 156. pr. 

23. XXIX. pr. 15. Scrtorio 
pr. 42. V. 142. XII. praef. 
68, sq. XIX. 50, XXII. 142. 
Sbfone IV. pr. 12. VI. 158, 
IX. pr. 30. XI. 109. pr. 39, 
32. XIII. pr. 39. XIV. pr. 
18. XXVI. pr. 18, XXVII. 
16L XXVIII. praef. 31* 
Compar. Solon. L pr. 25. 26, 
£«77« VIII. pr. 52. XII. 150. 

XXII. 202. Theseo L pr. 32_. 
III. pr. 29, VI. 25. VIII. 
pr. 23, XVI. pr. 15, XVII. 
pr. 2L XVIII. 159. XIX. 
pr. 2L XX. pr. 13* 22. 23. 

XXIII. praef. 12, 22. 30, 
XXV. pr. 22. XXVII. pr. 

. 24, XXIX. pr. 14. XXXII. 
pr. 25, 32. XXXIII. lfifi. 
XXXVI. pr. 22. Timoloontc 
XV. 14, XVIII. 158, XIX. 
pr. 32, XXI. pr. 53, ΧΧΠ. 
60. XXVI. pr.23, XXVII. 
pr. 32, XXXVIII. 180. 
Moralibus 102, B. pr. 20. 
103. A. pr. 20, 103, F. pr. 
20, 106, C. pr. 48, 107. B. 
praei. 20, 108, A. 158. 



Flutarchus 

Moralibu* 110. B. praef. 19. 
11Q. D. 54- 116. D. pr. 20. 
117.Α. 166, 120.Α. pr. 2Q. 
143. E. 81. 142. C. 158. 
149. B. 203. 150, F. 182. 
151. D. 110* 154, F. pr. 18. 
155*_C pr. 18, 1Α2. E. 119. 
185. A. 86, 185, B. 22. 
185. F. 183, 238. B. pr. 41. 
240. A. 62, 320. E. 120. 
339. C. 158, 342. C. 12. 
343. A. pr. 40, 349. F. 46^ 
350. A. 53, 551. A. 28, 
551.Ε. pr.49, 567. F. pr. 12. 
590. A v . pr. 62, 593. A. 183, 
605. A. 22, 628. B. 6, 628. 
3. 687. B. 22. 849. C. 208. 
856. D. 158. 859. C. 62, 
869. C. 142, «q. 869. F. 12^ 
988. D. 52. 

Sclioliastes Aristophanie 126. 

20dL 

Siraonides 10, 106. 
Simulns poeta pr. 31· 32. 
Ste.simbrotns 14, sqq. 18, 152. 
Stratocles 19 8, 
Theophrastus 159* »q. 
Theopompns 122^ sqq. 
Thncydide» 2, 3. 52. 66, praef. 

49. 51, 52. 64, 
Timocreon Rhodius 133. sqq. 

Xenophon Anahas. 151 . Hel- 
len. pr. 2L Memor; 90^ rep. 

L ac ed ^ 39. 



Corrigenda. 



I. in praefathne. 

ρ. XXV. lin. 26. leg. codicibns 1. 2. 

— XXVI. lin. 14. leg. hoc unum 

— XXX. lin. 11. leg % ixeT. τκφξίσης 

— XXXVIII. lin. 7. leg. Vuicobianam 

— XXXIX. lin. 5. leg. Vulcobin* 

— XLVIH. lin. 31. leg. Habait 

— LI. lia. 19. leg. ionicis 

— — — 31. leg. edidit 

— LV. lin. 3. leg. congerere locot 

— LVII. lin. 5. leg. Deinosihea. 

— LIX. lin. 31. leg. eamdeia 

— LXII. lia. 9. leg. §. 4. 

— LXIII. lia. 6. leg. Cleoni 



IL in annotaitombtis. 





• 2. b. 


lin. 12. leg. qui faciuut. 




61. b. 


— 20. 


— loci 




75. a. 


— 13. 


— qnidem 




78. a. 


— 19. 


-— non fuit 




81. b. 


— 29. 


— At enim 




82. b. 


— 21. 


— commisftiiriis 




83. b. 


— 37. 


— queni locuin 

— liberis 




86. a. 


— 13. 




100. a. 


— 29. 


— Porapei. 




102. a. 


— 5. 


— ϊμβολον 




105. b. 


— 4. 


— qnarndam 




113. b. 


— 34. 


— · et ad indices et ad 




117.b. 


— 9· 


— Schueidems 




174. a. 


— 17. 


— ut Οπουδάζειγ 




177. a. 


— 2. 


— Menagius 




180. a. 


— 6. 


— quoqne ajmd 




184. a. 


— 11. 


— nam ibi 




185. a. 


— 15. 


— ed. Baehrii 




189. b. 


— 2. 


- ζην. 
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